АЛ МИЛЕВ ΠΤ МИХАНЛОВ 


то ~ 


СТАРОГРЂИКА | 
ГРАМАТИ 5 


АЛ. МИЛЕВ % Г. МИХАИЛОВ 


СТАРОГРЂЉЦКА 
ГРАМАТИКА 


.  ТРЕТО ИЗДАНИЕ 


Граматиката обхваша целил материал, предвиден в програмата 
за специалностите класическа филологил, бђлгарска филологил и 
историн. Фонетиката е разработена само за нуждите на описа- 
телната граматика. Дадено е и средногрђикото (византиИското) 
произношение, понеже е необходимо за нуждите на студентите 
от специалностите бљлгарска филологил и историл, Морфологилта 
е разработена подробно, като са дадени исторически обасненил 
само на онил категорин и форми, кошто без тих мљчно биха били 
разбрани. Синтаксисљт е разработен подробно на строго научна 
основа. Тон е предназначен предимно за специалисти. Старо- 
грђцката граматика има пред вид атическил диалект. Особеностите 
в езика на Омир и особеностите на Нонићскил диалект са дадени 
на кран на морфологилта, за да могат студентите да превеждат 
авторите, които са писали на тези диалекти. Краткилт дил за 
словообразуването има важно значение за. филологическите спе- 
циалности. Такљв дил се авива за прђв ΠῚ на бљлгарски език, 
докато чуждестранните граматики на гррцки език са му отделили 
винаги голамо масто, . 


“ν о ни - 


ПРЕДГОВОР 


Излезлите досега у нас описателни граматики на старогррцки 
език са били сђобразивани сље сљацествувашците програми за средните 
училишца и поради това разработенилт в тах материал е в ограничен 
размер. Предлаганата граматика е предназначена да задоволи нуж- 
дите на университетското образовани“, предимно на студентите по 
класическа филологил и другите специалности на Софићскил универ- 
ситет, и затова дава матернала в по-пљлен вид. Поради това си ка- 
чество ти може да бђде използувана и от всички, които боравит с 
грђцки език или се интересуват и разработват езиковедски вљпроси. 
В основата си ти е описателна граматика на атическил диалект, чрез 
конто се изучава старогрђцки език, тђИ като тон диалект е представен 
с нан-богата литература измежду останалите и лежи в основата на 
по-нататђшното развитие на грђцкин език. Особеностите на Омировил 
език и на Ионинскил диалект, чинто нан-важен литературен паметник 
е „Историлта“ на Херодот, са дадени отделно. С тахното изучаване 
се усволват почти всичките по-важни литературни диалекти, 

Вљпреки че граматиката е описателна, авторите са се сљобразл- 
вали с историческата граматика и там, кљдето е необходимо, са дали 
и исторически обисненил. 

Тежестта при разработването на граматическил материал е пад- 
нала вљрху морфологилта и синтаксиса. Останалите части, като фоне- 
тика, словообразуване, метрика и т, н, са дадени в нан!-необходимите 
размери. 

В синтаксиса са преведени всичките примери, които илострират 
синтактичните категории в грђцки език. По този начин се улеснива 
както усволването на тази материм, така сљшо и правилното и точно 
превеждане на бљлгарски език. Примерите са взети предимно от авто- 
рите на класическата епоха. Синтаксис на Омировил език и на ИОНИН- 
ски диалект не се дава отделно, понеже в обли черти тон не се 
отличава от атическил. По-важните различил са отбелазани на масто, 

Когато едно синтактично определение сљдђржа различни случан, 
то се илострира с повече примери, кђм които има препратки с поста- 
вени в скоби цифри в самото определение. 

В граматиката е вљаприета латинската терминологим, но наред 
с нен се употреблват и бљлгарски граматични термини. Това предпо- 
читане на латинската терминологил се дљлжи на обстолтелството, че 
има граматически категорим, които нимат точни сљответствим в бљл- 
гарски език, като например репесјшт. Неговото превеждане с „минало 
неопределено време“ не предава сљдржанието му. От друга страна, 
повечето от тези термини са навлезли вече в бљлгарскил и в другите 
европећски езици. 


Нд ὦ 24 


Изучаването на старогрцки език у нас става по Еразмовото 
произношение. Накои дисциплини обаче, като византинска и стара 
бљагарска историл, старобљлгарски език и литература и др. често 
трабва да си служат и с Рабхлиновото (византинското) произношение, 
Затова са дадени и нан-важните особености на византинското произ- 
ношенис, но граматиката е изработена, като се-има пред вид Еразмо- 
вото произношение, 

При написването на отделните части авторите са използували 
както исторически, така и описателни граматики на грђцки език, по- 
важни от които са граматиките на Швицер, Кикерс, Шантрен, КОмбер, 
Клонер, Кеги, Венд, Слоти, Соболевски и др 

Фонетиката, морфологилта и словообразуването са написани от 
Ал. Милев, а синтаксисљт и метриката от д-р Г. Михаилов. 


От авторите 


Второто издание е подобрено, като са доуточнени након дефини- 
цим, сменени са отделни примери и са внесени отделни технически 
подобрениа. 


Третото издание не се отличава от второто. 


Ед. бећуухег, Опесмасће Огапипанк, Ва. 1—2, Мипсћеп, 1939—49; 
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Р. Сћапебгаћпе, Могрћојосе Мгопане ди отес, Рап, 1947; .. Нишђегб 
Бутахе отесаше, Рап, 1947; КЕ. Кићпег— Рг. ΒῚ ἃ 55, Амзћгисће Отаттанк дег 
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ГРЂЦКИ ЕЗИК 


Грђцкилт език ни е познат през един период, конто обхваца 
повече от 3000 години. През това време том е претђрпал редица фо- 
нетични, морфологични, синтактични и лексикални промени, в зависи. 
мост от конто се различават николко големи периода: старогрљцки, 
средногрђцки (или византински) и новогррцки. 

В нан-старата епоха грљцкинт език не се ивива като обособен 
език, както например латински, но ни е известен чрез своите диа- 
лекти. Затова, строго взето, названието старогрђцки език не е сљвсем 
точно. Под старогрђцки трабва да разбираме сбора от облците особе- 
ности на грљцките диалекти. В тесен смисљл на думата обаче като 
старогрђцки език ние означаваме онези диалекти, които са предста- 
вени с литературни произведенил — Понинским, атическил, еолинскил, 
доринскил на хоровата лирика и Омировил език, конто заема особено 
положение между другите диалекти: в неговата основа лежи Понин- 
скит диалект с еолински и атически елементи. ~ 

С установиването на политическата икултурната хегемонил на 
Атина през М в. пр. н.е. атическинт диалект започва постепенно да 
измества останалите диалекти. През време на македонското владиче- 
ство (от краа на ТУ в. пр. н. е.) τοῦ става вече обшогрђцки език — 
конне (κοινὴ διάλελτος). В този облц език има много елементи и от 
другите грђцки диалекти, нан-пљрво от Ионински, дорићски ит. н,а 
така сљцо и от накои източни езици. Около пљрвил век от н.е. 
отделните грђцки диалекти почти изчезват. 

След ΝῚ в. коине от свол страна почва да се разпада на отделни 
диалекти, конто постепенно се обособлват и образуват основата на 
сљвременнил говорим грђцки език. В литературата от този период 
има две теченим. Една част от писателите продљлжават традициите на 
класическата епоха, като вземат за образец атическил диалект. Други 
писатели обаче вљаприемат редица елементи от говоримиз език. 

Вља основа на новогрђцките наречил се сљадава отново един одфц 
грђцки говорим и литературен език — димотики (народен език). 
Наред с него сљшествува изкуствениат език катаревуса („чист“ 
език), κοῆτο продљлжава традициите на литературнин език от визан- 
тиНско време. 

Разликата между старогрђцки и византијски е преди веичко 
разлика в произношението, а след това в лексиката, морфологиата и 
синтаксиса. Вљз основа на важни фонетични промени произношението 
през византинско време е станало твђрде различно от произношевието 
през класическата епоха. Така например думата ἧδύς 'прилтен на 
старогрђцки се изговара хедлос, а на византински (средногрђцки) — 
идис, думата пљк ὑγιαίνω "здрав сђи сљответно се произнасл х!о- 
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гидино и игибно, Затова с право се изтђква, че например извест- 
нилт византински писател Михаил Псел (ΧΙ в.) е можел свободно да 
чете и да разбира сљчиненилта на Платон, но твљрде мљчно тор би 
могљл да разбере говора на един жив Платон. Ἢ 

През средните векове в Западна Европа не се е изучавал грљцки 
език. Известно е оттогава изреченисто (гаеса 5ип, поп ЈесштЕиг 
(грвцко е, не се чете). Интересљт кљм грђцки език се поражда през 
време на Вљзраждането. Пљрвите учители по този език тогава били 
Гљрци, избагали от Цариград след падането му под турците. Норади 
това византинското произношенне се приемало като напљлно есте- 
ствено. 

Еразђм Ротердамски (1467—1536 г) научно аргументирал и уста- 
новил, че старогрђцкото произношение е различно от византинското. 
Установеното от него произношение постепенно се наложило. Сега 
старогрцки се изучава по Еразмовото произношение, Наред с това 
обаче и византинското произношение има зашитници. В миналото нан- 
известен е бил Мохан Рахлин (1455—1599 г.). Старогрђцкото произно- 
шение освен Еразмово се нарича оце и научно или етацизљм, 
понеже гласната ἢ (ета) се изговара като 6, а византинското (средно- 
грљцкото) произношение се нарича оце Ранхлиново или итаци- 
ΒΜ, понеже гласната у (ита) и редица други гласни и двугласни 
(5; εἰ, οἱ, ἢ, ἦι, ':) се изговарат като и. 

До 1907 г. у нас старогрђцки език е изучаван с византинско 
произношение, понеже нашите вљзрожденци и први учители след 
Освобождението са учили предимно в грђцки училица, в които 
изоблцо не е вљвеждано Еразмовото произношение. След тази година 
у нас официално е вљведено Еразмовото произношение. 
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ФОНЕТИКА 


ἅμ 
| 
Азбука 
5 1. Грцката азбука има 24 букви 
Е ξ Наименование на буквите Произношение 5 8 5 
Е | Грљцко Еразмово | Византинско Еразмово Бива Ξ ἘΠΕ 
А | а ἄλφα алфа алфа а (дљлтои | а а 
кратко) 
Β [Β βῆτα бета вита δ Β Ὁ 
Г | у | γάμμα гама гама трн ΓΕ 5 
ἕξ А | 5 | δέλτα делта делта д д а 
у ἢ Е |е | ὃ ψιλόν епсилон | епсилон | е (кратко) |е е 
| 7 | С | Сто дзета зита дз 8 Ζ 
Η [ἡ та ета ита е (дљлго) И е 
0 || ϑῆτα тета тита ћ ћ ћ 
1 || ἰῶτα нота пота и (дљлто и |и 1 
Ξ . кратко) 
К | # | χάππα капа капа κ кг Ὁ 
А|Х | λάμ(β)δα | лам(буда | ланда л л 1 
Ми | μῦ ΜΙΟ ΜΗ Μ Μμ ΠῚ 
ΐ Х Ју γῦ НЕ) ни Η Η π 
= Е|Е кси кси ке ке 2 
| О |о ὃ μικρόν | омикрон | омикрон | о (кратко) | о ὅ 
Ију ле пи пи п τι Ὁ Ρ 
ΡΊρ ῥῶ ро ро р Ρ Ι 
У [σ,ς σίγμα сигма сигма с с, 3 5 
Т | с | ταῦ тау таф Ἢ па | 
Т | | 5 ψυλόν | зопстолон | ипсилон | 10 (дљлго и| и УУ 
кратко) 
φ᾽ φὶ фи фи ф ф рћ 
| хХ)'% ΧΗ ΧΗ х х сћ 
Шф| φι пси пси πε пс р5 
Ὡ [ὦ] ὦ μέγα омега омега о (дљлго) о δ 


Грљцката азбука стои в близка врљзка с финикинската. Затова 
свидетелствуват имената на буквите, технилт ред и самото им начер- 


Т 


тание. Тази грђцка азбука е била в употреба отначало в Ионил, а от 
ἵν в, пр. Η. 6. е била обавена за официална атическа азбука. 

Отначало са били в употреба само главните букви и писането е 
било непрекљснато (5стрио сопштиата или сопшптиа). Малките букви 
са от по-кљсно време. Главни букви се пишат в началото на изрече- 
нието след точка. Освен това с главна буква се пишат собствените 
имена, имената на народите и месеците и производните от тих думи, 
както на латински език. Например Ὄλυμπος (бломпос) Олимп, Ὀλύμπιος 
(оломпиос) олимпински, "ОХоџштбубе (блеомпонде) ком Олимп. В наком 
изданил на грљцките автори след точка не се пише главна буква. 

Повечето грљцки букви означават един звук. Изклочение прави 
сљгласната у, колто пред х, у, у, ξ предава мек звук н. 


ἄγκυρα, (анктора) котва, ἄγγελος (ангелос) вестител 
λόγχη (лонхе) копие, Σῳίγξ (сфинкс) сфинкс. 


Буквата с предава звук с, но пред никои звучни сљгласни (β, μ) 
се произнаса като 3, както и на бљлгарски. Звукљт с се предава с 
два писмени белега; буквата с се пише в началото и в средата,на 
думите, а буквата с — в крад на думите, например γαστήρ (гастер) сто- 
мах, βάρβαρος (барбарос) чужденец, σεισμός (сензмос) земетресение 
(в сричката -арос сљгласната с има произношение 8, понеже се намира 
пред звучната сљгласна |, ср. сбор). 

В сложните думи, на които пљрвата сљетавка завђршва на сигма, 
може да се пишат и двата знака: φέρω носа, но εἰσφέρω И «сфере внасам. 

Сложните сљгласни Е и ф предават по два звука, сљответно кс и 
πο: λάρυγξ (лартонкс) -гљрло, ψαλμός (псалмос) песен. 

Сгласната се произнаса като дз (ср. дзђнкам), например ζώγη 
(дзбне) понс. 

В отделните грђцки азбуки е имало и други букви. Едни от тих 
са запазени само като цифрени знаци (вж. 5 99), а други, макар и рано 
да са изчезнали, са оставили следи в никои случаи. Наћ-кљено е от- 
паднала буквата Р, колто се нарича дигама (двоџна гама), понеже 
по начертание представа двобна главна гама. ΤῊ е имала звукова стон- 
ност приблизително на нашето в. Това се вижда от примери като οἶνος 
вино, лат. уштштп, стара форма Εοῖνος (вбИнос). Ошце по-рано е изчезнал 
звукљт И, конто се бележи сљес знака ј (Иод). По-важните промени, 
които са настљпили с изчезването на тези две сљгласни, це бљдат 
посочвани на сђответните места за обаснаване на граматическите 


форми. 


Забележка. Никои сљгласни букви вљв византински имат или изобшцо, или 
само в известно положение по-различно произношение от произношението, което имат 
според Еразмовото изговарзне. 

а. Сљгласната В се изговари като в: βάρβαρος (варварос) чужденец, Βαβυλών (ва- 
вилбн) Вавилом. 

6. Сљгласната х се произнаса като г след иу: ἄγχυρα (ангира) котва, ἐν χαιρῷ 
(ен герб) вђв време — двете сљгласни могат да бљдат в различни думи. 

в. Сљгласната πὶ се произнаси като 6 след и: ἄμπελος (амбелос) лоза, ἐμπειρία 
(ембириа) опит — двете сљгласни могат до бљдати в различни думи: ἐν Πελοποννήσῳ 
(ен белолонисо) в Пелопонес, 

г. Сљгласната τ се изговара като д, когато е след у в една и сљца дума или в 
две различни думи, от конто пљрвата завђршва на у, а втората започва ст: ἀντίγραφον 
(андиграфон) препис, ву τάχει (ен πάχη) брзо, с брзина, 


# 
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Буква и звук 


5 2. Буквата е писмен белег на определен звук. Звуковете могат 
да бљдат гласни (ооса!ез) и сљгласни (сопзопате5), дљлги (Топрае) и 
кратки (бгете5). 


ДЕЛЕНИЕ НА ЗВУКОВЕТЕ 
Гласни (уоса!е5) 


5 3. Гласните звукове в старогрђцки сапет:ж гиђосив » 
За звуковете е и 0 има по две букви: ε Ἢ Ηὶ ὁ ὦ. 

В зависимост от времето, за косто е била произнасана една 
гласна, грљцките гласни звукове се разделат на дђлги и кратки. 
С буквите ἢ И ὦ се предават само дљлги звукове, с буквите ε Η ὁ 
се предават само кратки, а с буквите а, и осе предават ДдљлгГИ 
и кратки. 

Кратките гласни се произнасат за единица време, наречена мора 
(тога). Краткостта се бележи с дљгичка (“), поставена вђрху буквата: 
δ, τὰν Ὡς 

Дљлгите гласни се произнасат за две единици време, за две 
мори. Дљлжината се бележи с чертичка (—), колто се пише вљрху 
буквите: 4, ', '. 

Гласна, колто може да се нвава в едни случаи като дљлга, а в 
други случаи като кратка, получава и двата белега (~). 

Следователно петте гласни звука може да се авиват като дљлги 
(а, ἡ, 1» ', Ω) ἢ като кратки (4, ε, 5 а, 5). : 

Гласните се разделат на две групи в зависимост от мастото 
(органите) на учленаването им. 

Твљрди:фе ἢ, ὁ, ὦ. 
Меки: (, 5, 


Двугласни (Фрћопа!) 


5 4. Двугласните се образуват от свђрзванего на твљрдите с 
меките гласни. В зависимост от произношението им те се разделат на 
две групи. 


Стцински двугласни 


В атическил диалект сљшцинските двугласни се образуват от кратка 
гласна и τ или ), или от двата меки звука» ис. Отделно стои само 
двугласната уо, Колто е образувана от дљлга гласна ἢ и о. Двуглас- 
ните се произнасат като една сричка, но се запазва гласежљт и на 
двете гласни, от които се сљетонт. Твљрде рано двугласната οὐ е по- 
лучила изговор у, коћто е вљаприет и в Еразмовото произношение. 


αι се произнаси δῇ : χαινός (каИнос) нов 


58 ἐν 25 ен: δαρειχός (дарећкос) дареика (монета) 
он Х, οὗ : χοινός (коћнбс) οὔπι Е 

ἂν „ 5 ау: αὐτόχϑων (аутохтон) туземен, автохтонен 
80 а ἢ еу: ψευδώνυμος (псеудономос) псевдоним 

ἡ а У еу: ηὕρηχα (хеурека) открил ΟΜ 


1 


бо се произнаса у: Οὐρανία (ураниа) Уранил, муза 
Во на » 100: μυῖα (μιθ ἢ) муха. 
Двугласните са дљлги. Само αἱ и οἱ като падежни завђршћци за 
именителен и звателен падеж мн. число и като глаголни завзршљци в 
отворена сричка са кратки. 


Забележка. Вљв византијски език сљшинските двугласни с меката гласна : 
се произнасит като един звук: «=, 4, οἱ и ж=и. Двугласните с Ὁ се изговарат като 
сричка, в колто Ὁ се произнаса като в или ф: «)»—ав, δῷ, г»=ев, еф и по=ив, иф. 
Двугласната οὐ се изговари у, както в Еразмовото произношение. Меката гласна » се 
изговара в двугласните като в, когато се намира пред гласна и пред сљгласните 
фра. У р, а в останалите случћи като ф. 

Разликата между Еразмовото и византићското пронзношение исно личи от след- 
ната таблица. 


> 
Двугласна Старогрђцко произношение Византићско произношение 
αι ан: Καῖσαρ (каИсар) е: Καῖσαρ (кесар) кесар, Цезар 
ει ен: Νεῖλος (нбИлос) и: Νεῖλος (нилос) Нил 
οι οἵ : στοιχεῖα (стоихбна) и: στοιχεῖα (стихИа) стихил 
αὖ ау : Μαῦρος (μάγροϑ) ΔΒ : Μαῦρος (маврос) мавђр 
εὖ еу: Εὐρώπη (еурбпе) ев: Εὐρώπη (европи) Европа 
пр) еу: ηὗρον (хбурон) ив: ηὗρον (иврон) намерих 
αὐ ау : αὐτός (ἀγτός) δῷ : αὐτός (афтос) сам 
εὖ ву: εὔκαρπος (букарпос) " еф: εὔχαρπος (ефкарпос) плодороден 
по еу: ηὔξανον (гуксанон) иф: ηὔξανον (ифксанон) увеличавах 
υν τοἥ : μυῖα (мена) и: μυῖα (миа) муха 
од у: ἄκούω (акуо) у: ἀκούω (акуо) чувам 


Нестцински двугласни 


Твљрдите дљлги гласни, а, ἡ, ὦ с меката гласна« образуват 
т. наречените несљацински двугласни а, ἢι, ὧἱ, понеже твљрде 
рано гласната« не е била: произнасана. Β атическинл диалект тези 
двугласни по изговор са прости гласни и не се отличават от изговора 
на а, ἢ, ὦ. Когато несљшцинските двугласни са прости букви, гласната « 
се пише под тих и се нарича подписана Иота (Та зирастршт) 
«=а, ј=е ф=0. Когато несљицинските двугласни са главни букви, 
гласната τ се пише до тах и се нарича приписана Иота (Тога, 
аазстршт) Ас=а, Н=е, Ф=0: ἄδω "Абе (адо) пен; ἧδον, "Небоу 
(едону пеех; ὡδί, ᾿Θιδὴ (оде) песен. 
Следователно всичките двугласни в грцки език са 11, от които 
осем са сљшцински и три несљшцински. 
Забележка. По свол произход двугласните са били дљлги и кратки в зависи- 
мост от дљлжината или краткостта на твђрдил звук. Отначало са различавани шест 
љлги двугласни (4:, тј, ὧς, а), пр, фр) и шест кратки двугласни ας, εἰ, οἱ, ал, εὐ, οὐ"). 


две ршгите двугласни в ἈΤΗΜΟΟΚΜΗ͂ диалект са запазени трите несљицински двугласни и 
(андиграасната с» се среша в ИониИскил диалект. 
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у Р— - ~ ~4 
Сљгласни (сопзопап(ез) 


надесет: β, γ, ὃ, ζ, 56 њу ξ, π, ρ, σ, τ, Φ, у ф. Сљгласните звукове 
се равделит на групи в зависимост от мастото на учленаването им и 
в зависимост от тахното звучене. 

1. Девет сљгласни (х, 7, у; љ, β, φ; τ, δ, 8) се наричат неми 
(тишћае) или мигновени (ехр/о5тоае), понеже те не могат да се 
изговарат без гласен звук и при изговор вљадушната струн излиза на 
един пљт. Те сенаричат оце оклузиви (осеш5ттае) — преградни. 

Немите сљгласни в зависимост от миастото на учлениването им 
биват : 


| 5 5. Буквите за означаване на сљгласните звукове са седем- 


ј гљрлени (ош шта) 
устни (ἰαδία! 65) 
зљбни _ (детате5) 


Мах 
ог7оо— 
се-6 >а 


В зависимост от особениа начин на звучене немите сљгласни 


биват : 
беззвучни с (гепџе;)  х π τ 
звучни (тефшае) 7 8 ὃ 
аспировани (азртаае) у Ф ὃ 
' "у ῇ ЈЕ Мићае зтое ехр1озгоае [ἢ 
Теппез Мефшае | | Азртаае | 
беззвучни звучни | аспировани 
Оипитаех гљрлени | из т χ 
Гафгае устни π β Ф 
ὃ | ϑ' 


Пепе зљбни | Ἐ 


2. Сљгласните звукове λ, у, ρ, о се наричат продљлжителни 
(сопИтиае), понеже могат да се изговарат без гласен звук и продљл- 
жително време. Те се разделат: на плавни (Идшаве)— 7 р;носови 
(пазаех) — μι у, п сљскави (рате) — о. Кљм спирантите принадлежат 
изчезналите звукове Би ј, а км назалите принадлежи и у сђе зву- 
кова стобност на н. 


Соттиае (продљлжителни) 


ашаае плавни Х [7 
Мазшев носови | У 
Зрататеев сљскави σ 
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3. Буквените белези 6, #,ф се наричат двоћни (аџрисех). Буквата = 
е от гутурал ис, а буквата ф е от лабиал и с (% Ὑ, у -=<=Е 
Ἡ π, β, ф-+<=Ф). 

Забележка. Терминљт ликвидни сљгласни се ὙΠΟΤΡΟΟΉΒΗ често и за носовите 
сљгласни. За нуждите на описателната граматика, особено при изучаването на глаголите, 


твљрде удобно Θ' обединиването на ликвидните и носовите сЂгласни в една група: 
% ЊУ, ρ. 


Придихание (зри из) 


5 6. Велка начална гласна или двугласна получава придихание 
(врти). Има два вида придихание: силно придиханне (5р из 
азрег) и слабо придихание (зри 1еџ5). 

1. Силното придихание (зри азрег) се пише сље знака “ и се 
произнаса като слабо х. 


ἁρμονία (хармониа) хармонил 
ἱστορία (хисторна) историа. 

Забележка. Вљв византићски език силното придихание е загубило звуковата 
си стонност и не се произнасл. Затова думата ἄρμονία на византићски се произнасл 
армониа, а думата ἱστορία — историа. 

2. Слабото придихание (зрт 5 Јепв) се пише > и не се е изго- 
варило никога. Знакљт за слабото придихание е сљададен кљено от 
александрииските граматици като писмен знак за всички думи, които 
започват с гласна или двугласна и нимат силно придихание. 


ἀναλογία (аналогиа) аналогил 
ἰδέα (идба) идел. 


3. Началната сљгласна ρ получава силно придиханис, което според 
Еразмовото и византииското произношение не се изговара, макар че в 
старогрђцки език е имало значение за изговора на сљгласната, както 
това се вижда от латинската транскрипциа. 


ῥήτωρ (ретор) оратор, но на лат. гћејог 
ῥόδον (родон) роза. 


Интервокалната двонна сљгласна р може да получи двете при- 
диханил — пљрвата буква получава слабо придихание и втората — силно. 
Според установеното четене те не оказват влизние в произношението 
на сљгласната. 


= 
τῶν 
Ὁ" 

о 


с и Πύρρος (торрос) Пир 
ἔῤῥιπτον и ἔρριπτον (брриптон) хвљрлах. 


Срички (5уПађае) 


ὃ 7. Сричката се сљстон от един звук или от наколко звука, 
които при изговор образуват едно цило. Сричката има задљлжително 
или една гласна, или една двугласна. Следователно вслка дума има 
толкова срички, колкото гласни и двугласни сљдђржа. 

При пренасине на думите и при разделинето им на срички вслка 
отделна сљгласна между две гласни отива сљс следвашцата след нел 
гласна : ζώ-νη зона, ϑέ-μα тема, φι-λότσο-φος философ. 
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Двоините сљгласни 66 Ф отиват сљцо сље следвацил ги гласен 
звук: λε-ξι-χά лексика, теф-пе-о трапеза. 

Удвоените сљгласни се разделат — сдната отива с пљрвата сричка, 
а другата — с втората: γράμ-μα буква, χόχτχυξ кукувица. 

Две сљгласни между гласни отиват сље следвашата гласна, ако с 
тих започва никол грљцка дума. Например думата гај, "дреха се 
раздела на срички така: г-офуе, понеже сљчетанисто оф се ивива в на- 
чалото на думи — офбусс сила. По сљцин начин се разделат и думите 
διστέτον кост — στόμα уста, ἰχϑύς риба — χϑές вчера, ἀ-πλοῦς прост — 
πλοῦς плуване, и др. 

Три сљгласни отиват сЂе следвацата ги гласна, ако поне с двете 
кранни от тих започват трцки думи. Например думата ἄστρον 'звезда“ 
се раздели на срички така: ἄτστρον, понеже сљаетанието στρ се нвава в 
началото на грцки думи - στρατός "вонска ; ἐχϑρός "враждебен' се 
раздела на срички по сљициа начин: ἔἐνχϑρός, понеже кранните две 
сгласни фр столт в началото на грђцки думи — ϑρόγος "трон. Но по- 
следните случан могат да се разделат на срички така: пљрвата сљ- 
гласна отива с предходната сричка, а само последните две отиват кљм 
следвашцата гласна: ἐχ-ϑιρός, ἄν-δρες мђже, ἄρ-χτος мечка ит, н. 

Обикновено плавна с плавна или плавна с нама (Нашда сит тита) 
се разделит: ἀ-δελ-φός брат, ἄρ-μα колесница, ἔγτδον вљтре, ἄμ-φω двама. 
Сљчетанието ну не се раздела : -иуоб ХимН, χάτ-μνω мђча се. Не се 
разделит сљацо и сљчетанинта Ὑμ, ЖЕ» фр, ТУ, фу по аналогил на сљче- 
танинта Ἂμ, ти, фу, лу: с пљрвите не започват думи, но с вторите за- 
почват. Затова има следното деление на думите : πρᾶτ-γμα дело, работа, 
δρα-χμή драхма, ἀτριοϑιμός число, φά-τνη асла, δά-φγη лављр. 

Сложните думи се разделат на сљставните си части, ако не е на- 
стђпила елизин : бо-лер 'както' от ὥς и πέρ, соу-4-уо 'сљбирам“ от собу и 
ἄγω, но πα-ρέ-χω "предлагам“ от παρά и ἔχω. 


Дљлги и кратки срички 


5 8. Сричките биват дљлги ин кратки. 

1. Кратка е всака сричка, колто сљдђржа кратка гласна, след 
ΚΟΗ͂ΤΟ следва една проста сљгласна, гласна или е Β крал на думата. В 
сљицествителното δόμος "дом“ и двете срички са кратки, зашото сљдљр- 
жат кратката гласна о, По сљшцата причина кратки са сричките на ду- 
мите σοφός мљдљр, ἕτερος друг, ὑπό под и т. ἢ. 

2. Дљлгите срички се разделат от свол страна на две групи, 

а. Дљлга сричка по природа (плашта Фопда 5уПаба) е вслка 
сричка, конто сљдржа дљлга гласна или двугласна. В сљицествител- 
ното κώμῃ село: и двете срички са дљлги по природа, понеже сљдљр- 
жат дљлгите гласни ὦ ит, а в глагола ἄδει ΠΟΘ’ и двете срички са 
ДРАГИ, зацото сЂдржат двугласните фи εἰ. 

6. Дљлгта сричка по полљожение (розшопе 1опда зуПаба) е 
всака сричка, колто свдђржа кратка гласна, но след нел има група от 
сљгласни или двоина сљгласна. В сљшествителното ὄργανον "орган" 
сричката ὄρ- е дљлга по положение, понеже след кратката гласна о 
има две сљгласни ру. Дљлга е и сричката де- от сљацествителното 
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λεξικά "лексика:, понеже кратката гласна ε се 'намира пред двонната 
сгласна Е. Дљлги са сљцо и сричките с- в ὄψον "храна" и -ле- в τράπεζα 
"трапеза; зашото и те сљдђржат кратки гласни, но се намират пред 
двоћни сљгласни. 

Дљлжината по положение нима значение за мистото на ударението, 
но при степените за сравнение и при метриката та има еднакво зна- 
чение с дљлжината по природа. 

Както на латински език, така и на грђцки от чисто практически 
сљображенил сричките се бролт отдасно налиаво — от кран на думата 
ΚΌΜ началото: πό-λε-μος воина, ЗАР τος народовластие. 

3 2 1 5 8 1 


Забележка. След сљчетанис от нама с плавна сљгласна /тша сит Пдигда) 
сричката може да ΠΟ дљлга и кратка по положение (вж. 5 379). Например в πότνια 
"тосподарка' сричката ло- може да бљде дљлга и кратка в стиха. 


Ударение (ассеп!и5) 


8 9, Една от сричките на двусричните и многосричните думи се 
произнаса с ударение. Тази сричка се изговари по-високо от останалите 
срички на думата. Старите гљрци са произнаслли сричките с ударение 
напевно и с различно повишаване на гласа. Затова в грђцки език има 
три писмени знака за означаване на отделните видове ударение: 
остро, извитои тежко ударение. 

При едносричните думи ударението пада вђрху единствената им 
сричка. 

Думите в грђцки език могат да имат ударение само на пљрвата, 
втората и третата сричка от краз. 

На третата срччка от кран може да има само остро ударение. 

Третата сричка може да има ударение само акб пљрвата сричкае 
кратка. 

1. Острото ударение (ассетиг астих, προσῳδία ὀξεῖα) се бележи 
сље знака'и може да стои ΒΈΡΧΥ дђљлги и кратки срички. То може 
да стони вђрху пђрвата, вторатаитретата сричка от крал, без 
да има никакво правило кога една дума получава ударение на една 
от тези срички. Σ 


ποιητική _ поетика ἐνϑθιουσιασμός ентусиазђм 
δημοκρατία. демокрацил ἀχούω слушам 
πρόγραμμα програма δίφϑογγος _ двугласна. 


Третата сричка може да получи остро ударение само ако пљрвата 
сричка от крал е кратка. Ако при склонението или при спрежението 
пљрвата сричка стане дљлга, то острото ударение от третата сричка 
минава вђрху втората. Например δίφϑογγος в род. падеж ΜΗ. число е 
διφϑόγγων — ударението е минало от третата сричка δι- вђрху втората 
~рђо-, понеже пљрвата. сричка -ву е дљлга. Острото ударение на 
πρόγραμμα минава в род. падеж. 611. число вђрху сричката -ура-, понеже 
сричката про- става четвђрта, а в грђцки език ударението може да 
стои нан-много на третата сричка от крал: προγράμματος. 

Дума с остро ударение на пљрвата сричка се нарича охуголоп 
(ὀξύτονον), с остро ударение на втората сричка — ратохугопоп (παροξύ- 
тоусу), а с остро ударение на третата сричка — ргорагохугопоп (προπα- 
ροξύτονον): 6666 пљт, λόγος слово, πόλεμος воИна. 
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КП Зе απ > УУ 


σοφός τις Никон мљдрец, σοφοί τινες накои модреци 
σοφῶν τίς НАКОН от мљдреците, σοφῶν τινες наком от МЂД- 
реците. 


2. Ако предходната дума има остро ударение на втората сричка 
от краз, едносричната енклитика губи своето ударение, а двусричната 
го запазва. 


φίλος τίς након прилтел, φίλοι τινές накои принтели. 


8. Ако предходната дума има остро ударение на третата сричка или 
извито ударение на втората сричка от кран, енклитичната дума пре- 
ΧΒΈΡΠΗ ударението си врху пљрвата и сричка. 


ἄνϑρωπός τις након човек, ἄνϑρωποί τινες Ником хора 
ἑταῖρός τις након другар, #тојроб τινες никои другари. 


4. Ако предходната дума е без ударени (вж. 5 13) или енклитика 
то енклитичната дума прехвђрлл своето ударение ΒΈΡΧΥ нел. 


εἴ τις ἍΚΟ никот — сљвозђт εἴ нима ударение, но в случал тон е 
получил ударението на енклитиката τίς, 
εἴ τίς ποτέ μοι εἴπεν 'ако никоб накога ми каже — пљрвата дума е 


без ударение и в случан е получила ударението на следвашцата след 
нел енклитика τίς, та от свол страна е получила ударенисто на енкли- 
тичната дума ποτέ, а последната е получила ударението на енклитич- 
ната местоименна форма μοί, колто е останала без ударение. 

Енклитичните думи запазват ударенисто си в 
следните случаи: 

1. Двусричните енклитики след дума с остро ударение на втората 
сричка ; 


φίλοι τινές (вж. по-горе τ. 9). 

2. Когато логическото ударение пада врху енклитичната дума. 
λέγω σέ имам пред вид тебе, οὐχ ἔστιν нама. 

3. Когато енклитичната дума стои в началото на изречението. 


τινὲς λέγουσιν НИКОМ казват. 
4. Когато енклитичната дума е след елизин — понеже нама срич- 
ката, врху колто би трабвало да мине ударението. 
ταῦτ᾽ ἐστὶ ψεῦδος това е луљжа, а без елизил пце бљде ταῦτά 
ἔστι ψεῦδος. 
5. Когато енклитичната местоименна форма е след предлог. 


Фу ἐμοί у мене, πρὸς σέ при тебе. 


Забележки. 1, В бљлгарски език има сђшо енклитични думи. Например едно- 
сричните местоименни форми ме, те, се, го, му и пр, сегашните форми на'спомага- 
телнил глагол и др. Затова изразњт „ми каза“ не е правилен. Правилното е „каза ми“, 
зашцото думата ми е енклитична и не може да стои в началото на изречението. 

2. В сложни думи, на комто втората сљетавка е енклитика, последната губи уда- 
реннето си. Во думата ὅστις 'всеки, кодто енклитичната дума τίς е загубила ударе- 
нието си. 


2 Старогрљцка граматика 17 


Думи без ударение (афопа зјуе ргосиНса) 


8 13. Десет едносрични думи намат свое ударение и при изговор 
се свђрзват с думите, които ги следват. Те се наричат атона (авопа — 
думи без ударение) или проклитики (ргосишса — наклонаваши се ком 
следвацата ги дума). 

Такива са следните думи: 

1. Четирите форми на члена за мђжки и женски род в именителен 
падеж на единствено и множествено число: 


ὃ, об, αἷ. 
2. Трите предлога: 
ἐχ (ἐξ) от, ἐν ΒΈΒ, εἷς КЉМ, ΒΈΒ. 
3. Двата сљроза: 
εἰ ако, ὡς както, че, шото, когато. 


Думата ὡς се употреблва и като предлог сђе значение три“. 

4. Частицата за отрицание об “не. Тави частица се авава в три 
форми. Формата об стои пред дума без придихание, формата οὖχ — пред 
дума сље слабо придихание, а формата оду — пред дума сље силно 
придихание. Например οὐ φέρω не носа, обх ἔχω нимам и οὐχ εὑρίσχω не 
намирам, οὐχ ῥίπτω не хвђрлам. 

Отрицанието οὐ получава ударение, ако след него има препинате- 
лен знак. 

πῶς γὰρ οὔ; че как Η6 Ὁ φημὶ ἢ οὔ; казвам или нер 

Забележки. 1. В бђлгарски език има едносрични думи без ударение, които се 
произнасат с думата, конто ги следва. Такива са повечето предлози, частицата чне' и 
др.: у нас, в кљии, при чешмата, краћ село, шце кажа и др. 

2. В сложните думи, на които втората сђетавка е енклитична дума, а пљрвата е 
без ударение (агопа), ударението на енклитиката минава врху пљрвата. Например в 
думата ὥστε 'че, шото' сљетавката ὡς нима свое ударенис, но в случан е получила уда- 
рението на енклитичната частица τέ. (С това се обиснава и острото ударение : ако ду“ 
мата беше проста, ударението трибваше да бљде извито, зашото всика втора дљлга 
ударена сричка получава извито ударение, ако пљрвата е кратка (5 9, 2). Такива думи 
в грђцки език са оше и следните: εἴτε ако, οὔτε и μήτε и не, ἤτοι наистина, καίτοι 
обаче, все пак и др. 


Други писмени знаци 


5 14. 1. Трема (τρῆμα) е знак ("} за разделине, кобто стои вљрху 
мека гласна (ι, 9), за да подчертае, че тази гласна е отделна сричка и 
не образува двугласна с намирашата се пред нел твђрда гласна. Зна- 
кљт за разделине се нарича оце диереза (διαέρεσις) или точки за 
разделиане (рипста Фаегтезеоз). Например в думата πραύνω "укрота- 
вам“ двете точки вђрху о» показват, че в случан с) не е двугласна и 
думата има три срички: πρατύτνω. 

Знак за разделине не се постава, ако твђрдата гласна пред: и о 
има придихание или ударение. Например формата πράυνε "укротаван" се 
сљетои от три срички: πράτυτνε. СОвшото е и с думата 8 овца, колто 
се чете бис — като двусрична дума, а не одс като едносрична. 

2. Апостроф (алботрофос)е знак, които наподобава знака за сла- 
бото придихание. ΤΟΙ се употребава, за да се означи, че е изпаднала 
накол кратка гласна от последната сричка на дума пред друга дума, 
на колто началната сричка започва с гласна или двугласна (5 19, 1). 
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ἀλλ᾽ ἐγώ от ἀλλὰ ἐγώ 
οὔτ᾽ εἴδον ,, οὔτε εἶδον 
ἐπ᾿ αὐτόν , ἐπὶ αὐτόν 
ἀπ᾿ ἐκχείνου,, ἀπὸ ἐκείνου. 


8. Коронис (χορωνίς извивка) е знак, κοῆτο по начертание сљшцо 
наподоблва слабото придихание. ΤΟΙ се авава в средата на сложна 
дума, за да означи сливането на две думи в една. Стои вђрху гласна 
(5 19, 2 — кразис). 

χκαλοχάγαϑία "добродетелност от χαλὸς χαὶ ἀγαδός. 


Препинателни знаци 


ὃ 15. Както в бљлгарски език, така и в грђцки език има препи- 
нателни знаци с различно значение. Точката и запетаата се употребават, 
както в другите езици. За вљпросителен знак служи точка сљс запе- 
тал, например τίς λέγει; --- коб казва> 

Горната точка (поставената точка до горниа кран на буква) има 
значение на двоеточие и на точка сљс запетал, например τάδε λέγει 
каза следното: 

Другите препинателни знаци, доколкото се употребиват в грљцки 
език, сљвпадат с обшоприетите, например тире, кавички, скоби и т. н. 


Промени на гласните 


5 16. Когато една дума завђршва на гласна и следвашцата непо- 
средствено след нен дума започва с гласна или двугласна, без да има 
между тих препинателен знак, то изговаринето на тези гласни е трудно 
и не е прилтно за ухото. Натрупването на гласни и в средата на ду- 
мите сљцо не е удобно за произнасане. Това срешане на гласните се 
нарича зев (тиши). За неговото отстр в атическин диалект 
се нвива сливане на гласни (контра изпадане на гласни 
(елизилљ), сљединиване на думи (крази подвижни –сљгласни, 
нађ-често подвижно у, наречено у ἐφελχυστιχι 


ὁ 


Сливане на гласните (ςοπίγας 0) 


δ 17. Когато две гласни се намират непосредствено една след 
друга в една дума, те остават непроменени или пљк се сливат в дљлга 
гласна или двугласна. 

1, Меките гласни остават непроменени пред твљрдите гласни: 
δημοχρατία. 

2. Твљрдите гласни с меките гласни образуват двугласни (вж. 5 4). 

8. Еднородните гласни обикновено дават ΑΡΠΈΓ звук, като 2 и ἢ, 
5 И еф се смитат за еднакви звукове: јиж λᾶς камљк. Χίος --- Χῖος 
Хиос, φιλέητε — φιλῆτε да обичате, δουλόω — δουλῶ поробвам. 

По изклочение сљчетанието ге дава εἰ и со дава со. От това сли- 
Ване се прави заклоченис, че в по-старата епоха двугласните εἰ и οὐ 
са изговарани сђответно би 6. 


φίλεε дава феде 'обичан, πλόος дава πλοῦς "плуване". 
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4. Двугласните поглђцат предходната твђрда гласна, ако тле 
еднаква с тахната пљрва сљставка. 


μνάαι дава руж "мини, ποιέει дава ποιεῖ "тон прави. 


| 

5. Когато твљрдата гласна 0 се срешцне с друга гласна или дву- 
гласна, полученилт резултат има винаги звук 0. 

γιχάω дава νικῶ 'побеждавам, νιχάομεν дава γνιχῶμεν "ние побежда- 
ваме, ἀοιδή дава δή "песен, δουλόετε дава δουλοῦτε '"робуванте'. 

6. Когато попаднат един до друг а-звук и е-звук, в полученил 
резултат от сливането обикновено се авива звукљт, коНто стони на 
пљрво мисто. Затова от γέα "земт се получава γῆ, но от ἀείδω ΒΈ8- 
пивам --- ἄδω, ἔαρ "пролет дава ἦρ, а τιμάητε “πᾶ почитате — τιμᾶτε. 


С гласната ἃ са вђзможни следните сљчетаниа: 


«-+-« τᾶ μνάα --μνᾶ 
о--е == τίμαε --τίμᾶ 
ἀ-ἡ == τιμάητε — τιμᾶτε 
ατξι τῷ χώραι -- χώρᾳ 
ατξει τὸς τιμάει --τιμᾷ 
а+% == πτιμόῃ --τιμᾷ 
ф+о =0 τιμάομεν --- τιμῶμεν 
ἀπ τῷ τιμάω --τιμῶ 
α- οι τῳ τιμάοιεν — тизфеу 
ἀ-ουτετὼ τιμάου --τιμῶ. 


С гласната г са вђаможни следните сљчетаниал: 


га = γέα - γῆ 
ε-ε == φίλε --φίλει 
ἐ- ἡ -ὴ φιλέητε ᾿ --- φιλῆτε 
ε-ι == ἕνεῖ -- γένει 
ἐ- εἰ == (λέει, — φιλεῖ 
ἘΞ τῇ | Фр - φιλῇ 
ефо --οῦ ла — φιλοῦμεν 
г+е = δ ἐὼ -- φιλῶ 
ἐ- οι =0 φιλέοιεν --- φιλοῖεν 
батеф -- ὀστῷ 


φιλέου --- φιλοῦ. 


С гласната о са вђаможни следните сљчетанил: 


о+а τῶ = πειϑοὰα — πειϑώ, ᾿αΐδοα — αἰδῶ 
ο-ε τοῦ δούλοε — δούλου 

о-ђ τ-ὼῷ δουλόητε — δουλῶτε 

оне τοὶ διδο-ίηεν --- διδοίην 

о--«. τοι δουλόει — δουλοῖ 

ο-ΕῊ τοι δουλόῃ — δουλοῖ 

ο-[ο τοῦ δουλόομεν — δουλοῦμεν 

о+0о =0 δουλόω ο-- δουλῷῶ 

оф =<=> δουλόοιεν --- δουλοῖεν » 
о+ф =<Ф πλόῳ — πλῷ 

о--б)=<) δουλόου _ — боџлоб. 
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5 18. Получената сричка от сливане на две срички има ударение 
само ако една от двете слети срички има ударение. 

Ударението е извито, ако е столло вЂрху пљрвата от сливаците 
се срички; ако ли пљк то е стонло врху втората, тогава е остро. 

Например уђ от уби "земни има извито ударение, зацото в некон- 
трахираната форма усх ударението стони на пљрвата от сливашците се 
срички. Обратно, Β τιμάτω от τιμαέτω "да почита' ударението е остро, 
понеже стои на втората от сливаците се срички. В повелителната 
форма τίμα от τίμαε 'почитан получената от контрахиране сричка 
нима ударение, понеже двете сливаци се срички намат ударение. 


Промени на гласните в крал на думите 


> 
5 19. 1. Елизил (е05[0) е изпадането на кранна кратка гласна 
пред дума, колто започва с гласна или двугласна. Нан-често се елиди- 
рат кратките гласни (с изклочение на Ὁ) в двусрични предлози, сљлози 
и наречил. Знакљт за елизил е апостроф ᾿ (ὃ 14, 2). 
ἐπ᾽ αὐτῷ "у него вместо ἐπὶ αὐτῷ 
οὐδ᾽ ἐγώ ἭΗΤΟ аз вместо οὐδὲ ἐγώ 
οὐδ᾽ ἐδύνατο 'и не можеше вместо οὐδὲ ἐδύνατο 


παντ᾽ εἰσαγγέλλουσιν 'веичко сљобшцават' вместо πάντα εἴσαγ- 
γέλλουσιν. 


Елизил се авива и в сложните думи: ἀπέρχομαι "отивам си' вместо 
ἀποέρχομαι. 
Беззвучните неми сљгласни (τ, т, с) след изпадане на краината 


гласна стават аспирати пред силното придихание, т. е. х става у, π 
става ф и τ става %: 


ἐφ᾽ ἑστίας "на огницето' вместо ἐπὶ ἑστίας 
ход ἡμέραν "всеки ден" вместо χ ἡμέραν. 
ΟΒΠΙΟΤῸ авление се среца и в сложни 4 
Ако пред беззвучната сљгласна се намира друга нама сљгласна, 
пред силното придихание и двете стават аспирати, 
Убу ὅλην "през цилата нош“ вместо γύχτα ὅλην. 


Забележки. 1. Не елидират: гласната » вв всички случан, гласните « и о Β 
едносрични думи и гласната « в думнте περί, ἄχρι, μέχρι, ὅτι, τί. 


2. Елидират и кратките двугласни αἱ Η а: βούλομ᾽ ἐγώ от βούλομαι ἐγώ, μ᾽ ἔϑελεν 
от μοὶ ἔϑελεν, 


Ударенцето на думи с елизил 
а. Предлозите и сљеозите с Остро ударение на пљрвата сричка 
остават без ударение. 
ἐπ’ αὐτῷ Ὑ него от ἐπὶ αὐτῷ 
οὐδ᾽ ἐδυνάμην Ἢ аз не можех' от οὐδὲ ἐδυνάμην. 
6. Веички останали думи с остро ударение на пљрвата сричка 
получават остро ударение на втората сричка. 
ἕπτ᾽ ἦσαν 'биха седем“ от ἑπτὰ ἦσαν 
φήμ᾽ ἐγώ "аз казвам' от φημὲ ἐγώ 
ἀγάϑ᾽ ту "нешцата биха добри" от ἀγαϑὰ ἦν. 


21 


в. Думите без ударение на пљрвата сричка запазват непроменено 

ударението си. 
οὔτ᾽ ἐμοί '"нито на мене от οὔτε ἐμοί. 

2. Кразис (хра ис — смесване) е сливането на две думи Β една, от 
коџто пљрвата завђршва на гласна, а втората започва с гласна или 
двугласна. Двете гласни образуват една сричка, колто винаги е дљлга. 
Знакљт за сливането се нарича коронис (вж. 8 14, 3). 

Нан-често се сливат именителните форми на члена, относителните 
местоименил, сљаозђт χαΐ и предлогљт πρό. 


ε 


τἄγαϑά "добрите неца от τὰ Фужђе 
τοὔνομα ἭΜΕΤΟ᾽ от τὸ ὄνομα 
προὔλεγον "предсказвах от προέλεγον. 

Получената сричка при кразис има подписана нота само ако вто- 
рата сричка се сљетон от двугласна с (. Ако двугласната с « изпада, 
в новата сричка нима подписана Иота. 

ἐγῷμαι газ мисли от ἐγὼ οἶμαι, но 
χἂν Ἢ ако би от χαὶ ἄν. 

Силното придихание на пљрвата сливаема гласна се запазва и Β 
новата сричка. 


ς 


ἁνήρ 'мЂжљт от 6 ἀνήρ. 


Ударението на думи с кразис 


а. Пљрвата дума губи ударението си, а получената сложна дума 
запазва ударението на втората, ако ΤῊ изоблцо има ударение. 
ϑοϊμάτιον "дреха' от τὸ ἱμάτιον 
χἂν Ἢ ΒΈΒ᾽ ΟἹ χαὶ ἐν. 
6. Острото ударение на втората сричка става извито, ако след 
кразис ти е станала дљлга, а пљрвата сричка е кратка. 
тођрусу "делото' От τὸ ἔργον 
τἄλλα "останалите неца от τὰ ἄλλα 


Промени на сљгласните 


ἃ 20. Сљгласните звукове при взаимна среша претђрпават редица 
промени. Те или се уподоблват един на друг (аззтишаћо — уподоба- 
ване), или стават различни (4:55т1ано — разподобаване). 

1. Зљбните сгласни τ ὃ 8. с гљрленитех у у и устните т β Ф 
дават само сљчетанилта: хђ, по; уд, 88; χϑ, φϑ. Следователно вслка 
гљрлена и устна сљгласна пред дентал става от'една степен с него — 
уподобиване: пред τ може да стоми само х и т, пред ὃ — самоуић, 
а пред аспиратата # — самоуи. 

λεχτός "избран от λέγω 'избирам' (ср. лат. Јесћи5) 
γραπτός "написан" от γράφω пиша' (ср. лат. зспр!и5) 
χρύβδην "танно' и хрбфа танно 

ὄγδοος осми) и ὀχτῷῴ 'осем' 
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πλεχϑείς 'изплетен“ от πλέχω "плета" 
λειφϑείς "изоставен“ от λείπω 'изоставам“, 


2. Дентал пред друг дентал става с — разподобаване – (4155/- 
типапо). 
Сљчетанилта тт, дти ὃτ . дават от 
ту, би ὃ: дават оф 
Жлод-тос. _ дава παστός вкусен' от πατέομαι "вкусвам“ 
"феод-тос » Ψευστός 'ЛЂЖЛИВ ΟἹ ψεύδω "лљжа' 
Ктерђ-теоб ὦ πειστέος οἶτο трабва да брде убеден' от 


пе о "убеждавам“. 


Сљиото авление се среца и в латински език: "еф —ез! чде' от едо. 
3. Немите сљгласни пред |; се променат по следнил начин: 
а. х у χ пред | стават у. 

"биуж-рос дава διωγμός "преследване“ ср. διώχω "преследвам 

Утру-иш _ „ ἥἤργμαι "управливан сЂм' от ἄρχω "управлавам“ 
6. π 8 ф пред | се уподобиват напљлно, т. е, стават μ» 

ἔγραφ-μα дава γράμμα "буква: от γράφω 'пиша' 

"уоп-иов |, χομμός "удрине в гљрдите от χόπτω 'удрам“ 
в. τ ὃ + пред џ стават с. 


"ефеоб-џа _ дава ἔψευσμαι о 'ивлљгал сљм се' от ψεύδω 'лжа' 
ἴδ-μεν » ἴσμεν "ние знаем' от οἴδα 3Ηη85᾽ 
"лепен-иеуос πεπεισμένος "убеден' от πείϑω "убеждавам'. 


Забележка. В отделни случани гљрлените и зђбните сљгласни остават непроме- 
нени пред |: ἄχμιῇ цвит, ἀριϑμός число. 
Предлогљт ἐκ остава непроменен : ἐχμάσσω отпечатвам, 


4. гљрлените сљгласни Ж% Χ се с дават Б, а устните π, 8, Ф 
сље с дават ф. 


ἔλεγ-σις дава λέξις реч, говор" от λέγω "говора" 
"ару-ое ,, ἄρξω Лце управлавам от Фруо "управлавам“ 
ἔγραφ-σω , γράψω чце πηπιδ᾽ от γράφω "пиша" 
ἤτριβισω „ τρίψω чце триз' от τρίβω триз. 
Забележка. Нан-пђрво става асимилациа на гутуралните и лабналните звукове 


пред о и след това се обравува двоћната сљгласна. Следователно Ὑσ и χα дават ха=, 
Во и фа дават ло—ф, 


5. Денталите τ, ὃ, ϑ' пред си χ изпадат. 


ἤάγυτσις дава ἄνυσις 'извљршване от ἀνύτω "извђршвам“ 
Хфеубав „ ψεύσω Чце лљжа от Ψεύδω "лљжа' 
Зтешјав | „ πείσω це убеждавам от πείϑω "убеждавам“ 
пепеха „ πέπειχο "убедил вљм“ от πειϑὼ "убеждавам“. 

6. Сљчетаниата ут, у5, уд пред с изпадат, а гласната пред тах се 
Удљлжава — заменително удљлжение, , 


х—ат: γίγᾶς, тигант от γιγάντς 
9—0: ΄. δειχγῦὺς | "показваш' от Ἐδειχγυγτς 
ἔτει: λυϑείς 'освободен“ от ἔλυϑεντς 
πείσομαι Чце страдам' от ву ђсоџон 
σπείσω ἽΠΕ прави вљалинние“ от "апеубоо 


, 


0—09: 85005 "аб" от ὃ ὄδοντς. 
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7. Сљгласната у пред други сљгласни звукове се промена така: 
а. у пред с изпада. 

ἡγεμόσι(ν) "на вождовете: от "тувроуоцу) 

ῥῖς ἭοΟς᾽ от 5 рус. 


Забележка. В отделни случаи след изпадане на у пред о се авава заменително 
удљлжение : εἷς "един' от ἢ 56. 


6. Сљгласната у пред зђбните τ, δ, + остава без промана. 
σύνταξις "синтаксис от σύν (се от τάττω 'нареждам'. 

В. у пред гљрлените сгласни ж у, у се предава с у. 
συγχαλέω ἡ свиквам' от σύν "се и χαλέω 'викам“ 


σύγχρονος "сљвпадаш по _време' от σύν (све и χρόνος "време 
ἔγγραφος "вписан от ἐν ΒΈΒ᾽ и γράφω "пиша. 
Забележка. Сљцото авление се среша и пред двоћната сљгласна 6, понеже та 
сљађржа гутурал и о: συγ-ξέω "полирам отвслкоде"., 
г. Сгласната у пред лабиалите π, 8, ф става |. 


ἔμπειρος "опитен от ἐν вљв и πεῖρα ὍΠΗΤ᾽, Сљшцото авление има и 
в латински език: ппрегиз 'неопитен от ш- "не и региз 'опитен". 

д. Сљгласната у пред λ, |, р се напљлно уподобава на тих. 
συλλέγω "сљбирам“ от σύν "заедно, сље и λέγω ἱσβῦμραμ᾽ 
ἔμμετρος "сљразмерен“ от ἐν 'ВЂВ И μέτρον "марка“ 
συρρέω "стичам се от σύν се и ῥέω "тека. 

Забележки. 1. Сљгласната у В предлога ἐν остава непроменена предао, бир 

ἔνρυϑμος "ритмичен", ἐνζεύτνυμι Ἱ ΒΠΡΗ͂ΓΑΜ᾽ , ἐνστάτης "противник". 


2. Сљгласната у Β предлога σύν ΒΟ" изпада пред С и пред о в сљчетание с друга 
сљгласна, а само пред о се напљлно уподобава. 


συζυγία "спрежение от ἔσυνζυγια 
σύστημα "сљединение от ἔσυγστημα 
σύσσημος “уговорен' от "арустроб. 


8. Сљгласната с изпада в следните случаи: 

а. с пред друга с. 
γένεσι(ν) "на родовете. от γένεσσι(ν) у 
διχάσω "це сЂда от διχάσσω, 

6. с между две сљгласни. 


πέφαγϑε "вие сте се ивили от “пефхуође 
τετάχϑω "да бљде нареден от “τεταγσϑω. 


в. с между две гласни. 
γένη "родове" от γενεσα. 
9. Беззвучните експлозиви х, п, т пред силното придихание мина- 
ват в сљответните аспирати у, %, 7. 


δεχήμερος. "десетдневен' от δέχα "десет и ἡμέρα "ден" 
ἐφήμερος еднодневен от ἐπί за и ἡμέρα "ден" 
ἀνθύπατος 'проконсул' от ἀντί "вместо' и ὕπατος консул“. 


Сљишото авление се наблодава и при елидиране на краина гласна 


(5191). 
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10. Аспированите сљгласни (Х Ф 8) стават беззвучни (х π τ), аков 
следвашата или втората след тах сричка има аспирата (закон на 
Горсман: ако в една дума има две срички с аспировани сљгласни, то 
пљрвата загубва придиханието си и става беззвучна). 


πίϑος "делва“ от ἔφιϑος 
πόϑος 'желание: от Ἔἔφοϑος. 


Тази дисимилацил се авива в следните случаи : 

а. При редупликацилта (вж. ὃ 111, 3) —в редуплицираната сричка 
се ивлва беззвучна експлозивна сљгласна вместо аспирована, т. е. вместо 
Х Ф + се авиват сљответно καὶ π т: 


χεχόρευχα "играл сљм' от %угуорвохо Η 
πεφύτευχα 'посадил сђм' от рефотеоха , 
τεϑήρευχα "ходил сђм на лов' от у треожа. 


6. Вљв формите на пљрвин страдателен аорист на глаголите τίϑημι 
"поставам: и ϑύω "жертвувам': ἐτέϑην ΒΜ. Ῥἐέϑεϑην и: ἐτύϑην ΒΜ. Ὁ ἐϑυϑην. 

в. Отделни думи, на ΚΟΗΤῸ коренљт започва с аспирата и следва- 
тата сричка има сљшо аспирата, имат дисимилацин само в онил форми, 
в които аспиратата вљв втората сричка е запазена. 6 

ϑρίξ "косљм има ϑ' само вљв формите ϑρίξ и ϑριξί, понеже аспира- 
тата вљв втората сричка е асимилирана, но в другите форми е настљ- 
пила дисимилацихл: τριχός ΟἹ ἤϑριχος и т. н. Сљцото авление има при 
глаголите τρέφω "храна" и τρέχω "тичам“. Когато втората аспирата се 
асимилира, пљрвата остава непроменена: ϑρέψω от У фрефаи), ϑρέξομαι 
от # фреусорон. Глаголљт ϑάπτω "погребвам' има корен ϑαφ-. В сегашно 
време нама дисимилацин поради асимилацил на втората аспирата: 
ϑάπτω от ἢ ϑαφίω, но ἐτάφην ΒΜ. Ἐἐϑαφην. 

По сљшите причини и силното придихание се авава слабо, ако в 
следвашата сричка има аспирована сљгласна : ὄφρα "докато' ΒΜ. ὄφρα, 
ἔχω ΒΜ. "гуе от ἔσεχω. Бљдецето време обаче от сљшциа глагол е 
ἕξω, понеже аспиратата е асимилирана. - 

Забележки. Законљт за дисимилацилта е нарушен в отделни случан под влил- 
ние нан-много на аналогинта. 

1. Императивната форма за 2 лице на единствено число в пђрвил страдателен 
аорист има дисимилацил на втората сгласна, понеже пљрвата δ характерна за времето 
и се ивива вљв всички останали форми. Затова се ливива формата παιδεύϑητι вместо 
очакваната ἢ παιδευτηϑι от = παιδευϑηϑι, 

2. Формата ἐχύϑην е от χέω, макар че от ϑύω правилно има форма ἐτύϑην. Сљцо 
ἀμφιχέω по аналогил на ἀμφιβάλλω, 

11. Изчезналата сљгласна Ϊ заедно с други сљгласни е дала редица 
уподобаванин или е предизвикала промени, които са запазени. 


а. Сљгласната ἃ с ј] дава λλ. 


ἄλλος "друг от %ајос, лат. аНиз 
στέλλω "изпрацам' от "отедје), 
6. След у и фр сљгласната Ϊ е изчезнала и са настљпили двонки 
промени : 
а. Сљчетанинта -хуј, -%рј, -орј са дали -ау, "сар, τοιρ. След изпада- 
нето на ј пред у и ρ се е развил вокал : и се образували дВугласните 
жива. 
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φαίνω _ 'показвам' от "фаује 
μέλαινα черна" от "иелаујо 
χαϑαίρω "очиствам от "хађарјо 
χοίρανος "военачалник от "жорјжуос 
μοῖρα _ "сљдба" от “μορΊα 
αἴρω _ радвам се" от "уарје, 
χ χ 
β. Сљчетанилта -еу, чу, τῦν, -ερ, -ἰρ, тор са дали -ειν, εἶν, -ῦν, -εἰρ, “ἔρ, 
τῦρ — след изпадане на ј е настђпило удљлжение на гласната:е Β εἰ, 
τὸρ “ у 
вгиов:. 
τεΐνω _ 'опљвам. от теујо 
χτείγνω "убивам“ от "улеујо 
φϑείρω "унишожавам“ от "руерје 
σπείρυ "сен от ἢ σπερίω 
хМув ἩΔΚΠΟΗΗΒΑΜ᾽ от "ижује 
ἂμῦνω | 'зашцишцавам от "%рђујо 
οἴχτίρω '"сљжаливам от "обхлрје 
ὀλλοφύρομαι "тљжа' от “ὀλλοφύρ]ομαι. 
φύρομ φύρ]ομ 
в. Лабиалите- т 8 ᾧ с ј дават пт. 


χόπτω "сека" от ἔχοπίω 
βλάπτω _ вреди от ᾿βλαπ͵ω 
χαλύπτω "покривам от "хлобје 
χρύπτω "крила от "хрофје. 
г. Денталите фи τ с ј дават о. 
μέσος среден“ от "ређјос през μέσσος 
πᾶσα _ "цила' от % παντία през "лоуса 
ἔχουσα 'имаца' от ἡ ἐχοντία през "гусуса. 


д. Гутуралите х и у с ј дават в ат. ττ, ἃ Β пон. 05. 


φυλάττω "пази ΟἹ "фолохје 
ταράττω "смушавам“ от ἕταραχω. 


е. Сљгласните у и ὃ с ј дават (. 
ἁρπάζω Ὑραῦβαμ᾽ от ἑάρπαγ]ω 
μείζων "по-голам“ от "реујоу 
ἐλπίζω "надавам се" от "едтидје) 
Ζεύς "Зевс от "Ајпос. 

Забележка. В отделни глаголи сњчетаннето Ὑ] е дало та: τάττω '"нареждам' от 
Жлалје, σφάττω "коли от ἢ σφαγω, В случан е изиграла рола аналогилта, понеже гла- 
голите на у образуват времената като глаголите на х и Х, например бљдеше време : τάξω 
и φυλάξω, τάξομαι и φυλάξομαι. 

ж. Сљчетанинта -ασί, -оој, -εσὶ, τυσὶ след изпадане на ос пред ј са 
дали а, οἱ, εἰ, υἱ. 


λιλαίομαι "желан от ἢ λιλασΐίομαι 
ἀλήϑεια ῬοΟΤΗΗΔ᾽ от ἢ ἀληϑεσία 


ἐμοῖο мо ΟἹ ἢ ἐμοσω (формата е само ἤοημῆοκϑ) 
εἰδυῖα _ 'знаеца от “ Бебоојх 
εἴην "дано см“ от ἢ ἐσΐημ. 
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8, Сљчетаниата -хРј и -ἘΠῚ са дали са И εἰ след изпадане на Р. 
χαΐω "гори" от ἤχαξ]ω 
ἡδεῖα "приатна' от ᾿σΕαδεξ]α. 


Сљгласните в крал на думите 


5 21. 1. Думите в грцки език могат да завђршват на гласни и 
само на трите сљгласни ν, ρ, с Двонните сљгласнивћиф застљиват 
ας И пе. 


ἡγεμών вожд Θρᾷξ – тракиец 
ῥήτωρ оратор Αἰϑίοψ етиопец 
δῆμος народ ἄλήϑεια истина. 


Венка друга сљгласна в кран на думите изпада. 

σχῆμα "схема" от ἔσχημαι- 
γάλα млико от Ἶγαλαχε-. 

Само проклитиките обх, оду (от об) 'не" и ἔχ 'от запазват оклузив- 
ните сљгласни х и у. Но в случан тези звукове по-скоро се отнасат 
кљм следваците думи, зацото проклитиките се произнасат заедно с 
тих и по отношение на ударението образуват една цилост. 


Забележка. В чуждите собствени имена, предимно от семитски произход, се 
пишат всички сљгласни в крал: ᾿Αδάμ, Δαυείδ, "Лажа, ᾿Ιωσήφ ἡ др. 


2. Никои думи и форми, които завђршват на кратка гласна, по- 
лучават за благозвучие подвижно у (у ἐφελχυστιχόν), когато ги следва 
дума с начална гласна или двугласна или след тих има препинателен 


знак. Подвижно у имат следните думи и форми: ἢ 


а. Думите: εἴχοσι двадесет, παντάπασι напљлно, πέρυσι миналата 
година. 


6. Формата за дателен падеж мн. число на «σι. 


᾿ 


ἀνδράσιν ἔλεγον казваха на мљжете, | 


в. Глаголните форми в 3 лице единствено и множествено число 
на -σιὶ И -ε. 


λέγουσιν εὖ 'товорат добре" и λέγουσι ταῦτα '"говарнт това“. 


3. В отделни думи се: ивива подвижна и сљгласната с. Например 
οὕτως "така', ἄχρις и μέχρις "чак πο’ често се ивават и вђв формите οὕτω, 
ἄχρι и μέχρι. 

У наком поети се среша формата πολλάχι "често: вместо πολλάχις. 

4. Предлогљт ἐκ пред гласна се ивива вљв формата ἐξ: ἐχλέγω 
"избирам“, но ἐξέλεγον 'избирах“. 

Трите форми на отрицателната частица од, οὐχ, οὐχ са поради 
подвижна нама сљгласна. 
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Пи и Ὥδω -σνπααρννσκοναν, 


МОРФОЛОГИ4 


Части на речта 


5 22. Частите на речта в старогрљцки език почти напљлно сљвпа- 
дат с частите на речта в другите езици. 


1 Менливи части на речта 


ἡ τ Ἵ 
1. Сљшествително име (зибвгаттошт) : γλῶττα език 
2. Прилагателно име (афесттошт) : καλός хубав 

8. Местоимение (ргопотеп): ἐγώ 48 

4. Числително име (питетае) : τρεῖς три 

5. Член (агсшив) : ђ -та 

6. Глагол (тетит): подбеђо вљапитавам. 


П. Неменливи части на речта 


1. Сљеоз (сотипсно): καί и 

2. Предлог (ртаврог о): ἐν вђв 
3. Наречие (адтетит) : εὖ добре 
4. Междуметие (тептесно): ὦ о! 


Сљицествителните, прилагателните, местоимениата, накои числителни 
и членђт се скланат, т. е. променат се по падеж и число. 

Глаголите пљк се спрагат—те се променат по наклонение, време- 
залог, лице и число. 


Забележка. Граматическите терми 
тици. След това били преведени на латин 
са минали в европеНските езици, 


ни са сљададени от александрииските грама- 
ски език, Чрез. латинско посредничество те 


Β които се ἩΒΗ͂ΒΤ или в латинската си форма, или 
ΠΈΚ са преведени. По този начин граматическите латински термини са калкови думи от 


гррцки, Например думата падеж на Грвцки е πτῶσις '"падане", а на латински е сазив 
тпадане". Немскилт термин БаЏ, нашилт "падеж" и т. н, са сво калкови думи. Прието 
е и в граматиката на старогрђцки език да се употребива латинската терминологил, 


колто е била здраво установена, когато в кљеното средновековие отново започнали да 
изучават грђцки език, 


Основа, окончание и завђршњк 


5 23. Склонението на имената и спрежението на глаголите става, 
като км основата им се прибават специални окончанил, Изгласљт на 
основата и окончанието образуват завђршљк. Често окончанието и из- 
гласљт на основата образуват сљчетание, в което двете сљставни части 
МЂчно могат да се разграничат. Например при сљицествителното име 
λόγος "слово: основата е λογο-, падежното окончание за именителен 
падеж ед. число е -ς, а заввршљкљт 6 -ос. На сљшото име завђршљкљт 
за дателен падеж ед. число е -ф, в конто мљчно може да се отдели 
основата от окончанието, ако не се знае историческата граматика. 

| 
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СКЛОНЕНИЕ НА ИМЕНАТА 


Основни категорин при имената 


ἃ 24. 1. Ммената имат три рода: мљжки род (тазештпит), 
женски род (јетттт) и среден род (пештит). 

Родљт на сљицествителните имена се определа по тахното значе- 
ние или по граматическата им форма. 

а. От мђжки род са почти всички имена на сљшества от м>жки 
пол и имената на реките, ветровете и месеците. 


ἀνήρ, ὃ мљж, Θρᾷξ, о тракиец, "ЕВрос, ὁ Марица, Ζέφυρος, ὃ 
зефир, Ἑ χατονβαιών, ὁ хекатонбанон, пљрвизт месец на ати- 
ческил календар. 


6. От женски род са имената на сљшествата от женски поли 

имената на дљрветата, страните, градовете и островите. 
γυνή, ἢ жена, δρῦς, ἣ πρό, Θράκη, ἢ Тракил, Κολοφών, ђ Колофон, 
Λέσβος, ἡ Лесбос. 

в. От среден род са почти всички умалителни имена, плодовете и 

имената на буквите. 
παιδάριον, τό детенце, μῆλον, τό ибљлка (плодљт), ἄλφα, τό алфа. 

Повечето имена на одушевени сљшества имат една форма за озна- 
чаване на мљжкото и женското сљшество. Те се наричат имена с обшц 
род — соттита сепету. Например βοῦς 6 воли "крава. Значението 
зависи от члена: 6 βοῦς вол, "ј βοῦς крава. 

Родљт на имената се познава отчасти по окончанисто на основата, 
отчасти по окончанието на именителната форма на името. При отдел- 
ните склоненил це бљде посочено и окончанието за отделните родове, 
доколкото то сљцествува. Нан-сигурен белег обаче за определине рода 
на едно име в старогрђцки език е членљт. 

Забележка. Имената, които имат само един граматичен род, а означават мжко 
и женско сљшцество, се наричат ергсоепа, гр. ἐπίκοινα. При тих се постават прилагател- 
ните имена ἄρσην 'мжки“ и ϑῆλυς "женски, за да се определи дали думата означава 
едното, или другото сљшество. Например думата ἀλώπηξ е женски род: ἄρσην ὁλώπηξ, 
"мђжка лисица, а ϑήλεια ἀλώπηξ "женска лисица". 

2. В старогрђцки език има три числа: единствено число 
(зтршатв), множествено число (рштаив) и двоинствено 
число (ἀμα 185). 4 

Двоћнствено число се Ὑποτρθῦηβα за два предмета. То не се среша 
вљв всички грђцки диалекти. Това показва, че оше отрано е започнало 
да изчезва и дасе замена с множествено. При имената двоинствено число 
има само две форми (5 101). В старобљлгарски език имасљшо ДВОИН- 
ствено число. Остатђци от него са запазени вњв формите рљце, очи. 

3. Службата на имената в 'изреченисто се изразива с особени 
форми. Променената форма на едно име в зависимост от службата му 
в изречението се нарича падеж (сазив, πτῶσις) В старогрцки език има 
пет падежа. 

Именителен падеж (попипагтои5) е падеж на подлога и на 
сказуемното име. ΤΟΙ отговари на вљпроса кон шор 
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Родителен падеж (репштош5) има твђрде широка употреба. 
При имената тон служи за определение в нан-широк смисљл, а при 
глаголите означава понатие или предмет, които не се обхвашат напљлно 
от деИствието на глагола. Е 

Дателен падеж (ааттоиз) е падеж на косвеното допљлнение. 
В него стои името, за което се вљрши деИствисто или което взема 
участие в него. 

Винителен падеж (ассизаг 118) е падеж на пракото допљл- 
нение и отговари наџ-често на вљпросите когор 1π0 ὃ 

_ ВЗвателнилт падеж (0осавтои5) служи за извикване. 

Проманата на имената по падеж и число се нарича склонение 
(десипаћо). 

МИменителен падеж се нарича прав падеж (сазиз гест), а ро- 
дителен, дателен, винителен и звателен са косвени падежи (сази5 
об ди). 


Склонениз (ЧесИпаНопе5) 


5 25. Сљшествителните имена се разделат на три склоненил в 
зависимост от окончанието на основата си и от падежните окончанил. 
При отделните склоненил це се посочва и родљт на имената по 
окончание. 


Бележки за падежните окончанил 


5 26. 1. Звателен, падеж в множествено число е винаги еднакђв 
по форма с именителен падеж. В единствено число звателен падеж 
може да не сљвпада по форма с именителен падеж, както πιὸ бљде 
указано на сљответните места. 

2. Двоћнствено число имасамо две форми: едната за именителен, 
винителен и звателен падеж, а другата за родителен и дателен падеж. 
Неговото склонение це бљде дадено на крал след склоненилта, понеже 
употребата му е твљрде ридка (5 101). 

3. При имената от среден род именителен, винителен и звателен 
падеж са еднакви по форма. 

4. Ударението на имената в различните падежи се запазва вљрху 
сричката, на колто стои в именителен падеж единствено число, ако 
това позволават правилата за ударението (59). Изклоченинта це бљ- 
дат посочвани своевременно. 

5. Формите за родителен и дателен падеж по пљрво и второ 
склонение получават извито ударение, ако имат ударение на пљрвата 
сричка от крал. 

6. Именителен, винителен и звателен падеж получават обикновено 
остро ударение вђрху пљрвата сричка, ако та носи ударение (изклоо- 
ченил 5 36, 39). 

7. Двугласните αὐ и οἱ в лот. и ос. ршташу са кратки за уда- 
рението, 


Член (агНсши5) 


ὃ 27. В старогрђцки език има определителен член, коћто стон 
пред имената. Формите за женски род са по пљрво склонение, а фор- 
мите за мљжки и среден род са по второ склонение. 
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5тршат5 Рита δ 


т Ј п πηι 7 п. 
Мот. ὃ ἣ τό οἱ αἱ τά 
Оеп. τοῦ τῆς τοῦ τῶν τῶν τῶν 
раг. тф τῇ τῷ τοῖς ταῖς τοῖς 
Асс. тбу τὴν τό τούς τάς τά 


Формите сље βρίγ ἐμ 5 азрег са проклитични — нимат ударени (5 13,1). 
Уосавттиз нама член. Обикновено се придружава с междуметието ὦ, 


ПЂРВО СКЛОНЕНИЕ 
Обшци бележки 


8 28. Основата на имената по пљрво склонение окончава на «. 
Затова то се нарича оце «-склонение. 

Имената по пљрво склонение са от женски и мљжки род. 
Имената от женски род окончават в пот. за. на -%или -ђа имената 
от мђжки род — на -ἂς или τῆς. 


χώρα страна, ἢ χώρα _ страната, основа χωρα- 
νίχη победа, ἢ νίκη _ победата, основа _— уха 
νεανίας младеж, ὁ νεανίας младежљт, основа γεανιᾶ- 


πολίτης  гражданин, 6 πολίτης гражданинљт, основа помло-. 
Гласната « от основата може да бљде дљлга или кратка. 
Гласната ф след с, τ, р остава непроменена и се нарича „чиста“ 
(а ритт). Велка друга дљлга ὦ Β зтошатз минава в ἢ и се нарича 
„нечиста“ (% гтритит). 
φιλία, ἣ дружба, основа φιλιᾶ- 
δίχη правда, основа διχᾶ-. 
Кратката ἃ от основата се лвава в именителен падеж единствено 
число сљицо като « ритит и като « џтрптит. Последната минава Β ἢ 
само в реп. и даг. зташаг а. 


ἀλήδϑεια истина, основа ἀληϑειαᾶ- 
μέριμνα грижа, основа μεριμνᾶς-. 
Женски род 
ξ 29. В зависимост от номинативнил завђршљк за единствено 
число сљицествителните имена от пљрво склонение се разделлт на 
три групи. 
1. Сљшествителните имена на « рштит — пред номинативнил за- 
вљршњк имат ε, (, (. Тази с може да бљде дљлга или кратка. 
στρατιά; вонска, χώρα страна, μοῖρα сљдба, μάχαιρα меч. 


9, Сљацествителни имена с номинативен завђршљк на кратка « 
(тритит. имат пред този зављршњк сђгласните уис или двоините 
сгласни 6, 5, ф, λλ, ττ (00). 
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λέαινα лљвица, μέριμνα грижа, φῦσα мах, μοῦσα муза 
τράπεζα трапеза, маса, ῥίζα корен, δόξα слава, δίψα жажда 
χόλλα лепило, ож Ле морски лук, γλῶττα еЗИК. 


3. Сљицествителните имена с номинативен завђршљк у имат основа 
ва дљлага ἃ. 


ἡδονή наслада, δίχη правда, νἔχη победа. 


Забележка. Сљицествителните имена с номинативен завршљк на кратка « са 
образувани сље суфикса -ја. Звукљт ј е преминал в « или се е уподобил на предходната 
свгласна. Тези сљшествителни имат номинативни завђршљци обикновено на -αια, -=+2, 


τρια, -αινα, -να, -ољрт, -ρα, -ра, τῦρα, τλλα, -σα, -ἴτα (-σσα), -ζα, -ξα, -ψα. 


γραῖα "старица" от ἢ γὙραΕ]α 

εὐσέβεια "благочестие' от ἢ εὔσεβεσία 
εὔνοια "благоразположение' от ἢ εὔνοξ]α 
σφαῖρα "кљлбо' от + σφαρ]α 


μοῖρα "свдба' от Ὁ μορ͵α 
μέλιττα "пчела" от ἢ μελιτἼα 
λύκαινα Твљлчица' от = λυχαν)α 
πράπεξζα _ "маса от "третедја. 


Наком имена са запазили ἃ по аналогич, например ἄχανϑα трљн. 


Склоненце на имената с х ритит 


8.30. Сљицествителните имена на о ригит запазват гласната о: ΒΈΒ 
веичките падежи. Во родителен падеж множествено число по-старата 
форма е била сљшо с «, но в класическо време се е слила с падеж- 
ното окончание. 


Както вече се подчерта, х ритит е дљлга или кратка. 


ἣ στρατιά воска ἢ χώρα страна ἡ σφαῖρα Кљлбо ἢ γέφυρα МОСТ 
основа στρατιᾶς _ основа χωρᾶ- | основа σφαιρᾶ- _ основа γεφυρᾶ- 
5тешат5 

δ 
Мот. ἣ στρατιά χώρα σφαῖρα γέφυρα 
(Сеп. τῆς στρατιᾶς χώρᾶς σφαϊρᾶς γεφύρας 
ра!. τῇ στρατιᾷ χώρᾳ σφαίρᾳ γεφύρᾳ 
Асе. τὴν στρατιάν χώραν σφαῖραν γέφυραν 
Мос. ὦ στρατιά χώρα σφαῖρα γέφυρα 
Ршта δ 
Мот. αἱ στρατιαί χῶραι σφαῖραι γέφυραι 
ФОеп. τῶν στρατιῶν χωρῶν σφαιρῶν γεφυρῶν 
Паћ. ταῖς στρατιαῖς χώραις σφαίραις γεφύραις 
Асе. τὰς στρατιᾶς χώρας σφαΐρᾶς γεφύρᾶς 
Мос. ᾧ στρατιαί χῶραι σφαῖραι γέφυραι 
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8 Старогрђика граматика 


Склоненцше на имената с « тритит 


8 31. Сљшествителните имена с α гтритит променат гласната ἃ в 
сеп. и даг. зтр. на ἡ. 


ἢ δόξα слава ἣ γλῶττα език ἣ λέαινα лљвица 
основа δοξᾶ- основа γλωττᾶ- основа λεαινᾶ- 
3 ташат5 
Мот. ἢ δόξα γλῶττα λέαινα 
Сеп. τῆς δόξης γλώττης λεαίνης 
Паг. τῇ δόξῃ γλώττῃ λεαίνῃ 
Асс. τὴν δόξαν γλῶτταν λέαιναν 
Мос. ὦ δόξα γλῶττα λέαινα 
ΡΙμγα 5 
Мот. αἱ δόξαι γλῶτται λέαιναι 
(Сеп. τῶν δοξῶν γλωττῶν λεαινῶν 
)αΐ. ταῖς δόξαις γλώτταις λεαίναις 
Асс. τὰς δόξας γλώττας λεαίνας 
Мос. ὦ δόξαι γλῶτται λέαιναι 


Склоненџше на. имената. на. ἢ 


ἃ 32. Гласната ἡ се запазва вљв всичките падежи само в един- 
ствено число, а склонението в множествено число сђвпада сље скло- 
нението на имената с номинативен завђршљк на τᾶ. 


ἡ ἀδελφή сестра ἢ πύλη врата ἡ νίχη победа 
основа ἀδελφᾶ- основа πῦλᾶ- основа угха- 
5таша 5 
Мот. ἢ ἀδελφή πύλη νίχη 
(еп. " τῆς ἀδελφῆς πύλης νίχης 
Паг. τῇ ἀδελφῇ πύλῃ νίχῃ 
Асе. τὴν ἀδελφήν πύλην νίχην 
Уос. ὦ δβελρή πύλη νέχη 
| 
| Рита δ 
| = = ; ᾿ 
Мот. αἱ ἀδελφαί πύλαι νῖχαι 
Сеп. τῶν ἀδελφῶν πυλῶν νιχῶν 
ϑαί. ταῖς ἀδελφαῖς πύλαις νίχαις 
Асс. τὰς ἀδελφᾶς πύλᾶς γίχας 
Μοῦ. ὦ ἀἄδελφαΐ πύλαι γῖχαι 


Обасненил 


5 38. 1. Сеп. ршта завђршва винаги на -бу — с извито ударение, 
понеже сричката е образувана от сливането на основната гласна « и 
падежното окончание τῶν: χωρῶν от χωράων. 

2. Падежните завђршљци в деп. и даг. зтр. и в ааг. и асс. ршг. 
са дљлги, Затова имената с извито ударение на предпоследната сричка. 
получават в тах остро ударение, а имената с остро ударение на тре- 
тата сричка от кран го прехвђрлат на втората сричка (ὃ 9, 1, 2). 

3. Заввршљкљт αἱ Β пот. и ос. ршг. е кратђк за ударението. 
Затова ударението на третата сричка се запазва (γέφυραι) и втората 
ударена дљлга сричка получава извито ударение (χῶραι). 

4. Уосаттиз на имената от женски род: по пљрво склонение е ра- 
вен на лотипа ти. 

5. Завзршљкљт τᾶς за асс. рит. е винаги с дљлга «, зацото има 
удљлжение в замана на изчезнала сљгласна у, когато гласната « е 
кратка: τραπέζας от ἴτραπεζανς, лат. тепзаз от" тепзап5. 

6. Падежното окончание за ааг. ршт. е било -σι. По-старата форма 
е била на -αἰσι, конто се среца и у ником атически автори. 

7. Падежните завђршљци за сеп. и αἰ. са образувани от сливане 
на гласни, затова те получават извито ударение, ако името е с ударе- 
ние на пљрвата сричка от крал (στρατιᾶς, στρατιᾷ; στρατιῶν, στρατιαῖς). 

8. Гласната « в асс. и ос. зтр. е дљлга или кратка: та запазва 
квантитета на основата. 


уфрау, убрж, основа χωρᾶ- 


δόξαν, δόξά, Основа δοξᾶ-. 


Забележки. 1. В атическил диалект отделни думи имат номинативен завзршњк 
Ἢ след р вместо а: χόρη "девица", от "хорра, δέρη "шин от "грба. 

2. Отделни имена запазват окончание « след гласна: στοά 'колонада", χρόα "иват", 
понеже са имали « пред «, Те се скланат като имената с «с ршшт, 


3. Завршљкљт -26 за деп. зтр. е бил присљш и на латински език в по-старил 
период: рагег РапиНав. 


Мљужки род 


8 34. Склонението на сљацествителните имена от мљжки род по 
пљрво склонение се отличава от склонението на имената от женски 
род само в пот. сеп. и ос. 52. Мменителен падеж има окончание -ς, 
а генитивнилт им завђршњк τοῦ е свонствен на имената от второ скло- 
нение. Номинативното окончание с е сљшо от второ склонение. Обра- 


зуваниат с него именителен падеж се нарича сигматичен. 


γεανία-ς | младеж, основа γεανιᾶ- 
στρατιώτη-ς "воИник', основа στρατιωτᾶ-, 
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~ 
6 νεανίας младеж ὃ στρατιώτης воћник 6 χριτής сЂДИЛ δ᾽ Ἀτρείδης Атрид 
основа νεανιᾶ- основа στρατιυτᾶ- основа жрла- основа Ατρειδᾶ- 
διπριι αγὶδ 
Мот. ὃ νεανίας στρατιώτης χριτῆς ᾽Ατρείδης 
(Сеп. τοῦ νεανίου στρατιώτου χριτοῦ ᾿Ατρείδου 
Паг. τῷ νεανίᾳ ὄτρατιώτῃ χριτῇ ᾿Ατρείδῃ 
Асс. τὸν νεανίαν στρατιώτην χριτήν ᾿Ατρείδην 
Мос. ᾧ νεανία στρατιῶτα χριτά ᾿Ατρείδη 
Ριμγα δ 
Мот. οἵ νεανίαι στρατιῶται χριταί ᾽Ατρεῖδαι 
Сеп. τῶν νεανιῶν στρατιωτῶν χριτῶν ᾿Ατρειδῶν 
Γαΐ. τοῖς νεανίαις στρατιώταις χριταῖς ᾿Ατρείδαις 
Асс. τοὺς νεανίας στρατιώτας χριτᾶς ᾿Ατρείδας 
Мос. ᾧ νεανίαι στρατιῶται χριταΐ ᾿Ατρεῖδαι 


Οὔποηθημη 


85 85. 1. Основната гласна « се запазва след гласнаи ρ. 

9. Гласната α е кратка в звателен падеж единствено число при 
имената на -τῆς; при имената на народите и при сложните имена: 
πολίτης гражданин, 7006. пола, Πέρσης персиец, 90С. Πέρσἄ, γεωμέτρης 
земемер ὕοο. γεωμέτρα. Всички други имена запазват дљлга «, колто 
минава в ту ако не се предхожда от гласна или ρ: Κρονίδης син на 
Кронос, '00С. Κρονίδη, ᾿Αλκιβιάδης Алкивнад, 06. ᾿Αλχιβιάδη. 

3. От името δεσπότης господар звателен падеж е δέσποτα — с отмет 
на ударението (сравни сжена' и "жено'). 

4. Правилата за ударението при имената от женски род важат 
напљлно и за имената от мжки род. 

| Б. Имената от мљжки род по прво склонение Β речника се дават 
в плот. и беп. зпашанв : πολίτης, 00, 6. 
Забележка. Након имена предимно от дорински или чужд произход запазват 


ἃ вљв всички падежи, макар че не е « ригит. При тах сеп. згаша5 заввршва на ταὶ 
Εὐρώτας, зеп. Ебрфто, Σύλλας, еп. Σήλλα, 


Мопипа соптгаска по 1 склонение 


ἃ 36. Свицествителните имена, които пред номинативнил заввршљк 
имат ὦ илив, се наричат контрахирани имена, понеже гласните 
а и е се сливат (контрахират) с падежните зављршљци. 

Гласната « с ἃ дава а, а гласната « с ὦ дава 1. Дљлгите гласни 
и двугласните поглешат и = (Следователно тези имена завђршват в 
пот. зтр. ва: τᾶ, -ђ и -ᾶς, "Те. 

При тези имена пљрвата сричка от крал има винаги Иизвито 
ударение. 
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ἣ μνᾶ мина ἢ συχῆ смокина ὃ Ῥρμῆς Хермес 
основа μναα- основа συχεᾶ- основа "Ерреа- 
5теошатв 
Мот. ђ μνᾶ συχῆ ὃ Ἕρμῆς 
Феп. τῆς μνᾶς συχῆς τοῦ "Ерџоб | 
1а1. τῇ μνᾷ συχῇ τῷ ἍἭρμῇ 
Асе. τὴν μνᾶν συχῆν τὸν Ἑρμῆν 
Иос. ὦ μνᾶ συχῆ ὦ Ἑρμῇ 
Рита 5 
Мот. αἱ μναῖ συχαῖ οἱ ὭἝρμαῖ 
(еп. τῶν μνῶν συχῶν τῶν Ἕ»ρμῶν 
δαί. ταῖς μναῖς συχαῖς τοῖς “Ἑρμαῖς 
Асе. τὰς μνᾶς συχᾶς τοὺς Ῥρμᾶς 
Иос. ὦ μναῖ συχαῖ ὦ Ἅρμαῖ 
Забележки. 1. Сљшествителното име βορρᾶς, ὁ "северен ΒΗΤΡΡ᾽ има основа 
оррга-. То запазва ф вљв всичките падежи : βορρᾶς, реп. βορρᾶ, ааг. Воррф, асс. βορρᾶν, 


ос. βορρᾶ. Неконтрахираните форми са с едно р: ὃ βορέας, βορέου, βορέᾳ, βορέαν. 
2. Сљшествителното име γῆ, ἢ 'земн' се склани в единствено число като συχῆ : γῆ, 
γῆς, 1% γῆν, γῆ. В ΜΗ. число се употреблват по-често формите от γάϊα и γέα. 


ВТОРО СКЛОНЕНИЕ 


Обци бележки 


5 37. Основата на имената по второ склонение завђршва на ο-. 
Затова то се нарича оце О-склонение. То отговара на латинското 
второ склонение. 


ταῦρος 'бик' има основа ταυρο-, лат. гаштиз, основа Фашго-. 


Кљм него принадлежат имена от трите рода. Сљиествителните 
имена от мђжки и женски род завђршват в плот. 5112. на -ος, а сљ- 
шцествителните имена от среден род — на -0у. 

Сљишествителните имена от мљжки и женски род обравуват сиг- 
матичен плот. 52. а имената от среден род имат номинативно окон- 
чание ~. 


ὃ λόγο-ς слово основа λογο- 
ћ νῆσο-ς "остров', основа γῆσο-. 
τὸ δῶρο-ν "дар _ основа δωρο-. 


ὃ ἀγρός нива ὃ λόγος слово ὃ βάρβαρος чужденец ὁ δῆμος народ 
основа ἄγρο- основа λογο- основа βαρβαρο- основа δημο- 
Зтошатв 
Мот. ὃ ἀγρός λόγος βάρβαρος δῆμος 
Сеп. τοῦ ἀγροῦ λόγου βαρβάρου δήμου 
Паг. τῷ ἀγρῷ λόγῳ βαρβάρῳ δήμῳ 
Асс. τὸν Фурбу λόγον βάρβαρον δῆμον 
Иос. ὦ ἀγρέ λόγε βάρβαρε δῆμε 

Рига 
Мот. οἵ . ἀγροί λόγοι βάρβαροι δῆμοι 
Сеп. τῶν ἀγρῶν λόγων βαρβάρων δήμων 
Паг. τοῖς ἀγροῖς λόγοις βαρβάροις δήμοις 
Асе. τοὺς ἀγρούς λόγους βαρβάρους δήμους 
Мос. ф ἀγροί λόγοι βάρβαροι δῆμοι 


Имената от женски род са по-малко. Те означават сљшества от 
женски пол, растениа, страни, градове и др. 


παρϑένος, ἣ девица γῆσος, ἣ остров 


ἄμπελος, ἣ лоза ὁδός, ἣ ΠΈΤ 
βίβλος, ἣ книга τάφρος, ἣ ров 
ἥπειρος, ἢ суша Αἴγυπτος, 7) Египет. 


Скланат се, както имената от мђжки род. 


ћ ὃδός ΠΌΤ ἡ παρϑένος девица 7) ἄμπελος лоза ђ νῆσος остров 
основа ὅδο- основа παάρϑενο- основа ἄμπελο- основа γῆσο- 
~ 5тешата 
Мот. ђ – 6665 παρϑένος ἄμπελος γῆσος 
еп. τῆς 6605 παρϑέγου ἀμπέλου γήσου 
Па. τῇ δὲῷ παρϑένῳ ἀμπέλῳ νήσῳ 
Асс. τὴν ὃδόν παρϑένον ἄμπελον γῆσον 
Иос. ὦ ὃδδέ παρϑένε ἄμπελε γῆσε 
Ριμγαϊδ 
Мот. αἱ 6606 παρϑένοι ἄμπελοι νῆσοι 
Сеп. τῶν δδῶν παρϑένων ἀμπέλων γήσων 
Паг. ταῖς δδοῖς παρϑένοις ἀμπέλοις νήσοις 
Асс. τὰς δδούς παρϑένους ἀμπέλους γήσους 
Мос. ᾧ ὃδοί παρϑένοι ἄμπελοι γῆσοι 
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~ О У ИЕ 


Имената от среден род се скланат, както имената от мЂжки и 
женски род, но имат еднакви падежни форми за пот., асс. и ос. В 
множествено число тези падежи завђршват на -%, както в латински и 
бљлгарски език. 


А. 
τὸ φυτόν растение τὸ τέχνον дете τὸ φάρμακον лекарство τὸ δῶρον дар 
снова фото- основа тежуо- основа φαρμᾶχο- основа δωρο- 
Зташата 
Мот. τὸ φυτόν τέκνον φάρμαχον δῶρον 
Сет. τοῦ φυτοῦ τέχνου φαρμάκου δώρου 
раћ. τῷ φυτῷ τέχνῳ φαρμάχῳ δώρῳ 
АДес. τὸ φυτόν τέκνον φάρμαχον δῶρον 
Иос. ᾧὦ φυτόν τέχνον φάρμαχον δῶρον 
Рита у 
Мот. τὰ φυτά τέχγἄ φάρμαχὰἃ δῶρᾶ 
Сеп, τῶν φυτῶν τέχνων φαρμάχων δώρων 
Ταΐ. τοῖς φυτοῖς τέχνοις φαρμάκοις δώροις 
Асе. τὰ φυτά τέχνᾶ φάρμαχᾶ δῶρᾶ 
Иос. ὦ φυτά τέχγα φάρμαχἄ δῶρᾶ 


Обасненил 


5 38. 1. Острото ударение от пљрвата сричка минава в извито в 
еп. и ааг!. на всички числа, а в останалите падежи се запазва. 

2. Острото ударение от втората сричка остава непроменено. 

3. Острото ударенис от третата сричка минава вђрху втората в 
ἐπ. и да!. зта. и в реп, даг. и асс. ршт., понеже падежните завђршљци 
са дљлти. В сљиите падежи извитото ударение от втората сричка 
става остро. Не се промена ударението на имената от ср. род в асс. 
р!, зацото те имат кратко окончание, 

Забележка, Звателен падеж е равен на основата, колто се авава в е-степен ; 
ἄνθρωπος "човек", ἄνϑρωπε "човече". , 

От ἀδελφός "брат звателен падеж е ἄδελφε "брате. — с отмет на ударението. 


От ϑεός 'бог по-често в звателен падеж се авива именителната форма ᾧ ϑεός 
вместо ᾧ ϑεέ δοχκε᾽, 


Мопипа сопасја по Π] склонение 


ὃ 39. Контрахираните имена (потипа сотштаста) по второ склоне- 
ние имат пред номинативните завђршљци -о6 И -оу гласните е или о, 
които се сливат (контрахират) с падежните завђршљци. 

г Ко и о о дават οὐ 
в ἢ о се поглљцат от дљлгите гласни и двугласните, 
ΕΓ « дават ἃ (рт. среден род). 

Следователно падежните завђршљци се) отличават само в плот, 

дес. и '0С. δ΄ ΠΡ. от зављршљците на неконтрахираните имена. 
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„не ΞΞὐϑι.............ὕ---------- 


Простите имена имат ударение вљрху пљрвата сричка от краз, а 
сложните получават ударение на предпоследната сричка. 


ὃ πλοῦς плаване ὃ περίπλους плаване около τὸ ὀστοῦν КОСТ 


основа πλοο- основа περιπλοο- основа дотео- 
: 5тршат5 
Мот. ὃ пАобс— πλόος περίπλους 5 τὸ ὀστοῦν — ὀστέον 
(Сеп. τοῦ πλοῦ — πλόου περίπλου τοῦ ὀστοῦ --- ὀστέου 
αΐί. τῷ πλῷ -- πλόῳ περίπλῳ “τῷ ὀοτῷ — ὀστέῳ 
Асс. τὸν πλοῦν --- πλόον περίπλουν τὸ ὀστοῦν --- ὀστέον 
Мос. ὦ πλοῦ — πλόε περίπλου ὦ ᾿ ὀστοῦν --- ὀστέον 
Рштап ма | 
Мот. оф πλοῖ — πλόοι пер тло τὰ бота — ὀστέα 
Сеп. τῶν πλῶν — πλόων περίπλων τῶν ὀστῶν --- ὀστέων 
РПа!. τοῖς πλοῖς --- πλόοις ἢ περίπλοις τοῖς ὀστοῖς --- ὀστέοις 
· Асе. τοὺς πλοῦς --- πλόους περίπλους τὰ ὄὀοτᾶ -- ὀστέα 
Иос. ὦ πλοῖ — πλόοι περίπλοι ὦ ὀστᾶ -- ὀστέα 


Обасненил 


5 40. 1. Звателен падеж се употребава тврде ридко. 

2. Сљацествителното χανοῦν от χάγεον, τό "кошница' получава ударе- 
ние на пљрвата сричка, макар че нито една от сливаците се две срички 
нама ударение (5 18). 


᾿ ПРИЛАГАТЕЛНИ ИМЕНА ПО ПЂРВО И ВТОРО СКЛОНЕНИЕ 


8 41. Прилагателните имена по пљрво и второ склонение се раз- 
делинт на три групи. 
1.Прилагателни имена с три номинативни завршљка. 


τὸς за мђжки род " 
τη, τὰ за женски род 

, -оу за среден род 
χαλός, χαλή, καλόν» хубав. 


Зављршљкљт за женски род е -ἄ, когато пред номинативните 88- 
вљршљци има ε, «, р — само « ригит. - 
γέος, νέα, Убо млад 
ἴδιος, ἰδίᾳ, ἴδιον собствен 
πατρῷος, πατρῴα, πατρῷον батцин 
δίχαιος, δικαία, δίκαιον справедлив 
ἐχϑιρός, ἐχϑρᾶ ἐχϑιρόν враждебен. 
_ 
Изклочение : ἀϑρόος, Фрбо, ἀϑιρόον сљбран. 
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„у РУКУ 


Склонението на формите за мљжки и среден род δ, както на име- 
ната по второ склонение, а на формите за женски род — както на 
имената по пљрво склонение. 


χαλός χαλή жалбу  хубав δίκαιος δικαίαῷ πήδίκαιον справедлив 
основи хадо- χαλᾶ- χαλο- основи διχαιο- διχαίᾶ- διχαίο- 
5ташат5 
т 57 " т Га п 
Мот. καλός χαλή χαλόν δίκαιος διχαία δίχαιον 
Сеп. χαλοῦ καλῆς καλοῦ διχαίου δικαίας διχαίου 
θα. γχαλῷ καλὴ κχαλῷ δικαίῳ δικαίᾳ δικαίῳ 
Асс. καλόν καλὴν χαλόν δίκαιον διχαίαν δίχαιον 
Иос. χαλέ καλή καλόν δίχαιε διχαίᾳ, δίχαιον 
Рита δ 
Мот. καλοί: о поло χαλά δίχαιι δίχαιαι δίχαια 
Оеп. χαλῶν δικαίων 
дат. καλοῖς χαλαῖς χαλοῖς δικαίοις δικαίαις δικαίοις 
Асе. καλούς χαλάς χαλά δικαίους δικαίας δίχαια 
Μοῦ. χαλοί | хали χαλά δίχαιοι δίκαιαι δίχαια 


Ударението в пот, реп. и 7ос. рит на формите за женски род 


стони вљрху„сричката, на колто стои в сљшците форми за мжки род. 
Следователно прилагателните по пљрво склонение Β сеп. ршт. намат 
извито ударение на пљрвата сричка от крала, както сљшествителните 
(8 98, 1), ако ударението не пада вђрху пљрвата сричка. 

2. Прилагателниимена с два зављршљка. 


τος за мжки и женски род 
τον за среден род. 


Такива са само накои прости прилагателни имена и всички сложни 
прилагателни. 


βάρβαρος, βάρβαρον чуждестранен ἥσυχος, ἥσυχον спокоен 
ἥμερος, ἥμερον питомен φρόγιμος, φρόνιμον разумен 
ἀϑάνατος, ἀϑάνατον безсмљртен ἀνάξιος, ἀνάξιον недостоен 
ἄδικος, ἄδικον несправедлив καρποφόρος, χαρποφόρον 

« плодоносен, 


И двете форми са по второ склонение (8 37). 
3. Отделни прилагателни имена се авават ту като. при- 
лагателни с три завђршљка, ту като прилагателни с два зављршљка, 


βέβαιος, βεβαία, βέβαιον и βέβαιος, βέβαιον здрав 

ἔρημος, ἐρήμη, АЕ и ἔρημος, ἔρημον пуст 

χρήσιμος, χρησίμη, χρήσιμον и χρήσιμος, χρήσιμον, полезен 
ὠφέλιμος, ὠφελίμη, ὠφέλιμον И ὠφέλιμος, ὠφέλιμον полезен. 
Напр. ἣ ἐρήμη ὁδός И ἣ ἔρημος δδός уединен ΠΈΤ. 


Прилагателните имена се дават в речника само 88 формата за 
мљжки род и цифра, коато показва брол на номинативните завђршљци. 
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5ΞΞ-Ξ-- --ΞΞ Ξ ест=-== ______-:22.222.210.2000000000 


ἀγαϑός 3 добљр = ἀγαϑός, ἀγαϑή, ἀγαϑόν 

ἔνδοξος 2 славен = ἔνδοξος, ἔνδοξον 

χρήσιμος 2 (8) полезен = χρήσιμος, χρήσιμον и χρήσιμος, χρησίμη, 
χρήσιμον. 


Ззабележка. Отделни прилагателни имена имат форма само за мљжки род по 
прво склонение, Те са с едно окончание и се скланат, както сљшествителните имена 
от мђжки род по пђрво склонение, например ἐϑελοντής, об доброволен, εὐμενέτης, οὐ 
благосклонен, μαχητῆής, 05 ΒΟΡΉΟΤΒΘΗ, ὑπηνήτης, οὐ брадат. 


Контрахирани прилагателни имена (афеспуа сопгаска) 


ὃ 42. Прилагателните имена, които имат = или о пред основната 
гласна, контрахират « и о с падежните завзршљци, както сљшествител- 
ните имена (5 36 и 39). При това е-|- « контрахира в а, ако се пред- 
хожда от гласна или ρ, ἃ вљв всички останали случан в ἢ; гласните_ 
о + Ἢ дават 7. 

ἀργυροῦς ἀργυρᾶ ἀργυροῦν от ἀργύρεος ἀργυρέα ἀργύρεον сребљрен 
ἁπλοῦς ἁπλῆ ἁπλοῦν От ἁπλόος ἁπλόη ἁπλόον ΠΡΟΩΊ. 


Получената от сливане сричка получава извито ударение и в онил 
случам, когато нито една от двете слети срички не е имала ударение: 


χρυσοῦς 'златен' От χρύσεος. 
Сложните прилагателни имат ударение на предпоследната сричка: 
εὔνους благосклонен, χαχόνους зложелателен. 


ἀργυροῦς ἀργυρᾶ ἀργυροῦν сребљрен ἁπλοῦς ἁπλῆ ἁπλοῦν прост 
основи ἄργυρεο- ἄργυρεᾶ- основи ἅπλοο- ἁπλοᾶ- 
5ташату 
т ћ п т ј п 
Мот. ἀργυροῦς ἀργυρὰ ἀργυροῦν ἁπλοῦς ἁπλῆ ἁπλοῦν 
Сеп. ἀργυροῦ ἀργυρᾶς ἀργυροῦ ἅπλοῦ ἁπλῆς ἁπλοῦ 
δαί. ἀργυρῷ ἀργυρᾷ᾽ ἀργυρῷ ἁπλῷ ἁπλῇ ἀπλῷ 
Асе. ἀργυροῦν ἀργυρᾶν ἀργυροῦν ἁπλοῦν ἁπλῆν ἁπλῦν 
Ρ μενα δ 
Мот. фФруоро ἄργυραϊ ἀργυρᾶ ἁπλοῖ ἁπλαῖ ἁπλᾶ 
Оеп. ἀργυρῶν ἁπλῶν 
Паг. друзрте ἀργυραῖς ἀργυροῖς ἁπλοῖς ἁπλαῖς ἁπλοῖς 
__Асс. ἀργυροῦς ἀργυρᾶς друора ἅπλοος ἁπλᾶς ἁπλᾶ 


εὔνους, εὔνουν благосклонен, основа εὖνοο- 


διπριαγὶδ Ршта 5 
тј п тј п 
" _ Мот. εὔνους εὔνουν εὖνοι εὔνοα 
Оеп. εὔνου εὔνων 
и εὔνῳ εὔνοις 
[сс. εὔνουν εὔνουν εὔνους εὔνοα 


Контрахират следните групи прилагателни имена: 
1. Прилагателни с три завђршљка, които означават вешцество 
или цват. 


σιδηροῦς 3 железен, πορφυροῦς 3 пурпурен. 


2. Числителните прилагателни с три завђршљка (5 99), които пре- 
дават умножение и завђршват на -πλοῦς (лат. -р!ех). 


τριπλοῦς 3 троен, лат. Етр!ех. 


3. Сложните прилагателни с γοῦς 'разум и πλοῦς 'плаване". 
Те са с два номинативни завђршљка. 


χαχόγους 2 зложелателен 
φιλόπλους 2 обичац да плава. 


Сложните прилагателни не контрахират в плот. и асс. ршт. за 
среден род: εὔνοα. 

Завђршљкљт οἱ се нвива кратљк за ударението при сложните при- 
лагателни, макар че е получен от οἱ и гласната о: εὖνοι ΟἹ εὔνοοι. 

4. Прилагателното σῶος, σῶον или σῷος, сфоу "здрав образува слети 
форми само в пот. 52. σῶς, σῶν, асе. пр. σῶν, пот. р!. оф, σᾶ, ес. 
Ρί. σῶς, σᾶ. 

Контрахираните имена намат 0С. и двоИнствено число. 


Атическо склонение 


ὃ 43. Кљм второ атическо склонение принадлежат сљишествителни 
и прилагатедни имена, които завђршват в лот. 500. на -0 за МЂЖКИ 
и женски род и на -ву за среден род. Тахната основа окончава на ὦ. 
Пред основата наџ-често има гласната г или «. Основната дљлга гласна 
ὦ се запазва вљв всичките падежи и завзршљците се сливат с нел, 
като гласната им « се подписва. 

Ударението вљв всичките падежи е остро и се запазва на тази 
сричка, врху колто стони в пот. 5:12. 


ὃ νεώς храм Μενέλεως Менелан τὸ ἀνώγεων зала 
основа γεω- основа δίενελεω- основа ἄνωγεω- 
5теошат5 
Мот. 6 νεώς Μενέλεως τὸ ἀνώγεων 
ФСеп. τοῦ γεώ Μενέλεω τοῦ ἀνώγεω 
а. τῷ νεῴ Μενέλεῳ τῷ ἀνώγεῳ 
Асе. τὸν νεών Μενέλεων τὸ ἀνώγεων 
Уос. ᾧ νεώς Μενέλεως ὦ ἀνώγεων 
Ριμγα δ 
Мот,. οἱ νεῷ ; τὰ ἀνώγεω 
Феп. τῶν νεών τῶν ἀνώγεων 
Паг. τοῖς угфе τοῖς ἀνώγεῳς 
Асс. τοὺς νεώς τὰ ἀνώγεω 
Уос. ὦ νεῷ ᾧ ἀνώγεω 
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Така се скланит оше: λεώς, 6 народ, тафс, ὃ паун, χάλως, ὃ вљже, 
ἕως, ђ зора, ἅλως, 7) харман и др. 


Обасненил 


ὃ 44. 1. Това склонение се нарича атическо, зацото е присљицо 
предимно на атическил диалект. Сљишествителните имена с основа на 
Ὁ и номинативен завђршљк на -ὡς Η -ву в Ионииски диалект имат 
основа на о, както другите имена по второ склонение. Гласната пред 
завђршљка е дљлга, нан-често а, и чрез смина на дљлжината (тега- 
Фред фдиаттана) се е получила ε, основа на се: λᾶός — ληός — λεώς. 

2. Ударението в ἀνώγεων, Меублеос и др. остава на третата сричка, 
понеже εὦ е от о. Следователно пљрвата сричка е била кратка. По 
аналогил на именителен падеж ударението се е запазило на третата 
сричка и в другите падежи, кљдето пљрвата сричка е била дљлга и 
преди сманата на дљлжините. По този начин «0 се ивава като една 
сричка за ударението. 

3. При отделни имена асс. δῷ. не получава окончанието у: ἕω 
ΒΜ. Ебу, ἅλω ΒΜ. ὅλων. 

4. Уос. зтр. е равен на плот. 512. 


Прилагателни имена с основа на о 


ὃ 45. Прилагателните имена с основа на ὦ се скланат, както сљ- 
шцествителните от атическото склонениг, но в плот. и αὐ, ршг. среден 
род запазват окончанието -а. 


ἵλεως, ἵλεων ΜΗΠΟΟΤΗΒ, основа ἴλεω- 
5тешанх Рита 5 
тј п тј п 
М У. ἵλεως ἵλεων ἵλεῳ ἵλεα 
Оеп. ἵλεω ἵλεων 
Пат ἵλεῳ ἵλεῳς 
Асс. ἵλεων ἵλεων ἵλεως ἵλεα 


Прилагателните по атическото склонение имат два номинативни 
завђршљка. Изклочение прави πλέως, πλέα, πλέων "пљлен“, чилто форма 
за женски род е по пљрво склонение. 


ТРЕТО СКЛОНЕНИЕ 


Обши бележки 


5 46. Кљм трето склонение принадлежат сљшествителни имена от 
трите рода. Тахната основа обикновено се намира, като се махне 
генитивното окончание -ос. Затова сљиествителните имена по трето 
склонение се дават в речника в попипа ти и гепитоиз. 
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В зависимост от окончанието на основата имената от трето скло- 
нение се разделат на две главни групи. 

1. Основи на сђгласна (попипа сопзопапНа). Имената с основа 
на сљгласна пљк се разделат на наколко подгрупи. 

1. Основи на нама сљгласна. Такива са имената, на които осно- 
вата завђршва на гутурал (гљрлена сљгласна), на лабиал (устна 
сљгласна) и на дентал (зљбна сђгласна). 

2. Основи на ликвидна сђгласна (ρ, 1). 

3. Основи на у. 

4. Основи на ут. 

5. Основи на с. 

П. Основи на гласна (попипа уосаНа). Имената с основа на 
гласна се разделат сљшо на наколко подгрупи. 

1. Основи на меките гласни џи :. 

2. Основи на геј. 

3. Основи на ујеР. 

4. Основи на двугласната сојеР. 

5. Основи на оРи ој. У 

Имената от мђжки и женски род образуват плот. 516. с оконча- 
нието ς (сигматичен именителен падеж) или без окончание (асигматичен 
именителен падеж). Имената от среден род не приемат окончание в 
пот. что. Основата им, доколкото позволават фонетичните закони 
(5 21, 1), служи за именителен падеж. 

, Склонението на имената от трите рода става по един и сљц на- 
чин, като се помни, че имената от среден род имат еднакви падежни 
форми за пот., асс. и ос. и че в множествено число тези падежи 


завђршват на τῶ, както и при второ склонение (5 37). 


Падежни окончанил 


547. 
Уташато Ршта ће 

тј п тј п 
Мот. -с или без окончание — -ες -% 
Сеп. τος τῶν 
δαί. τι -σι(ν) 
Асе. -%, -ν = -ἄς, -ς -% 
Иос. = осн. или на лот. -- -ες -ἅ 


Падежните окончанил за трето склонение са кратки с изклточение 
на окончанието за сеп. рштапв. 

Окончанилта τὰ и -у за асс. зтошатв произхождат от пљрвоначал- 
ното окончание -т. След сљгласна -т е станало сонантно и е дало -ἄ, 
а след гласна е минало в -у сгласно фонетичните закони на гррцки 
език: ἤχολαχῃι---χολαχη,---χόλαχἄᾶ:; ἔχϑυπι---ἰχϑύν, ср. лат. "дист—Фисет. 

Окончанилта -% и -ς за асе. рштап; идват ОТ -уб и имат анало- 
гичен произход, както в единствено число: хблих ΟἹ ἔχολάχπὶς през 
χολαχαπις и ἰχϑῦς от уфоте. 
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Мос. зтешат5 на имената от мљжки и женски род може да бљде 
равен по форма на именителен падеж или пљк е равен на основата, 
доколкото това позволават звуковите закони. Имената с основа на 
гљрлена и устна сљгласна, имената с остро ударение на пљрвата сричка 
(охугопа) и причастилта имат ос. зтошатх равен на попипатона. 
Останалите сљацествителни и почти всички прилагателни имат 00. 5:52. 
равен на основата: κόλαξ "ласкател, 700. ᾧ χόλαξ, ῥήτωρ "оратор, 90с. 
ὦ ῥῆτορ. 


За ударението 


5 48. 1. Сицествителните имена по правило запазват ударението 
врху сричката, на колто стоми в пот. 52. доколкото позволават за 
това правилата за ударението (вж. 5 9, 1 и 2). От това правило се 
отклонават имената с едносрична основа. Те получават в деп. и 
ада. на всичките числа ударенис вђрху пљрвата сричка, 
т. е. врху падежното окончание. 

ϑὴρ животно, ϑιη ρός, ϑιηρί, ϑῆρα 
ϑῆρες, ϑιη ρῶν, траку), ϑῆρας. 

Отклонлват се от това правило за едносричните основи: 

а. Причастиата с едносрична основа: στάς 'застанал, στάντος. 

6. Следните сљицествителни имат в сеп. ршт. ударение на корен- 


ната сричка: % 
παῖς, παιδός, 6 дете реп. р!. παίδων 
Ῥρώς, Τρωός, 6 тромнец „ , Τρώων 
δᾷς, δᾳδός, ἣ факел » » δάδων 
ὃμώς, δμωός, ὃ роб » » δμώων 
φῶς, φωτός, τό светлина „ ,„ φώτων 
οὕς, ὠὧτός, τό ухо ἥν а 
ϑώς, обе ὃ чакал » » ϑώων 
σής, σεός ὃ молец А σέων. 


Β. Прилагателното πᾶς 'всеки, цил има ударение ΒΈΡΧΥ коренната 
сричка в сеп. и “αἵ. ршт.: πᾶς --πάντων, πᾶσι(ν). 

Забележка. Стцествителното Ур, ἦρος 'пролет не е изклочение, понеже 
основата му е двусрична, но е дала една сричка чрез контракцил : ће от ἕαρ, ће ос 
от ἔαρος. 

2. Много едносрични сљшествителни от мљжки и женски роди 
всички от среден род, които имат дљлга гласна или двугласна, полу- 
чават в плот. 52. извито ударение. 


βοῦς, βοός, ὃ, ἣ вол, крава γλαῦξ, ᾿γλαυχός, ἢ кукумавка 
ὃ 


μῦς, μυός, мишка δρῦς, δρυός, ἡ дљб 
σῦς, собе, ὃ, ἣ свини γαῦς, νεώς, ἣ кораб 
παῖς, παιδός, 6, ἣ дете обе, ὠτός, τό ухо 
πῦρ, πυρός, τό ОГЉН γραῦς, γραός, _ ђ баба. 
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ОСНОВИ НА СЂГЛАСНА 


ἃ 49. Имената с основа на сљгласна се разделат на основи с 
нама (тиша) сљгласна, основи на плавна (Пдшаа) сгласна и ос- 
нови на с. 

Основи на тша 


8 50, 1. Немите основи се разделит на три групи. 
а. Основи нагутуралх у у 
6. Основи на лабиал π β φ. 
в. Основи на дентал τ ὃ ϑ. 
Имената от мђжки и женски род с основа на нима сљгласна имат 
сигматичен лот. зр. При това стават следните промени: 
ж, у, χ τ σ дават Е 
κόλαξ "ласкател) от "ходи 
τέττιξ чцурец' от тетиуб през. "тетиже 
ὄνυξ 'нокљт от "бурус през "дуџхе. 
т, В, ф с дават ф 
λαῖλαψ "бура от "лодАжте 
φλέψ "жила' от ἴφλεβς през ἴφλεπς 
χατῆλιψ "таван от ᾿χατηλίῳς. πρὲβ χατηλιπς 
τ, ὃ, + пред с изпадат 
гђе дреха от ἔἔσϑητς 
πατρίς родина от “πατριὸς 
χόρυς шлем от “хороде. 
При основите на сљгласна падежните окончанил остават почти 
ΒΈΒ всички падежи (без промана и затова в този случан може да се 
говори за падежни окончанић, а не за падежни завђршљци. 


Основи на гутурал 


ὃ χόλαξ ласкател ὃ τέττιξ шурец 6 ὄνυξ нокљт ἢ φλόξ пламљк 
основа χολακχ- основа τεττιγ- основа ὄνυχ- _ основа φλογ- 
Зташатв 

Мот. 6 κυὠλαξ. τέττιξ ὄνυξ ἣἢ φλό 
Сеп. τοῦ χόλαχτος τέττιγος ὄνυχος τῆς 9 λὸ γός 
Паг. τῷ κχόλαχει τέττιγι ὄγυχι τῇ φλογί 
АДсс. -τὸν χόλαχ-α τέττιγα ὄνυχα τὴν φλόγα 
Мос. ὦ χόλαξ τέττιξ ὄνυξ ὦ φλόξ 
Ршта δ 
Мот. οἵ χόλαχ-ες τέττιγες ὄνυχες αἱ φλόγες 
Сеп. τῶν χολάχεων τεττίγων ὀνύχων τῶν φλογῶν 
Ταί. τοῖς κόλαξι(ν) τέττιξι(ν) ὄνυξι(ν) ταῖς ф 7 οξί(ν) 
Асс. τοὺς χόλαχ-ας τέττιγας ὄνυχας τὰς φλόγας 
Иос. ὦ κόλαχεες τέττιγες ὄγυχες ὦ φλόγες 


47 


Основи на лабиал 


ἢ λαῖλαψ бура 6 Ἄραψ арабин ὃ γύφ лешолд 
основа λαιλαπ- основа ᾿Αραβ- основа γυπ- 
διηριαγίδ 
Мот. ἢ λαῖλα ὃ ΓΑραφῳ χύψ.. 
Сеп. τῆς аи τοῦ ὕΑάραβος γυπός 
Паг. τῇ λαίλαποι τῷ “;Ἄραβι γυπί 
Асе. τὴν λαίλαπ-α τόν “Αραβα γῦπα 
Уос. ᾧ λαῖλαψ ὧ "А рођ γύψ. 
ΡΙιμγα δ 
Мот. αἴ λαίλαπ-ες οἱ "Аровес γῦπες 
Сеп. τῶν λαιλάπ-ων τῶν ᾿Αράβων γυπῶν 
Паг. ταῖς λαίλαψι(ν) « τοῖς ᾿Αραψι(ν) уоф (у) 
Асс. τὰς λαίλαπ-ας τοὺς ΓΑραβας γῦπας 
Мос. ᾧ λαίλαπ-ες ᾧὦ Ἄραβες γῦπες 


Основи на дентал 


ἢ ἐσϑής дреха ἢ πατρίς  родина ἢ νὐξ ноц 
основа ἐσϑ'ητ- основа πατριὃ- основа νυχτ- 
5тршан 5 
Мот. ἡ ἐσϑής πατρίς γύξ 
Сеп. τῆς ἐσϑῆτ-ος πατρίδος γυχτός 
Паг. τῇ ἐσϑῆτει πατρίδι γυχτί 
Ασο. τὴν ἐσϑῆτ-α πατρίδα Ι νύχτα 
Мос. ὦ га ђе Ξ πατρίς И πατρί 6 νύξ 
Рштаих 

Мот. αἵ ἐσϑῆτ-ες πατρίδες γύχτες 
Сеп. τῶν ἐσϑήτ-ων πατρίδων γυχτῶν 
Па. ταῖς ἐσϑῆσι(ν) πατρίσι(ν) νυξί) 
Асс. τὰς ἐσϑῆτ-ας πατρίδας γύχτας 
Уос. ф ἐσϑῆτ-ες πατρίδες γύχτες 


Сљаицествителните имена на τίς И -ὺὑς с основа на дентал получават 
8. асс. 5110. окончанието -у вместо -«, ако в плот. 52. имат ударение 
ка втората сричка. 
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χάρις, χάριτος ἣ прелест, асе. 5118. χάριν 


χόρυς, χόρυϑος, ἢ шлем Γ , χόρυν 
ἔρις, ἔριδος, 7 спор - „ ἔριν, но 
πατρίς, πατρίδος, ἣ родина „ „ πατρίδα, понеже в пот. 


5:52. има ударение на пљрвата сричка. 
Окончанието -у се е ивило по-кђено по аналогин на сљответните 
гласни основи на «јеј и на {8 (5 59 и 60). 


Сљицествителни имена от среден род 


8 51. Имената от среден род нимат окончанис в лот. 5102. 
Краината нама сљгласна изпада (5 21,1): σῶμα от основа σωματ-. 

Склонението на имената от среден род сљвпада сљес склонението 
на имената от мљжки и женски род, но в лот., асс. и 00с. те имат 
еднакви форми. В множествено число тези падежи завђршват на -ἄ, както 
при имената от второ склонение (5 37). 


τὸ σῶμα тило основа σῶώματ- 
Мот. 52. τὸ σῶμα | ΡΙ. τὰ σώματ-α 
Оеп. τοῦ σώματεος τῶν σωμάτ-ων 
Раг. τῷ σώματει τοῖς σώμασι(ν) 
Асс. τὸ σῶμα τὰ σώματ-α 
Џос. ἃ σῶμα ὦ σώματ-α 


Забележки: 1. Малко по-особено образуват пот. зташату следните имена от 
среден род: 


γάλα Ἰάλαχτος, τὸ млико, основа 1αλαχτ- 

μέλι, μέλιτος, τό мед » μελιτ- 

γόνυ, γόνατος, τό колано > γογατ- 

δόρυ, δόρατος, τό колне Ἢ фораљ- , 

οὖς, Фтбс, τό ухо 5 

ὕδωρ, ὕδατος, то вода » ὗὑδατ- 

φῶς, φωτός, τὸ светлина ν φΦφῶτ- ΟἹ φαοτ-. 


2. Сљацествителното νύξ ἭΟΠΙ᾽ има основа νὺ Χ τ-- 

3. Сљиествителното ϑρίξ, τριχός, ἢ косљим има основа ϑριχ-ὶ началната азрттата 
става Гепш в пот. 59. и даг. Рр!. поради дисимилацил. 

4. Имената на -ἰς, -ὺς, τς (сеп. -ἡτος) са женски род, а имената на -μὰ са среден 


род. 
5. Сљшествителните имена ἀλώπηξ, ђ "лисица и ποῦς, ὁ "крак имат в номинатив 
удљлжение, което се запазва и в звателен падеж: ἀλώπηξ, ἀλώπεκος ἡ ποῦς, ποδός. 


Основи на ликвидна сђгласна (ρ, λ) 
ἃ 52. Основите на р образуват асигматичен плот. зт0., но глас- 
ната пред р се удљлжава, ако е кратка: ε става ἢ и о става о. 
ἀστήρ "звезда, сеп. ἀστέρος, основа ἄστερ-, ῥήτωρ "оратор", веп. 
ῥήτορος, основа ῥητορ-. 
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4 Старогрђика граматика 


ὃ χρατήρ кратер ὃ ἀϑήρ осил ὃ ῥήτωρ оратор ὃ χέλωρ дете 
основа χρατὴρ- _ основа ἄϑερ- _ основа ῥητορ- основа χελωρ- 
5 таша ту : 
Мот. ὃ κρατήρ ἀϑήρ ῥήτωρ χέλωρ 
(Сеп. τοῦ хржтђрос ἀϑέρος ῥήτορος χέλωρος 
Па. τῷ κρατῆρι ἀϑέρι ῥήτορι χέλωρι 
Асс. τὸν κχρατῆρα ἀϑέρα ῥήτορα χέλωρα 
Иос. ὦ κρατήρ ἀϑήρ ῥῆτορ χέλωρ 
ΡΙμγα δ 

Мот. οἱ χρατῆρες ἀϑέρες 6 ῥήτορες χέλωρες 
Сеп. τῶν χρατήρων ἀϑέρων ῥητόρων χελώρων 
Паг. τοῖς χρατῆρσι(ν) ἀϑέρσι(ν) . ῥήτορσι(ν) χέλωρσι(ν) 
Асе. τοὺς κρατῆρας" ἀϑέρας ῥήτορας χέλωρας 
Уос. ᾧὦ κρατῆρες ἀϑέρες ῥήτορες χέλωρες 


(С основа на Х има само една дума и ти образува сигматичен но- 
минатив: ἅἄλς 'сол, ФХ66, ἅλί, ἅλα, ἅλς; ρμὶ. ἅλες, ἁλῶν, ФАО (у), 
ἅλας, ἅλες. 

Сљашествителните имена на -ρ и -ер са от мђжки род. Основата 
на имената на -тр е обикновено дљлга, а основата на имената на -ор 
нан-често е кратка: χαραχτήρ, ἦρος, ὁ, δώτωρ, бфторос, ὁ дарител. 

Сљаиествителните имена на -«р са от среден род: ἔαρ, ἔαρος, τό 
“προποτ΄. От среден род еи сљшествителното име πῦρ, πυρός, τό 'огљн“. 

|. 501 . е равен на основата, ако пљрвата сричка от кран нама 
ударение: ῥήτωρ, 00. 5:12. ῥῆτορ. Когато ударението пада на цљрвата 
сричка от крал, ὕος. δίπο. е равен на плот. 5та2.: ἀϑήρ, основа ἄϑερ-, 
ос. зтр. 2952. τἀ τῷ 

Сљишествителното име σωτήρ, σωτῆρος, ὃ "спасител образува 720С. 
δίηρ. σῶτερ, а сљадествителното име ἀστήρ, ἀστέρος, ὁ "звезда" образува 


„Синкопирани“ сђиествителни имена 


8 53. Сљшествителните имена πατήρ, πατρός, ὃ "баца", μήτηρ, |аугрбс, ἢ 
"манка“ ϑυγάτηρ, ϑυγατρός, ἢ "дљицери и γαστήρ, γαστρός, ἡ стомах се 
наричат „синкопирани“, понеже в сеп. и дај. 52. и в ἀαΐ. ршт. из- 
пускат основната гласна 2. 

При „синкопираните сљшествителни имена 200. за. е равен на 
основата с отмет на ударението. 

В синкопираните форми за родителен и дателен падеж ед. число 
ударението пада вђрху пљрвата сричка: πατρός, πατρί. 

Β «αἰ. ршт. ударението пада вђрху новата сричка бр, а в остана- 
лите падежи стони вђрху гласната 2. 


50 


ὃ πατήρ баца ἣ μήτηρ манка 7) ϑυγάτηρ дљшцера ἢ γαστήρ стомах 
основа латер- основа μητερ- _ основа Фоустер- _ основа γάστερ- 
| 5тршане 
| Мот. ὃ πατήρ ἢ μήτηρ ᾿ϑυγάτηρ γαστήρ 
Сеп. τοῦ πατρός τῆς μητρός ϑυγατρός γαστρός 
| Па. τῷ πατρί πῇ, ΠΏ ΤΡ ϑυγατρί γαστρί 
| Асе. τὸν πατέρα τὴν μητέρα ϑυγατέρα γαστέρα 
| Иос. ὦ πάτερ ὦ μῆτερ ϑύγατερ -- 
| Ршта 5 
| 
| Мот.0 πατέρες αἱ μητέρες ϑυγατέρες γαστέρες 
(еп. τῶν “πατέρων τῶν μητέρων ϑυγατέρων γαστέρων 
| Паг. τοῖς патрфоцу) ταῖς μητρά σι(ν)ϑυυγατράσι(ν) γαστράσι(ν) 
| Асс. τοὺς πατέρας τὰς μητέρας ϑυγατέρας γαστέρας 
| Иос. ὦ πατέρες ὦ μητέρες ϑυγατέρες = 
| 


Забележка:В сљшност тези имена се ивават в три степени—с дљлга гласна γαστήρ, 995: БЕЗ 
с кратка основна гласна γαστέρες и в нулева степен γαστρός : γαστηρ-, Ἰαστερ- и γαστρ-. ЈЕ 
Сљицествителното име Атрфтр „Деметра“ образува косвените падежи от нулевата ἃς Р 46 


степен, като ударенисто се отдрђпва на третата сричка: Δημήτηρ, Δήμητρος, Δήμητρι, 4 ке бара 
; Δήμητρα, Δήμητερ. р 


Основи на сђгласната у 


5 54. Основите на сљгласната у образуват асигматичен именителен 
падеж, но основната гласна се удљлжава, ако е кратка: о става ὦ, ε 
става ἡ: ἡγεμών "водач, основа ἤγεμον-, λιμήν "пристанице“, основа λίμεν-, 
НО μήν, μηνός, 6 "месец: и χιτών, χιτῶνος, ὃ ΧΗΤΟΗ", основи μην-, χίτων-. 


. 6 ἤγεμών водач ὃ χιτών хитон ὃ λιμήν пристанице ὃ μήν месец 
основа тугрсу- _ основа χίτων- основа λίμεν- основа |ију- 
5тршана | 
Мот. 6 ἡγειιών χιτών λιμήν (уђу 
Сеп. τοῦ ἧἡγεμόν-ος χιτῶνος λιμένος μηνός 
аб. τῷ ἡγεμόνο-ι χιτῶνι λιμένι μηνί 
Асе. τὸν ἤγεμόν-ἃ χιτῶγα λιμένα (уђу 
Иос. ὦ ἡγεμών χιτών λινήν μήν 
Рита ; 

Мот. οἱ ἡἤγεμόν-ες χιτῶνες λιμένες μῆνες 
Сеп. τῶν ἡγεμόν-ων χιτώνων λιμένων μηνῶν 
Паћ. τοῖς ἡγεμόσι") χιτῶσι() λιμέσιε(ν) μησί() 

ὃς. Асе. τοὺς ἡγεμόν-ας χιτῶνας λιμένας μῆνας 

| Уос. ὦ  ἡἥγεμόν-ες χιτῶγες λιμένες μῆνες 
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Мос. чтр. е равен на лот. за. ако ударението пада вљрху 
пљрвата сричка (ἡγεμών), а в противен случан е равен на основата: 
γεῖτον от γείτων сљсед. 

Сљгласната у пред с изпада, без да се звива удљлжение на пред- 
ходната гласна: ἡγεμόσι(ν) от "уувфоус. 

Сљлцествителните имена на -ν Η τῶν обикновено имат в имените- 
лен падеж единствено число ударение на пљрвата сричка от краа, но 
отделни сљшцествителни получават ударение врху втората сричка: 
Ἕλλην, νος, 6 елин, κίων, κίονος, ὃ стљлб. 

Сљшествителните имена на -ју и τῶν са от мљжки род. Отделни 
имена с тези окончанин се ἩΒΗ͂ΒΑΤ от женски род: φρήν, φρενός ђ ум, 
разум, χελιδών, буос, ἢ ластовица, ἀηδών, ὄνος, ἢ славен и др. 

Отделни сљшествителни имена с основа на у образуват сигматичен 
номинатив. Пред окончанието -< сђгласната у изпада: δελφίς, δελφῖνος, ὁ 
"делфин" от ἤδελφινς, (бб, ῥινός, ὁ "нос" от. "иу. 

Сљицествителното име χτείς "гребен" има основа χτεν- и образува сиг- 
матичен номинатив, но след изпадане на сљгласната у е станало удљл- 
жаване на е Β εἰ: χτείς От "хтеус. То се склани по следнил начин: 


χτείς, χτενός, χτενί, χτένα, χτείς, 
χτένες, χτενῶν, “κτεσί(ν), κτένας, χτένες. 


Отделни сљшествителни имена имат пред сљгласната у гласната α: 
παιάν, παιᾶνος, ὃ пеан. 


Основи на ντ 


8 55. Основите на ут обикновено образуват сигматичен номинатив. 


Сљчетанието уг пред с изпада и предходната гласна се удђлжава в 
замана. 


става а: γίγας ῬΗΓΔΗΤ᾽ от ἵγιγᾶντς 
става οὐ: 63006 35ῦ᾽ от ᾿όδοντς 
става εἰ: λυϑείς "освободен. от ἢ λυϑεντς. 


οὸϑ8- 


Сљишото удљлжаване се ивава и Β (αἰ. ршт.: γίγασι(ν) οὐ ᾿γιγαντοι 
фбобоцу) от ἔόϑοντσοι, λυϑεῖσι(ν) От ἔλυϑεντσι. 

Сљацествителните имена с гласна о пред »г обикновено образуват 
асигматичен именителен падеж с удљлжена кранна гласна ов ὦ (кран- 
ната нима сљгласна τ изпада): γέρων "старец', основа Ὑγεροντ-. 
ос. за. е равен на основата (убуау, уброу), НО при имената на 
е равен на именителен падеж (2825). 

Сљацествителните имена с основа на ут са от мљжки род. 
Отделни сљтцествителни имена имат двобни форми в именителен 
падеж ед. число: ὁϑούς и ὀδών. 


[| 
Ϊ 


убуас гигант ὁδούς 856 γέρων _ старец 
основа γιγᾶντ-. ες основа дбоут- основа уероут- 
Зташатх 
Мот. 6 γίγας ὁδούς γέρων 
Сеп. τοῦ γίγαντος ὀδόντος γέροντος 
Паг. τῷ γίγαντι ὀδόντι γέροντι 
Асс. τὸν γίγαντα ὀδόντα γέροντα 
Иос. ὦ γίγαν ὁδούς γέρον 
Рита 
Мот. οἵ γίγαντες ὀδόντες γέροντες 
Сеп. τῶν γιγάντων ὀδόντων γερόντων 
αί. τοῖς ᾿γίγασι(ν) ὀδοῦσι(ν) γέρουσι(ν) 
Асе. τοὺς γίγαντας ὀδόντας γέροντας 
Уос. ὦ γίγαντες ὀδόντες γέροντες 


Основи на сигма (о) + 


5 56. Ммената с основа на сигма се наричат оце контрахи- 
рани имена (потшта соттаста), понеже сигма между две гласни из- 
пада и гласните се сливат (контрахират). В зависимост от гласната, 
колто предхожда основната сљгласна сигма, имената от тази група се 
разделат на три групи. 


а. Имена с основа на ες 


Кљм тази група принадлежат : 

Сљлцествителни имена от среден род, които в плот. 5718. завђрш- 
ват на τὸς: τὸ γένος "род, основа уеуго-. Те образуват именителен па- 
деж ед. число чрез степенуване на гласната ε Β ос, 

Собствени имена на -ἧς: Σωχράτης "Сократ", основа Σωχρατεσ-. Те 
образуват именителен падеж ед. число с удљлжаване на гласната е в ἢ. 

Собствени имена на τχλῆς: Σοφοχλῆς "Софокљл, основа Σοφοχλεες-. 
Те образуват именителен падеж ед, число с удљлжаване наевти 
контрахиране на ε и ἢ в ἢ: Σοφοκλέης-- Σοφοκλῆς. 

Прилагателни имена с номинативен завђршљк -ἧς за мЂжки и 
женски род и -<< за среден род: сакрђе, σαφές исен, основа согрео-. Фор- 
мата за. мђжки и женски род е образувана с удљлжаване на е Β ђа 
формата на среден род е равна на основата (ὃ 69). 

След изпадане на интервокалната сигма гласната = дава следните 
Резултати с гласните от окончаниата, 


5 И о ==09: γένους От γένεος 
БИ4 ==: γένει От γένεϊ 
ε ἢ «=>: γένη ΟἹ γένεα 
ε τεῳ ; γενῶν ОТ γενέων. 


Сљчетанието εὰ след = и : дава а, но след е дава 1: 
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χλέος "слава, κλέα От χλέεα ΟἹ ἤχλεεσα, НО 
ὄρος- "планина образува ὄρη ΟἹ ὄρεα от реса. 


Те се скланит по следнил начин: 


τό γένος род τὸ ὄρος планина τὸ жлеоб слава Σωχράτης Сократ Σοφοκλῆς Софокља 
τὰ р (5 Ρ ᾧ 


основа γξνεσ- основа ὄρεσ- основа жАего- _ основа Σωχρατεσ- основа Σοφοχλεεσ- 
διηριιαγὶδ 
Мот. τὸ γένος ὄρος’ χλέος ὃ Σωχράτης Σοφοχλῆς 
θη. τοῦ γένους ὄρους χλέους τοῦ Σωχράτους Σοφοχλέους 
Раб. τῷ γένει ὄρει χλέει τῷ Σωχράτει Σοφοκλεῖ 
Асс. τὸ γένος ὄρος χλέος τὸν Σωχράτη Σοφοχλέα 
Мос. ὦ γένος ὄρος χλέος ᾧ οΣώχρατες : Σοφόχλεις 
Ριμγα 8 
Мот. τὰ γένη ὄρη ᾿ κλέα Σοφοχλεῖς 
Сеп. τῶν γενῶν ὀρῶν χλεῶν Σοφοχλέων 
Ταί. τοῖς γένεσι(ν) брвоцу) κλέεσι(ν) -- 
Асс. τὰ γένη ὄρη χλέα Σοφοχλεῖς 
Мос. ὦ γένη ὄρη χλέα Σοφοχλεῖς 


Ударението в сеп. ршт. е винаги извито на пљрвата сричка от 
кран, понеже та е образувана от сливане на две срички: γενῶν от 
γενέων ΟἹ "угугооу. 

Формата за δαί. ρίμι. γένεσι(ν) е образувана от γένεσσι(ν) — с изпа- 
дане на едната о. 5 > 

Многосричните думи на τὸς имат ударенис на третата сризка от 
кран, което се мести на втората сричка, ако пљрвата е дљлга.  Напри- 
мер πέλαγος, ους, τό "море" промена ударението си по следнил начин: 
πέλαγος, πελάγους, πελάγει, πέλαγος, πέλαγος ; πελάγη, πελαγῶν, πελάγεσι(ν), 
πελάγη, πελάγη. По сљшцин начин се склани и сљшествителното στέλεχος, 
ους, τὸ "дљнер' и др. 

Собствените имена на -ἣς завђршват в пот. 5118. на -μένης, -γένης, 
-σϑέγνης, κράτης И -φάνης. Те имат в асс. зтр. и дублетни форми на -ἣν, 
както имената по пљрво склонение: Σωχράτην = Σωχράτη. В множествено 
_число се скланат, както имената по пљрво склонение: Σωχράται, Σωχρα- 
τῶν, Σωχράταις, Σωχράτᾶς, Σωχράται. 

Β᾽ старогрђцки език собствените имена се членуват и могат да 
имат множествено число. 

Сљлцествителните имена на -ἧς по трето склонение в пол. 5118. 
напљлно сљвпадат с имената по пљрво склонение на -ἴς. Склонението 
се определа по генитивнил завђршљк: за пљрво склонение 95, а за 
трето склонение -οὺς. Например ᾿Αλχιβιάδης, об, δ᾽ е от прво склонение, 
но ᾿Αντισϑένης, ους, 6 е от трето склонение. 

Собствените имена на -ἧς И -χλῆς вЂВ 200. 518. получават ударе“ 
ние на третата сричка от крал: Σῴχρατες, Σοφόχλεις. При имената на 
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-χλῆς ударението е на втората, понеже пљрвата и втората са образу- 
вали една дљлга сричка: Σοφόχλεις от Σοφόκχλεες. 
Собствените имена на -χλῆς имат двоино контрахиране в «αἰ. зта. 
и пот. р!. Уофохје от "Уофожлеео през Σοφοχλέει и Σοφοχλεῖς от “20- 
срождвесес през Σοφοχλέεις. 
6. Имена с основа на ас 
Кљм тази група принадлежат наколко сљиествителни от среден 
род, от които нан-често се употребават : τὸ χρέας месо, τὸ γῆρας старост, 
τὸ γέρας дар И τὸ χέρας рог. 
След изпадане на интервокалната сигма гласната « дава следните 
резултати с гласните от окончаниата : 
ж и о дава о): χρέως от χρέαος ΟἹ "хрежооб 
αι дава ᾳ: χρέᾳ ΟἹ "хрежа 
α и « дава ἃ: χρέᾷ От χρέαα От ἔχρεασα 
« и ὦ дава о: χρεῶν ΟΥ χρεάων от ἤχρεασων. 
Скланит се по следнил начин: 


те χρέας месо, основа хрежо- 


Мот. 52. τὸ χρέας Ρί. τὰ χρέα 


Сеп. τοῦ χρέως τῶν χρεῶν 
Паг. τῷ χρέᾳ τοῖς χρέασι(ν) 
Аес. τὸ χρέας τὰ — хреф 
Иос." ὦ κρέας ,. ὦ κρέα 


Мот. за. при тези имена е равен на основата. 

В ааг. ршг. двоћната сигма се е опростила: χρέασι(ν) от χρέασσι(ν) 

Сљацествителното име χέρας се авива и с основа на τ: τὸ χέρᾶς. " 
χέρατος, κέρατι; χέρατα, χεράτων, χέρασι(ν). 

Подобно е и сљшествителното τέρας, τέρατος, τό 'знамение“, но при 
него преобладават формите с основа на τ: τέρας, τέρατος, τέρατι; τέρατα 
и τέρα, τεράτων И ЈЕ τέρασι(ν). ᾿ 


в. Имена с основа на ос 


Сицествителното име 7) αἰδώς “срам“ има основа αἶδοσ-. Мот. 52. 
е образуван без окончание, но основната гласна о се δ удљлжила в ὦ. 
След изпадане на интервокалната сигма гласната о дава следните 
резултати с гласните от падежните окончанин: оио давао),осои: 
дава οἱ, о и ἃ дава о. 

В класическил грђцки език от тави основа се употребава сљшце- 


ствителното ἡ αἰδώς, и то само в единствено число, 


Мот. ἣ αἰδώς 

Сеп. τῆς αἰδοῦς от ἴαἴδοσος 
Па. τῇ об οἱ ἴαἴδοσι 
Асе. τὴν «ве ΟἹ ᾿αἰδοσα 
Уос. ф αἰδώς 


Забележка. Сшествителното име ἕως "зора! има и основа уос-; за еп. и даг. 
мр. има форми и по второ атическо склонение : ἕως И ἡώς, ἕω И ἠοῦς, ἕῳ и ἠοῖ, ἕω И 
те, ἕως и ἠώς. 


ОСНОВИ НА ГЛАСНА 
Обшци бележки 


8 57. Имената с основа на гласна имат сљиците падежни оконча- 
нин, както имената с основа на сљгласна. В асс. пр. обаче вместо -2 
се авива -у и Β асс. рашт. вместо -Ж се ивива -ς- И двете окончанил 
исторически се свеждат до едни и сци окончани (5 47). 

Мот. зтр. на имената от мђжки и женски род с основа на гласна 
се образува сигматично. 


Иос. 50, аве џ 
Травилата за ударението важат и за имената с основа на гласна. 


В зависимост от окончанисто на основата имената с основа на 
гласна се разделат на наколко групи. 


Основи на и ι 


5 58. Сљиествителните имена с основа на о и ἰ запазват гласната 
на основата вљв всичките си падежи. Имената с ударени на пљрвата 
сричка имат дљлга гласна в плот, асс.и ос. что. По такљв начин 
гласната се авава дљлга пред сљгласна, но в ἀαί. ршт. е кратка, макар 
да се намира пред сљгласна. Имената без ударение на пљрвата сричка 
имат кратка основна гласна. 

ἰχϑύς "риба има дљлтга о в плот, асе. п 90с. 512. 

σταχῦς "клас" има навсикљде кратка гласна 5. От сђшото име асе, 
»ί. е στάχυς — с дљлта гласна поради удљлжение в замина: “στάχυνς 
дава στάχῦς (ср. лат. тепзаз от "тепзап5). 

Сљацествителните имена от типа на ἰχϑύς имат остро или извито 
ударение в плот. асс. и 902. οἷπρ.: ὑχϑύς, ἰχϑύν, ἰχϑύ И ἰχϑῦς, ἰχϑῦν, ἰνϑῦ. 
Едносричните основи имат само извито ударение в сљците падежи: 
σῦς "свина, σῦν, 05. 


ἰχϑύς, ὃ риба πίτῦς, ἢ бор μῦς, 6 И) мишка Ἐρινῦς, ἣ ериниз | 
основа ἰχϑυ- основа πίτυ- основа μυ- основа Есуд- 
τὸ Зтошатз 
Мот. ὃ ἰχϑύς ἡ πίτὺς μῦς Ἐρινῦς 
(Сеп. τοῦ ἰχϑύος τῆς πίτυος обе > Ἐρινύος 
Раб. τῷ ἰχϑύι τῇ πίτυι μυΐ Ἔρινύι 
Асе. τὸν ἰχϑύν τὴν πίτῦν μῦν ᾿“Ἐρινῦν 
Џос. ф ἰχϑῦ ᾧ πίτῦ μῦ Еро 
Рита δ ν᾿ 
Мот. οἵ ἰχϑύες αἵ πίτυες μύες Ἐρινύες 
(еп. τῶν ἰχϑύων τῶν πιτύων μυῶν Ἐρινύων 
| Παΐ. τοῖς ἰχϑύσι(ν) ταῖς πίτυσι)) μυσί() ᾿Ἐρινύσι(ν) 
| Асс. τοὺς ἰχϑῦς τὰς πίτος μῦς Ἐρινῦς 
| Уос. ὦ ἰχϑύες Ф πίτυος μύες "Ἐρινύες 


Сљацествителните имена с основа на « са твђрде малко. Наћ-честб 
се употребиват: же, χιός, 6 дљрвесинен червен, λίς, λιός, ὃ ΠΈΒ, τίγρις, 
(об, 6 и ἣ тигљр, τύρσις, (об, ђ кула. Скланат се по следниа начин: χῖς 
χιός, χιΐ, χῖν, УП; Хлеб, χιῶν, χισί(ν), κῖς, χῖες. ͵ 

Сљацествителните τίγρις и τύρσις се скланат и като πόλις (ὃ 59). 


Основи на јеј 


5 59. Имената с основа на «јеј запазват основата на гласната ' 
само в плот, асс., ос. 5Ιβ., а в останалите падежи се авива основата 
εἶ. Сљгласната ј между две гласни е изпаднала и гласните се с«ивс 
г са дали двугласната εἰ: 487. что. πόλει От Уподеј и пот. ρί. πόλεις 
от "полејес. 

Те се скланат по следнил начин: 


πόλις, ἢ град, основи πολι- и πολε]-, δύναμις сила, осн, δυναμι- и δυναμεΪ- 
~ > | : 
5 ташату Рита 
Мот. ἢ πόλις δύναμις αἴ πόλεις δυνάμεις 
Сеп. τῆς πόλεως δυνάμεως τῶν πόλεων δυγάμεων 
Паг. τῇ πόλει δυγάμει ταῖς πόλεσι(ν) δυνάμεσι(ν) 
Асе. τὴν πόλιν δύναμιν τὰς πόλεις δυνάμεις 
Иос. ᾧ πόλι δύναμι ὦ πόλεις δυνάμεις 


Формата πόλεως за реп. зтр. е от формата πόληος, колто се среша 
в езика на Омир. Дљлгата гласна у е била окончание в стара лока- 
тивна форма. От този падеж ти е преминала нан-пљрво в ааг. за. 
и постепенно е проникнала в другите падежи : πόληι, πόληος, πόληες Η Τ. Η. 

Класическата форма πόλεως е от πόληος чрез смана на дљлжините 
(текаћезз диатиашт). Ударението е останало на третата сричка, 
макар че пљрвата е дљлга (5 9, 1), понеже то е било здраво устано- 
вено вече, когато е настђпила сманата на дљлжините. Ударението пљк 
на формата πόλεων за сеп: ршт. е на третата сричка по аналогил на 
формата за единствено число. Затова практически се приема, че в слу- 
чан сричките τ-ῶς и τῶν са кратки за ударението. 

Формата πόλεις за асе. рат. е от "тоћеус — след изпадане на сљ- 
гласната у пред с гласната г се е удљлжила Β εἰ. По този начин ти е 
станала еднаква с номинативната форма πόλεις, колто е образувана от 
ἤπολεΐες. 

Имената от тази група са винаги без ударение на пљрвата сричка 
от крал (багугопа). б 

Те са обикновено от женски род, но по изклочение има нчколко 
и от мљжки род : ὄφις, си, 9 змил, μάντις, го, 6 жрец и др. 


Основи. на ој5Е 


5 60. ΚΈΜ тази група принадлежат на—-лко сљшествителни имена, 
Те се.скланат като πόλις, но вместо « се нвава υ. И в случан Бе 
изпаднала. Формите за 4а!. зтр. и за пот. ршг. са образувани след 
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изпадане на Ε и контракциа, а формата πήχεως за зет. 5118. е по ана- 
логин на формата πόλεως. Асс. ршт. е образуван от ὅπηχενς — с Удљл- 
жение в замина на изпадналата сљгласна. 


πῆχυς, ὃ лакљт πέλεκυς, ὃ секира _ Фото, τό град 
основи πήχυ-, πΉΧΕΕ- _ основи πελεχυ-, пележе- _ Основи ἄστυ-, дате - 

Зтешатг 

Мот. ὃ πῆχυς πέλεχυς τὸ ἄστυ 

Сеп. τοῦ πήχεως πελέχεως τοῦ ἄστεως 

αί. τῷ πήχει πελέχει τῷ ἄστει 

Асс. τὸν πῆχυν πέλεχυν τὸ ἄστυ 

Иос. ὦ πῆχυ πέλεκυ ὦ ἄστυ 
ΡΙμγα δ 

Мот. οἱ πήχεις πελέχεις τὰ ἄστη 

θη. τῶν πήχεων πελέχεων τῶν ἄστεων 

Паг. τοῖς. πήχεσι(ν) πελέκχεσι(ν) τοῖς ἄστεσι(ν) 

Асс. τοὺς πήχεις πελέχεις τὰ ἄστη 

Уос. ὦ πήχεις πελέχεις Ф ἄστη 


Така се склана само в множествено число и сљшествителното 
πρέσβεις 'пратеници' от πρέσβυς “стар. В ед. число формата е πρεσβευτής, 
οὔ, ὃ — по пљрво склонение (5 63, 7). 

Сљчетанието εὰ в пот., асе. и ос. р!. среден род дава ἢ: ἄστη от 
ἄστεα. 


Основи на двугласната εὐε 


8 61. Сљацествителните имена на -εύς са от мљжки род. Те имат в 
пот. 50. винаги остро ударение на пљрвата сричка (охугопа). Тахната основа 
εὖ е от ἼΕ. Сљгласната Е пред сљгласна е минала в υ, а пред гласна 
е изпаднала. Дљлгата гласна пред гласна е станала кратка поради 
смана на дљлжината: βασιλεύς "цар, основи βασιλευ- и Весје-. 


ἱππεύς, ὃ. конник, основи ἵππευ-, ἵππΊ-, ἵππεξ- 
ἅλιευ-, ἅλιη-, ἄλιεξ- 


ἁλιεύς, ὃ рибар Е 


Зтошанх Рштап У 
Мот. ὃ ἱππεύς ἁλιεύς οἵ ἱππεῖς ἁλιεῖς 
(еп. τοῦ ἱππέως ἁλιέως, ἁλιῶς ᾿ τῶν ἱππέων ἁλιέων, ἁλιῶν 
Паг. τῷ ἱππεῖ ἁλιεῖ τοῖς ἱππεῦσι(ν) ἁλιεῦσι(ν) 
Асе. τὸν ἱππέα ἁλιέα, ἁλιᾶ τοὺς ἱππέας ἁλιέας, ἁλιᾶς 


Иос. ὦ ἱππεῦ ἁλιεῦ͵ ὦ ἱππεῖς ἁλιεῖς 


Генитивната форма βαῤ ἕως е от βασιλῆος --- се смина на дЂлжи- 
ните. Дљлжината на гласната а в акузатив на двете числа е сшо 
поради смана на дљлжините: βασιλέα от βασιλῆα И βασιλέας от βασιλῆας. 
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Стегнати форми има само с двугласната εἰ, коато се получава от 
Е С! ИЛИ ОТ ες ε: βασιλεῖ от ᾿βασιληΓι — βασιλῆι — βασιλέξ и βασιλεῖς От 
| Ἐβασιλεξες --- βασιλέες: 
| Мос. зтр. представлива основата. 

В по-старил атически диалект лот. и ос. ршт. се пвават и с 
форма ἱππῆς, коато е образувана от удљлжената основа: ἱππῆς ΟἹ ἱππῆςες. 

За асс. ршт. се звава и дублетна- форма ἱππεῖς по аналогил на 
формата за плот. ршг. 
| Сљшествителните имена, които пред основата εὖ имат гласна, кон- 
трахират и в дет. и асс. 512. и ршг. 

Кљм основите с двугласна: принадлежат следните сљшцествителни 
имена: 


βοῦς, ὃ и 7) вол, крава, основи ор-/8оР-. 
βοῦς, βοός, βοΐ, βοῦν, βοῦ 
βόες, βοῶν βουσί (ν), βοῦς, βόες. 
ναῦς, ἢ кораб, основи γαυ- να Ἐ-νΉ . 
γαῦς, νεώς, νηΐ, ναῦν, γαῦ 
νῆες, νεῶν, ναυσέ(ν), ναῦς, νῆες. 
γραῦς, ἣ баба, основи γρᾶυ-γρᾶξ-. 
γραῦς, γραός, γραΐ, γραῦν, γραῦ | 
γρᾶες, γραῶν, γραυσί(ν), γραῦς, γρᾶες. 
οἷς, 6 и ἣ овца, основи о:-/8:- (думата е била :-основа). 
οἷς, οἷός, 006, οἷν, οἵ 
οἷες, οἰῶν, οἷ σί(ν), οἷς, οἷες. 


Основи на ΩΝ и ој А 


ἃ 62. Сљшествителните имена с основа ΩΝ са от мђжки род. 
| След изпадането на Е падежните окончанил остават без промана: ἥρως 
"терок“ от "требс, ἥρωος от “ἥρωος и т,н 

Сљацествителните имена с основа на ој са от женски род. След 
| изпадане на интервокалната ј гласните се сливат. Књм тази основа при- 
надлежат предимно собствени имена от женски „род и затова те имат 
само ед. число. Сљшествителното туф 'отглас, ехо: образува множе- 
ствено число по второ склонение. 


| ἥρως, ὃ герон, основа ἤρῳξ-; ἠχώ, ἣ отглас, основа ἤχοϊ- 
| 
3 διηρμ αγὶδ Рута δ 
Мот. ὃ ἥρως ἢ ἠχώ οἱ ἥρωες αἱ ἦχοί 
Сеп. τοῦ ἥρωος τῆς ἠχοῦς τῶν ἡρώων τῶν ἠχῶν 
αΐ. τῷ ἥρωι τῇ ἦχοι τοῖς ᾿ ἥρωσι(ν) ταῖς ту 
Асе. τὸν ἥρωα τὴν ἠχώ τοὺς ἥρωας τὰς ἤχούς ς 
, Иос. ὦ ἥρως ὦ ту Ф ἥρωες ὦ ту 


Като ἥρως се скланат оце πάτρως, (ос, 6 чичо, Тебе, Тродс, ὃ тролнец, 
Фебе, νϑωός, 5 чакал, δμώς, δμωός, ὃ роб и др. В аа;. зтр. се авава и 
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-ιἰ 


дублетна форма ἥρῳ, а Β асс. что. м Ρἷμ. се авиват стегнати форми 
ἥρω и ἥρως вместо ἥρωα Η-ἥρωας. 

Имената с основа ој образуват асигматичен именителен падеж, но 
с удљлжение на о в ὦ след изпадането на ј. Формата ἤχώ за асс. 512. 
е образувана от У ђуоје — с контракцил, но ударението остава остро 
по аналогил на плот. зтр. Уос. зтр. представлива чистата основа. Като 
ἠχώ се скланат: πειϑώ, обе, ἡ убеждение, Καλυψώ, обе, ἢ Калипсо, Σαπῳφώ 
обе, ђ Сафо, Туб, обе, ἢ Ино, 166, обе, ἣ πο и др. 


Особености при склонението на имената 


8 63. Отделни сљшествителни имена по трето склонение показват 
известни отклоненил при образуването на падежите. 

1. ἀνήρ, 6 ΜΈΝ има две основи: дугр- и фубр- (с изпадане на си 
вмљкване на δ). (От основата Фугр- се образуват само пот. и 7ос. зта, а 
останалите падежи имат основата дудр-: 

ἀνήρ, ἀνδρός, ἀνδρί, ἄνδρα, ἄνερ 
ἄνδρες, ἀνδρῶν, ἀνδράσι (ν), ἄνδρας, ἄνδρες. 

2. γυνή, ђ "жена образува пот. 52. от основа γυνᾶ-, ἃ останалите 
падежи от основа узужх- Макар и да е многосрична основата, в реп. 
и аа!. ударението пада вљрху падежното окончание, както при едно- 
сричните основи: 

γυγή, γυναικός, γυναικί, γυναῖχα, γύναι 
γυγαῖχες, γυναικῶν, γυναιξί (ν), γυναῖκας, γυναῖκες. 
3. Ζεύς, 6 ϑεΒο᾽ има две основи Ζευ- ΟἹ Δ|ΕΕ- и Δι- от ΔΙΕ-: 
Тебе, Διός, Деб, Δία, Ζεῦ. 
: 4. χύων, ὃ αὶ 7) куче, кучка се авава сљшо с две основи: жобу- И 
жоу-. Основата хооу- се ивива само в плот. и 90с. 5:12. : 
χύων, κυνός, κυνί, κύνα, χύον 
χύνες, κυνῶν, κυσέ(ν), κύνας, χύνες. Ἷ 

Б. μάρτυς, ὃ свидетел има основи μαρτυρ- и μαρτυ-. Последната се 

ивива само в лот. и асе. зтр. и ааг. ршт.: 
μάρτυς, μάρτυρος, μάρτυρι, μάρτυρα или μάρτυν, μάρτυρ; 
μάρτυρες, μαρτύρων, μάρτυσι(ν), μάρτυρας, μάρτυρες. 

Асе. за. има форми от двете основи. 

6. ὄναρ, τό 'сљн образува само пот., фес. и ос. зтр. от основа 
бухр-, а останалите форми от основата ὀνειρατ-: 

ὄναρ, ὀνείρατος, ὀνείρατι 
ὀνείρατα, ὀνειράτων, ὀνείρασι(ν). 

Наред с тези форми сљицествуват и форми по второ склонение: 
ὄνειρος, 6 И ὄνειρον, τό. 

7. Сљиествителното πρεσβευτής, οὔ, ὃ 'пратеник е по ΠΈΡΒΟ скло- 
нение с основа πρεσβευτα-. Β мн. число образува падежните форми от 
основа πρεσβε- (δ 60) на прилагателното πρέσβυς стар: 

πρεσβευτής, πρεσβευτοῦ, πρεσβευτῇ, πρεσβευτήν, πρεοβευτά 
πρέσβεις, πρέσβεων, πρέσβεσι(ν), πρέσβεις, πρέσβεις. 
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- . 

8. χείρ, ἢ трка има основа укр, но Β даб. рит. се лвава ос- 
нова уер-. 

χείρ, χειρός, χειρί, χεῖρα, χείρ 
χεῖρες, χειρῶν, χερσέ(ν), χεῖρας, χεῖρες. 

9. Сљацествителното Πγύξ, ἢ Παμκο᾽ (хљлм в Атина, кљдето ставали 
народните сљбранин) се авива с две основи: Муџх- и ἸἸυλν-. Пљрвата 
основа се запазва в плот. и ос. зтр., а в останалите падежи се авва 
освовата Моум-; 


ПубЕ, Похубе Пожхуб, Πύχνα, ПубЕ. 


10. υἱός, ὁ "син: е по второ склонение с основа υἷο-. Наред с пра- 
вилните форми по второ склонение се ививат и форми по трето скло- 
нение, образувани от основа υἷε-: 

обе, υἱέος, υἱεῖ, υἱέα 
υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι(ν), υἱεῖς (υϊέας). 
Формите'по трето склонение се ἩΒΗΒΑΤ и без гласната :: 
обе, δός, δί (56), беж 
δεῖς, бесу, ὑέσι(ν), бес. у 

11. Имената, които имат форми по две склоненил, се наричат 
хетероклитни (Легетосш а) — скланаци се и по друго склонение освен 
по своето. Освен πρεσβευτής "пратеник и υἱός син хетероклитно е сљ- 


шцествителното πῦρ, τό 'огљн, което в ед. число е по трето склонение, 
а в мн. число е по второ: 


πῦρ, πυρός, πυρί 
πυρά, πυρῶν, πυροῖς 


Сљацествителното име δένδρον, τό 'дђрво е по второ склонение 
среден род, но за Фа/. рт. има форма и по трето склонение: δέν- 
δρεσι(ν). 

12. Сљиествителните имена, които имат форми само по едно 
склонение, но в множествено число променат рода си, се наричат хе- 
терогенни (Легеторепа) — с променен род. 

σῖτος, 6 "жито в мн. число образува форми като сљишествително от 
среден род: σῖτα, σίτων, σίτδις. 

στάδιον, τό ΤΑΠΗΝ (марка за дљлжина) е среден род по второ 
склонение, но в множествено число образува форми като име от мђжки 
и като име от среден род: οἱ στάδιοι и τὰ στάδια. 


За рола на сљиествителните имена по Ш склонение 


5 64. Сљшествителните имена по трето склонение имат различни 
номинативни завђршљци. Често едни и сци завђршљци се срешат и 
за трите рода. Затова сљицествителните се заучават винаги с член, по 
конто се определи родљт на името. Все пак накои окончанин се лавиват 
изклочително или предимно за определен род. Отделни основи са 
здраво свђрзани с определен род. Например сљшествителните имена с 
основа на ут са от мжки род, а с основа на {εἶ са обикновено от женски 
род. Номинативните завђршљци в тон случан се авиват белег за опре- 
делане на рода. 
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Мљжки род 


Следните окончанил се авиват при имена от мђжки род: 
пот. зтр. -εὖς, реп. 510. -έως 


ἄς а а ауто 
у, » Ὄντος 
оу 7, ,» τἄνος 
ἜΝ ΩΣ » “νος И -ἕνος 
"ду у » τῶνος И -0уоб 
"ђе » » τῆρος И -Ероб 
"ер |» » τῶρος И τορος 
-ῶς ἦν » τῶτος Κὶ' -ὧος. 


ἁλιεύς, ἐως, 6 рибар 


ἱππεύς, 6006, ὃ КОННИК 
ἀνδριάς, ἄντος, ὃ статун 


γείτων, ονος, ὃ сљсед 
χίων, ονος, ὃ στ πα 
στατήρ, ἦρος, ὃ статер 


ἐλέφας, αντος, ὃ СЛОН 
ἄρχων, οντος, ὃ архонт 
δράχων, οντος, ὃ дракон 
ϑεράπων, οντος, 6 слуга 
λέων, λέοντος, ὃ ЛЂВ 
παιάν, ἄνος, ὃ пеан 


πάνϑηρ, ρος, ὃ пантера 
ἀστήρ, ἔρος, 6 звезда 
ἀϑήρ, ἔρος, ὃ Осил 

фер, φωρός, 6 крадец 
χέλωρ, (орос, 6 СИН 

ἰχώρ, ὥρος, ὃ крђв, лимфа 


ὃ 
ὃ 


μεγιστάν, ἄνος ὃ велможа 
λειχήν ἦνος ὁ лишен 
Ἕλλην, νος, ὃ елин 
σφήν, σφηνός, ὃ клин 
αὐχήν, ἕνος, 6 шил 
ποιμήν, ἕνος, ὁ пастир 
αἰγών, ὥνος, ὃ козарник 
πώγων, ὠνος, ὃ брада 


δώτωρ, ορος, ὃ дарител 
γεννήτωρ, ορος, ὃ родител 
γέλως, τος, 6 СМАХ 

ἔρως, ὠτος, 6 ΠΙΟΟΟΒ 
ἱδρώς, ὥτος, ὃ ΠΟΤ 

δμώς, собе, ὁ роб, слуга 
μήτρως, ὡος, ὃ Вучо 
ес, обе, ὁ чакал. 

Отделни сљишествителни имена на -ἣν И -фу са от женски род: 
φρήν, φρενός, ђ ум, разум, ἀηδών, ὄνος, ἣ славем, χελιδών, ὄνος, ἢ ласто- 
вица, χιών, ὄνος ἢ ΠΗΗΓ идр. Като изклеочение от женски род се ἩΒΗ͂ΒΩΤ 
имена и с окончаним -ρ и τωρ; σπινϑήρ, ἦρος, ἣ искра, πράχτωρ, орос, ὃ 
и ἢ автор. || 

Сљаицествителното φῶς, φωτός светлина е от среден род. 


Женски род 


Следните окончанил се авават при имена от женски род: 
пот. зтр. -ἄς, реп. 50. -άδος 


6 » » ττῆτος 
ΤΡ 15 » 7956 
46» » 71006 
τίς » τέο. 


δεχάς ἄδος, ἢ десетица 
Ὀλυμπιάς, ἄδος, ἣ олимпиада 
су, ἄδος, ἣ, сенник 
χυριότης, τητος, ἣ ΓΟσΠΟΠΟΤΒΟ 


λευχότης, τητος, ἢ белота 

γεότης, τητος, ἣ младост 

ταχύτης, τητος, ἣ брзина 
λεχώ, обе, ἣ роделка 
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πειϑιώ, обе, ἢ убеждение βολίς, (дос, ἢ; стрела, копие 
πευϑώ, оба, ἢ известие Ἑλληνίς, (дос, ἢ гљркина, елинка 
Σαπφώ, обе, ђ Сафо τυραννίς, 6306, ἢ тиранин 

А ΑΝ ΠΩ ῥαφίς, (бос, ἡ игла 

но АТИ πίστις, εὡς, ἢ вара 


ἀσπίς, ἰδος, ἣ ΠῊΤ φύσις, εως, ἢ природа. 


Наколко сљшествителни имена на τἰς, Деп. -ἔως, са от мжки род: 
μάντις, εως, 6 и 7 жреци жрица, ὄχις, во, ὃ пепеланка. 
Сљлцествителните имена на τξ, τῷ и τὺς са от МЂЖКИ или жен- 
ски род: 
брже, ожос, 6 ризница 
μάστιξ, суво, ἢ камшик 
κώνωψ, ὠπος, ὃ комар πίτυς, υος, ἢ пинил (вид δορ) 
λαίλαψ, атос, ἢ бура βότρυς, υος, 6 грозд. 


ἰσχύς, бос, ἢ сила 
ὑχϑύς, бос, ὃ риба 


Среден род 
Следните номинативни завђршљци се лвават при имена от сре- 
ден род: 
пот. за. -јих реп. зтр. - ματος 

τος „706 

τὰς а » 706 И -ἄτος. 
ἄγαλμα, ατος, τό статул 
γράμμα, ατος, τό буква 
τραῦμα, лос, τό рана 
ἔϑνος, со, τό народ 


τέλος, ους, τό краћ 
ψεῦδος, οὐς, τό лљжа 
χέρας, ὡς И отос, τό рог 
χρέας ὡς, τό месо 
γῆρας, ὡς, τό старост 


ἔπος, 096, τό слово, реч 


γέρας, ὡς, τό дар, награда. 


Суфикси с падежна 


5 65. При отделни имена се лвлват 
по сволта служба са твљрде близки до 
от тих са в сљицност падежни окончанил 
местен падеж (!оса то), а други са 


служба 


окончанил (суфикси), които 
падежните окончанил. Едни 
за изчезналил в грђцки език 
особени адвербиални окон- 


чанил. Тези окончанин се авиват нар-често КкЂм основата на имената, 

1. С окончанието -ϑεν се образуват форми, които изразиват отда- 
лечаване. Те отговарат на вљпроса откљде 2 ᾿ 

οὐρανόϑεν от небето, οἴχοϑεν от дома, от кљци, ἄλλοϑεν от друго 
мисто, ᾿Αϑήνηϑεν от Атина, χαμᾶϑεν от земита. 

2. Окончанилта τὶ за единствено число и -а: за множествено число 
се ивават падежни окончани за местен падеж (!осавтиз) и опре- 
делит мастото на глаголното деНствие. Сљшото значение има и адвер- 
биалното окончание -%. Тези форми отговарит на вљпроса кљде2 

οἴχοι у дома (лат. Фопи), χαμαί на земата (лат. ћипи), ΜΙαραϑῶνι 
при Маратон, ἄλλοϑι другаде, οὐρανόϑι по небето, ᾿Αϑήνησι(ν) в Атина. 

Окончанилта τοὶ и -: за местен падеж са дљлги двугласни и за- 
това ударенисто на οἴχοι остава остро, докато сљиците двугласни 
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като завђршљци за плот. ршт. се авиават кратки за ударението: οἶχοι, 
χῶραι. 

3. С окончанилта -ὅε и -σε се образуват форми, които изразават 
посока и отговарат на вљпросите закљде, накљде 2 

офжобе кЂм дома, ἄλλοσε кљм друго масто, ᾿Αϑήναζε (от +'Ађуфобе) 
кљм Атина, Μεγαράδε. Ккљм Мегара, χαμᾶζε кљм земата. 


ПРИЛАГАТЕЛНИ ИМЕНА ПО ТРЕТО СКЛОНЕНИЕ 


Обшци бележки 


5 66. Прилагателните имена по трето склонение: имат основа на 
сЂгласна или гласна. 

Те се скланит, както сљишествителните имена от сљответната 
основа. 

Формата за пот., асс. и ос. 5112. на среден род не приема окон- 
чание и е равна на основата, доколкото позволават фонетичните закони. 
Например ἄφρων "безумен има основа ἄφρον-. Формата за среден род 
е равна на основата: ἄφρον. Сљцото е и при прилагателните ФА 
"истинен, основа ἄληϑεσ-, среден род ἀληϑές, и μέλας 'черен основа 
μελαν-, среден род μέλαν. 

Прилагателните имена по трето склонение се разделат на три 
групи в зависимост от брол на завршљците в плот. 5712. 


Прилагателни имена с един номинативен завђршњк 
за трите рода 


5 67. Прилагателните имена с един завђршњк в лот. пр. се 
употребават почти изклеочително като определенил на имена от мљжки 
и женски род. Отделни прилагателни с едно окончание се употреблват 
само' при имена от мљжки род или само при имена от женски род. 
Например прилагателните имена на -ἕς, зет. -+805 се авиват само при имена 
от женски род: συμμαχίς сљеозна, сљеозница (συμμαχίδεις πόλεις), “Ἑλληνίς 
елинска. Затова те се авават често и в служба на сљицествителни 
имена. С това се обиснива и липсата на форми за ср. род. 

Тези прилагателни имат консонантна основа. 

а, Прилагателни с основа на _зљбна сљгласна. Те завђршват в 
пот. за. на τάς, деп. -άδος, τώς, еп. -ὥτος, τις, де. 4506, της, Деп. τῆτος, 
об, већ. -9606. 

== 

φυγάς, φυγάδος багаш, беглец 

ἀγνώς, ἀγνῶτος непознат 

ἄναλκις, ἀνάλχιδος безсилен 

πένης, πένητος беден 

ἔπηλυς, ἐπήλυδος дошљл от другаде, преселил се. 


-6, Прилагателни с основа на гљрдена и лабиадна сљгласна. И те 
имат сигматичен именителен падеж, както сљответните сљшествителни 
имена и както прилагателните имена с основа на зљбна сљгласна, 
Например ἅρπαξ "грабешц, хишен, основа ἄρπαγ-, сеп. ἅρπαγος; μέροψ, 
"смљртен, основа μεροπ-, 967. μέροπος. Е 
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в. Прилагателни имена с основа на (0: μάχαρ, μάκαρος "цастлив, 
блажен, основа μάχαρ-. 
г. С един номинативен завђршљк са и прилагателни имена, които 
са образувани от сљшцествително име и представка или прилагателно, 
ἄπαις, ἄπαιδος бездетен от παῖς, παιδός, ὃ дете 
ὑψαύχην, ὑψαύχενος "с висока ши" от αὐχήν, ἔένος, ὃ шил 
μακρόχειρ, εἰρος "дљлагорљк' от χείρ, χειρός, ἣ рљка. 
Тахното склонение напљлно сљвпада сље склонението на сљшце- 
ствителните имена. 


Зипашата Рштапх 
Мот. πένης μάχαρ πένητες μάχαρες 
Сеп. “πένητος μάχαρος πενήτων μακάρων 
Паг. πένητι μάχαρι πένησι(ν) μαάχαρσι(ν) 
Асе. πένητα μάχαρα πένητας μάχαρας 
Иос. πένης μάχαρ πένητες μάκαρες 


Прилагателни имена с два номинативни зављршљ%ка 


5 68. Прилагателните имена с два номинативни завђршљка имат 


Ὁ една форма за мжки и женски род и отделна форма за среден род. 


Формата за среден род е равна на основата, доколкото това не про- 
тиворечи на фонетичните закони. 

а. Прилагателни с основа на зђбна сљгласна, Те са образувани от 
сљшествително име и представка, колто по произход е наречие. 

εὔελπις, («боб за м. и ж. род, εὔελπι, (ос за среден род, "обнадежден“ 
(формата за среден род е равна на основата, но зЂбната сгласна ὃ 6 
изпаднала, понеже ти не може да стои в кран на думите). 

ἄχαρις, ιτος 88 м. и ж. род, ἄχαρι, гтоб за среден род 'неприлтен, 
неблагодарен“. Основата на прилагателното е ἄχαριτ-. 

Те се скланит, както имената от трето склонениес с основа на 


дентал, но в 545 МЕ за м. иж. род имат окончание ὡς 50), понеже 


ударението Β ΟΠ · не пада вђрху пљрвата сричка от крал. 
5тршатв Рита 
тј п тј п 

Мот. ἄχαρις ἄχαρι ἀχάριτες ἄἀχάριτα 
Сеп. ἄχάριτος ἀχαρίτων 
Паг. ἄχάριτι ἀχάρισι(ν) 
Асс. ἄχαριν ἄχαρι ἀχάριτας ἀχάριτα 
Уос. ἄχαρι | ἀχάριτες ἀχάριτα 


6. Прилагателни имена с номинативен завђршњк -ὧρ зам.иж. 
род и -ор за ср. род. Те се скланат като сљответните сљицествителни 
имена с основа на ликвидна сљгласна (5 52): ἀπάτωρ, ἄπατορ "нимаш 
баца', основа Фтатор-. 
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Рштаи 


5тршат5 
тј п тј п 
Мот. ἀπάτωρ ἅπατορ ἀπάτορες ἃπάτορα 
Оеп. ἃπάτορος ἃπατόρων 
Рраг. ἀπάτορι ἀπάτορσι(ν) 
Асс. ἀπάτορα ἄπατορ ἀἁπάτορας ἀπάτορα 
Уос. ἄπατορ ἀπάτορες ἃπάτορα 


в. Прилагателни имена с основа на у. Те обикновено имат пред » 
гласната о. Основата им завђршва на -оу. Номинативната форма за мљжки 
и женски род се образува без окончание, но гласната о се удђлжава 
| на ὦ, а формата за среден род е равна на основата: σώφρων, σῶφρον 
"умен, разумен, основа σωφρον-. 

Многосричните прилагателни обикновено отдрђпват ударението 
вЂђрху третата сричка от крал в пот., асс. и 00С. 55. и ВЂВ 00С. 58. за 
ми ж.-род: 
| ἐπιστήμων, ἐπίστημον опитен, основа ἐπιστημον- 
| εὐσχήμων, εὔσχημον благообразен, основа εὐσχημον-. 
| При други обаче ударенисто се запазва вљрху предпоследната 
| сричка : , 
| ἐλεήμων, ἐλεῆμιον милостив, основа ἐλεημον- 

νοήμων, νοῆμον умен, основа νοήμον-. 
Те се скланат като сљцествителните имена на -у (δ 54). 


ἡ 5тршатв Рштаив 

| тј п тј ћ 
Мот. σώφρων σῶφρον σώφρονες σώφρονα 
Фећ. σώφρονος σωφρόνων 
Паг. σώφρονι σώφροσι(ν) 

Ὶ Асс. σώφρονα σῶφρον σώφρονας пи рроуж 
Џос. σῶφρον σώφρονες σώφρονα «“- 


| Сравнително по-малко са прилагателните имена, конто имат пред 
1 у гласна =. Формата им за мжки и женски род завђршва в номи- 
натив на -уу, с удљлжение на е в ἡ: ἄρσην, ἄρσεν "мђжки, основа ἄρσεν-. 


5 теша та Ршта 5 

тј п тј п 
Мот. ἄρσην ἄρσεν ἄρσενες ἄρσενα 
(еп. ἄρσενος ἀρσένων = 
раг. ἄρσενι ἄρσεσι(ν) 
Асс. ἄρπενα ἄρσεν ἄρσενας ἄρσενα 

Ρ = е ρ' 
Уос. ἄρσεν ἄρσενες ἄρσενα 


66 


| 
| 


> 


Прилагателни имена с основа на го 


5 69. Номинативната форма на тези прилагателни имена за мљжки 
и женски род заввршва на -ἧς — с удљлжаване на ε Β ἢ, а формата за 
среден род е равна на основата: σαφής, σαφές "исен“, основа σάφεσ-. 

След изпадането на интервокалната со гласните се сливат, както 
при сљицествителните с основа на о (ὃ 56, а): 


го = 0) 

= == 

е-Ка =" или, α 

г-+0 =. 

5тршантг Ршта х 
тј п тј п. 

Мот. σαφής σαφές σαφεῖς σαφῆ 
(еп. σαφοῦς σαφῶν 
δαί. σαφεῖ σαφέσι(ν) 
Асе. σαφῆ σαφές σαφεῖς σαφῆ 
Иос. σαφές σαφεῖς σαφῆ 


Прилагателните с основа на с обикновено имат ударение на пљр- 
вата сричка: εὐγενής, ἐς благороден, ἀληϑ'ής, ἐς истинен. 
Отделни прилагателни от тих са фагугопа — без ударенис на пљр- 
вата сричка. 
πλήρης "пљлен“, среден род πλῆρες. 
Сложните прилагателни, предимно тези, на които втората сљетавка 
е ἦϑος "навик, нрав, имат ударение 88 Μ. и ж. р. на втората сричка, 
а за ср. род на третата сричка, понеже пљрвата е кратка. 
εὐήϑ'ης, ср. род εὔηϑες добродушен 
соутђте, ср. род σύνηϑες привикнал, обикновен 
αὐτάρχης, ср. род. αὔταρκες достатђчен, самозадоволаваш се. 
Тези прилагателни имат в сеп. ршт. ударение на втората сричка 
по аналогил на формата за плот. зтр. 
πλήρων от πληρέων вместо πληρῶν. 
Сложните прилагателни на -ὥδης, -ἥρης и -ἔτης с основа на го запаз- 
ват ударението на втората сричка вљв всички форми. 
εὐώδης, εὐῶδες благоухаеш, сеп. р!. εὐώδων 
εὐήρης, εὐῆρες нарђчен, лесен, „ , εὐήρων 
τριέτης, τριέτες тригодишен, » » τριέτων. 
Субстантивираното прилагателно τριήρης, ἢ тривеслен кораб' за- 
пазва сљшцо ударението си винаги вљрху ἤρ: 
τριήρης τριήρους, τριήρει, τριήρη, τριῆρες 
τριήρεις, τριήρων, τριήρεσι(ν) τριήρεις, ᾿ τριήρεις. 
Когато пред ἐσ има гласната ε или ἰ, сљчетанието ге дава «: 
εὐχλεής, ἐς славен, асс. 52, т. ј. εὐχλεᾶ 
ὑγιής, ἐς здрав, τς У "не 
Наред с тези форми се срешцат и дублетни с ἡ: εὐχλεῆ, ὑγιῆ. 
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Прилагателни имена с три номинативни завђљршњка 


ἃ 70. Тези прилагателни имена се авиват в сљшност прилагателни 
имена по трето и пљрво склонение, зашото формите за м>жки и сре- 
ден род са по трето склонение, а формата за женски род е винаги 
по пљрво склонение. 

Женскиат род се образува сље суфикса -ја. Свгласната | заедно с 
предходните гласни и сљгласни е дала редица нови сљчетанил, които 
ше бљдат посочени при всеки отделен случан. 

Кљм тази група принадлежат голима част от причастиата. 


Прилагателни с основа. на У 


5 71. Прилагателното μέλας, μέλαινα, μέλαν "черен“ образува формата 
за мљжки род сигматично: μέλας от "иелжус— с изпадане на у пред ς; 
формата за женски род μέλαινα е от “μελανία, а формата за среден род 
е равна на основата μελᾶν-. 

Склани се по следнил начин: 


т ἣ п т Ј (2 
Мот. 52. μέλας μέλαινα μέλαν | ΡΙ. μέλανες μέλαιναι μέλαγα 
Оеп. μέλανος μελαίνης μέλανος μελάνων μελαινῶν μελάνων 
Паг. μέλανι μελαίνῃ μέλανι μέλασι(ν) μελαΐναις μέλασι(ν) 
Асс. μέλανα μέλαιναν μέλαν μέλανας μελαίνας μέλανα 
Уос. μέλαν μέλαινα μέλαν μέλανες μέλαιναι μέλανα 


Формата за женски род се склана напљлно като сљицествителните 
имена по пљрво склонение, т. е. ударението в сеп. рдшт. е винаги 
извито вђрху пљрвата сричка, а в плот. и оос. ршт. се запазва вђрху 
сричката, на колто пада и в лот. 52. Това се дљлжи на обстолтел- 
ството, че формите за мљжки и среден род са по трето склонение и 
не са могли да повлилит вђрху ударението на тези падежни форми, 
както е бил случалт при прилагателните имена от пљрво и второ 
склонение (δ 41). 

Като μέλας има малко прилагателни, напр. τάλας, луд, ἂν нешастен. 

Прилагателното τέρην, τέρεινα, τέρεν "нежен образува мђжки род с 
удљлжение на основната гласна = в Ἢ, женски род τέρεινοα е От "тергуја, 
а среден род е равен на основата тергу-. Формите за мђжки и среден 
род се скланат като основа на у: τέρην, τέρενος (δ 5фи 71), ἃ формата 
за женски род се склана като μέλαινα. 


Прилагателни имена с основа на ντ 


872. Прилагателните имена и лричастилта с тази основа обра- 


зуват мљжки род сигматично или асигматично. В пљрвил случан сљче- οὐ 


танието уг изпада и предходната гласна се удђлжава: ὦ Β ἄ, ЕВЕ, 
о в οὐ. По този начин се получава πᾶς '"всеки от "лаута, λυϑείς "осво- 
бодењт" от ὄλυϑεντς И διδούς "даваш от "абоухс. При асигматичното 
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образуване изпада краината сљгласна τ и гласната о се удљлжава во: 
ἄχων "неохотен' от “%ажоут-, λύων "освобождавац! от "Хосут-, 

Формата за женски род се образува сље суфикса -ј%, но сљчета- 
нието тј дава о и пред нед изпада сљгласната у, а предходната гласна 
се удљлжава, както при сигматичниа именителен падеж: πᾶσα 'венка' 
от "лаутје през “лос, τιϑεῖσα "поставица' от = τιϑεντία, διδοῦσα "даваша" 
от "абоутја. 

Формата за среден род е образувана след изпадане на кранната 
сљгласна т от основата: πᾶν 'венко) от "лаут, τιϑέν 'поставицо от 
"илувут- и διδόν давацо" от У 8боут-. 

Формите за мљжки и среден род се скланат, както сљицествител- 
ните имена с основа на уг (555), а формата за женски род се склана 


по прво склонение като сљшествително име с кратка «, както се, 


склана и μέλαινα (5 71). 


πᾶς, πᾶσα, πᾶν всеки, цил ἄχων, ἄχουσα, ἄχον неохотен 
основи паут- и πασα- основи ἄχοντ- И ἀχουσα- 
5теошатв 
ΠῚ υὴ п т ἢ " 
Мот. πᾶς πᾶσα πᾶν ἄκων ἄχουσα ἄχον 
(Сеп. παντός πάσης παντός ἄκοντος ἀχούσης ἄκοντος 
αὶ. παντί πάοῃ παντί ἄκοντι ἀκούσῃ ἄκοντι 
Асс. πάντα πᾶσαν πᾶν ἄχοντα ἄχουσαν ἄχογ 
Μοῦ. πᾶς πᾶσα πᾶν ἄχον ἄχουσα ἄχον 
Рта δ 
Νοπι. πάντες πᾶσαι πάντα ἄκοντες ἄχουσαι ἄχοντα ' 
Сеп. πάντων πασῶν πάντων ἀκόντων ἀχκουσῶν ἀχόντων 
αὶ. πᾶσι(ν) πάσαις πᾶσι(ν) ἄχουσι(ν) ἀκούσαις ἄχουσι(ν) 
Асс. πάντας πάσας πάντα ἄχοντας ἀχούσας ἄκχοντα 
Иос. πάντες πάσαι πάντα ἄχοντες ἄχκουσαι ἄχοντα 


Като πᾶς се склана и сложното прилагателно ἅπᾶς, ἅπᾶσα, ἅπᾶν 
цал, всеки. у 


Прилагателни имена с основа наугит 


ὃ 73. Тези прилагателни имена зављршват в плот. 52. на -εἰς, 
-еаф, πεν. Формата за мљжки род е образувана сигматично: χαρίεις 
„ 'призтен' от Ууаривуте, С изпадане на уг и удљлжаване на гласната = 
Β εἰ. Формата за женски род χαρίεσσα е образувана от основата нат 
„и суфикса -је: "ужретјх дава χερίεσσα, при което сљчетанието тј дава со. 
Среден род е равен на основата уаигут-, от колто кранната τ изпада. 
Основата на с се авлва само при формите за женски род и при обра- 
зуването на «αἴ. ршшг. за мљжки и среден род: χαρίεσι(ν) от ᾿χαριετσι(ν)--- 
с изпадане на зљбната сљгласна пред о. 
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χαρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν принтен, основи χάριεντ-, χαριεσσα- И χάριεν- 


Зтташат Рита 5 
т Ј п т Џ п 
Мот. χαρίεις χαρίεσσα χαρίεν χαρίεντες χαρίεσσαι χαρίεντα 


Деп. χαρίεντος χαριέσσης χαρίεντος χαριέντων χαριεσσῶν χαριέντων 
Паг. χαρίεντει χαριέσσῃ χαρίεντι | χὰρ (ес: (у) χαριέσσαις χα ρίε σι(ν) 
Аес. χαρίεντα χαρίεσσαν χαρίεν χαρίεντας χαριέσσας χαρίεντα 
Иос. χαρίεν χαρίεσσα χαρΐεν χαρίεντες χαρίεσσαι χαρίεντα 


Прилагателни като χαρίεις има твђрде много в езика на Омирив 
по-старил грђцки език. 
ἤχόεις, ἠχόεσσα, Тубеу шумен ποιήεις, ἤεσσα, ἦεν тревист 
δολόεις, ὄεσσα, беу ХИТЉр σχιόεις, бесса, εν сенчест 
ϑυόεις, ϑυόεσσα, ϑυόεν благоухаеш τολμόεις, ὄεσσα, беу смел. 


Прилагателни имена с основа на ὑ{εἙ 


5 74. Тези прилагателни имена завђршват в пот. 52. на οὖς, -εἴα, 
6: уХожбе, γλυχεῖα, γλυχύ сладљк. Основата за мђжки и среден род е 
γλυχυ- и γλυχεῖ- а за женски род—у Хоже(а“ Формата за мљжки 
роде образувана сигматично от основата γλυχυ-, ΚΟΗΤῸ се ивива само 
в пот., асе. и ос. за. за мљжки и среден род. Другите форми се 
образуват от основата уХожер-. Интервокалната Е е изпаднала твљрде 
рано, а сливане се е утврдило само в онил случаи, когато се полу- 
чава εἰ. Двугласната εἰ Ε отесгилиотесе. Основата за женски 
род е образувана сље суфикса -ја: γλυχεῖα ОТ "удохеР ја. 


γλυκύς, γλυκεῖα, γλυκύ сладњк, основи γλυχυ-, γλυχεξ-, γλυχεια- 

διηριαγὶδ ΡΙμγα 5 

т γῇ п т ἢ п 
Мот. γλυχύς γλυκεῖα γλυχύ γλυχεῖς γλυχεῖαι γλυχέα 
Сеп. γλυκέος γλυχείας γλυκέος γλυχέων γλυχειῶν γλυχέων 
Раб. γλυχεῖ γλυχείᾳ γλυχεῖ γλυχέσι(ν) γλυχείαις γλυχέσι(ν) 
Асе. γλυκύν γλυχεῖαν γλυκύ γλυχεῖς γλυχείας γλυχέα 
Мос. γλυχύ γλυκεῖα γλυχύ γλυχεῖς, γλυχεῖαι γλυχέα 


Прилагателните имена от този тип имат обикновено в пот. 58. 
остро, ударение на пљрвата сричка за мжки и среден род, а за 
женски род — извито ударение вђрху предпоследната сричка. 

ἡδύς, ἡδεῖα, ἡδύ ΠΡΗΉΤΘΗ 
ταχύς, ταχεῖα, ταχύ бђрз 
βραδύς, βραδεῖα, βραδύ бавен. 


то 


· “αὐ ὔνσ- οὐ. 


Сравнително малко са прилагателните имена от тази група, които 
в пот. за. нимат ударение врху пљрвата сричка 88 мљжки 
и среден род и ΒΈΡΧΥ втората за женски род. 


ϑῆλυς, ϑήλεια, ϑῆλυ женски 
ἥμισυς, ἡμίσεια, ἥμισυ половинен, половин. 


ПРИЧАСТИЛ ПО ТРЕТО СКЛОНЕНИЕ 
Причастил с основа на ут 


5 75. Всичките причастил в деИствителен залог и аористното стра- 
дателно причастие са по трето склонение. С изклочение на перфектното 
активно причастие те се образуват сље суфикс ут. 

Причастиата с едносрична основа запазват ударението вђрху 
коренната сричка. В това отношение те прават отклонение от прави- 
лото за ударението на имената с едносрична основа по трето склоне- 
ние, при които ударението в генитив и датив минава врху падежното 
окончание (5 48,1). А 

Причастилта на τῶν, -ουσὰ, τὸν И τοὺς, -ουσὰ, τὸν се скланат като 
ἄχων, ἄκουσα, ἄκον, а причастиата на -ис, -ασὰ, ταν се скланит като πᾶς. 

Завђршвашците в номинатив причастил на -ϑείς, -ϑεῖσα, -ϑέν или на 
τείς, -εἴσα, τέν имат сљшо основа на ут и се скланат правилно по трето 
склонение като сљшествителни имена с тази основа (5 55). 

Сегашното причастие от спомагателнич глагол е фу, οὖσα, ὄν "сљше~ 
ствувац, κοῆτο е. 


Фу, οὖσα, ὄν сљицествуваш λυϑείς, λυϑεῖσα, λυϑέν освободен 
основи бут- И οὖσα- основи λυϑεντ- и λυϑεισα- 
5тешату Ει 
ως, ἢ " т 6 π 
Мот. фу οὖσα ᾿ ὃν λυϑείς λυϑεῖσα λυϑέν 
Сеп. ὄντος οὗσης ὄντος λυϑέντος λυϑείσης λυϑέντος 
Паг. ὄντι обор ὄντι λυϑέντι λυϑείσῃ λυϑέντι 
Асе. ὄντα οὖσαν ὄν λυϑέντα λυϑεῖσαν λυϑέν 
ΡΙμγαϊ δ 
Νίοπι. ὄντες οὖσαι ὄντα λυϑέντες λυϑεῖσαι λυϑέντα 
Сеп. ὄντων οὐσῶν ὄντων λυϑέντων λυϑεισῶν λυϑέντων 
Паг. οὗσι(") οὔσαις οὗ σι(ν) λυϑεῖσι(ν) λυϑείσαις λυϑεῖσι(ν) 
Асе. ὄντας οὔσας ὄντα λυϑέντας λυϑείσας λυϑέντα 
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Пикаса ~ ~ ___ ______________ 


λύων, λύουσα, λῦον освобождаваш διδούς, διδοῦσα, διδόν давац 


основи λυοντ- И λυουσα- основи διδοντ- И διδουσα- 
5 ташату 
πὶ Σ п т Ἧ п 

Мот. λύων λύουσα λῦον διδούς διδοῦσα διδόν 

Сеп. λύοντος λυούσης λύοντος διδόντος διδούσης διδόντος 

Паг. λύοντι λυούσῃ λύοντι διδόντι διδούσῃ διδόντι 

Асс. λύοντα λύουσαν λῦον διδόντα διδοῦσαν διδόν 
ΡΙμγα δ 

Мот. λύοντες λύουσαι λύοντα διδόντες διδοῦσαι διδόντα 

Сеп. λυόντων λυουσῶν λυόντων διδόντων διδουσῶν διδόντων 

Паг. “λύουσι(ν) λυούσαις λύουσι(ν) διδοῦσι(ν) διδούσαις διδοῦσι(ν) 

Асе. λύογτας λυούσας λύοντα διδόντας διδούσᾶς διδόντα 


λύσας, λύσασα, λῦσαν освободил, основи λυσαντ- И λυσασα- 


т Т п т 1 п 
Мот. 52. λύσας λύσασα λῦσαν ΡΙ. λύσαντες λύσασαι λύσαντα 
Сеп. λύσαντος Хосфате λύσαντος λυσάντων λυσασῶν λυσάντων 
Паг. λύσαντι λυσάσῃ λύσαντι λύφασι(ν) λυσάσαις λύσασι(ν) 
Асс. λύσαντα λύσασαν λῦσαν λύσαντας λυσάσας λύσαντα 


(С основа на ут са оце и причастилта) ΚΟΗΤῸ завђршват в номи- 
натив единствено число на -ὗς, -ῦσα, -ὖν: бешжуос, δειχνῦσα бегжубу показ- 
ваш. Те се скланат правилно: бежубс, десхуфутос, δεικνύντι, дегхубута; 
δεικνύντες, δεικνύντων, δεικνῦσι(ν), δεικνύντας. 

Причастилта, образувани от контрахираци глаголи, имат номина- 
тивни завђршљци на -фу, -ὥσα, -фу или на -фу, οὔσα, -обу, 


т ἢ п 
Мот. τιμῶν τιμῶσα τιμῶν "почиташ' от τιμάω 
Оеп. τιμῶντος τιμώσης τιμῶντος 
Мот. φιλῶν φιλοῦσα φιλοῦν "обичаш' ΟΤ φιλέω 
Сећ. φιλοῦντος φιλούσης φιλοῦντος 
Мот. δουλῶν δουλοῦσα δουλοῦν "поробваш' от δουλόω 


Сеп. δουλοῦντος δουλούσης δουλοῦντος 


Причастил с основа на τ 
5 76. Перфектното „активно причастие има номинативни зављршљци 
на -χώς, -жа, -χός ИЛИ на -ῴς, τυὐἴα, -66. Формите за мђжки и среден 
род имат основа на τ и се скланат като сљответните сљцествителни с 
тази основа (ὃ 50). 
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λελυχώς, λελυκυῖα, λελυχός. освободил 


основи λελυχοτ- и λελυχυια- 


διηρμίαγὶδ 
т 15 п 
Мот. λελυκώς λελυχυῖα λελυχός 
Сеп. λελυχότος λελυχυίας λελυχότος 
21. λελυχότι λελυκίᾳ λελυχότι 
Асе. λελυχότα λελυχυῖαν λελυχός % 
Рита х 

Мот. λελυχότες λελυχυῖαι λελυχότα 


Сеп. λελυκότων λελυχυιῶν λελυχότων 
а!. λελυχόσι(ν) λελυχυίαις λελυχόσι(ν) 
Асе. λελυχότας λελυχυίας λελυχότα 


По сљшцил начин се скланат и причастиата като ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστώς, 
еп. ἑστῶτος, ἑστώσης, ἑστῶτος застанал. 


Хетероклитни прилагателни 


ὃ 77. Двете прилагателни имена μέγας, μεγάλη, μέγα голим и πολύς 
πολλή, πολύ 'многоброен, много' се наричат хете роклитни, понеже 
за мљжки и среден род имат форми по второ и по трето склонение. 
Основата им за трето склонение 6 μεγᾶ- И πολυ-, а основата за второ 
склонение е μεγαλο- и πολλο-. По трето склонение са само формите за 
пот. и асе. за. Формите за женски род са по пљрво склонение от 
основи μεγαλᾶ- и πολλᾶ-. 

Те се скланат по следнил начин; 


5 ташат5 

т 21 п т ЈА п 
Мот. πολύς πολλή πολύ μέγας μεγάλη μέγα 
Оеп. πολλοῦ πολλῆς πολλοῦ μεγάλου μεγάλης μεγάλου 
а. πολλῷ πολλῇ πολλῷ μεγάλῳ μεγάλῃ μεγάλῳ 
Асе. πολύν πολλήν πολύ μέγαν μεγάλην μέγα 
Уос. (πολύς) πολλή πολλύ μεγάλε μεγάλη μέγα 

Рштапз 

Мот. πολλοί. πολλαί πολλά μεγάλοι μεγάλαι μεγάλα 
Оећ. πολλῶν μεγάλων 
δαί. πολλοῖς πολλαῖς πολλοῖς μεγάλοις μεγάλαις μεγάλοις 
Асе. πολλούς πολλάς πολλά μεγάλους μεγάλας μεγάλα 
Џос. πολλοί πολλαί πολλά μεγάλοι μεγάλαι μεγάλα 


Забележка, В езика на Омир и Херодот прилагателното πολύς се авива Η като 
прилагателно име по пљрво и второ склонение : πολλός, πολλή, πολλόν. 
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Прилагателното име πρᾶος (πρᾷος), πραεῖα, πρᾶον кротљк, тих има 
ОСНОВИ прже- И πρᾶε-. За мљжки род се среша и дублетната форма 
πραύς от основата пра)-. От сљшата основа в степен πραεξ- е образу- 
вана и формата за ж. р.: πραεῖα от "лрхеРја. Основата лржо-/прхеР- се 
авива вђв всичките форми за женски род, вђв формата πραύς, ВљВ 
веичките форми на среден род за множествено число и в сеп. и (αἱ. 
рат. за мђжки род. Последните две форми са облци за мђжки и сре- 
ден род и са по трето склонение. 


5теашат5 Рита“ 
т ἦν, п т Ј п 
Мот. πρᾶος πραεῖα πρᾶον πρᾶοι πραεῖαι πραέα 
Сеп. πράου πραείας πράου πραέων πραειῶν πραέων 
Паг. πράῳ πραείᾳ πράῳ пробоцу) πραείαις πραέσι(ν) 
Асе. πρᾶον πραεῖαν πρᾶον | πράους πραείας πραέα 


СТЕПЕНИ ЗА СРАВНЕНИЕ (аБАр05 ΟΘΟΜΡΑΒΑΤΙΟΝΙΒ) 
5 Обци бележки 


5 78. Степените за сравнение са три. 

1. Положителна степен (отадиз розитоиз) предава качество само 
по себе си. Формата на положителна степен е представителната форма 
на прилагателните имена. 

2. Сравнителна степен (гтадих сотрата!топх) предава качество, 
което е по-високо от сђцото качество на друг предмет или лице. 

3. Превђзходна степен (егадих зиретатоих) предава наи-високо 
качество по отношение на сСљшцото качество на други предмети или 
лица. В този случан та се превежда с Ἢ ἃ ἥ-. Наред с това превљзходна 
степен в грђцки език, както в латински, може да предава и само 
твђљрде илимного високо качество. В този случан та се нарича 
огадиз егафтуиг и се превежда с твђрде, много. 


Степени на -тероси -татоб 


5 79. Сравнителна и превљазходна степен се образуват нан-често 
сље следните окончаниа: 

т ἢ п 

За сравнителна степен -терос -ττέρᾶ  -тероу. 

За превљзходна степен -ττᾶτος -ττάτη -тетоу. 

Тези окончаниа се прибават кљм основата на прилагателните 
имена за мђжки род. Основата на прилагателните имена по пљрво и 
второ склонение завђршва на о, например δίκαιος "справедлив, основа 
διχαιο-. Основата на прилагателните имена по трето склонение се на- 
мира, като се отдели окончанието τος за сеп. за, например μέλας 
"аерен, сеп. 50. μέλανος, основа μελαν-; σώφρων "МЉДЂРр, 567. 512. 
σώφρονος, основа σωφρον-. Като се има пред вид, че основата на прила- 
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гателните по трето склонение служи и за номинативна форма на сред- 
нин род, доколкото това позволават фонетичните закони в грђцки език, 
то практически сравнителна и превљзходна степен от прилагателните 
по трето склонение се образуват, като км формата за среден род 
единствено число се прибават направо окончаниата. 

От прилагателните δίχαιος "справедлив' и μέλας 'черен" трите сте- 
пени са следните: 


Положителна степен δίχαιος δικαία δίκαιον 
μέλας μέλαινα μέλαν 

Сравнителна степен δικαιότερος бужодотврж δικαιότερον 
μελάντερος μελαντέρα μελάντερον 

Превљзходна степен δικαιότατος δικαιοτάτη διχαιότατον 


μελάντατος μελαντάτη μελάντατον 


Превод: справедлив, по-справедлив, наи-справедлив или много 
справедлив; черен, по-черен, нан-черен или много черен. 


Розитои5 Основа Сотрагавтоив | Зирена ои 
хобфос 3 лек χουφο- χουφότερος χουφότατος 
ἔνδοξος 2  прочут ἐνδοξο- ἐνδοξότερος ἐνδοξότατος 

~ δεινός 3 силен бегуо~ δεινότερος δεινότατος 
πιχρός 3 горчив πιχρο- πιχρότερος πικρότατος 
σαφής 2. псен σαφεσ- σαφέστερος σαφέστατος 
μάχαρ блажен μαχαρ- μαχάρτερος μακάρτατος 
ὀξύς 3. остљр ὀξυ- ὀξύτερος ὀξύτατος 


Особености при степените на. -тероб И -τατος 


5 80. 1. Гласната о от основата на прилагателните имена по пљрво 
и второ склонение се удљлжава в ὦ, ако сричката пред нел е кратка: 
ἄξιος достоен, основа ἄξιο- ἀξιώτερος, ἀξιῴτατος 
γέος млад ἂν γεο- γεώτερος, νεώτατος 
σοφός ΜΈΠΒΡ , σοφο- σοφώτερος, σοφώτατος. 
Забележка. Предпоследната сричка, колто сљдђржа гласните αὐ Ὁ и след тах 
има само една проста сљгласна, обикновено 8 кратка: πιϑαγός убедителен, πολεμικός 
воннствен, ἐχυρός силен. 
Сложните прилагателни на -τιμος, τϑυμος и -жубруос имат дљлга предпоследна 
сричка : ἔντιμος почитан, εὔϑυμος благороден, ἀκίνδυνος безопасен, 
2. Гласната о от основата липсва пред суфиксите за сравнителна 
и превљзходна степен в следните прилагателни имена: 


φίλος мил, основа φιλο φίλτερος φίλτατος 
γεραιός _ стар У γεραιο- γεραίτερος, γεραίτατος 
παλαιός  древен Ἧ παλοιο- παλαίτερος, παλαίτατος 


σχολαῖος бавен ᾿ σχολαιο- σχολαίτερος, σχολαίτατος. 


Забележка. Сравнителна степен от φίλος се употребава по-често с наречие — 
образувана по описателен начин: μᾶλλον φίλος --φίλτερος. Превљаходна степен има сљшо 
описателна форма: μάλιστα φίλος εφίλτατος, Оше по-ридко се употребиват формите 
φιλώτερος, φιλαίτερος, φιλαίτατος. 
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Формите παλαίτερος, παλαίτατος са образувани в сљшност от наречието πάλαι 
Останалите прилагателни образуват на -αἰτερος, ταίτατος по аналогил ПК на παλαιός 
(δ 88, 1). 

3. Прилагателните имена по трето склонение с основа Ηᾶ ον ἡ 
окончание в плот. 500. τῶν за М. и ж. род, τὸν за среден род приемат 
между основата и окончанилта сричката 25. 


σώφρων мљдђр, основа σωφρογ-: σωφρογέστερος, σωφρονέστατος 
εὐδαίμων тцастлив „ εὐδαιμονγ-: εὐδαιμονέστερος, εὐδαιμονέστατος. 


По сљшцил начин образува степените и прилагателното ἐρρωμένος 
"силен, но след изпадане на гласната о от основата: ἐρρωμενέστερος, 
ἐρρωμενέσταϊζος ОТ основа ἐρρωμενο-. 

4. Прилагателните имена по пљрво и второ склонение с номинати- 
вен завзршљк на τοὺς приемат окончанилта след основата и прибаване 
на сричката го, колто контрахира с оо в сог. 

ἅπλοῦς прост, неподправен основа ἅπλοο-: ἁπλούστερος, ἁπλούστατος 
εὔνους благосклонен - εὖνοο-: εὐγούστερος, εὐνούστατος. 


5. Прилагателните πένης /беден' и χαρίεις 'мил образуват правилно 
степените за сравненис, но сљгласнатат от основата им минава вс 
пред τ. 


πένης, основа пеуу-: πενέστερος, πεγνέστατος 
χαρίεις „ χαριετ-: χαριέστερος, χαριέστατος. 


Степени на -ίων, -ἰστος 


5 81. Отделни прилагателни имена образуват сравнителна степен 
с окончанилта -ίων за мљжки и женски род и τίον за среден род, а пре- 
вљаходна степен — с окончанилта -стоб, -ίστη, τίστον. Тези окончани 
се прибавлт кљм корена на прилагателните имена. 

Такива прилагателни са следните: 


Розиттиз | Основа Корен | Сотрата тих Зирета ои 
χαλός хубав χαλο- χαλλ- χαλλίων χάλλιον χάλλιστος, ἡ, ον 
αἰσχρός грозен αἴσχρο- αἴσχ- | αἰσχίων αἴσχιον αἴσχιστος, ἡ, су 
ђеос _ приатен ἡδυ- ἡδ- ἡδίων ἥδιον ἥδιστος, ἡ, оу 
ἐχϑιρός враждебен | ἐχϑρο- ἐχϑ- ἐχϑίων ἔχϑιον ἔχϑιστος, η, ον 
ταχύς бљрз ταχυ- | ταχ- θάττων ϑᾶττον | τάχιστος, ћ оу 
ἐλαχύς малљк ἐλαχυ-  ἔλαχ- ἐλάττων ἔλαττον ἐλάχιστος, ἡ, оу 


Неправилни степени 


ὃ 82. Наколко прилагателни имена образуват степените за срав- 
нение от различни корени или пљк с твљрде големи промени на ко- 
рена. Те се наричат неправилни или суплетивни степени, по- 
неже николко корена се допљлнат за образуване на всичките степени 
за едно понатие. 
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Розитоиг Сотрагиттоив Зирета из 
тј п 
ἀγαϑός добљр ἀμείνων ἄμεινον ἄριστος, ἡ, ον 
βελτίων βέλτιον βέλτιστος, ἡ, ον 
χρείττων χρεῖττον κράτιστος, Ἢ, су 
λῴων λῷον λῷστος, ἡ, ον 
χαχός лош χαχίων χάχιον χάχιστος, ἡ, ΟΥ 
χείρων χεῖρον χείριστος, ἡ, ον 
ὃ ἥττων ἧπτον ἥκιστα (ααὉ.) 
μέγας голам μείζων μεῖζον μέγιστος, ἡ, ον 
μικρός малљк ἐλάττων ἔλαττον ἐλάχιστος, ἡ, ον 
μικρότερος, α, ον μικρότατος, Ἢ, ον 
ὀλίγος малко μείων μεῖον ὀλίγιστος, ἡ, ον 
ἐλάττων ἔλαττον ἐλάχιστος, ἡ, ον 
πολύς много πλείων πλέον πλεῖστος, ἡ, оу 
ῥάδιος лесен ῥᾷων ῥᾷον ῥᾷστος, ἡ, ον 


Свљрзването на ΗΉΚΟΠΚΟ форми от сравнителна и превљзходна 
степен с една форма от положителна степен е станало с течение на 
времето. Вснка форма обаче има известен оттенљк в значението, макар 
че обшото значение е твљрде близко. Например ἀμείνων е "по-добљр, 
по-храбљр, по-силен, по-благороден“,а превљзходната степен ἄριστος стои 
в очевидна врљзка с ἀρετή "добродетел. Формата βελτίων подчертава 
по-добро качество в морално, нравствено отношение — "по-добђр, по- 
честен, по-справедлив, а χρείττων стони вљв врђзка с χράτος "сила и 
подчертава превљзходство вљв физическо отношение — "по-силен, по- 
ΜΟΓΈΠΙ, по-храбђр, по-способен“. Λῴων е "по-добљр, по-изгоден, по-прилтен, 
т. е. с качества, които прават нецо по-желано. 

Различните форми за сравнителна и превљаходна степен от χαχός 
"лош" показват сљшцо известна разлика. Формата χαχίων е свђрзана с 
корена на положителната степен и значи "по-лош, по-негоден, лат. регог, 
а χείρων подчертава по-долно качество 'по-лош, по-малљк, по-незна- 
чителен, по-слаб, по-долен, лат. дејепог. Формата ἥττων подчертава 
слабост — "по-слаб, пд-малљк, по-лош, по-незначителен, лат. !пепог. 


Забележка. Формата μείων служи за сравнителна степен и на јихрбб 


΄ 


Отклоненил при степените 


ἃ 83. 1. Николко прилагателни имена по пљрво и второ склонение 
образуват степените, като заменат гласната о от основата с а. 


ἴσος равен ἰσαίτερος (ἰσαΐτατος) 
μέσος среден μεσαίτερος μεσαίτατος 
πρώϊος ранен πρωϊαίτερος πρωϊαίτατος 


Прилагателните ἥσυχος 'спокоен и ἴδιος ὉΟΟΘΌΤΒΕΗ, особен“ образу- 
ват степените по два начина: ἡσυχαίτερος и ἡσυχώτερος, ἡσυχαίτατος И 
ἡσυχώτατος, ἰδιώτερος и ἰδιώτατος, ἰδιαίτερος и ἰδιαίτατος (5 80, 1 и 2). 
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2. При отделни прилагателни имена гласната от основата се за- 

менл Ἐς сричката (5. 
ἅρπαξ граблив ἁρπαγίστερος ἁρπαγίστατος 
λάλος бљбрив λαλίστερος λαλίστατος 
πτωχός ὄεπθβη πτωχίστερος, НО πτωχότατος 
ὀψοφάγος лаком ὀψοφαγίστερος ὀψοφαγίστατος 
χλέπτης  крадлив χλεπτίστερος χλεπτίστατος. 

3. Прилагателните с едно окончание по пљрво склонение обикно- 
вено образуват степените, като че имат основа на о: ὑβριστής торд, 
основа Обрсте: ὑβριστότερος, ὑβριστότατος. ὰ 

4. Након прилагателни имена се авиват само в сравнителна и 
превљаходна степен. За положителна степен те намат форма. В отделни 
случаи тахната превљаходна степен има значение на положителна 
степен. 


πρότερος По-прљв, 5067]. πρῶτος прљв 
ὕστερος по-кљсен, зирег!. ὕστατος последен 
ὑπέρτερος по-горен, зирег!. ὑπέρτατος, ὕπατος 
ἔσχατος последен 


Склонение на прилагателните в сравнителна 
и превљзходна степен 


5 84. 1. Формите на сравнителната степен на ττερος, -τέρα, -тероу И 
всичките форми на превљаходни степени се скланит като прилагател- 
ните имена по пљрво и второ склонение (вж. 5 41). 

2. Сравнителната степен на τίων и τἰον се склани по трето склоне- 
ние като имената с основа на у. ΤῊ има и дублетни форми, образувани 
от основа на о. След изпадане на интервокалната ос гласните се кон- 
трахират : о--а=0; о--е=0). Такива форми има: 

В асс. та. м. и ж. род: χαλλίω от "ид о 
В плот. асс. и ос. р!. среден род: χαλλίω от "ход о 
В пот. и асс. ρὶ. м. и ж. род: καλλίους от ἔχαλλιοσες. 


Формата за асс. р!. е образувана по аналогил на формата за 
пот. р!, зацото от ἴχαλλιοσας би трабвало да се образува форма 
ἔχαλλιως. 

Парадигма на сравнителна степен на -ίων, -ἰον 


Зтошат5 | Рита 
у тј п 

ту |. лаке ζω 
Мот. χαλλίων χάλλιον χαλλίους χαλλίω 

Сеп. χαλλίονος χαλλιόνων 

Ῥαί. χαλλίονι δ πὸ 
Лес. [καλλίονα χάλλιον те оке 
| аи χαλλίους χαλλίω 
Иос. χώλλιον ИЕ ΞΡ 
χαλλίους χαλλίω 
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Обласненил 


ὃ 85. 1. Степените на -ἔστερος и -έστατος са образувани по аналогил 
на степените на прилагателните имена от трето склонение на -ἧς. От 
εὐγενής 'благороден' степените са εὐγενέστερος и εὐγενέστατος. От εὐγενέσ- 
τερος се отделил завђршљк -еотерос, КОШТО се лвива вече при прилага- 
телните имена с основа на оу. Сричката ἐσ в пљрвил случан обаче при- 
надлежи кљм основата на прилагателното име. 

2. Формите ἐλάττων, ἥττων, κρείττων са образувани чрез асимилацил 
на оклузивната сљгласна с ј: ᾿ἐλαχίων -- ἐλάττων, “ἥκων = ἥττων, "жре- 
тјеју== κρείττων (20, 11, 0). 

3. Формата μείζων е образувана от “реујеу и с удђлжаване на 
коренната гласна е в εἰ. Това удљлжаване се авава и в други форми 
за сравнителна степен: χρείττων, πλείων. Во ИониНскин диалект нама 
удљлжение : μέζων, χρέσσων. 

4. Формата ϑάττων е от "Феујеу. След асимилацилта науијвт 
началната аспирата у остава непроменена, 


НАРЕЧИЛ (АРУЕЕВТА) 


5 86. Наречието (адфтеттшт) е неменлива дума, колто определа по 
време, мисто, начин и пр. едно глаголно деИствис. То се употребава 
предимно при глаголни форми, а само в редки случаи при ником при- 
лагателни и сљшцествителни имена. 

По свол произход наречилта са пљрвични и производни. 

1. Пљрвични наречил (адуегћта ргтиуа) са думи, които се упо- 
треблват само като наречиа. 

убу сега, αὖ отново, ἄνω горе, πρωΐ рано. 

Предлозите по свол произход са наречил. Голима част от тих са 
запазили значението и употребата на наречил и в класическил грђцки 
език. Например περί наоколо, πρὸ отпред и др. 

11. Производни наречим (адуегћја ἀογίναία) са думи, които се 
образуват от након други думи, предимно от прилагателни имена. 
Наречинта от прилагателни имена се образуват, както следва: 

1. Наречилта от прилагателни имена в положителна степен 
завђршват на τως. Практически те се образуват, като се замени кран- 
ната сљгласна у от окончанието у за сеп. ршшт. сље с. Ударението не 
се промена. 


Прилагателно еп. ршт. Наречие 
χαλός хубав χαλῶν χαλῶς 
χαχός ЛОШ χαχῶν χαχῶς 
ἁπλοῦς прост ἁπλῶν, ἁπλῶς 
δίχαιος справедлив δικαίων διχαίως 
πᾶς πηπ πάντων πάντως 
εὐδαίμων шастлив εὐδαιμόνων εὐδαιμόνως 
σαφής асен σαφῶν σαφῶς - 
χαρίεις прилтен χαριέντων χαριέντως 
βραδύς бавен. βραδέων βραδέως 
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В отделни случаи за наречие служи формата на прилагателното 


име за винителен падеж среден род единствено или множествено, 


число: πολύ много, ταχύ бљрзо, μέγα силно, πάντα сљвсем и др. 
От ἀγαϑός "добђр наречието в положителна степен е εὖ (от при- 


лагателното #' добљр'). 


Отделни наречил в положителна степен завђршват на -«: 
бљрзо от ταχύς, μάλα много, ἅμα заедно и др. 


2. Наречилта от прилагателни в сравнителна и превља- 
ходна степен нимат специална форма. За наречие служат формите 


на среден род вљв винителен падеж. 


а. За сравнителна степен асс. δίπρ. на прилагателното в сравнителна 


степен. 


6. За превљзходна степен асс. рфшт. на „прилагателното в превљз- 


ходна степен. 


Ров тих Сотрагавти5 Зирета ти 
σοφῶς мљдро σοφώτερον σοφῴτατα 
βεβαίως устоичиво βεβαιότερον βεβαιότατα 
σαφῶς асно σαφέστερον “σαφέστατα 
σωφρόνως _ разумно σωφρονέστερον σωφρονέστατα 
ταχέως бљрзо διᾶττον τάχιστα 
χαριέντως ΠΡΗΗ͂ΤΗΟ χαριέστερον χαριέστατα 
εὖ ποῦρε ἄμεινον ἄριστα 
χαχῶς" лошо ἧττον ἥκιστα 
πολύ, μάλα МНОГО μᾶλλον μάλιστα 


В отделни случаи за сравнителна степен се авиват наречил с 
окончанието -0с: χαλλιόνως по-хубаво, βεβαιοτέρως по-устоичиво и др. 

3. Наречилта за масто на ὦ имат в сравнителна и прев вакодНа 
степен обикновено окончанил на о. 


ἄνω горе ἀνωτέρω ἀνωτάτω 
χάτω долу χατωτέρωῳ χατωτάτῳ 
ἔσω, εἴσω вљтре ἐσωτέρω ἐσωτάτω 
ἔξω навђн ἐξωτέρω ἐξωτάτω 
πόρρω далеч πορρωτέρω πορρωτάτω. 


По сљшил начин се образуват степените Η от ἐγγύς близо: ἐγγυ- 

τέρω и ἐγγύτερον, ἐγγυτάτω И ἐγγύτατα. 

4. Като наречил се звават и думи, образувани с -δην, -εἰ, -στι и др. 
χρύβδην танно 
πανδημεί всенародно 
Ἑλληνιστί по елински 


πύξ с томрук 
λάξ с петата 
μάτην напразно. 


5. Никои падежни форми се авават в служба на наречин. 

а. Патптиз тоа: (5 285): σπουδῇ ревностно, σιγῇ, σιωπῇ мљлчаливо, 
χοινῇ обцо и др. 

6. Госавтдиг и ааг. [ос! δέ фетротв: οἴχοι у дома, αἰϑέρι ВЂВ ΒΈ8- 
духа, χύχλῳ в крг и др. (5 281). 
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εν ποτ _ 


МЕСТОИМЕНИА (ΡΒΟΝΟΜΙΝΑ) 


5 87. Местоименинта са думи, които заместват сљацествителни, 


прилагателни и числителни имена. , 
3 


Лични местоименил (ртопопипа регзопана) 


5 88. Личните местоименил намат род. Те имат по николко основи, 
които се авиват в различните числа и падежи. 


52. Мот. ἐγώ аз σύ ти -- τοῦ, та, то 
(еп. ἐμοῦ, μου μοῦ σοῦ, σου ТВОМ οὗ негов, неин 
Паг. ἐμοί, μοι на мене, σοΐ, σοι на тебе, οἵ нему, на него, 

ми ти на нел 
Асс. ἐμέ, ње _ мене, ме σέ, σε _ тебе, те ἕ него, ΓΟ; ΗΘΗ, п 

РГ. Мот. ἡμεῖς ние ὑμεῖς вие σφεῖς Τὰ 
еп. ἡμῶν наш ὑμῶν _ ваш σφῶν _ техен 
Паг. ἡμῖν нам, ни, ὑμῖν вам, ви, σφίσι(ν) на тих, им 

на нас на вас 
Асс. ἡμᾶς нас, ни ὑμᾶς Βᾶς, ΒΗ σφᾶς тих, ГИ 
| 


1. Формите μου, μοι, μὲ се употребават само като енклитични 
(δ 11, 2), а формите ἐμοῦ, ἐμοί, ἐμέ — винаги с ударение. Формите за 
второ и трето лице единствено число в косвените падежи се употреба- 
(ват и като енклитични, и като форми с ударени. 

2. Косвените падежи на единствено число се употребават с уда- 
рение в следните два случал : 

а. когато логическото ударение пада вђрху местоимението: σὲ 
λέγω тебе те имам пред вид; 

6. когато местоимението е придружено от предлог: μετὰ ἐμοῦ ς 
мене, ἐν ἐμοί у мене, παρὰ σέ против тебе. 

3. Единствено число на пљрволичното местоимение може да се 
засили с частицата γέ, като Β именителен и дателен падеж ударението 
минава вђрху третата сричка: ἔγωγε, ἐμοῦγε, ἔμοιγε, ἐμέγε. По-ридко 
тази частица се авава и при местоимението за второ лице: σύγε. 

4. За именителен падеж на третоличното местоимение служат 
показателните местоименић, а за косвените падежи се употребават 
формите на определителното местоимение αὐτός. Во атическата проза 
третоличното местоимение об, οἵ, ἕ се употребива предимно като вља- 
вратно местоимение вљв вљтрешно зависими изреченил, τι е. стоив 


зависими изреченил и се отнаси км подлога на управлавашото изре- 
чение (5 296). 
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Определително местоимение (ргопотеп дећеглупанушт) 


ὃ 89. 1. Местоимението αὐτός, αὐτή, αὐτό се склана като прилага- 
телните имена по пљрво и второ склонение, но формата за среден род 
ед. число нама окончанието у. 


т и п т 44 п 
Мот. 50. αὐτός αὐτή αὐτό ἊΣ αὐτοί αὐταί αὐτά 
Феп. αὐτοῦ αὐτῆς αὐτοῦ αὐτῶν 
Паг. αὐτῷ αὐτῇ αὐτῷ αὐτοῖς αὐταῖς αὐτοῖς 
Асс. αὐτόν αὐτήν αὐτό αὐτούς αὐτάς αὐτά 


Местоимението има ΤΒΈΡΙΕ широка употреба в ΟΤΔΡΟΓΡΈΠΚΗ език. 
На бљлгарски се превежда по три начина в зависимост от тролката 
си употреба. 

а. Когато местоимението е употребено с член, то значи сљшциат, 
един и сљац и отговара на латинското местоимение !дет. 

ὃ αὐτὸς πατήρ сљицилт баца, един исљиц баца, 
лат. 1дет рагег. 

6. Когато местоимението е употребено без член, то служи да 
определи по-точно предмета или лицето. В този случан се превежда 
сам, тон самилт и отговара на латинското местоимение трве. 

αὐτὸς ὃ πατήρ сам башата, базцата сам, лат. !рзе рагег. 

В по-кђенин грђцки език тази форма е добила значение на лично 
местоимение за трето лице: ΤΟΙ, та, то. 

в. В косвените падежи местоименисето служи за третолично ме- 
стоимение и отговари на косвените падежи от латинското место- 
имение 5. 

στέργω αὐτόν обичам го; στέργομεν αὐτήν обичаме #; 
στέργομεν αὐτούς обичаме ги, тистебо αὐτῷ варвам муит.н. 


Членљт, когато завђршва на гласна, може да се слее с опреде- 
лителното местоимение: αὗτός от ὃ αὐτός, αὗτοί От οἵ αὐτοί Ηὶ Τ. Н. 


πὶ Јј п т 11 п 
Мот. 58. αὗτός αδτή ταῦτό(ν) РО. αὗτοί αὗταί ταὐτά 
Сеп. ταὐτοῦ ταὐτῆς ταὐτοῦ 
δαί. ταὐτῷ ταὐτῇ ταὐτῷ 


2. Като определителното местоимение αὐτός, αὐτή, αὐτό се склана и 
ἄλλος, ἄλλη, ἄλλο "друг. 


Вљавратни местоименил (ргопопипа геНехтуа) 


8 90. Вљавратните местоименил се отнасат кљм подлога и затова 
не могат да имат именителен падеж. Те са образувани от основата на 
личните местоименил и определителното местоимение. За 1 и 2 лице 
те намат отделна форма за среден род. Докато в бљлгарски език има 
само едно вљавратно местоимение за трите лица и двете числа, в ста- 
рогрђцки език има отделни форми за всако лице. В множествено число 
формите са отделени, а в единствено число образуват една дума. 
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1 лице 2 лице 3 лице 
Зташат 
т ἢ ὭΣ Не ἡ κ п 

Сеп. ἐμαυτοῦ, ἧς σεαυτοῦ, ἧς ἑαυτοῦ, ἧς 

Паг. ἐμαυτῷ, ἢ σεαυτῷ, 1 ἑαυτῷ, ἢ 

Дос. ἐμαυτόν, ἤν σεαυτόν, ἦν ἑαυτόν, ἦν, ό 
Рита 5 

Сеп. ἡμῶν αὐτῶν ὑμῶν αὐτῶν σφῶν αὐτῶν и ἑαυτῶν 

αἱ. ἡμῖν αὐτοῖς, αἷς ὑμῖν αὐτοῖς, αἷς σφίσιν αὐτοῖς, αἷς И ἑαυτοῖς, αἷς 

Асс. ἡμᾶς αὐτούς, ἄς ὑμᾶς αὐτούς, ὡς σφᾶς αὐτούς, ἄς, ἀπ ἑαυτούς, ἄς, % 


Формите σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ И ἑαυτῶν и Τ. Η. могат да се контрахират: 
σαυτοῦ, αὑτοῦ, αὑτῶν и от. Η. 


Взаимно местоимение (ргопотшеп гестртосит) 


5 91. От удволването на ἄλλος, ἄλλη, ἄλλο "друг се образува вза- 
имното (реципрочното) местоимение ἀλλήλων. То се употребава само в 
двоћнствено и множествено число вжосвените падежи, понеже не може 
да се употреби като подлог. 


ΡΙ. Сеп. ἀλλήλων един друг, взаимно, помежду си | 


Паг. ἀλλήλοις, αἷς 
Асс. ἀλλήλους, ας, ἄλληλα | 


Притежателни местоимениа (ргопопипа роззеззтуа) 


5 92. Притежателните местоименил са образувани от основите на 
личните местоименил. 
ἐμός, ἐμή, ἐμόν мом, мол, мое 
σός, σή, σόν тВОН, твол, твое 
ἡμέτερος, ἡμετέρα, ἡμέτερον наш, наша, наше 
ὑμέτερος, ὑμετέρα, ὑμέτερον ваш, ваша, ваше 
σφέτερος, σφετέρα, σφέτερον техен, тахна, тахно. 
Те се скланит като прилагателните имена по пљрво и второ скло- 
нение (ὃ 41). Притежателните местоименил имат звателен падеж, а 
другите местоименин намат този падеж. 


Притежателните местоименил се употребават с член — те имат 
атрибутивно масто (5 295,5). 
στέργω τὸν ἐμὸν πατέρα обичам собственил си баца 
στέργεις τὸν σὸν πατέρα обичаш твол баца 


στέργω τὸν ὑμέτερον πατέρα обичам ваши баца. 
Забележка. За 3 лице единствено число в поезиата се употребава местоиме- 
нието ὅς, 1 6 свон, негов, неин. То се употребива само като вљавратно, 
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Показателни местоименип (ртопопипа детопзаНуа) 


5 93. Показателните местоименил са три. 


ὅδε, бе, τόδε този, тази, това 
οὗτος, αὕτη, τοῦτο тон, тан, това 
ἐχεῖνος, ἐχείνη, ἐχεῖνο ОНЗИ, онази, онова. 

1. Местоимението ὅδε, ἥδε, τόδε се сетом от члена и енклитичната 
частица δέ. Склани се само членљт. Обикновено то се употребава, за 
да се подчертае нецо, което предстои да се каже или обисни. 

2. Местоимението οὗτος, αὕτη, τοῦτο се склани по пљрво и второ 
склонение като αὐτός (δ 89). Формите за мђжки и женски род в име- 
нителен падеж единствено и множествено число имат силно придиха- 
ние, а всички останали форми имат вместо придихание τ. В това от- 
ношение местоимението напљлно прилича на члена. Двугласната се 
ивива «о, ако в окончанието има « или ἡ. С него често се подчер- 
тава нео известно или вече казано. 

3. Местоимението ἐχεῖνος, ἐχείγη, ἐχεῖνο се склана като αὐτός (ὃ 89) 
и показва предмет, конто е по-далеч. 


5тешат» ; 
т Т п т Иј п 
Мот. ὅδε ἥδε τόδε οὕτος αὕτη τοῦτο 
Оеп. τοῦδε τῆσδε τοῦδε τούτου ταύτης τούτου 
ἐλ αί. τῷδε τῇδε τῷδε τούτῳ ταύτῃ τούτῳ 
Асс. тбубе τήνδε τόδε τοῦτον ταύτην τοῦτο 
Ршта 5 
Мот. οἵδε αἵδε τάδε οὗτοι αὗται ταῦτα | 
Оеп. τῶνδε τούτων 
РаЕ. τοῖσδε ταῖσδε τοῖσδε τούτοις ταύταις τούτοις 
Асе. τούσδε τάσδε τάδε τούτους ταύτας ταῦτα 


Показателните местоименил не се членуват, но името, което опре- 
делат, обикновено има член: обтоб ὃ ἄνθρωπος ΤΟΒῊ ΜΈΝ, αὕτη ἣ γυνή 
тази жена, τοῦτο τὸ παιδίον това дете. 

Родителниат падеж на показателните местоименил предава и при- 
тежание : ἢ τούτου (ἐχείνου) βίβλος неговата книга. В този случан те имат 
атрибутивно масто (5 295,5 и 299). 

Показателни местоименил са оце следните: 


τοσόςδε, τοσήδε, τοσόνδε толкова голам; ΜΗ. ч. толкова 
τοσοῦτος, τοσαύτη, тособто(“) ] много; лат. |апћи5; [01 
је: : 
τοιόςδε, τοιάδε, τοιόνδε такљв, лат. ἰα] 5. 
τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο(ν) 
τηλικόςδε, τηλικήδε, τηλικόνδε толкова стар, толкова зна- 
τηλιχοῦτος, τηλικαύτη, τηλικοῦτο(ν) 1 чителен. 
Тези местоименил се скланат правилно, НО τοσοῦτος, τοιοῦτος, τηλι- 
жобтоб се скланит като местоимението οὗτος. Те имат атрибутивно 
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мисто — столт между определлемото и неговил член: ἢ τοιαύτη σοφία 
такава голама мђдрост. 

Забележка. Показателните местоименил по никоб пљт получават частицата 6, 
колто засилва тихната демонстративност. Ударението пада врху тази частица. Кратката 
гласна пред -ἰ изпада : οὕτοσί, αὑτηί, τουτί (от τοῦτο ἢ), τουτουί, ταυτί (от ταυτα-ἢ), ἐχεινωνΐ, 
τοισδί (от τοισδε-ἴ), ὁδί (от ὁδε-ἢ). 


Вљпросителни и неопределителни местоименил 
(ртопопипа ἱπίεγγοσαίινα οἱ пдећита) 


ὃ 94. Местоимението τίς, τί "КОМ, шо' като вљпросително има ви- 
наги и вљв всички положенил само остро ударение вљрху коренната 
сричка “-. Неопределителното местоимение τὶς, τὶ "наком, нешо“ има 
ударение вђрху пљрвата сричка от кран и е енклитично (без формата 
ἄττα). 


Ттеттора тошт Таејтишт 
5тешанх 
| тј п тј п 
| Мот. τίς τί коћ, πιὸ | τὶς τὶ НАКОН 
| Деп. τίνος (τοῦ) πη | τινὸς (του) нечин 
| Паг. τίνι (τῷ) кому τινὶ (τῳ) накому 
| Асс. τίνα τὸ кого, πιὸ τινὰ τὶ накого 
| Рштап 
Мот. | τίνες τίνα кои τινὲς τινὰ (ἄττα) НИКОИ 
Сеп. τίνων чИИ τινῶν нечии 
Паг. τίσι(ν) на кои τισὶ(ν) на накои 
Асе. | муж τίνα кои τινὰς τινὰ (ἄττα) ником 


Вљпросителни местоименил са оце следните: 


πότερος, ποτέρα, πότερον с КОМ от дваматар 

πόσος, πόση πόσον колко голам 2 

ποῖος, ποία ποῖον какљв > 

πηλίχος, πηλίκη, πηλίχον ΚΟΙΚΟ голим 5 колко старр 


Те се скланит, както прилагателните имена по пљрво и второ 
склонение (5 41). [ 

Като неопределително местоимение за мљжки и женски род се 
употребава ὃ, ἣ δεῖνα нико си, конто и 18 6, реп. δεῖνος, ааг. δεῖνι, асс, 
δεῖνα; јр. δεῖνες, δείνων, δεῖνας. 
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{ 
᾿ς Относителни местоименил (ρΓΟΠΟπιΐπα гејабуа) 


8 95. Относителните местоименил стопт в началото. на зависими 
определителни изреченил. 


5ташатв | 
т ЈЕ п 
Мот. ὅς ἣ ὅ ΚΟῆἾΤΟ, коато, което 
Сеп. οὗ ἧς οὗ πὑμῆτο, чилто, чието 
δαί. ᾧ ἧ ᾧ ΚΟΜΥΤΟ, на ΚΟΗ͂ΤΟ, на което 
Асс. бу ἥν ὅ когото, колто, което 
Рштапз 
Мот. οἵ αἵ ἅ които 
Оеп. ὧν ὧν ὧν _ чиито 
Паг. οἷς αἷς οἷς на които 
Асс. обе ἅς ἅ конто 


Това местоимение се ἩΒΗ͂Βᾶ и засилено с енклитичната частица 
-тер: ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ коНто именно, точно коћто. 
Относителни местоименил са оце и следните: 
ὅσος, ὅση, ὅσον 
бтбаос, ὁπόση, ὁπόσον 
οἴος, οἵα,, οἷον какљвто 
ὁποῖος, бтојо, ὁποῖον колкото голам, колкото стар. 


| колкото голам 


- [Обобшително местоимение (ргопотеп гејабушт 
οἱ штегтосаћушту 


5 96. Местоимението ὅστις, ἥτις, ὅτι се образува от относителното 
местоимение ὅς, 7, 6 и неопределителното местоимение τὶς, τὶ. Скланат 
се и двете местоименил, но ударение имат само формите на относи- 
телното, понеже неопределителното е енклитично и е загубило своето 
ударение. То се употребнва като обобшително-относително местоиме- 
ние сље значение 'κοῆΐτο᾽, 'всеки коћто, κοῆτο и да и като вљпро- 
сително местоимение в зависимите вљпросителни изреченил сље значе- 
ние 'ков'. 


т ἦς π т ἢ п 
Мот. δρ. ὅστις ἥτις ὅτι ΡΙ. οἵτινες αἵτινες ἅτινα 
Феп. οὗτινος ἧστινος οὔτινος 7 ὥντινων 
раг. фам _ Тим ᾧτινι οἴστισι(ν) αἷστισι(ν) οἵστισι(ν) 
Асс. ὅντινα ἥντινα ὅτι οὕστινας ἅστινας ἅτινα 


Втори форми: ὅτου -- οὔτινος, ὅτῳ -- ᾧτινι, ἅττα-- ἅτινα. За разлика от 
ΟΒΙΟ88 ὅτι "че, зашото, когато' местоимението се пише и 6, τι. 

Формата ἅττα (сљес силно придихание) е от местоимението ὅστις 
вместо ἅτινα, а формата ἄττα (сљс слабо придихание) е от неопредели- 
телното местоимение вместо τινὰ. 
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ма 
~ 


Сљотношение на местоименилта 


8 97. Вљпросителните, неопределителните, показателните и относи- 
телните местоименил и наречил в изречението често се авиват в никаква 
взаимна врђзка и в определено отношение едно км друго. Те се на- 
ричат сђљотносителни местоименил (рголотпта соттега тоа) и 
сљотносителни наречил (адтџегфа согтејавтта). 


Гтееттова тоа Таертпа | Петопхтатоа | _ Кегавтоа, 
преки | косвени 
τίς; νι ὅστις ; КОМ τὶς након ὅδε ὅς κοΐτο 
к οὗτος ) 1080 ὅστις всеки 
ἐχεῖνος ОНЗИ конто 
πότερος; ὁπότερος ; КОМ -- ἕτερος един от | ὁπότερος ΚΟΥ͂ΤΟ 
от двамата двамата Η πᾶ 6 0Τ 
двамата 
ποῖος ; δποῖος ; какљв | ποιός какљв- | τοῖος 
то и да е τοιόςδε »такљђв| οἷος 
ποιοῦτος | ὅποῖος ) ἈΘΕΘΒΙΟ 
πόσος; бтбоос ; κοπ- | ποσός с Η8- τόσος толко-| ὅσος колко- 
ко голам вестна го- τοσόσδε | ва го- то го- 
лемина . | лам, лам, 
тособ- ( толко-| ὁπόσος ( колко- 
τος | ва то 
) много много 
Сљотношение на наречизта 
5 98. 
Ттеттора тоа Таејттва Петопзгтатт да, Кејавтоа 
ὥς, ὧδε ὡς, оте 
Е οὕτως ) така | лос τ както 
πῶς; Κακὸ ὅπως πώς накак куда 
ποῦ; кљде» ὅπου πού  никљде ἐνθάδε ( там ᾿ οὗ 
ἐνταῦϑα. ад БЕДЕТУ 
ἐχεῖ 
ἐνθάδε οἵ 
ποῖ; накљдер ὅποι | то | нанакљде| ἐχεῖσε [ МАТА | а | вакљдето 
ἐνταῦϑα. 
ἔνϑεν 
πόϑεν; откљдер опбфеу | ποϑέν отнакђде| ἐγϑένδε | оттам УУ 
ἐντεῦϑεν. 
πότε; кога; ὁπότε ποτέ _ никога τότε тога-| ὅτε когато 
уска. | в | ὁπότε 
πηνίκα; В кое δπηνίχα Була това ἡνίχα _(когато 
време -- време) ὅὁπηνίχα, | 
πῇ; кљде » ὅπῃ πῇ никљде | τῇδε ја 5 | 
как» накак ταὐτῇ [ така |блу [ както 
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ЧИСЛИТЕЛНИ ИМЕНА (МОМЕВАМА) 


Обци бележки 


5 99. Числителните имена в старогрђцки език се ἩΒΗ͂ΒΑΤ като: 

1. Броћни числителни имена (титетаџа сататаћа). 

9. Поредни числителни имена (пштегаша огфтапа). 

3. Числителни наречил (питетапа афоџетфга). 

Старите гљрци не са имали особени писмени знаци за числата. 
За означаването им те са си служили с буквите. Само като цифрени 
знаци са се запазили три букви, които в класическил и по-кЂснил 
грђцки език вече не се употребават. За числото шест се употребава 
знакљт ς (стигма), конто е означавал звукљт στ и следвал след буквата 2. 
За числото 90 се употребава знакљт 4 (копа), конто отговари на 
латинската буква 4, след колто следва сљшо Γ. За числото 900 се 
употребива знакљт 9 (сампи). Буквите от ὦ до % служат за означаване 
на единиците, от « до п заедно с копа — за означаване на десетиците, 
а от р до ὦ заедно сљес сампи — за означаване на стотиците. Като 
числени знаци буквите имат на горнил си десен кран чертичка. За 
хиладите буквите се повтарат, но с чертица в долнин лив кран, напри- 
мер #=1, „=1000, '=10, „=10000 и т. н. От 10000 нагоре обикно- 
вено изчислението става с мириади. Две точки вђрху една буква 
умножават нената числена стоиност с 10000: 8 — ὦ, ,8 — 2000, а 
8 — 20000. 

Броћните (количествените) от 5 до 199 не се скланит. Числител- 
ните εἷς, δύο, τρεῖς, τέτταρες се скланит малко по-особено, а стотиците 
от 200 до 900 и хилидите се скланат само в множествено число като 
прилагателни имена по пљрво и второ склонение. Всичките поредни 
числителни имена сљшо се скланит като прилагателни имена по прво 
и второ склонение (5 41). ~ 

Пљрвите четири бронни числителни имена се скланнт по-следнил 
начин : 


т ἤ π тр ἢ | тј п 
Мот. #16 μία ἕν 200 τρεῖς τρία | τέτταρες τέτταρα 
(Сеп. ἑνός μιᾶς ἑνός [δυοῖν τριῶν | τεττάρων 
Пар. 57. πὰ 59: δυοῖν трга 1 τέτταρσι(ν) 
Асе. ἕνα μίαν ἕν ᾿ δύο | τρεῖς τρία | τέτταρας τέτταρα 


| | 


Ударението на μία е минало в деп. и ааћ. 55. вљрху пљрвата 
сричка по аналогил на формите за м. и ср. род. 

От числителното εῖς μία ἕν и отрицанилта οὐδέ и μηδέ са образу- 
вани неопределителни местоименил. Οὐδείς "никон се употребава в 
разказни изреченил, а μηδείς нико в заповедни и желателни, както 
отрицаниата οὗ и μή (5 370). Скланит се по следнил начин: 


т 1 п т Ἔ п 
Мот. 86. οὐδείς οὐδεμία οὐδέν ΡΙ. οὐδένες οὐδεμίαι οὐδένα 
Оеп. οὐδενός οὐδεμιᾶς οὐδενός οὐδένων οὐδεμιῶν οὐ δένων 
Раг. οὐδεγί οὐδεμιᾷ οὐδενί οὐ ὃ ἐσι(ν) οὐδεμίαις οὐ ὃ ἐστ (У) 
Асс. οὐδένα οὐδεμίαν οὐδέν οὐδένας οὐδεμιίας οὐδένα 
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5 100 
Сататаћа Отатапа АДатетфта 
11 ἃ" | ἘΠ μία ἕν | πρῶτος, ἢ, оу παξ 
2 β'΄ || δύο δεύτερος, Ф, ον δίς 
3 | τρεῖς, τρία τρίτος; ἡ, оу τρίς 
4 δ' τέτταρες, τέτταρα τέταρτος τετράχις 
5|е πέντε πέμπτος πεντάχις 
6|< ἕξ ἕχτος ἐξάχις 
11 ζ΄ | ἑπτά | ἕβδομος ἑπτάχις 
8 | Ἢ | ὀχτῷ | ὄγδοος ὀχτάχις 
9 | ϑ', | ἐννέα | ἔνατος ἐνάχις 
10 | δέκα δέχατος δεχάχις 
11 | ἔνδεχα ἑνδέχατος | ἑνδεχάχις 
12 ΕΒ’ δώδεχα | δωδέχατος | δωδεχάχις 
13 | (γ' | τρισχαΐδεχα | τρισχαιδέχατος τρισχαιδεχάχις 
14 | .5' τετταρεςχαίδεκαλ ὀ τετταρεσχαιδέχατος τετταρεςχαιδεχάχις 
15 | ιε΄ πεντεχαίδεχα | πεντεχαιςδέχατος πεντεχαιδεχάχις 
16 | (е' ἐχχαίδεχα ἐχχαιδέχατος ἐχχαιδεχάχις 
Δ γ τ} ἑπταχαίδεχα ἑπταχαιδέχατος ἑπταχαιδεχάχις 
18 | иу ὀχτωχαίδεχα ὀχτωχαιδέχατος ὀχτωχαιδεχάχις 
19 | иу | ἐννεαχαίδεχα ἐννεαχαιδέχατος ἐννεαχαιδεχάχις 
90 | χ' εἴχοσι(ν) εἰχοστός εἰχοσάχις 
30 | Х τριάκοντα τριαχοστός τριαχοντάχις 
40. ју τετταράχοντα τετταραχοστός τετταραχοντάχις 
50 | У πεντήχοντα πεγτηχοστός πεντηκοντάχις 
60 ξ’ ξξήχοντα ἑξηκχοστός ἑξηχοντάχις 
701. .8' ἑβδομήχοντα ἑβδομηχοστός ἐβδομηχοντάχις 
80 π’ ὀγδοήχοντα ὀγδοηχοστός ὀγδοηκχοντάχις 
90 | а' ἐνενήχοντα ἐνενηχοστός ἐνεγηχοντάχις 
100 ΠΟ: ἑχατόν ἑχατοστός ἑχατοντάχις 
200 | σ’' διακόσιοι, αἰ, ὦ διακχοσιοστός | διακχοσιάχις 
300 | τὶ τριαχόσιοι, αἱ, ἃ τριαχοσιοστός τριαχοσιάχις 
# 400 υ’ τετραχόσιοι, αἱ, ἃ τετραχοσιοστός τετραχοσιάχις 
500 φ' πενταχόσιοι, αἰ, α πενταχοσιοστός | πενταχοσιάχις 
600 | % ἑξαχόσιοι, αι, ὦ ἑξακχοσιοστός | ἑξαχοσιάχις 
700 | Ψ' | ἑπταχόσιοι, αἰ, ἃ ἑπταχοσιοστός ἑπταχοσιάχις 
800 | о' ὀχταχόσιοι, αἱ, % ὀχτακχοσιοστός ὀχτακοσιάχις 
900 5’ ἐν(ν)αχόσιοι, αἱ, ἃ ἐν(ν)χαχοσιοστός ἐγ(ν)αχοσιάχις 
1000 | „= χίλιοι, αι, ὦ χιλιοστός χιλιάκις 
2000 | „8 δισχίλιοι, αι, ὦ δισχιλιοστός δισχιλιάκις 
3000 | τρισχίλιοι, αἱ, ὦ τρισχιλιοστός τρισχιλιάχις 
10000 κ μύριοι, αἱ, а μυριοστός μυριάκις 
11000 | μα | μύριοι ха χίλιοι 
20000 | ,κ δισμύριοι, са, ὦ δισμυριοστός δισμυριάχις 
50000 | у πενταχισμύριοι, αι, αἱ πενταχισμυριοστός | πενταχισμυριάχκις 
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В зеп. и ἀαΐ. р!. ударенисето не минава вђрху пљрвата сричка. 

Числителното δύο се употребава и като несклонлемо. 

Като δύο се склана и ἄμφω "двама, двоица. 

Ударението при броините числителни имена обикновено се от- 
дрљива Кљм началото на думата освен при ἑπτά, ὀχτώ, ἐννέα, ἑἕχατόν. 
Поредните числителна имена от 1 до 19 нимат ΥὙΠΆΡΕΗΜΕ на пљрвата 
сричка от крал. Те са ђагујопа. Всички останали поредни числителни 
имена имат ударение вђрху пљрвата сричка от краа. Те са охугопа. 

Формите μύριοι, μύριαι, μύρια имат значение "десет хилиди, а фор- 
мите μυρίοι, μυρίαι, μυρία — "безкраино много, безброн. 

Единиците, десетиците, стотиците, хилидите и Τ᾿ Η. се свљрзват 
по два начина. Или по-малкото число стои пред по-голимото, свђрзани 
винаги сље сљеова χαί 'и, или пљк по-малкото стои след по-голимото 
и сљеозђт χαί може да не се употреби. 


πέντε χαὶ τετταράχοντα ход τριαχόσιοι 845 (тре') или 
τριακόσιοι (καὶ) τετταράκοντα (καὶ) πέντε 345. 


Сљацото правило важи и за поредните числителни имена. При тах 
обаче са поредни всичките числа, а не само последното, както е на 
бљлгарски. Например "двадесет и пети е πέμπτος ход εἰχοστός ИЛИ εἶχοσ- 
τὸς (χαὶ) πέμπτος. Двадесет и пљрви е πρῶτος χαὶ εἰχοστός, НО И εἴς χαὶ 
εἰκοστός. 

Числата с 8 и 9 като 18, 19, 28, 29 и т. н. се изразават оше, 
като се изважда от предходната десетица сљответно 1 или 2 с по- 
мошта на причастие от глагола δέω "не достигам, при което числител- 
ното 1 или 9 се авава в родителен падеж. Например ἔτη δυοῖν δέοντα 
τριάκοντα -- 28 години, букв. "тридесет години без 2, или εἰχοστὸν δέον 
ἑγὸς ἔτος 19-та година, букв. 'двадесета година без една (ср. лат. 
ипдем!а 0Н). 

Освен бронните и поредните числителни и числителните наречин 
в старогрљцки език има числителни прилагателни (питетаћа аадгес!тда) 
и числителни сешествителни. (питеташа зибзћаттда). 

Прилагателни от числителните се образуват сље суфиксите -πλοῦς 
и -πλάσιος: διπλοῦς, ἢ, обу двоен, τριπλοῦς, ἢ, обу троен Ηὶ Τ᾿ н.; διπλάσιος, 
а, оу двоино по-голам. 

Сљацествителните имена от числителни окончават на “ἄς, еп. 
«δος. Те са по трето консонантно склонение (ср. λαμπάς, ἄδος). 


μονάς δος, ἣ единица τριάς, ἄδος, ἣ троћка, троица. 
δεχάς, ἄδος, ἣ десеторка μυριάς, ἄδος, ἣ мириада = 10 000 ит.н. 


Разделителни числителни в старогрђцки език нама, каквито има 
в латински език. Разделителност се предава с помошта на предлозите 
фуф 'по', κατά 'по' и др.: ἀνὰ πέντε по пет, χατὰ δύο по две. Сравнително 
радко се авават форми сље σύν: σύνδυο по две, σύντρεις, σύντρια по три. 

Числителните от 13 до 19 се пишат и разделено: τρεῖς χαὶ δέχα, 
τρία χαὶ δέχα, πέντε καὶ δέχα, ἐννέα ход δέχα; τρίτος χαὶ δέχατος, πέμπτος 
χαὶ δέχατος, ἔνατος хол δέχατος. 
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Двоинствено число при имената 


5 101. Двоннствено число (4ша тв) се употребава за два предмета 
или за две лица. С течение на времето формите за двоћнствено число 
се заместват от формите за множествено число. 

При имената двоинствено число има една обша форма за пот., асс. и 
70С. и друга за деп. и ἀαί. Падежните окончанин за трите рода са 
еднакви. 

Членљт за двоинствено число е τῴ за плот. и асс. и τοῖν за веп. и 
Фаг. Формите за женски род τά и ταῖν се употребават твђрде радко. 
Опшце много рано те са заменени от формите за мљжки и среден род. 

Падежните окончанин за трите рода в трите склоненил са следните: 


1 скл. 1 скл. Ш скл. 
Мот. асс. σοῦ. τὰ τω τε 
Оеп. дат. ταιν τοῖν τοῖν 
Склонение на имена в ΒΟ ΗΟΊΤΒΕΗΟ число 
Мот. за. _ | Мот.асс. 9ос. дипих | Сеп. даг. дивиз 
ћ ΠΣ ΤΙ Пад |Б ел ~ 
ђ χώρα τὼ χώρα τοῖν χώραιν 
ΤΙΣΙ ἡ νίχη τὼ νίχα τοῖν γίχαιν 
" ἢ στρατιά τὼ στρατιᾷ τοῖν στρατιαῖν 
ὃ στρατιώτης τὼ στρατιώτα τοῖν στρατιώταιν 
ὃ ἄνθρωπος τὼ ἀνϑρώπω τοῖν ἀνϑιρώποιν 
ἽΕΙ ὃ δῆμος τὼ δήμω τοῖν δήμοιν 
7 | ћ бебе τὼ 666 τοῖν δδοῖν 
| τὸ δένδρον τὼ δένδρω τοῖν δένδροιν 
6 χόλαξ τὼ χόλαχε τοῖν χολάχοιν 
ὃ убф τὼ γῦπε τοῖν γυποῖν 
ὃ ποιμήν τὼ ποιμένε τοῖν ποιμένοιν 
τὸ σῶμα τὼ σώματε τοῖν σωμάτοιν 
ђ πατρίς τὼ πατρίδε τοῖν πατρίδοιν 
ΜΙ скл. ἣ νήτηρ τὼ μηπέρε τοῖν μητέροιν 
6 γέρων τὼ γέροντε τοῖν γερόντοιν 
ὃ ἰχϑύς τὼ ἰχϑύε τοῖν ἰχϑύοιν 
6 γονεύς τὼ γονέε τοῖν γονέοιν 
6 πούς τὼ πόϑε τοῖν ποδοῖν 
ὃ παῖς τὼ παῖδε τοῖν παίδοιν 
ἣ χείρ τὼ χεῖρε τοῖν χεροῖν 


Контракцил има при Ш 


склонение в следните случаи: 
1. Сљлцествителните имена на -ἰς контрахират само в лот. и асс., 
а имената от среден род на -ос контрахират и в двете форми. 
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ἡ πόλις, пот. асе. τὼ πόλει, реп. Фаг. τοῖν πολέοιν 
τὸ γένος, » по τῶ ЕБУ » „ τοῖν γενοῖν. 
2. Прилагателните имена на -ὕς контрахират сЂшо само Β пот. и 
асс., а прилагателните имена на -ἧς контрахират в двете форми. 


ταχύς, пот. асс. 00с. ταχεῖ, деп. даг. ταχέοιν 
σαφής, » ΡΒ σαφεῖ, „ о» σαφοῖν. 


Двоћнствено число за личните местоименил е следното: 
1 лице плот. асс. уф ние двамата, веп.. (αἱ. νῷν на нас двамата. 
2 лице σφώ вие двамата, сеп. (αἱ. σφῷν на вас двамата. 
Относителното местоимение в ад е: ὥ, (8), 6; οἷν, (у), οἷν. 
Показателните местоимениа : 


Мот. асс. тфбе τάδε τούτω (ταύτα) 

(Сеп. ἀαί. τοῖνδε ταῖνδε τούτοιν (ταύταιν). 
Вљпросителните и неопределителните местоимениа: 

Мот. асс. "дуг кон двама τινέ накои двама 

еп. ἀαί. τίνοιν τινοῖν. 
Взаимното ΜΕΟΤΟΜΜΘΗΒΕ: 

Асс. ἀλλήλω ἀλλήλα двама помежду си. 


Сеп. даб. ἀλλήλοιν ἀλλήλαιν. 


Формите за женски род като а, αἷἶν, ταύτα, ταύταιν И др. се упо- 
требиват радко. Вместо тих се употребават формите с окончанилта за 
мљжки род. 


СПРЕЖЕНИЕ 


Категорини на глагола 


5 102. В старогрђцки език глаголљт има следните категории: 

1. Седем времена (тетрота) 

Сегашно време (ргаезеп5) 

Минало несвђршено време (трегјесшт) 

Бљделце време (јшттит) 

Минало свђршено време (20755) 

Минало неопределено време (регјесшт) 

Отдавна минало време (ршвздашатретјесшт) 

Бљдешце предварително (јшшит ехасшт). 

Сегашно, минало неопределено, бљдеце и бљдеце предварително 
време се наричат главни времена, а минало свршено, минало не- 
свљршено и отдавна минало време се наричат исторически или 
минали времена. 

2. Четири наклоненил (πιο) 

Разказно или изавително наклонение (тагсагтои5) 

Заповедно или повелително наклонение (ттретатои5) 

Подчинително наклонение (солшпсттои5) 

Желателно наклонение (орга из). 
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3. Три именни глаголни форми 


Неопределена форма (тј титти5) 
Причастие (рагпсршт) 
Глаголно прилагателно име (афестошт тетае) 


4. Три залога (репета џет) 
Денствителен залог (ас ошт) 
Страдателен залог (раззтошт) 
Вљавратен или среден залог (тедшт.) 


Формите на глаголите за страдателен и вљавратен залог са ед- 
накви за сегашно, минало несвђршено, минало неопределено и отдавна 
минало време. Различават се само за бљдешце и минало свђршено 
време (7ш штит δὲ аот» 5). 

Глаголите, които имат само страдателен или само вљавратен залог, 
се наричат депонентни глаголи (егфа деропепћа). Тахното значе- 
ние е деИствително или вљзвратно (5 197). 


5. Три числа 

Единствено число (зпрша/т5) 
Множествено число (ршта 15) 
Двоиннствено число (ἀμα ) 


ДвоИнствено число се употребива по-радко. Неговите форми [πὸ 
бљдат дадени на кран на отдела за глагола. 


6. Три лица 

Пљрво лице (регзопа рпта) 
Второ лице (регзопа зесипаа) 
Трето лице (регзопа гета) 


Спреженил 


85 103. Глаголите се разделит на две спрежениа. 

1. Пљрво или е-спрежение. Глаголите от това спрежение завђршват 
в пљрво лице ед. число сегашно време на -ὦ. Тези глаголи се наричат 
оце тематични глаголи, понеже в сегашно и минало несвђршено 
време имат сљединителна (тематична) гласна. 

παιδεύ-ο-μεν "вљапитаваме; от пошбебо. 

Повечето глаголи в старогрђцки език принадлежат кљм това 
спрежение. 

2. Второ или |и-спрежение. Глаголите от това спрежение оконча- 
ват в пљрво лице ед. число;в изавително наклонение сегашно време 
на чи. Те се наричат оце атематични глаголи, понеже в сегашно 
време и в минало несвђршено време не приемат сљединителни гласни. 

δίδο-μεν "даваме" от δίδωμι. 

Глаголите от второ спрежение са малко. 


Основи на глаголите 


δ 104. При глаголите се различават глаголна илипљђрвична 
основа и темпорални основи за отделните времена. Глаголната основа 
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е обшца за всички форми, макар че в отделни случаи претђрпава твђрде 
големи промени. Например от глагола φυλάττω "пази' глаголната основа 
е φυλαχ- (ср. φυλαχή стража). Та се авава вљв всичките глаголни форми, 
образувани от него. Основите за времената се образуват с различни 
характеристики и обикновено от една основа за време се образуват 
по две или три времена. Например сегашната основа на сљицил 
глагол φυλάττω е φυλαττ-. От сегашната основа се образуват презенс 
и имперфект. Редуплицираната основа пљк служи за образуване 
на перфект, плусквамперфект и бљдеце предвари- 
телно време. 

При отделни глаголи сегашната основа сљвпада с глаголната 
основа. Например глаголљт Хо 'освобождавам има сегашна и глаголна 
основа λυ-. ἢ 


Деление на глаголите 


8 105. Според окончанисто на основата. В зависимост 
от окончанието на пљрвичната основа глаголите се разделнт на две 
големи групи. 

1. Глаголи с основа на гласна (тегђа оосаџа или рита). От своз 
страна тези глаголи се разделат на две групи: 

1. Глаголи с основа на мека гласна или на двугласна 


Худ освобождавам, основа λυ- 


ινηνίω гнева се, ᾿ μηνι- 
тбо почитам, Е τι- 

παύω спирам, ᾿ παυ- 
παιδεύω вљапитавам, » παιδευ- 
σείω разтђрсвам, ~ σει- 


2. Глаголи с основа на а, ε, о. Те се наричат оше тегтфа соттаста 
(5. 132, 133, 134, 135,136). 
γιχάω побеждавам, основа νι χας ју: %т- 
χοσμέω украсивам, „ κοσμε-χοσμη- 
δηλόῳ откривам, „ δηλο- δηλω», 
11. Глаголи с основа на сљгласна (тегфа οοπδοπαμίϊα или :трига). 
Те се разделат на следните групи и подгрупи: 
1. Глаголи с основа на ти (а (оетфа тија) 
а. Глаголи с основа на гљрлена сљгласна (сега гититапа) ж, 7, У; 
διώκω _ преследвам, основа 6: 0 χ- 
λέγω _ казвам, Ξ λεγ- 
ἄρχω _ управлавам, 5 ἂρχ-. 
6. Глаголи с основана устнена сљгласна (σεγϑα !абјапа) т, β, φ 
трете _обрљшам, основа трет- 
τρίβω _ трил, Ὄ τριβ- 
τρέφω храна, ἮΝ треф-. 
в. Глаголи с основа на зљб на сљгласна (оета детаџпа) τ, ὃ, + 
ауто) | изпљлнивам, основа Фуот- 
Ψεύδω ложа, ~ ψευ ὃ- 
πείϑω | убеждавам, Ξ πει ϑ-. 
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2. Глаголи с основа на плавна сљгласна (оетба Пдшаа) λ, ње: 


στέλλω | изпрашам, основа στελ- 
γέμω разпределам, τ γνεμ- 
μένω оставам, Ὁ μεν- 
δέρω дера, ᾷ бер-. 


8106. По начина на образуване на сегашната основа. 
В зависимост от начина, по конто се образува сегашната основа от 
пљрвичната, глаголите се разделит на осем групи или класа, 

ΖΦ Пљрва група или пљрви клас обхваца глаголите, на които 
сегашната основа сљвпада с гдаголната основа. Такива са всички гла- 
голи с основа на мека гдасна и на двугласна и отделни одетфа соп- 
зопатћа. очај У - 


ἱδρύω ΟΟΗΟΒΑΒΑΜ, гл. и сег. основа ἱδρυ- 


паде спирам, τ = παυ- 
φογεύω убивам, 5 МУ φονευ- 
μηνίω гнева се, а х μηνι- 
βλέπω гледам, 5 Е βλεπ- 
δέρω дера, = 5 бер- 
λέγω говора, Ξ И λεγ-. 


2. Втора група или втори клас обхваца глаголите, на които 
гдаголната основа завђршва на устнена сљгласна (л, |, ф), а сегаш- 
ната основа на лт. 


χόπτω _ сека, сег. основа хоп т-, гл. основа χοπ- 
χαλύπτω покривам, = χαλυπτ-, Ἶ καλυβ- 
χρύπτω ΚΡΗΗ, 2 хротт-, " χρυφ- 
ϑάπτω ΠΟΓΡΘΟΒΩΜ, ᾿ ϑαπτ-, ~ ταφ-. 


3. Трета група или трети клас обхвашца глаголи, на които сегаш- 

- „аташе 

ната основа се е образувала с характеристиката ј. Тази сљгласна е 

изчезнала тврде рано, но та е предизвикала редица промени в осно- 
вата на глаголите, които са запазени. 


а. Гљрлените сгласни х и у с ј са дали тт (σσ). 


φυλάττω паза, _сег. основа фодотт-, гл. основа φυλαχ- 
ταράττω разбљрквам, τ: ταραττ-, 5. ταραχ- 


Забележка. Отделни глаголи, които завђршват на -ττῷ (-σσω) в сегашно време, 
имат глаголна основа на τ, 9, 4. 


ἐρέττω греба, сег. основа ἔρεττ-, ΓΠ. основа грет- 
πλάττω ван, моделирам, ἢ πλαττ-, γῇ πλαῦ- 
δρμόττω сљединавам, 5 ἄρμοτι-, = ἅρμογ- 
τάττω нареждам, Ξ τατι-, =. παὶ- 
σφάττω кола, Е σφατι- ~ σφαῦς-. 


Након от тези глаголи имат и форми на -(0: ἁρμόζω, πλάζω, σφάζω и др. 


6. Денталљт ὃ и гутуралљт у с ј са дали (. 


ἐλπίζω надтвам се, сег. основа ἐλπιζ-, гл. основа ἐλπιὸ- 
ὄζω мириша, з ὃζ-, ὀὸ- 
χράζω ΒΗΚΩΜ, ἐς χραΐ-, Εν χραγ- 
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оуеСе охкам, сег. основа οἰμωζ-, гл. основа οἶμωγ- 


στενάζω ридам, ᾿ στεναΐζ-, Е στεναγ- 
σαλπίζω трљба, τ σαλπιζ- а σαλπιγγ- 
ἁρπάζω граба, 5 ἄρπαΐζ-, Η ἅρπαγ-. 


в. След Х сљгласната ј се е напљлно уподобила. 
στέλλω _ працам, _ сег. основа στελλ-, гл. основа στελ- 
ἀγγέλλω известавам, # ἀγγελλ-, = ἀγγελ-. 
г. Сљчетаниата τᾶν, -εν, -ἴν, τῦν с ј са дали ταῖν, -εἰν, -ἶν, -ῦν. 
φαίνω  показвам, сег. основа фау- гл. основа φαν- 


τείγω ΟΠΈΒΔΜ, =: τείν-, 5 τεν- 
χρίνω ΟΈΛΠΗ, Ὁ χρῖν-, Ἐ χρὶν- 
ἀμιόνω затцишцавам, Ξ ἃμῦν-, 8 ἀμῦν-. 


д. Сљчетанилта -жр, -ер, -ἴρ, -ῦρ са дали -αἰρ, -ειρ, -+р, -ὕρ. 
χαϑαίρω _ очиствам, сег. основа χαϑαιρ-, гл. основа χαϑαρ- 


σπείρω (ΘΗ, - σπειρ-, = стер- 
οἴχτίρω _ сљжалавам, Е οἶχτῖρ Ξ οἴχττρ- 
σύρω влача " σῦρ-, Ἴ σὕρ-. 


4. Четвђрта група или четвљрти клас обхваша глаголите, на които 
основата е удљлжена или кратка. Удљлжената основа служи за обра- 
зуване почти на всички времена, а кратката се авива само в никои 
втори времена (5 199). 

Глаголите от четвђрти до осми клас се дават на крал на морфо- 
логизта (5 199—208). 


Лични окончанил 


8 107. Времената и наклоненилта на глаголите се образуват с 
определени лични окончанил. Те са едни за главните времена и други 
за историческите времена. За гтретаош5 има само едни лични окон- 
чанив. 


Асптит Медшт. 
Гл. Истор. | Ттрега:- Гл. | Истор. | Ттрегаћ- 
времена. времена | 715 времена | времена 015 

352. 1. τῷ, + | τν | - τβαι | τμὴν - 

2. -σι -ς =, -ς,-- “σαι -σο -σο 

3.-т = то) “ -ται -το -σϑὼ 
|РЕ. 1. -реу τμεν ἘΞ τμεϑαὰ τμεϑὰ = 

9. -те -τε -τε -σϑε -σϑε -σϑε 

3. -ντι τντ -ντῶν -ντᾶι -уто о фиђу 


Конеонктив на всички времена получава личните окончанил на 
главните времена, а оптатив има. личните окончанил на истори- 
ческите времена. 
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Личните окончанил са претђрпели известни промени, които се по- 
сочват на сљђответните места. 


Сљединителни и модални гласни 


5 108. Личните окончанил се прибават кљм основата за отделните 
времена направо или посредством гласни, които улеснават изговора. 
Те се наричат сљединителни или тематични гласни. В тагса - 
из и третатти5 се звават гласните о и ε. Гласната о се авива пред 
|, У, а гласната е — пред а, т. В сотштс тоиз се авиват дљлгите гласни:; 
ὦ пред |, у и ἢ пред а,т. В орга то се авават гласните «, τε, (ἡ, които 
се намират в отгласно отношение помежду си: пре удљлжено от (ε, 

Сђфединителните гласни за конеонктив и оптатив се наричат оше 
модални гласни, понеже характеризират наклоненилта. 

Глаголни форми, които имат лице и число, се наричат опреде- 
лени глаголни форми (тегфа та). Само тези форми могат да 
бљдат сказуемо в изречението. 

Глаголни форми, които нимат лични окончаниа, т. нар. именни гла- 
голни форми, се наричат неопределени по лице глаголни форми 
(оетђа. ттрипта). Те не могат да бљдат сказуемо в изречението. 


Нарастване (аистетит) 


5 109. Нарастването е характеристика за гласа ои на историче- 
ските времена (гтрегјесшт, аотзиз и ршздиатрегјестт). То бива 
сричково и временно. 

1. Сричковото нарастване (апотетит зуПабсит) се сљстон от 
сричката ε-. То се авива пред основата на глаголи, които започват сље 
сгласна. 


παιδεύω вљапитавам, итретј. ἐπαίδευον вљзпитавах 
аот5!. ἐπαίδευσα вљапитах. 


Глаголите, които започват с ρ, удволват сљгласната след нара- 
стването. 


ῥίπτω хвљрлам, гтрегтј. ἔρριτττον хвљрлах. 


Забележка. Глаголите с начална сљгласна р са започвали с Ер. Сђчетанието 
Ер между две гласни е дало рр: ἔρριπτον от "2 Брултоу. 


2. Временно нарастване (апртетшт. гетротае) получават глаго- 
лите, които започват с кратка гласна или двугласна. При него крат- 
ката гласна се удљлжава и по този начин се увеличава времето за 
произнасане на сричката. 


« става 7: ἄγω вода, трегј. ἦγον водех 

ε΄, ἢ: ἐλπίζω надавам се, » ἤλπιζον надивах се 

о „ ω: δπλίζω вљорђжавам, » ὅὥἅπλιζον вђорљжавах 
τ, ἰ ἱκετεύω МОЛА, , ἱκέτευον молех 

Ὁ, 0: δβρίζω оскљрбивам , ὕβριζον оскђрбавах. 


Двугласните са, ε Ио удљлжават сљшците гласни Β ἢ Η ὦ, НО ε 
може да остане и без промана. 
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обефуо увеличавам, итретј. ηὔξανον увеличавах 


αἴρω подигам, и роу подигах 

οἴχτίρω сљжалавам, 2 ᾧχτιρον сљжалавах 

εὑρίσχω намирам, τ ηὕρισχον И εὕρισκον намирах 
εἰχάζω γποποῦηβαμ + ἥκαζον и εἴχαζον уподобавах. 


Глаголите, които започват с двугласната а и с 4, получават сљцо 
временно нарастване: 
дбо пел, трегј. ђроу пеех 
8 
ἀλίζω сљбирам, ἃ ἥλιζον сљбирах. 


Глаголите, които започват с дђлгите гласни ἢ, ὦ и с двугласната 
об, не приемат никакво нарастване. 


ἠπύω шума, гтретј. ђтосу шумах 
ὠδίνω страдам, ϑι ὥδινον страдах 
οὐτάζω наранавам, " οὕταζον наранлвах. 


Нарастване при сложните глаголи 


5 110. Сложните глаголи с представка получават аугмент след 
представката. 

φέρω носа, утрегј. ἔφερον носех, но εἰσφέρω внасим, 'трегј. εἰσέφε- 
роу внасах; ἀπελαύνω прогонвам, #трегј. ἀπήλαυνον прогонвах, προσάγω 
привеждам, гтрегј. προσῆγον привеждах. 

Ако представката завђршва на гласна, последната изпада пред 
нарастването. Само представките љер:- и про- запазват кранната си 
гласна. 

ἀναβαίνω изкачвам се, гтрегј. ἀνέβαινον _ изкачвах се 


ἀποβάλλω отхвљрлам, »  ἀπέβαλλον отхвЂрлих 
διαβάλλω клевета, = διέβαλλον _ клеветих 
περιφέρω  обикалам, Ἧ περιέφερον обикалах 
προβάλλῳ изхвЂрлам, Ν" προὔβαλλον изхвЂрлах. 


Променените ΚΡΑΜΉΗ "сљгласни на представките се ививат в нор- 
малната си форма пред нарастването. Затова представката ἐχ пред 
нарастването винаги се авива вђв формата ἐξ, а ἐν и σύν, ако са били 
променени в ἐγ-, ἐμ-, συμ-, συλ-, со-, се вљастановават, 


ἐχβάλλω изхвљрлам, етретј. ἐξέβαλλον изхвЂрлих 
ἐμβάλλω хвЂрлам в, » ἐνέβαλλον хвЂрлих в 
ἐγχαλύπτω покривам, » ἐνεχάλυπτον покривах 
συμπράττω сљдеиствувам, » συνέπραττον сљдеИствувах 
συλλέγω сљбирам, » συνέλεγον сЂбирах 


συστέλλω изпрашцам заедно, , συνγέστελλον изпрашах заедно. 
За други УЦИ при нарастването виж 5 194. 


|Удвоение (гедирнсанНо) 


5 111. Удвоението е характеристика за перфектната основа. Сле- 
дователно то се звава вљв всичките форми на перфект, плусквампер- 
фект и бљдеце предварително. 
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воението се образува по следните начини: 
/ 1. Глаголите, които започват с една сљгласна (без р), повтарат 
началната си сљгласна с гласната е, 
παιδεύω вљапитавам ретј. πεπαίδευχα "вљапитал сЂм, удвоена 


основа πεπαιδευ- 


λύω  освобождавам, ретј. λέλυχα 'освободил сљм', удвоена 


основа Хе». 


2. Глаголите, които започват с две сљгласни, от които пљрвата е 
тила (» у у; πβῳ; τὸ ϑ), а втората Пдшда (λ μιν ρ), удвоават само пљр- 


вата сљгласна. 


γράφω пиша, р]. γέγραφα 'писал см“, удв. осн. γέγρα φ- 


χρίνω сљда χέχριχα "сљдил сЂм“ - „ ХЕХРр!- 
а са ρ 
πλύνω пера, ,| πέπλυχα 'прал см“, „ πεπλυ- 
βρίϑω обреме- „ βέβριϑα 'обременил см, ,„ βεβρτϑ- 
навам 
тубе дишам, „ πέπνευχα "дишал сљм, „ πεπνευ- 


брже вљрша, „ δέδραχα 'извђршил см, , δεδρα- 
χάμνγω мљча се, , κχέχμηχα 'измЂчил сљм се, „ жехит 
τρίβω тђркам,, τέτρῖφα "тљркал сљм, » τετρῖφ- 


3. Глаголите, които започват с тша азртаја (χ φ 8), получават 


сљответната тша вепш5 (χ πὶ τ). 


χορεύω танцувам, регј. χεχόρευχα "танцувал сљм, удвоена 


фотебе сада, 
Упребе хода на лов, 
φρονέω мисла, 

χρίῳω мажа, 


ϑλίβω притискам, 


" 


основа χεχορευ- 

πεφύτευχα "садил см, удвоена 
основа πεφυτευ- 

τεϑήρευχα "ходил сљм на лов, удв. 
основа τεϑ'ηρεὺυ- 

πεφρόνηχα "мислил см“, удвоена 
основа пефроут 

χέχριχα "намазал сљм, удвовна 
основа хеуре- 

τέϑλιφα "притискал с5м“, удвоена 
основа τεῦ" λι φ-. 


4. Глаголите, ΚΟΗ͂ΤΟ започват с ρ, се сложна сљгласна, с две или 
повече сљгласни (без тиша сит ПИдшда) и с гласна или двугласна, 
имат нарастване, което служи за удвоение. 


ῥίπτω хвљрлам, 
Ψψαύω докосвам, 
χτίζω основавам, 
στρατεύω војовам, 
ὁπλίζω вљорђжавам, 


αὐξάνω увеличавам, 


регј. ἔρριφα "хвЂрлил сљм', удвоена 
основа грр:ф- 
„ ἔψαυχα "докоснал см, удвоена 
основа ἐψαυ- 
ἔχτιχα "основал см, удвоена 
основа ἔχτι ὃ- 
ἐστράτευχα "војовал СЂМ'", 
удвоена основа ἐστρατευ- 
ὥπλιχα "вђорљжил сљм“, удвоена 
основа ὧπλι ὃ- 
» ὔξηχα "увеличил сљм, удвоена 
основа 71967 
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Сложните глаголи с представка получават удвоение след 
ПВО, както нарастването (δ 110). 


ἀναγράφωῳ записвам, регј. ἀγαγέγραφα записал сљм 

συστρατεύω ΒΟΙΌΒΑΜ. заедно, ρμῇ. συνεστράτευχα ΒΟΙΟΒΔΠ сЉМ 
заедно 

συνάγω сљбирам, регј. соуђух сљбрал сљм 

ἀναβαΐνω изкачвам се, регј. ἀναβέβηκα изкачил сљм се. ν 


За други особености при удвоението виж 5 195. 


За ударение на глаголните форми 


5 112. 1. Ударението в личните глаголни форми (тата из, соп- 
гитстди5, оргаћттив и ттретаттив) се отдрљпва по вђзможност по-далеч 
от краИната сричка, т. е. шцом пљрвата сричка от краа е кратка, уда- 
рението минава вђрху третата. Двугласната  е кратка за ударението. 
Та е дљлга само в оргагтдиз. 

победе вљапитавам, παιδεύομαι, вљапитавам се, 

παίδευε вљзпитавам, παίδευσον, вљапитан, 

παιδευόμεϑα вљапитаваме се, παίδευσαι вљапитан се, 
но оргаг. ποιδεύσαι, понеже αἱ в орфаћ. е дљлга двугласна. 

2. Ударението на причастисто вљв формата за среден род стон 
вљрху сљшата сричка, на колто стои и вљв формата за мђжки род, 
макар че пљрвата сричка от крал е кратка. 

παιδεῦον И παιδεύων. 

3. Ударението на сложните глаголи сљшо минава на третата сричка, 
ако пљрвата е кратка. По този начин ударението може да мине вљрху 
представката. 

ἀπόλυε от ἀπολύω, παράσχωμεν ΟἹ παρέχω, 
ἐπίσποιτο ΟἹ ἐφέπομαι, εἴσειμι ΟἹ εἰμί. 

При сложните глаголи обаче ударението не може да мине по-да- 
леч от нарастването. Затова в χατῆγον то остава на втората сричка, 
макар че пљрвата е кратка. 

По ударението се различават редица форми на многосричните 
глаголи. 

Например : 

Ттретаг. αογίδέϊ αοίτοὶ παίδευσον вљзпитан 
Рат. јиг. αοἰτοὶ παιδεῦσον което шце вљапитава 
Ттретаћ. аог. теаи παίδευσαι вљзпитан се 
Тпјап. аот. асето παιδεῦσαι 

Орг. аог. асетов παιδεύσαι дано вљапита. 

Глаголите с едносрична основа в тези форми не се различават по 
ударение, ако коренната гласна е кратка. Когато коренната им гласна 
е дљлта или е двугласна, формата за оптатив има остро ударение. 
Следователно в случал има напљлно еднакви форми, които се различа- 
ват по смисљл. От глагола λύω 'освобождавам те са: 

Ἱπιρογαί. аотз! асетог λῦσον освободи 

Рат. ἐπί. асбтог λῦσον което 1це освобождава 
Ттретаг. аог. теди λῦσαι освободи се 

Таја. аот. асеттћ λῦσαι 

Ор. аог. асе λύσαι дано освободи. 
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ОБРАЗУВАНЕ НА ВРЕМЕНАТА ОТ ГЛАГОЛИТЕ 
С ОСНОВА НА εὖ И ДВУГЛАСНА 


5 113. Сегашната основа на глаголите от прво спрежение се на- 
мира, като се махне окончанието τῷ, а при депонентните глаголи -ојж, 
например παιδεύω "вљапитавам, сег. основа логбео-, βούλομαι "искам, желаз, 
сег. основа βουλ- 

От сегашната основа се образуват презенс и имперфект. 


Ргаезеп5 
85 114. Сегашно време (ргаезеп5) има всичките наклонениа. 
Астошт Медфшт-раззтошт, 

~ | 52. 1. | παιδεύ-ω вљапитавам παιδεύ-ο- μαι вљапитавам се 
5 2. παιδεύ-εις παιδεύ-ἢ вљапитавам си, 
53 3. | “παιδεύ-ει παιδεύ-ε-τοῖι бивам вђазпитаван 
5 | ΡΙ. 1. | παιδεύ-ο-μεν παιδευ-ό-μεϑια 
ἘΣ ΡῊ 2: | παιδεύ-ε-τε παιδεύ-ε-σϑε 
ἘΞᾺῚ 8..,} παιδεύτ-ουσι(ν) παιδεύ-ο-νται 
ΑΘ 11: παιδεύ-ωῳ παιδεύ-ω-μαι 
8 2. παιδεύ-ῃ-ς παιδεύ-ἢ 
5 | 3. | покбеб-1 παιδεύ-ης-ται 
ΞΡ]. 1. παιδεύ-ωτμεν παιδευ-ὦ-μεϑια 
= 2. παιδεύ-η-τε παιδεύ-η-σϑε 
о 3. παιδεύτ-ωσι(ν) παιδεύ-ωτ-νται 
„ | 58. 1. | παιδεύτοι-με παιδευ-οί-μην 
Ξ' 2 παιδεύ-οι-ς παιδεύ-οι-ο 
5 ἘΞ ϑεῦ 
τὰ]; 3. παιδεύτοι 7 παιδεύ-οι-το 
53 | РГ. 1. | παιδεύ-οι-μεν παιδευ-οἴ-μεϑα 
δ 2. | παιδεύ-οι-τε παιδεύ-οι-σϑε 

; 3. παιδεύ-οιε-ν παιδεύ-οι-ντο 
κε 
Ξ ὅδ. 2. | παίδευ-ε вљапитаван παιδεύ-ου вљапитаван се (си) 
5 3. | παιδευ-ἔ-τω да вљапитава παιδευ-έ-σϑὼ 
5 ΡΙ. 2. | пошбеђ-е-те вљапитаванте παιδεύ-ε-σϑε 
~ 3. | пошфер-б-утбу да вљапитават | παιδευ-ἔ-σϑων 
5 
Тју ти5. παιδεύ-ειν παιδεύ-ε-σϑιαι 
π т παιδεύτων, РЕП. -οντος παιδευ-ὄ-μενος 
Ξ τὰ παιδεύτουσα, РЕП. -οὐσης παιδευ-ο- μένη 
| п παιδεῦτον, _ СЕП. -бутоб παιδευ-ό-μενον 
ЕУ вљапитаваш, вљапитаванки, | вљапитавац се (си), 
5 конто вљзпитава вљапитаванки се (си), 
а коћто се (си) вђапитава. 
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Обасненил 


8 115. 1. В индикатив сљединителните гласни са о пред уне 
пред о, τ. Личните окончанил заедно сљс сљединителните гласни са се 
изменили в отделни лица, както следва: у 

Окончанието -е в 1 лице единствено число се лвава направо 
ΚΈΜ сегашната основа. Това окончание е характерно за глаголите от 
пљрво спрежение, а при глаголите от второ спрежение се авава окон- 
чанието -μί. 

Вљв 2 лице ед. число интервокалната с е изпаднала и след това 
се е нвило лично окончание с, което е присљцо на историческите вре- 
мена: παιδεύεις от “παίδευ-ε-σι == παιδεύ-ει-ς. 

В 3 лице ед. число интервокалната сљгласнатот личното окончание 
τι е минала в с и след това е изпаднала според фонетичните закони 
в грљцки език: παιδεύει от "пошбео-е-п прев "παιδευ-ε-σι. 

В | и 2 лице множествено число нама промени: παιδεύτοτμεν, 
παιδεύ-ε-τε. 

Β 3 лице мн. число сљгласната т пред « е преминала Β с, след 
това сгласната у пред с изпаднала и настђпило заменително удљлже- 
ние на о В οὐ: παιδεύουσι От "пошбео-о-у прев "лашбе) -0-у:. 

При формите за тедшт и раззтошт има промени само вљв 2 лице 
ед. число, кљдето интервокалната с е изпаднала и -εαὶ са се слели в 
Ἢ: παιδεύῃ от "пошбеј-е-аш през παιδεύεαι. 

2. В кошонктив са настђпили почти сљшите промени, както в 
индикатив, но дљлгите тематични гласни ὦ пред μ, уи ἢ пред а, τ са 
запазени вђв всички лица. Когато личното окончание има гласната : и 
са настђпили известни промени, та ти влиза в непосредствен допир с 
тематичната гласна, настђива сливане, при което « се подписва. 


1 лице παιδεύ-ω 

„ παιδεύῃς От ἔπαιδευ-η-σι — "лодбер-т-б 

„ παιδεύῃ От ᾿παιδεύ-η-τι — ᾿παιδευ-ηςσι 
παιδεύ-ω-μεν 

,. παιδεύ--τε 

, παιδεύωσι От “παιδευτω-ντι — ᾿παιδευώνσι. 


οι = оо 52 
5 


В тедшт и раззтошт има промана само вљв 2 лице 61. число 
παιδεύῃ от ἐπαιδευ-ησσαι. 

3. Оптатив получава личните окончанин за историческите времена. 
В случан се образува с тематичната гласна « и сђединителната гласна 
о, които се сливат в двугласната οἱ. Тави характеристика се запазва 
ΒΈΒ всичките форми. Личното окончание за 1 лице е за главните 
времена. 

Трето лице ед. число παιδεύοι е от "лашбеџиљ — сљгласната τ изпада 
в крал на думите, понеже грђцките думи могат да заввршват само на 
У, οι ς (5 21,1). Формата за трето лице мн. ἅ. παιδεύοιεν е от “παιδευοίεντ — 
кранната сгласна т е изпаднала. 

В тедшт и раззтошт има промени само вљв 2 л. ед. число — 
изпаднала е интервокалната сљгласна с, без да са настђлили други 
промени: παιδεύοιο от “παιδευοισο. 
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τ 


т- 


»»υν- 


п __ ЗЕН 


па с. - ἄν. 


4. При заповедно наклонение вљв 2 лице ед. число нима лично 
окончание в деИствителен залог. Формата παίδευε представа основата и 
гласната τε. Формата παιδεύου за медиум и пасивум има лично оконча- 
ние -σο: “пошбеј-е-со дава παιδεύου след изпадане на интервокалната о. 

За 3 лице мн. число има вторични (дублетни) форми, образувани с 
личните окончанил -тесау за активум и -σϑωσαν за медиум и пасивум: 
παιδευέτωσαν, παιδευέσϑωσαν. 

5. Активната инфинитивна форма παιδεύειν е от ἐπαιδευ-ε-εν — суфикс 
-εν. Приема се, че суфиксљт е бил -σεν и интервокалната с изпаднала. 

6. Денствителното причастие е образувано сље суфикс -ут. Формата 
за мљжки род е образувана без окончание: παιδεύων от "тадвер-о-ут — с 
удђлжение в замана след изпадане на τ (5 55). Формата за женски 
род е образувана с -јх: παιδεύουσα От "подбео-о-утја, понеже -тј дава о, 
а у пред со изпада и гласната о се удљлжава в οὐ. Формата за среден 
род е равна на основата, но сљгласната τ е изпаднала: παιδεῦον ОТ 
одвео -о-ут. 

В тедшт и раззрошт номинативните завђршљци τμένος, -μένη, -μενον 
се прибават км сегашната основа чрез сљединителната гласна Ο.Ψ 


Презентни. заввршљци 


8 116. Личните окончанил и сљединителните гласни са дали опре- 
делени завђршљци, които се лавават и в други времена след характе- 
ристиката за време или направо км глаголната основа, 


Траса ои Сотте!. | Оргатоиз | Ттретаћ. Тајепитои5 
Јес ὙΠ дстетте ͵ 
52. 1. | τῷ τω τοῖμι -- -εἰν 
2. | -εἰς У τοῖς -ε Ратсвршт 
3. | τεῖ -7 τοι τέτω т оу 
ΡΙ. 1. | -ομεν τῶμεν τοιμεν - ј τ-ουσα 
2. | -ете - те τοιτε τετε τὸν 
3. | -ουσι(ν) τωσι(ν) τοῖεν τόντων. 
(-ἐτωσαν) 
Медшт-раг5тошт 
52. 1. | -ομαι τωμαι -οίμην — 
2. | -Ὦ 7 τοῖο τοῦ Тп]. 
3. | -εται τῆται τοῖτο -ἔσϑω "го ов 
Р1. 1. | -όμεϑα τώμεϑα τ-οίμεϑα — Рат. 
2. | -гође τῆσϑε τοισϑε τεσῦε, . | т τόμενος 
3. | τονται τωνται τοῖντο τέσϑιων 1 -ομένη 
(ςἔσϑωσαν) πὸ -όμενον 
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π----- στ овас оца ___в-__-- ом“ . =. 
ἢ 


М 


Ттремесшт 


85 117. Минало несвљршено време (птрегјесшт) има само изави- 
телно наклонение. То се образува от сегашната основа, аугмент (8 109) 
и личните окончанил за историческите времена, прибавени чрез сљеди- 
нителните гласни за индикатив на сегашно време. 


Асттопшт Меашт.-раз5] дшт 
ὅδ. 1.| ἐ-παίδευ-ο-ν вљзпитавах ἐ-παιδευ-ό- μην вЂапитавах се (си) 
2.| ἐ-παίδευ-ε-ς ἐ-παιδεύτου _ вљапитаван бах 
3. ἐ-παίδευ-ε(ν) ἐ-παιδεύ-ε-το 
ΡΙ. 1.| ἐ-παιδεύ-ο- μεν ἐ-παιδευ-ό-μεϑα ' 
2. ἐ-παιδεύ-ε-τε ἐ-παιδεύ-ε-σϑε 
3.| ἐ-παίδευ-ο-ν | ἐ-παιδεύτ-ο-ντο 


Обасненил 


8 118. В 3 лице ед. имн. число на деИствителен залог е изпаднала 
краината сљгласна с сЂгласно с грђцките фонетични закони: ἐπαίδευε 
от ᾿Ῥέπαιδευ-ε-τ и ἐπαίδευον От ᾿ἐπαιδευΐο-ντ. 

Вљв 2 лице ед. число на тефишт-раззтошт е изпаднала интерво- 
калната с и след това гласните ε о са се слели Β οὐ: ἐπαιδεύου ОТ 
Ἐξπαιξευ-ε-σ-Ο. 


ϑαδοριμδιμι за минало несвљршено време 


8 119. Личните окончанин и сђединителните гласни са дали след- 
ните завђљршљци за минало несвђршено време. 


Астоит Медшт-раззтошт 
ὅδ. 1. τὸν 8 τόμην 
2, -ες 3 του 
8. -ε(ν) -ето 
ἜΠΟΣ τομεν τόμεϑια 
2. -ετε τ-εσϑε 
9. τὸν | -суто 


Тези завђршљци се авават и при втори аорист в астошт и тедшт 
(δ᾽ 157). 


А ] штит 


- 5 120. Бљдеше време (/шттшт) има отделни форми за тедшт и 
за раззтошт. Основата за бљдешце време в астошт и тедшт се обра- 
зува с характеристиката о, колто се прибава кљм глаголната основа. 
От παιδεύω, при конто сегашната и глаголната основа сљвпадат, осно- 
вата за бљдеше време в астошт и тедшт е παιδευσ-. Нарича се 
сигматично бљдеше време (јшттит 5отатсит). 
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В раззтошт основата за бљдешце време се образува с характери- 
стиката ὃ; Ἢ σ, колто се сљстои от характеристика Ф) и характеристи- 
ката о: παιδευϑ'ησ-. 

Бљдеше време нама сотипетоиз и итретатдиз. Останалите накло- 
ненил и именни форми се образуват, като след футурната основа се 
прибават заввршљците за презенс (5 116). 


| 
Астошт Медшт Раззтошт, 
|; | 
~ | 52. 1. παιδεύσ-ῳ παιδεύσ-ομαι παιδευϑ'ήσ-ομαι 
= 2. | παιδεύσ-εις παιδεύσ-Ὦ παιδευϑήσ-Ὦ 
Ξ 3. | παιδεύσ-ει παιδεύσ-εται | παιδευϑήσ-εται 
| 5 РА. 1. | παιδεύσ-ομεν παιδευσ-όμεϑα παιδευϑ'ιησ-όμεϑα 
Ἕ 2.  παϊδεύσ-ετε παιδεύσ-εσϑε | παιδευϑήσ-εσϑε 
| ἘΞ 3. πιδεύσ-ουσι(ν) ὃ» παιδεύσ-ονται | παιδευϑ'ήσ-ονται 
52. 1. πα:δύσ-οι (и παιδευσ-οίμνην παιδευϑ'ησ-οἴμνην 
Ξ 2. | παιδεύσ-οις παιδεύσ-οιο παιδευϑ'ήσ-οιο 
5 3.  παιδεύσ-οι παιδεύσ-οιτο παιδευϑήστ-οιτο 
3 ΡΙ. 1. | παιδεύσ-οιμεν παιδευσ-οίμεϑια παιδευϑησ-οίμεϑα | 
у 2. | лодбебо-оле παιδεύστοισϑε παιδευϑ'ήσ-οισϑε 
3. παιδεύσ-οιεν παιδεύστοιντο παιδευϑ'ήσ-οιντο 
Ттртиттоиз παιδεύσ-ειν παιδεύσ-εσϑιαι παιδευϑ'ήσ-εσϑιαι 
Εν τας т παιδεύσων, оутоб παιδευσ-όμενος παιδευϑ'ησ-όμενος 
Ε 5 Τῇ παιδεύσουσα, οὐσης παιδευσ-ομένη παιδευϑ'ησ-ομένη 
ἃ 5 п παιδεῦσον, οντος παιδευσ-όμενον παιδευϑ'ησ-όμενον 


Затова παιδεύσω значи пце вљапитавам и чце вљапитам“, παιδεύσομαι — 
чце се (си) вљапитавам“ и "це се (си) вљапитам, παιδευϑήσομαι — "це 
бљда вљапитаван и чце бда вљапитан“. 

Желателното наклонение на бљдешце време се употребава само в 
зависими изреченил и се превежда с изавително наклонение. 

Неопределената форма се употребива предимно в конструкцин. 
Само след отделни глаголи из јишт се авава допљлнение и се 
превежда като тупитоиз ргаезепи. 

Бљдешото причастие се превежда винаги по описателен начин, по- 
неже на бљлгарски език нама бљдецо причастие: παιδεύσων "конто це 
вљзапитава“ или '"конто це вљапита'. Бљдешото причастие често предава 
цел и се превежда с целно изречение — 88 да вљзапитавам“. 


Аог15Е 5 


5 121. Аорист (аотзш5) е минало свђљршено време, 
което само в индикатив предава минало деИствие, а в кононктив и Β 
императив предава еднократно деИствие и по това се различава от 
сљответните форми на сегашно време. Например παιδεύωμεν "да 
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вљапитаваме и аорист παιδεύσωμεν "да вљапитаме или παίδευε "вљапита- 
ва!“ и аорист παίδευσον '"вљапитан. Оптатив, инфинитив и причастието 
обикновено предават еднократно или предварително деИствие, но могат 
да предават и минало деИствие в зависимост от службата си в изре- 
чението. 

В астошт и тедшт аористната основа се образува с характери- 
стиката о. Този аорист се нарича сигматичен (аолзф 5 зотансиз). 
Тави характеристика се прибави кљм глаголната основа: παίδευσ- 
от παιδεύω. В страдателен залог аористната основа се образува с ха- 
рактеристиката Фу, коато сљцо се прибава кљм глаголната основа: 
παιδευϑ'η- ОТ παιδεύω. 

Αογίδέιι5 ραβϑτοϊ приема личните окончанин на историческите вре- 
мена за деИиствителен залог. 


| 
| Асттит Медшт. Раз51 дшт 
| 
~ | 32. 1. | ἐ-παίδευσ-α ἐ-παιδευσ-άμην ἐ-παιδεύϑ'ητν 
Ξ 2.  ἐ-παίδευσ-ας ἐ-παιδεύσ-ὦ ἐ-παιδεύϑη-ς 
15 3. ἐ-παίδευσ-ε(ν) ἐ-παιδεύσ-ατο ἐ-παιδεύϑη 
5 |Р. 1. | ἐ-παιδεύσ-αμεν ἐ-παιδευσ-άμεϑα ἐ-παιδεύϑη-μεν 
|| 2. ἐ-ςπαιδεύσ-ατε ἐ-παιδεύσ-ασϑε ἐ-παιδεύϑ'η-τε 
~ | 3. | ἐ-παΐδευσ-αν ἐ-παιδεύσ-αντο  ἐ-παιδεύϑ'η-σαν 
Τ 5 τ τ 
5 | 52. 1. | παιδεύστω παιδεύσ-ωμαι παιδευϑ-ῶ 
= | 2. παιδεύσ-ῃς παιδεύσ-Ὦ παιδευϑ-ῆς 
ὌΠ ἢ 3. | παιδεύσ- ἢ παιδεύσ-ηται παιδευϑ-ῖῇ 
Ξ | ῬΙ. 1. | παιδεύστ-ωμεν παιδευσ-ὦμεϑα παιδευϑ-ῶμεν 
Ξ 2.  παιδεύσ-ητε παιδεύσ-ησϑε παιδευϑ'-ἦτε 
5} 3. | παιδεύσ-ωσι(ν) παιδεύσ-ωνται παιδευϑ-ῶσι(ν) 
„ “58. 1. παιδεύσ-αιμι παιδευσ-αίμην παιδευϑείην 
СИ 2. | παιδεύσ-αις, -εἰὰς παιδεύσ-αιο παιδευϑ-εἴης 
Ξ 3. παιδεύσ-αι, -εἰε(ν) παιδεύσ-αιτο παιδευϑ'-εἰη 
3 ΡΙ. 1. παιδεύσ-αιμεν παιδευσ-αίμεϑα παιδευϑ-εἔημεν,-εἴμεν 
5 | 2.  παιδεύσ-αιτε παιδεύσ-αισϑε παιδευϑ-είητε, -εἴτε 
| 3. | παιδεύσ-αιεν, τειαν παιδεύσ-αιντο παιδευϑ-είησαν, -εἴεν 
| 
~ | ер. 2. | појбеос-оу παίδευσαι παιδεύϑη-τι 
5 3. | παιδευσ-άτω παιδευσ-άσϑω παιδευϑή-τω 
5. ΔΙ. 2. παιδεύσ-ατε παιδεύσ-ασϑε παιδεύϑη-τε 
Ξ 3. παιδευσ-ἄντων παιδευσ-άσϑων παιδευϑέ-ντων 
Ттртилоиг | παιδεῦσ-αι παιδεύσ-ασϑαι παιδευϑῆτναι 
5 ЕЗ т. παιδεύσ-ας, -αντος παιδευσ-ἄμενος παιδευϑ-είς, -έντος 
ἘΞ παιδεύσ-ασα, -4от6 παιδευσ-αμέγη παιδευϑ-εἴσα, -εἴσης 
5 = παιδεῦσ-αν, -жутос παιδευσ-άμενον παιδευϑ'-ν, -έντος 
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Обасненил 


8 122. 1. Формата ἐπαίδευσα се е получила от аористната основа на 
сигма, аугмент и личното окончание -у — "епошбејсу. Сљгласната у, колто 
в случан е застђиник на т. (ср. лат. егат), след сЂгласна е минала 
в « (ср. χόραχα от "хорежт). Гласната а се нвива след това вљв всички 
форми (без контонктив и 2 лице на императив в деНствителен залог). 

2. В трето лице ед. ἢ. на деИствителен залог има = по аналогил 
на регјесфит асети. 

3. Формата ἐπαίδευσαν на 3 лице мн. число е от ᾿ἐπαιδευσαντ. 

4. В ковеонктив се лвиват контонктивните презентни завђршљци 
(δ 116) след аористната основа. 

5. За оптатив се авива характеристиката «, колто с гласната « е 
дала двугласната αἱ. Дублетните форми на τείας, -εἰε И -нау се употре- 
бават често. 

6. Дећствителното причастие е образувано сље суфикс -уг: παι- 
бебсас от “παιδευσαντς, παιδεύσαᾶσα от ᾿παιδευσαντΊα, παιδεῦσαν от “παιδευσᾶντ. 
Формите за ΜΈΣΚΚΗ и среден род са по трето склонение (5 76). 

7. Формата ἐπαιδεύσω за 2 лице ед. число на вљзвратниа залог δ 
от ᾿ἐπαιδευσᾶσο — след изпадане на интервокалната с гласните αὐ са 
се слели в ὦ. В сљицото лице за оптатив интервокалната с е изпаднала, 
без да има сливане: παιδεύσαιο от ᾿παιδευσαισο. 

8. Характеристиката за аоп5фи5 раз5то фу се авава като Фе пред 
гласна и пред сљчетанието ут. 

9. Конеонктив на аорист в страдателен залог е-образуван сље за- 
вљршљците за кононктив на сегашно време в денствителен залог, като 
гласната г от характеристиката се е напљлно слала сље завђршљците, 
без да окаже никаква промана. Извитото ударение се обаснава с това, 
че от двете срички, които са се слели, ударението е падало вљрху 
пљрвата: παιδευϑῶ от παιδευϑήω през παιδευϑέω. 

10. В оптатив на страдателнил залог се е получила двугласната « 
от фе и оптативните характеристики (, (ἢ, (8. 

11. В заповедно наклонение формата лабебђуји е от “παιδευϑηηϑι — 
с неправилна дисимилацил, за да се запази непроменена характеристи- 
ката на времето. Сљгласно сљес законите за дисимилацилта на аспи- 
ратите би трлбвало втората аспирата да стане τ: "παιδευτηϑι (5 20, 10). 

12. Страдателното аористно причастие се е образувало сљцо се 
суфикса ут: παιδευϑείς от "пошбеофвутс, παιδευϑεῖσα От “παιδευϑεντία И 
παιδευϑέν от "поддеођкут. Формите за м. и ср. род се скланат като основи 
на ут (5 73). Ударението в лопип. зтр. за мђжки и ср. род е на ΠΈΡ- 
вата сричка. Б 

13. Личното окончание за 3 лице мн. число -аау е от характери- 
стиката за сигматичнил аорист σὰ и ут. Суфиксљт за инфинитив е -уж. 
Всички инфинитиви с този суфикс имат ударение на втората сричка 
от краа. с 


Репесшт 


8 123. Перфект (регјесшт) се образува от редуплицираната ос- 
нова на глаголите. Β дећствителен залог се авива характеристиката за 
времето х, а в тедшт и раззрошт нама характеристика за време и лич- 
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ните окончанил се прибават направо км удвоената основа. Перфектната 
основа за астошт е πεπαιδευχ-, а за тед-раз5. — пепо бео, 

Перфектљт предава резултат от деИствие, косто е станало в мина- 
лото, и отговара на латинским регјесшт 1одсешт. На бљлгарски се 
превежда обикновено с минало неопределено : πεπαίδευχα "вљапитал см, 
πεπαίδευμαι "вљапитал см се и "вљапитан см. В кљенил грљцки език 
перфектљт често има значение на минало свђршено време. 


Асетошт. Медфшит-раззтуит, 
Τ 

~ | 58. 1. πεπαίδευχ-α πεπαίδευ-μαι 

Ξ 2.  πεπαίδευχ-ας πεπαίδευ-σαι 

ἐν 3. πεπαίδευχ-ε(ν) πεπαίδευ-ται 

5 ΡΙ. 1. πεπαιδεύχ-αμεν πεπαιδεύ-μεϑα 

5 | 2. | πεπαιδεύχ-ατε πεπαίδευ-σϑε 

= | 3. | πεπαιδεύχ-ασι(ν) ᾿᾿ πεπαίδευ-νται 


4 52. 1. πεπαιδεύχ-ω Ф 
В | 2.  πεπαιδεύχ-ῃς πεπαιδευμένος, ἡ, оу 4175 
КИ || 3. | πεπαιδεύχ-ἢ | ἧ 

5 ΡΙ. 1. | πεπαιδεύχ-ωμεν ὦμεν 
5 " μ 
Ἔ 2.  πεπαιδεύχ-ητε πεπαιδευμένοι, αἱ, ἃ | ἦτε 
З 3. ! πεπαιδεύχ-ωσι(ν) | ὧσι(ν) 

| 
„ | 56: 1. πεπαιδεύχεοιμι [ εἴην 
Ἐΐ 2. πεπαιδεύχεοις πεπαιδευμένος, ἡ, ον 1 εἴης 
5 3. πεπαιδεύχεοι | εἴη 
5 | ΡΙ. 1. πεπαιδεύχεοιμεν εἶμεν 
δ 2.  πεπαιδεύχεοιτε πεπαιδευμένοι, αἰ, о | εἶτε 
3. πεπαιδεύχτοιεν εἶεν 

СУ δ. 2. πεπαίδευχ-ε | πεπαΐδευ-σο 

За 3. | πεπαιδευχ-έτω πεπαιδεύ-σϑω 

ὃ Β΄ ΡΙ. 2. πεπαιδεύχ-ετε πεπαίδευ-σϑε 

5 3. | πεπαιδευχ-όντων πεπαιδεύ-σϑων 

Трутпитоиз πεπαιδευχ-έναι πεπαιδεῦ-σϑαι 

ΑΝ ~ ПЕТА | ~ А 

5 т πεπαιδευχ-ώς, 6706 πεπαιδευ-μένος 

ἘΞ ἢ πεπαιδευχεουῖα, 0606 πεπαιδευ-μένη 

(а ја п πεπαιδευχ-ός, 6706 πεπαιδευ-μένον 


Обасненил 


5 124. 1. Гласната ἃ в индикатив на деИствителнил залог сее 
авила по аналогиа на формите за аорист. Окончанието в 3 лице ед. 
число е 2. Формата πεπαιδεύχασι за 3 лице мн. число е от "πεπαιδευχαντι — 
сљгласната τ е минала в с пред «, ἃ у е изпаднала пред о. 


108 


у 5 
2. Кононктив, оптатив и императив в деНствителен залог приемат 
презентните активни завзршљци (5 116). Императив се употребава 


5. Индикатив, императив, инфинитив и партицип на перфекта в 
тедшт и равгрошт приемат личните окончанил и суфиксите направо 


6. Кошонктив и оптатив на перфекта в тедшт и раззтушт се οὔ- 
Разуват винаги по описателен начин: взема се перфектното причастие 
на спрегаемил глагол в сљответниа залог и кононктивните или опта- 
тивни презентни форми на спомагателних глагол (5 187). 


Ршизацатренесит 


5 125. Отдавна минало време (ршздиатретјестит) има само изн- 
вително наклонение, То се образува от Уудвоената основа, аугмент и 
личните окончанил за историческите времена. В деИствителен залог се 
мвива характеристиката х, както при перфект, а в тедшт и раззтошт 
личните окончанил се прибават направо кљм удвоената основа. 

Отдавна минало време предава деиствие, което 6 станало и е 
продљлжавало да сљацествува в минадото. На бљлгарски се превежда 
по описателен начин с 'бил СЂМ... или Ὅηχ,, например ἐπεπαι- 
δεύχειν "бил сљм вљзапитал> и 'бах вљзпитал“, ἐπεπαιδεύμην "бил сЂм се 
вљзапитал и 'бил сЂм вљапитан“. 


| Астрошт | Медшт-разгтошт 


Ὁ А ἐπεπαιδεύχ-ειν ἐπεπαιδεύ-μην Ϊ 
~ “: , ~ τ 1 
ἐπεπαιδεύχ-εις ἐπεπαίδευ-σο | 


3. ἐπεπαιδεύχ-ει ἐπεπαίδευ-το 

РЕД ἐπεπαιδεύχ-εμεν ἐπεπαιδεύ-μεϑα | 
224 ἐπεπαιδεύχ-ετε ἐπεπαίδευ-σϑε 
8. ἐπεπαιδεύχ-εσαν ἐπεπαίδευ-ντο 


Обасненил 


5 126. Характеристиката εἰ се е полвила от формата за трето 
лице ед. число ἐπεπαιδεύχει, колто е от "елеподбеох-е-а-е — след изпадане 
на интервокалната с гласните се са дали εἰ. Двугласната εἰ се е нало- 
жила след това вљв всичките форми на ед. число и дори в мн. число: 
ἐπεπαιδεύχειμεν, ἐπεπαιδεύχειτε, ἐπεπαιδεύχεισαν. Β атическил диалект се 
срешцат формите за 1 π. 852. ἐπεπαιδεύχη от ᾿ἐπεπαιδευχ-εισα иза 2. л. 
5:88. ἐπεπαιδεύχης от "гпепошверу- ἐ-σᾶς. 

Интервокалната сигма ΒΈΒ 2 лице на перфект и плусквамперфект 
в тедшт и раззтошт. е Запазена под влилние на глаголи с основа на 
сљгласна, кђдето не е интервокална (ὃ 146). 


Таблица на 


8 127. 
- Ασέῖϊν κ πὶ 
ПИ ΡΥ τα ᾿ Гтјутит из 
Ттагсавтдиз | Сотштсетон5 | Орбатоиз | 1трегаштих Ратсвршт 
1 παιδεύω етеаса παιδεύοιμι παιδεύειν 
а 2 παιδεύεις παιδεύῃς παιδεύοις παίδευε 
8 8 παιδεύει παιδεύῃ παιδεύοι παιδευέτω παιδεύων, -οντος 
5 1 παιδεύομεν παιδεύωμεν παιδεύοιμεν παιδεύουσα, -οὐσὴς 
6 | 9 παιδεύετε παιδεύητε παιδεύοιτε παιδεύετε |товдебоу, τοντος 
ϑ᾽παιδεύουσι(ν) παιδεύωσι(ν)͵ παιδεύοιεν παιδευόντων | 
| 
| 1 ~ 
Е 
5 | 1ἐπαίδευον ἐπαιδεύομεν 
Ὁ 2 ἐπαίδευες ἐπαιδεύετε 
ἃ ϑ)ἐπαίδευε(ν) ἐπαίδευον 
Ξ 
| 1 пагбебов ᾿παιδεύσοιμι παιδεύσειν 
2 | 3 παιδεύσεις 'παιδεύσοις 
5 | 3|полбебок ᾿παιδεύσοι παιδεύσων, -οντος 
ἜΠ1 παιδεύσομεν παιδεύσοιμεν παιδεύσουσα,-ούσης 
5 Ὁ παιδεύσετε παιδεύσοιτε παιδεῦσον, -οντὸς 
ϑ|παιδεύσουσι(ν) παιδεύσοιεν 
1 ἐπαίδευσα παιδεύσω παιδεύσαιμι παιδεῦσαι 
2 ἐπαίδευσας παιδεύσῃς παιδεύσαις παίδευσον ἘΠῚ 
Ξ 8 ἐπαίδευσεί(ν) παιδεύσῃ παιδεύσαι παιδευσάτω παιδεύσας, -αντος 
Ἔ1:ἐπαιδεύσαμεν παιδεύσωμεν παιδεύσαιμεν ᾿παιδεύσασα, -ἄάσης 
τὸ 2) ἐπαιδεύσατε παιδεύσητε παιδεύσαιτε παιδεύσατε 'παιδεῦσαν, -αντος 
ϑ᾽ἐπαίδευσαν παιδεύσωσι(ν), παιδεύσαιεν παιδευσάντων 
џ | Ξ 
1 πεπαίδευχα πεπαιδεύχω πεπαιδεύχοιμι πεπαιδευχέναι 
2 πεπαίδευχας πεπαιδεύχῃς πεπαιδεύχοις πεπαίδευχε 
5 3 |пеподбеохе(у) πεπαιδεύχῃ πεπαιδεύχοι πεπαιδευχέτω πεπαιδευχώς, -0706) 
5 1 ᾿πεπαιδεύχαμεν πεπαιδεύχωμεν πεπαιδεύχοιμεν ᾿πεπαιδευχυῖα,-υίας; 
5) 2 [πεπαιδεύχατε [πεπαιδεύχητε πεπαιδεύκοιτε πεπαιδεύχετε ᾿πεπαιδευχός, -ὅτος 
8.13 πεπαιδεύχασι(ν) πεπαιδεύχωσι(ν) πεπαιδεύχοιεν πεπαιδευχόντων 
| | 
5 ' 
2) ΠΠἐπεπαιδεύχειν ἐπεπαιδεύχεμεν 
Ξ 2: ἐπεπαιδεύκεις ἐπεπαιδεύχετε 
5 8 ἐπεπαιδεύχει ἐπεπαιδεύχεσαν 
а 
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глагола παιδεύω 


Меагит 
, 
ара мр ἧς | 4 Гпјутитоиз 
Траса оџ5 Сотитсети5 Орга Тонг | Гтрета ти5 Раттсршт 
| 
παιδεύομαι παιδεύωμαι παιδευοίμην | | παιδεύεσϑαι 
παιδεύῃ παιδεύῃ παιδεύοιο παιδεύου | ЕТ 
παιδεύεται παιδεύῃται παιδεύοιτο παιδευέσϑω | παιδευόμενος 
παιδευόμεϑα παιδευώμεϑα παιδευοΐμεϑα. παιδευομένη 
παιδεύεσϑε "παιδεύησϑε παιδεύοισϑε παιδεύεσϑε | παιδευόμενον 
παιδεύονται 'παιδεύωνται παιδεύοιντο πὰ | 
| | 
ἐπαιδευόμην ἐπαιδευόμεϑα 
ἐπαιδεύου ἐπαιδεύεσϑε 
ἐπαιδεύετο ἐπαιδεύοντο 
Τ 
παιδεύσομαι παιδευσοίμην -παιδεύσεσϑαι 
παιδεύσῃ παιδεύσοιο | 
παιδεύσεται | παιδεύσοιτο παιδευσόμενος 
παιδευσόμεϑϑα παιδευσοίμεϑα | παιδευσομέγη 
παιδεύσεσϑε παιδεύσοισϑε παιδευσόμενον 
παιδεύσονται παιδεύσοιντο 
ἐπαιδευσάμην παιδεύσωμαι παιδευσαίμην παιδεύσασϑαι 
ἐπαιδεύσω παιδεύσῃ παιδεύσαιο παίδευσαι ΠΣ Σὰ Ра] 
ἐπαιδεύσατο παιδεύσηται παιδεύσαιτο παιδευσάσϑω παιδευσάμενος 
ἐπαιδευσάμεϑια παιδευσώμεϑια παιδευσαίμεϑα παιδευσαμέγη 
ἐπαιδεύσασϑε παιδεύσησϑε παιδεύσαισϑε παιδεύσασϑε παιδευσάμεγον 
ἐπαιδεύσαντο παιδεύσωνται παιδεύσαιντο παιδευσάσϑων 
| 
| 
πεπαίδευμαι πεπαιδευμένος ( ὦ πεπαιδεῦσϑαι 
πεπαίδευσαι πεπαιδευμένη | ἧς πεπαιδευμένος ,πεπαίδευσο 
πεπαίδευται πεπαιδευμένον! ἢ εἴην, εἴης, εἴ πεπαιδεύσϑθω πεπαιδευμένος 
πεπαιδεύμεϑα πεπαιδευμένοι [ ὦμεν | πεπαιδευμένη 
πεπαίδευσϑε πεπαιδευμέναι1 ἦτε πεπαιδευμένοι πεπαίδευσϑε πεπαιδευμένον 
πεπαίδευνται πεπαιδευμένα | ὧσι(ν) εἶμεν, εἴτε, εἴεν πεπαιδεύσϑων 
ἐπεπαιδεύμην ἐπεπαιδεύμεϑα 
ἐπεπαίδευσο ἐπεπαίδευσϑε 
ἐπεπαίδευτο ἐπεπαίδευντο 
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Обасненил кљм таблицата 


5 128. 1. Дублетни форми има: ᾿ 

а. В оптатив на аорист в ΠΟΙ ΟΤΒΗΤΕΠΘΗ залог за 2 и 3 лице ед. 
ЧИСЛО παιδεύσειας И παιδεύσειε И за 3 лице мн. ЧИСЛО παιδεύσειαν. Тези 
форми са:еолински, но се употребиват често и от атическите писатели. 
Формите за множествено число на -είημεν, -εἔητε, -είησαν се дублират с 
форми на -εῖμεν, -εἴτε, -εἴεν. 

6. За 3 лице мн, число на императив се нвават дублетни оконча- 
низ -тесту за деИствителен залог и σσϑωσαᾶν за вљавратен и стра- 
дателен залог. 


παιδευέτωσαν --παιδευόντων 
παιδευέσθϑωσαν --παιδευέσϑων 
παιδευσάτωσαν --παιδευσάντων 


παιδευσάσϑωσαν = παιδευσάσϑων 


в. Второ лице ед. число в тед.-раз5. има при отделни глаголи 
окончание -е: ΒΜ. -Ὦ; βούλει от βούλομαι искам, ὄψει от ὄψομαι це ВИДА. 
2. Сљвпадат следните форми: 
а. παιδεύω за га. и сот. ргаез. асит. 
6. παιδεύῃ за сот. ртаез. ас!. 3 л. 58. и та. и сот. ртае5. теа!- 
раузти 2 π. 52. : 
Β. παιδεύσω ἐμά. јић. ас! и сот. аот5ћ асилт. 
г. формите παιδεύετε и πεπαιδεύχατε за ΜΗ. ᾿. на 2 л. штаб. и за 
9 л. штретаћ. в ргаезепз и ретјесшт. 
д. παιδευόντων штрег. ртае5. 3 π. ΜΗ. ἃ. асттошт и беп. р1. на рат. ргаез. 
παιδευσάντων птретаћ. аог. αοἰτοὶ 3 л. р!. и рат. аог. ас!. веп. р!. 
Формата παιδεύουσι е ἱπά. ргаеу. αεί. 3 л. р!. и ἀαΐ. рит. рат. 
ргаез. аст141. 
Формата παιδεύσουσι е та. јиг. αἰ. 3. л. ρὶ. и αἵ. ршт. рат. “μέ. асилл. 
3. Сљвпадат по форма, но се различават само по ударение, до- 
колкото това е вљаможно: 
а. παιδεῦσαι гпј. аот5и αοἰτοὶ 
παιδεύσαι ορί. аотзи αοἰτοὶ 3 π. зт2. 
παίδευσαι трет. аотзи тедп 2 л. за. 
6. παίδευσον гтрет. аот5ћ αὐτοὶ 2 л. 5112. 
παιδεῦσον рагсршт јигшт асетат ср. род. 


Глаголи за упражнение 


λύω бсвобождавам тубе разпространавам 


χωλύω преча πιστεύω варвам 
φογεύω убивам ὑπ-οπτεύω подозирам 
фотебо сада ἱδρύω основавам 


φυγαδεύω изгонвам προσ-αγορεύω заговарвам. 
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Еш тит ехасшт 


5 129. Бљдеце предварително време (ја штит ехасшт или ји“ 
гттит, јетит) предава бљдецо сљстолние, което це бљде резултат от 
бљдешо денствие, То се употребива твђрде ридко. Ршттит ехасшт 
в деНствителен залог се образува почти винаги по описателен начин : 
взема се перфектното деИствително причастие на спрегаемил глагол и 
бљдешце време от спомагателнил глагол (8 187). 

7 петопвеоуфс ἔσομαι шце см вљапитал или це ΟΜ вљзапитавал. 

В тедшт и раззтошт бљдешце предварително време се образува 
от удвоената основа, характеристиката с и презентните завђршљци за 
тедшт пи раззтошт. 

πεπαιδεύσομαι це см бил вљапитаван или пе сљм бил 
вљзпитан. 

В отделни случаи бљдеце предварително и в тедшт-раззтошт се 
образува по описателен начин (δ 164,4). 


| Асттошт Меад.-раззтошт, 
Ω ΘΕ ἔσομαι πεπαιδεύσομαι 
| 2. πεπαιδευχώς, υἷα, ὅς | ἔσῃ πεπαι δεύσῃ 
= 8. ἔσται πεπαιδεύσεται 
5 ἜΝΙΑ ἐσόμεϑα | πεπαιδευσόμεϑα 
5 2. πεπαιδευχότες. υἷαι, δ} ἔσεσϑε πεπαιδεύσεσϑε 
Ἢ 9. ἔσσονται | πεπαιδεύσονται 
52. 1. ἐσοίμην πεπαιδευσοίμην 
= 2. πεπαιδευχώς, υἷα, 66 | ἔοοιο πεπαιδεύσοιο 
ἘΣ 3. ἔσοιτο πεπαιδεύσοιτο 
Ἔ ΟΣ ἐσοίμεϑα πεπαιδευσοίμεϑα 
5. 2. πεπαιδευχότες, υἷαι, ὁτα 1 ἔσοισϑε πεπαιδεύσοισϑε 
о 3. ἔσοιντο πεπαιδεύσοιντο 
Тпјпит υμ5 πεπαιδευχώς, υἷα, бс ἔσεσϑαι πεπαιδεύσεσϑαι 
55 5 т πεπαιδευχὼς ἐσόμενος πεπαιδευσόμενος 
ἘΞ | 7 πεπαιδευχυῖα ἐσομένη πεπαιδευσομένη 
55 | ΤΣ πεπαιδευχὸς ἐσόμενον πεπαιδευσόμενον 


Забележка. Бедеце предварително време се нарича и /шетит гетфит (трето 
б>деше време), зацото терминљт јштгишт зесипаит (второ бљдеше време) се употре- 
бива за силното бљдеце в страдателен залог (5 161). 
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Отглаголни прилагателни имена (афшескуа уегђаНа) 


8 130. Отглаголните прилагателни имена се образуват от глагол- 
ната основа и окончанилта -τός, -τῇ, -тбу ИЛИ -τέος, -τέα, -τέον. Те се ава- 
ват като страдателни причастил. Глаголното прилагателно на -τός отго- 
вара на нашето сегашно страдателно и минало страдателно причастие. 
Следователно παιδευτός значи "вапитаем и 'вљапитан, λυτός 'освободим" 
и 'освободен“, лат. з00и5. 

Глаголното прилагателно на -τέος предава необходимост и отговара 
на бљдешото страдателно причастие в латински език, На ПА ска се 
превежда по описателен начин с "конто трабва да бљде.... Например 
παιδευτέος значи 'конто трибва да бљде вљапитаван или вљзпитан, 
λυτέος — "'конто триабва да бљде освободен или освобождаван, лат. 
зојуепдив. 

Окончанилта -τέος, -т6%, -τέον никога не контрахират. 

И двете отглаголни прилагателни имена се скланат като прилага- 
телните имена по пљрво и второ склонение (5 41). 

Окончанилта практически се поставлт след завђршљка -ϑείς или 
-εἰς за аористното страдателно причастие, като се запазват промените, 
които са настанали при неговото образуване (5 121, 143—145, 152, 159) — 
без асимилациата на сЂгласните. 


Основни форми на глаголите 


8131. Усволването на спрежението на глагола се улеснива сљс 
заучаване на глаголите в пљрво лице на шестте времена. Рштгшт Те1- 
Пит се образува от сравнително малко на бром глаголи и затова не 
се вклаочва в основните форми. 


Ргтаез. Ттретј. Рштштит Аотвши5 Рет. | Ршздиатрегј. 


Асттошт. λύω ἔλυον λύσω ἔλυσα λέλυχα ἐλελύχειν 
Медшт λύομαι ἐλυόμην λύσομαι ἐλυσάμην λέλυμαι ἐλελύμην 
Раззтошт λύομαι ἐλυόμην λυϑήσομαι ἐλύϑην λέλυμαι ἐλελύμην. 


Формите за имперфект и плусквамперфект може да не се дават, 
"понеже лесно се образуват—пљрвата от сег. време, а втората от перфект. 


УЕЕВА СОМТКЕАСТА 
Основи на контрахираните глаголи 


8 132. Глаголите се сегашна основа на %, «, о се наричат кон- 
трахирани (тетфа соттаста), понеже в презенс и имперфект 
кратките гласни ἄ, е, о се сливат се ЗНА за тези времена 
(5 Пби 119). 

Тахната глаголна основа завђршва на дљлга гласна. 

Кратката ἃ на сегашната основа е от глаголна основа на 4, ако 
пред нел има 2, «, ρ, т. е. ако е « ритшт. Велка друга с се авава от 7. 

Гласната ε на сегашната основа се авава от глаголна основа на 
Ἢ, ἃ, о—от ὦ. Следователно сегашната основа при тези глаголи е 
образувана чрез сљкрашаване на дљлгата основна гласна. 
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уху _ побеждавам, сег. основа у: ха, ГЛ. основа ут 


ϑηράω _ лова, ᾿Ξ » ,ϑηρᾶ-,, ᾿ ϑηρᾶ- 
(фора _ лекувам, 5 = ἰα-, Ε Ξ ἰᾶ- 
ϑεάομαι гледам, а „0 феа, ; ~ уеа- 
χοσμέω украсавам, , У χοσμε-,» 4 χοσμης- 
δηλόω _ откривам, ὦ - δ ΛΟ. ἃ = δηλω- 


Контрахиране на гласните 


5 133. Кратките гласни а, е, о от сегашната основа дават различни 
ἈΒΠΡΗ гласни и двугласни с личните завђршљци за презенс и импер- 
фект. 

а. Гласната « се зављршљците се слива по следнин начин: 


ἃ с е-звук (ε, εἰ, 7, Ὁ) дава ἃ (а) 
ἃ с 0-звуК (о, οἱ, о), οὐ) дава о (ф) 


Следователно при глаголите с основа на ἃ Β презенс и имперфект 
личните завршљци могат да имат само ἃ или о. Ако в завђршљците 
има τ, ти се подписва под «и с. 

6. Гласната е се слива по следнил начин: 


2 се дава εἰ 

ге со дава ου 

г пред дљлга гласна и двугласна се слива с ΤΗΧ, без да 
настане никаква промана. 


в. Гласната о се слива сљес завђршљците по следниа начин; 


ο ς ο, ε, о дава ου 
о с дљлгите гласни ἢ, ὦ  дава ὦ 
ос« ἢ, οἱ (:-двугласна) дава οἱ. 


Ударение при получените от сливане срички“ 


5 134 1. Получената от сливане сричка има ударение само ако 
една от двете слети срички е имала ударение. 

2. Получената от сливане сричка има извито ударение, ако то 
се е намирало на втората от слетите срички (броат се само слетите 
срички, и то отдасно налзво). 

γικῶ От γιχάω, γικᾶτε, γικάετε, но ἐνίχων от ἐνίχαον. 

3. Получената от сливане сричка има остро ударение, ако то е 
стонло на пљрвата от контрахираните срички. В този случан сричката 
с ударение е винаги предпоследна или трета от крал. 

γικάτω от νιχαέτω, γικάσϑιω от νιχαέσϑω, γικάτωσαν ОТ νικαέτωσαν. 

4. ИМ при контрахираните глаголи ударението на финитните форми 
отива на третата сричка от крал, ако пљрвата е кратка. 

уха от улов, γικώμεϑα ОТ γικαόμεϑα. 
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Ку 


8 185. 


Асттоит 


γιχάω побеждавам 


χοσμέω украслвам 


δηλόω откривам 


с 9: 1. уеао νιχῷ χοσμέω χοσμῶ δηλόω δηλῶ 
8 2. νικάεις γικᾷς χοσμέεις χοσμεῖς δηλόεις δηλοῖς 
~ 3. νικάει νιχᾷ ~ κοσμέει χοσμεῖ δηλόει δηλοῖ 
ВР]. 1. νυκάομεν γιχκῶμεν κοσμέομεν χοσμοῦμεν  δηλόομεν ᾿δηλοῦμεν 
ЕУ 2. νικάετε γιχᾶτε χοσμέετε χοσμεῖτε δηλόετε δηλοῦτε 
ἝΞ 3. νικάουσι(ν) γιχῶσι(ν) κοσμέουσι(ν) χοσμοῦσι(ν) δηλόουσι(ν) δηλοῦσι(ν) 
Ξ' 56. 1. νικάω τὰ χοσμέω χοσμῶ δηλόω δηλῶ 
5 2. уходе γιχᾷς ΠῚ χοσμέῃς χοσμῇς δηλόῃς δηλοῖς 
8 3. уже γιχᾷ χοσμέῃ χοσμῇ δηλόῃ δηλοῖ 
ΞΞΊΡΙ. 1. νικάωμεν νιχῶμεν χοσμέωμεν χοσμῶμεν δηλόωμεν δηλῶμεν 
Ἐ 2. νικάητε γιχᾶτε χοσμέητε χοσμῆτε δηλόητε δηλῶτε 
Ὁ 3. γικάωσι(ν) γικῶσι(ν) κοσμέωσι(ν) χοσμῶσι(ν) δηλόωσι(") δηλῶσι(ν) 

ϑ. 1. γικαοίην γιχῴην κοσμεοίην χοσμοίην δηλοοίην δηλοίην 
Ξ 9. ихаоте γιχῴης τ κοσμεοίης χοσμοίης δηλοοίης δηλοίης 
5 8. νικαοίη γιχῷη χοσμεοίη χοσμοίη δηλοοίηῆ δηλοίη 
321. 1, νικάοιμεν γιχῷμεν χοσμέοιμεν χοσμοῖμεν δηλόοιμεν δηλοῖμεν 
Φ' 9. νικάοιτε γιχῷτε κοσμέοιτε χοσιμοῖτε δηλόοιτε δηλοῖτε 

3. νικάοιεν γιχῷεν χοσμέοιεν χοσμοῖεν δηλόοιεν δηλοῖεν 
Ὡ 
Β΄ 56. 2. ухаг νίχα κόσμεε χόσμει δῆλα δήλου 
Ἔ 8.) ихабте γιχάτω 5 χοσμεέτω χοσμείτω δηλοέτω δηλούτω 
5 ΡΙ. 2. νικάθτε γικᾶτε χοσμέετε χοσμεῖτε δηλόετε δηλοῦτε 
5 8. γικαόντων γικώντων χοσμεόντων χοσμούντων δηλοόντων δηλούντων 
Ξ ' 
΄ ~ па == Ут “= 

Тајупи. | ужаау νικᾶν χοσμέεν χοσμεῖν δηλόεν δηλοῦν 
5 ти νικάων γικῶν, футос κοσμέων χοσμῶν, οὔντος δηλόων δηλῶν, οὔντος 
ἘΠ пр || а γικῶσα, ὥσης "οσμέουσα χοσμοῦσα, οὐσης δηλόουσα δηλοῦσα, οὐσης 
5 пр | уха γιχῶν, ὥντος κοσμέον χοσμοῦν, обутоб δηλόον δηλοῦν, οὔντος 
2 58. 1. ἐνίκαον ἐνίχων ἐχόσμεον ἐχόσμουν ἐδήλοον ἐδήλουν 
Ξ 2. ἐνίκαες ἐνίχας ἐκόσμεες ἐκχόσμεις ἐδήλοες ἐδήλους 
КУ 3.) ἐνίκαε ἐνίχα ἐκόσμες ἐχόσμει ἐδήλοε ἐδήλου 
ἐν ΡΙ. 1. ἐνικάομεν ἐνιχῶμεν ἐχοσμέομεν ἐχοσμοῦμεν ἐδηλόομεν ἐδηλοῦμεν 
ἰὴ 9. ἐνικάετε ἐγιχᾶτε ἐκοσμέετε ἐχοσμεῖτε ἐδηλόετε ἐδηλοῦτε 
Е 3. ἐνίκαον ἐνίχων ἐχόσμεον ἐχόσμουν ἐδήλοον ἐδήλουν. 
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Медгт-разг5ттит 


νικκἄομαι χοσμέομαι δηλόμαι 
γικάομαι γιχῶμαι κοσμέομαι χοσμοῦμαι δηλόομαι δηλοῦμαι 
γυκζῃ γιχᾷ κοσμέῃ χοσμῇ δηλόῃ δηλοῖ 
γικάεται γιχᾶται χοσμέεται χοσμεῖται δηλόεται δηλοῦται 
γικαόμεϑα γιχώμεϑα χοσμεόμεϑα χοσμούμεϑα δηλοόμεϑα δηλούμεϑα 
γικάεσθε γιχᾶσϑε χοσμέεσθε χοσμεῖσϑε δηλόεσθε δηλοῦσϑε 
γικάογται ᾿γιχῶνγται χοσμέονται χοσμοῦνται δηλόογται δηῃλοῦνται 
γιχάωμαι γιχῶμαι Χχοσμέωμαι χοσμῶμαι δηλόωμαι δηλῶμαι 
γικαῃ γιχᾷ κοσμέῃ χοσμῇ δηλόῃ δηλοῖ 
γικάηται γιχᾶται χοσμέηται χοσμῆται δηλόηται δῃλῶται 
γικαώμεϑα γιχώμεϑα κχσσμεώμεϑα χοσμώμεϑα δηλοώμεϑδα δηλώμεϑα 
γικάησῦς γιχᾶσϑε χοσμέησϑε χοσμῆσϑε δηλόησϑε δηλῶσϑε 
γικάωνται γιχῷῶνγται χοσμέωνται χοσμῶνται δηλόωνται δῃλῶνται 
γικαοίμην γιχῴμην κοσμεοίμην χοσμοίμην δηλοοίμην δῃλοίμην 
γνικάοιο γικῷο χοσμέοιο χοσμοῖο δηλόοιο δηλοῖο 
γικάοιτο νικῷτο χοσμέοιτο жосротто δηλόοιτο δῃλοῖτο 
γικαοίμεϑα γιχῴμεϑα Ἀσσμεοίμεϑα χοσμοίμεϑα δηλοοίμεϑα δηλοίμεϑια 
νικάοισϑε, γιχῷσϑε χοσμέοισϑε χοσμοῖσϑε δηλόοισϑε δηλοῖσϑε 
νικάοιντο νιχῷντο χοσμέοιντο χοσμοῖντο δηλόοιντο δηλοῖντο 
γικάου γιχῷ χοσμέου χοσμοῦ δηλόου δηλοῦ.. 
γικαέσϑω γιχάσϑιω χοσμεέσϑω χοσμείσϑω ϑδηλοέσϑω δηλούσϑω 
γικάεσθε γιχᾶσϑε χοσμέεσϑε χοσμεῖσϑε δηλόεσθε δηῃλοῦσϑε 
γικαέσϑων γιχάσϑων χοσμεέσϑων χοσμείσϑων δηλοέσϑων δηλούσϑων 
νικάεσϑαι γιχᾶσϑαι χοσμέεσϑαι χοσμεῖσϑαι δηλόεσϑαι δηλοῦσθαι 
γικαόμενος γιχώμενος χοσμεόμενος χοσμούμενος δηλοόμενος δηλούμενος 
γικαομέγη γιχωμένη κοσμεομένῃη χοσμουμένη δηλοομέγη δηλουμένη 
γικαόμενον γιχώμεγον κοσμεόμεγον χοσμούμενον δηλοόμενον δηλούμενον 
ἐνικαόμην ἐγικώμην ἐχοσμεόμην ἐχοσμούμην ἐδηλοόμην ἐδηλούμην 
ἐνικάου ἐγιχῶ ἐχοσμέου ἐχοσμοῦ ἐδηλόου ἐδηλοῦ 
ἐνικάετο ἐνιχᾶτο ἐχοσμέετο ἐχοσμεῖτο ἐδηλόετο ἐδηλοῦτο 
ἐνικαόμεϑα ἐγικώμεϑα ἐκοσμεόμεϑα ἐχοσμούμεϑα  ἐδηλοόμεϑα ἐδηλούμεϑα 
ἐνιχάεσθε ἐγιχᾶσϑε ἐχοσμέεσθε ἐχοσμεῖσϑε ἐδηλόεσϑθε ἐδηλοῦσϑε 
ἐγιχάοντο ἐγιχῶντο ἐχοσμέοντο ἐχοσμοῦνγτο ἐδηλόογτο ἐδηχοῦντο 
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Основни форми на νεῦρα сопгаста 


8 136. Презенс иимперфект се образуват от сегашната 
основа с контрахиране (5 185). 

Бљдешце време, аорист, перфекти плусквамперфект 
се образуват от глаголната основа, както при глаголите с основа на 
мека гласна или двугласна. 


Руаезеп5 ΓΑ. | Риштт Аотзваз _ | Ретјесшт Γ᾿ ἰμϑφμαπι- 
основа. ретјесшт 
νιχάω у νιχήσω ἐνίκησα γενίχηχα ᾿, ἐνεγιχήχειν 
ужој. 5 γικήσομαι ἐνικησάμην ῃ ΞΕ: 
побеждавам меру соја. ἐνικήϑηην | МА АВА ВИЛ 
ϑηράω ϑηρᾷ ϑηράσω ἐϑήρᾶσα τεϑήραχα | ἐτεϑηράκειν 
ϑηράομα τ ϑηράσομαι ἐϑηρᾶσάμην ба 3 “ 
лова ϑηραϑιήσομαι ἐϑηράϑιην τ πο οὐ рају 
χοσμέω χοσμη- χοσμήσω ἐχόσμησα χεχόσμηχα ἐχεχοσμήχειν 
χοσμέομαι а χοσμήσομαι ἐχοσμησάμην у Η 
украсавам χοσμηϑήσομαι ἐκοσμήϑ'ην | А а 
δηλόω δηλω- δηλώσω ἐδήλωσα δεδήλωχα ἐδεδηλώχειν 
δηλόομαι = δηλώσομαι |[ἐδηλωσάμην ὁ δεν ΜΈΝ. 
откривам δηλωϑήσομαι ἐδηλώϑ'ην δεδήλωμαι  ἐδεδηλώμην 


Обасненил 


8 137. 1. Формите на оргатои5 аса са образувани сљс зављр- 
шљците τοίην, -οίης, -οἴη; τ-οιμεν, τοῖτε, τοῖεν — в единствено число се лвава 
характеристика за наклонението (ἢ, ἃ в ΜΗ." число — характеристика ἰ. 
Сравнително ридко се употребават дублетни форми, които са образу- 
вани в ед. число сље завзршљци -оци, τοῖς, τοὶ И Β ΜΗ. число с -οἴημεν, 
-οίητε, 


ὅδ. 1. νεκάοιμι νικῷμε. κοσμέοιμι χοσμοῖμι δηλόοιμι δηλοῖμι 
2. νικάοις γικῷς χοσμέοις χοσμοῖς δηλόοις δηλοῖς 
3. νικάοι νιχῷ κοσμέοι χοσμοῖ δηλόοι δηλοῖ 
ΡΙ. 1. νικαοίημεν γιχῴημεν κοσμεοίημεν χοσμοίημεν δηλοοίημεν δηλοίημεν 
2. νικαοίητε γιχῴητε χοσμεοίητε χοσμοίητε δηλοοίητε δηλοίητε; 


2. тјртиттиз αοἰτοὶ на глаголите на -ἄω и -όω нама гласна «, по- 
неже е образуван от основата и суфикса -гу сљс сљединителна гласна: 
γιχᾶν от "угжоре-гу през ἤνιχαεν, δουλοῦν от δουλο-ε-εν през ἤδουλουεν. 

В кљенил грђцки език, особено вљв византински, се срешат форми 
αι: νικᾷν От νιχάειν, δουλοῖν От борлбеу. 

При глаголите μὰ Ψέω формата за гтј. αοίτοὶ завршва на -εἴν от 
-ееу: χοσμεῖν ΟἹ "хосре-е-еу през ἔχοσμείεν. 

3. Контрахираните форми за 3 лице ед. число на „трегјесшт 
нимат подвижно у, понеже то стои само след кратките гласни ги: 
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Ми στο > δα оЕВ О 


Особености при уетђа сотгасја 


ὃ 138. Отделни глаголи показват известни отклоненин при образу- 
ването на контрахираните форми поради сволта основа, 

1. Наколко глагола на -%0: ζάω сживен", διψάω Зжаден см, πεινάω 
стладен сЂм, χράω "заемам, давам заем: и χράομαι "служа си; нуждал 
се, имат сегашна и глаголна основа на ἢ. Затова в презенс и импер- 
фект те имат 7 (0) вместо ἃ (а), когато основната гласна псе слива с 
е-звук (ε, εἰ, ἢ, %). Гласната 7 с о-авук (о, со, οι, о) дава ὦ, както при 
всички други глаголи на -%0. 

Ἱπάϊο. ећ сот. ртавз.: ζῶ, Сре, ζῇ; ζῶμεν, ζῆτε, ζῶσι(ν) 

χρῶμαι, χρῇ, χρῆται; χρώμεϑα, χρῆσϑε, χρῶνται 

Ορί. ργαθ8.: ζῴην, ζῴης, ζῴη; ζῷμεν, ζῷτε, ζῷεν 

χρῴμην, χρῷο, χρῷτο; χρῴμεϑα, κρῷσϑιε, χρῷντο 
Гтрет. ргаез.: ζῆ, ζήτω; ζῆτε, ζώντων 

χρῶ, χρήσϑω; χρῆσϑε, χρήσϑων 
Тпј. ртаев.: ζῆν; χρῆσϑαι 
Гтретјесит : ἔζων, ἔζης, ἔζη; ἐζῶμεν, ἐζῆτε, ἔζων 

ἐχρώμην, ἐχρῶ, ἐχρῆτο; ἐχρώμεϑα, ἐχρῆσϑε, ἐχρῶντο. 

2. Глаголите на τ-έω, конто имат едносрична основа, обикновено 
контрахират само при получаването на двугласната εἰ. Основата на 
тези глаголи е завђршвала на Е, колто пред гласна е изпаднала, а пред 
сЂгласна е минала в υ. Затова тахната глаголна основа завђршва на 
двугласната εὐ. Сливането в εἰ се обиснава с еднаквостта и близостта 
на тази двугласна с коренната гласна 2. 


Основа | Рагатит, | Аотз 5 | Ретјесшт 
ϑέω _ тичам деЕ-/дер- | ϑεύσομαι — — 
γέω | плувам угЕ-јуво- – | νεύσομαι ἔνευσα γένευχα 
πλέω плавам πλεξ-!πλευ- πλεύσομαι ἔπλευσα πέπλευχα 

πλευσϑήσομαι ἐπλεύσϑην πέπλευσμαι 
πνέω дишам πνεξ-πνευ- πνεύσομαι ἔπνευσα πέπνευχα 


Кљм тази група принадлежат и глаголите χέω "лед и ῥέω "тека" 
които обаче имат по-особена пљрвична основа. 

χέω, основа ὙεἘ-Γχευ-ἰχυ-: ттрегј. ἔχεον, Јић. χέω, аог, ἔχεα, рј. χέ- 
χυχα; аог. разз. ἐχύϑην, рј. раз5. χέχυμαι. 
о. бео, основа. феР-јбот-: штрегј. Ерргоу, Κι. ῥυήσομαι, аог. ἐρρύην, РЈ. 
ἐρρύηχα. 

Тези глаголи образуват всичките форми на сегашно време и на 
минало несвђршено време, като контрахират само Β εἰ. 

ἱπά. ртаез.: πλέω, πλεῖς, πλεῖ; πλέομεν, πλεῖτε, πλέουσι(ν) 

Сот ργαθ5.: πλέω, πλέῃς, πλέῃ; πλέωμεν, πλέητε, πλέωσι(ν) 

Ορέ. ртаез.: πλέοιμι, πλέοις, πλέοι; πλέοιμεν, πλέοιτε, πλέοιεν 

Ттрег. ргав5.: πλεῖ, πλείτω; πλεῖτε, πλεόντων 

Тпјути. ртаез.: πλεῖν 

Ттрегј.: ἔπλεον, ἔπλεις, ἔπλει; ἐπλέομεν, ἐπλεῖτε, ἔπλεον. 


, 
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В презенс и имперфект се спрагат като тези глаголи и наком други 
с едносрични основи, като ζέω "кипа", но Его "остђргвам контрахира 
правилно : ξῶ, ξεῖς, ξεῖ ; ξοῦμεν, ξεῖτε, ξοῦσι(ν). 

3. Двата омонимни глагола δέω "врљзвам и δέω '"нуждал се' имат 
сљответно основите бдеј- и δε Ες-. След изпадането на сгласнитејиР 
техните сегашни основи са се изравнили, но глаголђт δέω "врђзвам' 
контрахира вљв всички форми, а глаголљт δέω "нуждал се — само ΚΟ- 
гато се получава εἰ. 

Та. ртаез.: δῶ, δεῖς, δεῖ; δοῦμεν, δεῖτε, δοῦσι(ν) 
δέω, δεῖς, δεῖ; δέομεν, ὃ εἴ τ ε, δέουσι(ν), 
δοῦμαι, δῇ, δεῖται; δούμεϑια, δεῖσϑε, δοῦνται 
δέομαι, δέῃ, δεῖται; δεόμεϑα, ὃ εἴσ ϑ' ε, δέονται И Τ. Η. 

4. Глаголите χάῳω "гора и χλάω "плача" имат пљрвична основа на Е, 
колто пред гласна е изпаднала, а пред сљгласна е дала о. По тови 
начин тахната сегашна основа е на а глаголната им основа е на еј: 
жао), основи. χα-ἰχαὺ- от жар; χλάω, основи χλα-[χλαὺ- от жлаћ. 

В презенс и имперфект те се спрагат без контрахиране : χάω, χάεις, 
χάει; χάομεν, κάετε, χάουσι(ν) и Τ. н. 

'_ Останалите времена се образуват правилно от глаголната основа: 
χάω, ἔχαον, καύσω, ἔχαυσα, χέχαυχα, ἐχεχαύχειν 
χλάω, ἔχλαον, χλαύσομαι, ἔχλαυσα, χέχλαυμαι, ἐχεχλαύμην, ΔΟΥ͂. 
раз5. ἐχλαύ(σγϑ'ην. 

Тези глаголи имат и дублетни форми с «: χαίω и χλαίω от основи 
χα ]- и χλαξ]-. 

5. Глаголђт χαλέω 'викам' образува презенс и имперфект правилно 
от основа χαλε-. От сљиата основа образува футурум и аорист в ден- 
ствителен и вљавратен залог, а перфект, плусквамперфект, страдателнил 
аорист и страдателно бљдеце време образува от основа χλης, колто 
е получена от χαλ- чрез смана на буквите (тефаћез; Штегатит). 
Основата е имала о. ἢ 


χαλῶ, ἐχάλουν, καλέσω, ἐκάλεσα, χέχληχα, ἐχεχλήχειν 
χαλοῦμαι, ἐκαλούμην, χληϑήσομαι, ἐχλήϑιην, κέχλημαι, ἐχεχλήμην. 


Особености при уегђа уосаНа 


Квантитативна промана 8 основата 


8 139. Отделни глаголи имат в едни времена и форми основа на 
дљлга гласна, а в други основната им гласна се нвава кратка. 

1. Глаголите δέω "врљзвам,. ϑύω "принасим жертва' и λύω "отвђр- 
звам, освобождавам' имат дљлга гласна пред с, а в останалите случаи 
глаголната им основа завђршва на кратка гласна. 


| Основа | Рштит | Аотзш5 | Регј. ас!. |Ретј. раз5. Аог. раз5. 


бео | δη- δὲ δήσω | ἔδησα δέδεχα δέδεμαι ἐδέϑην 
ϑύω ϑυ- δῦ ϑύσω ἔϑυσα τέϑῦχα τέϑῦυμαι ἐτύϑην 
Мо | λῦ- λῦ λύσω ἔλυσα λέλῦχα λέλῦμαι ἐλύϑην 


Формата ἐτύϑην за аорист в страдателен залог е образувана с 
дисимилацил на аспиратата (5 20, 10). 

2. Глаголите «бе 'раждам, тед. 'произлизам, раждам се и δύω 
|потопавам“, тед. “потљвам' имат'в едни случаи дљлга гласна в осно- 
вата, а в други случаи кратка. 

φύω, Ефбоу, φύσω, ἔφῦσα, πέφῦχα 
δύω, Еброу, δύσω, ἔδῦσα, δέδῦκα и δέδυχα, δέδῦμαι, ἐδύϑεην. 

8. Глаголљт αἰνέω "хвали" и неговите сотрозпа имат сегашна и 
глаголна основа на гласната ε, а само в реј. и рш5диатрегтј. тед.- 
ра55. основата завђршва на 7. 

αἰγέω, αἰνέσομαι, ἤνεσα, ἤνεκα ἤνημαι, ἠνήμην, ἠνέϑην, ααϊ. 
дегф. αἰνετός. 


Несошински основи на гласна. 


5 140. Отделни глаголи с основа на гласна са били основи на 
сљгласна. В накои времена сљгласната не се сретца. 

1. Наколко глагола, които зављђршват на -%0 и -ἔω, имат пљрвична 
основа на со и во. Презенс и имперфект се образуват, както от тегђа, 
соттаста (δ 132—133). В останалите времена се нвива основата на с, 
но сЂчетанието со се авива като а. Например от глагола стао "влача, 
гл. основа σπάσ-: ји!. σπάσω от σπάσσω; аог. ἔσπασα От ἔσπασσα. Сљ- 


гласната с е изпаднала и пред х: ἔσπαχα от "описи. 
А 


Основи) Ешттит _ Аот8п. Ретј. Да. тетђ 
γελάω смел се γελασ- γελάσομαι ἐγέλασα - ЕН 
ἐγελάσϑην γεγέλασμαι 
ϑλάω разгромивам ϑλασ- ϑλάσω ἔϑλασα -- ϑλαστός 
и ἐϑλάσϑην τέτλασμαι 
χλάῳ чупа χλασ- χλάσω ἔχλασα — — 
ἐχλάσϑην χέχλασμαι 
σπάω влача σπασ- σπάσω ἔσπασα ἔσπαχα 
ἐσπάσϑην ἔσπασμαι σπαστός 
χαλάω отпускам χαλασ- χαλάσω ἐχάλασα χεχάλαχα 
ἐχαλάσϑην καχάλασμαι = 
αἰδέομαι почивам αἶδεσ- αἰδέσομαι ἠδέσϑην ἤδεσμαι — 
ἄχϑομαι недоволенсђм ἀχϑεσ- ἀχϑέσομαι ἠχϑέσϑην -- 
ἀκχέομαι лекувам ἄχεσ- ἀχέσομαι ἠχεσάμην - ἀχεστός 
ἠχέσϑην 
ἀλέω мела ἄλεσ- ἀλέσω ἀλῶ ἤλεσα ἀλήλεχα 
ἠλέσϑην ἀλήλεσμαι ἀλεστέον 
ἀρχέω достатђчен ΟΜ ἄρχεσ- ἀρχέσω ἤρχεσα - 
ἠρχέσϑην ἤρχεσμαι == 
ἐμέω поврљцам ἐμεσ- ἐμέσω ἤμεσα ἐμήμεχα === 
ἐμοῦμαι ἐμήμεσμα 
ζέω кипа Сес- ζέσω ἔζεσα -- ζεστός 
ξέω стљржа ξεσ- ξέσω ἔξεσα ἔξεσμαι ξεστός 
τελέω свршвам τελεσ- τελέσω,τελῶ ἐτέλεσα τετέλεχα τελεστός 
ἐτελέσϑην τετέλεσμαι 
τρέω треперх τρεσ- τρέσω ἔτρεσα - τρεστός 
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а 


Кљм тази група принадлежи и глаголљт ἀρόω 'ора: с основа Фр00-: 
ἀρόσω, ἥροσα, Ћрбфуу, ἀρήροχα. 

2. Наколко глагола с основа на двугласна или дљлга гласна са 
имали сљшо основа на с, колто се е запазила пред и и дентал, т. е. 
вљв футур, аорист, перфект и плусквамперфект на страдателен залог 
и в отглаголните прилагателни имена. 


Дог. раз5. _ Ретј. разз. Лаг. џет. 


ἀχούω слушам ἠχούσϑην ἤχουσμαι ἀχουστός . 
ϑραύω чупа ἐϑιραύσϑην ' τέϑραυσμαι ϑραυστός 
χελεύω заповидвам ἐχελεύσϑην χεχέλευσμαι χελευστός 
Хебе убивам с камђни ἐλεύσϑην = — 
плод бил, удрам ἐπαίσϑην πέπαισμαι - 
παλαίω бора се ἐπαλαίσϑην πεπάλαισμαι — 
πρίω разразвам (с трион) спрату πέπρισμαι -- 
πταίω удрам, блљекам . епова у πέπταισμαι – 
σείω разтљрсвам ἐσείσϑ'ην σέσεισμαι σειστός 
χράω предсказвам ἐχρήσϑην χέχρησμαι - 
ψαύω пипам ἐψαύσϑην ἔψαυσμαι - 


В следните глаголи с се авива в страдателно бљдеше, страдателен 
аорист и отглаголното прилагателно, а радко в перфект и плусквам- 
перфект. 


Дог. разз. Репј. разв. Аа. пет. 


γεύομαι вкусвам ἐγεύσϑην γέγευμαι 

δράω врша ἐδράσϑην δέδρα(σ)μαι δραστέος 
χλείω заклточвам ἐχλείσϑην χέχλει(σ)μαι χλειστός 
χολούω отризвам ἐχολούσϑην κεχόλου(σ)μαι — 

хробе удрим, чукам ἐχρούσϑην χέχρου(σ) μαι = 

παύομαι преставам ἐπαύ(σ)ϑην πέπαυμαι παυστός 
χράομαι употребавам ἐχρήσϑην χέχρημαι χρηστός 
χρίω намазвам ἐχρίσϑην χέχρισμαι χριστός. 


3. Кљм несљшинските основи на гласна принадлежат и глаголите, 
които са имали основа на Ε или ј, Еј, като πνέω "дишам“ от "пугРо, 
жао, καίω 'горт от "ужЕје и др. (5 138, 2, 3, 4). 


ГЛАГОЛИ С ОСНОВА НА СЂГЛАСНА (УЕЕВА СОМЗОМАМТА 
51ΝῈ 1ТМРОКА) 


85 141. Глаголите с основа на сгласна се разделат на оетђа тија 
и оетђа Пдшаа. Те се спрагат, както глаголите с основа на гласна или 
двугласна. В презенси имперфект нама никакви промени, но при 
останалите времена, които се образуват от глаголната основа, става 
уподобаване на сљгласната от основата сље сљгласната от личните 
окончанил или характеристиката за времето. 

Сфгласната с изпада между две сљгласни. 
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УЕКВА МЏОТА 


5 142. При глаголите с основа на тија уподобаването на сљглас- 
ните става така, че пред всика Гепш, теда или азртаја предходните 
сљгласни се напљлно уподобават, т. е. вслака /епшвз и тефа пред азр:- 
гаа става азретаћа, велка тефа и аврфаа пред гетшв става гепшв5 и 
велка гепшв и азртаја пред тедта става тета. 

Сегашната основа на сета тиша може да сљвпада с глаголната, 
но в повечето случаи се различава (5 105 и 106). 

Глаголите с основа на μια се разделат на три групи: тета рш- 
штапа, тетђа. јабгапа οἰ дђефа. деташа. 


Основи на гутурал (уегђа зиншгаНа) 


5 143. Гљрлените сљгласни пред други сљгласни се променат по 
следнил начин: 


х'уус μι дават γμ 
х у у сљесо дават Е 

хуус<с + дават уљ 
х ту У дават у). 


От глагола φυλάττω "пази, на коНто сегашната основа е φυλλᾶττ-, а 
глаголната е фолах- (5 106, 3, а), времената се образуват по следнил 
начин: 


Ргтаезеп5 Ттретј. Ршттит _ Аотзћз Ретјесшт ΡΙρ. 


| 
| 


| Меа. φυλάξομαι ἐφυλαξάμην 
Ῥαες | φυλάττομαι ἐφυλαττόμην πεφύλαγμαι ἐπεφυλάγμην 


ἘΠ φυλάττω ἐφύλαττον φυλάξω ἐφύλαξα πεφύλαχα. ἐπεφυλάχειν 
| 

| фоћжу тој ἐφυλάχϑ'ην 

| 


Веички тетфа гиПитаџа образуват регјест зесипаит п ршиздиат- 
регјесшт зесипдшт в аситит (5 162). 


Основи на лабиал (νεῦρα 1ађгаНа) 


5 144. Лабиалните сгласни пред други сљгласни се променат по 
следнил начин: 


8 Ф с | дават μμ 
п 8 ф сље с дават ф 

тбфсе τ дават πτ 
х8Ф с ϑ' дават φῦ. 


От глагола χρύπτω 'криж, на коНто сег. основа е χρυπτ-, а гл. 
основа е хроф-, времената се образуват, както следва: 
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Ртаезепу третј. _ Ришштит Аотзш5 Ретесит РТрј. 


Асе. χρύπτω ἔχρυπτον χρύψω ἔχρυψα κχέχρυφα ἐχεχρύφειν 
χρύψομαι ἐχρυψάμην 

Мед. χρύπτομαι ἐχρυπτόμην χέχρυμμαι ἐχεχρύμμην 

Разз. χρυφϑήσομαι ἐχρύφϑην 


Веички тегба ἰαδίαϊία образуват регјесшт зесипашт и рш5даиат= 
ретјесшт зесипашт в аситит (5 162). 


| Основи на дентал (νεῦρα депгаНа)у ; 


5 145. Зљбните сЂгласни пред другите сљгласни минават Β с или 
изпадат. 

Весака зђбна сљгласна пред х и с изпада, а всика зЂбна сљгласна, 
пред |; и пред друга збна сљгласна минава в о. 


τὸ + пред си х изпадат. 
τὸ % пред μι и пред дентал минават в о. 


От глагола γυμνάζω "упражнавам, на конто сег. основа е γυμναΐ-, 
а гл. основа е γυμναδ-, времената са, както следва: 


| Руаезеп5 !трегј. | Ешитит | Аотв 5 Ререст ΡΙρΊ. | 
| 
ἐπ πὶ ἐγύμναζον ᾿γυμνάσω ἐγύμνασα γεγύμναχα | ἐγεγυμνάχειν 
| γυμνάσομαι ἐγυμνασάμην 
γυμνάζομαι ἐγυμναζόμην γεγύμνασμαι, ἐγεγυμνάσ- 
γυμνασϑήσομαι ἐγυμνάσϑην μὴν 


Глаголи за упражнение 


τάττο _ нареждам, _ гл. основа ταγ- 


ταράττῳ "смушавам, 3 4 ταραχ- 
χόπτω "сека', ἕν “ χοπ- 
χαλύπτω "покривам, τ Ὡ χαλυβ- 
ἀνύτω ἋὩὉΒΈΡΠΙΒΑΜ,, |, Σ ἄνυτ- 
πλάττω "изобразивам, „ У πλατ- 
πείϑω __убеждавам", , Ἂ πειϑ- 
βρίϑω ὋὉδρεμεησβαμ᾽,, 5 Вог ђ-. 


Забележка. Предпоследната сричка на глаголите на τίζω ἡ -ἀζω е кратка: 
χομίζω "грижа се, сег. основа χομιζ-͵ гл. основа χομίδ-, σχευάζῳ "приготовлавам', сег. 
основа σχευαζ-, гл, основа охејад-. Само глаголљт храбе "викам' има дљлга гласна : κρᾶξ- 
и χρᾶγ-. 
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Репесшт еј ризацатренесшит тед.-раззту! 


5 146. Нан-много промени стават при образуване на вљавратните и 
страдателните форми на перфект и плусквамперфект. Те се виждат от 
следната таблица. 


| φυλάττω пази χόπτω режа πείϑω убеждавам 
| гл. основа φυλαχ- гл. основа хоп- гл. основа лем- 
Ретјестт 
52. 1. πεφύλαγμαι χέχομμαι πέπεισμαι 
Ω 2. πεφύλαξαι χέχοψαι πέπεισαι 
5 8. πεφύλαχται χέχοπται πέπεισται 
5 ΡΙ. 1. πεφυλάγμεϑα χεχόμμεϑα πεπείσμεϑα 
5 | 2. πεφύλαχϑε χέχοφϑε πέπεισϑε 
Ξ 8. πεφυλαγμένοι, αἱ, % χεχομμένοι, αἱ, о πεπεισμένοι, αἱ, ἃ 
| εἰσί(ν) εἰσί(ν) εἰσί(ν) 
5 
5 58. 2. πεφύλαξο χέχοψο πέπεισο А 
Ἔ 3. πεφυλάχϑω χεχόφϑω πεπείσϑω 
5 ΡΙ. 2. πεφύλαχϑε χέχοφϑε πέπεισϑε 
= 3. πεφυλάχϑων χεχόφϑων πεπείσϑων 
~ 
Тај. – πεφυλάχϑαι χεχόφϑαι πεπεῖσϑιαι 
| то πεφυλαγμένος χεχομμένος πεπεισμένος 
5 πεφυλαγμέν χεχομμέν πεπεισμέν 
Ἐ φυλαγμενη μμενη [24] 
δ п πεφυλαγμένον χεχομμένον πεπεισμένον 
Ршздиатретјестт 
52. 1. ἐπεφυλάγμην ἐχεχόμμην ἐπεπείσμην 
2. ἐπεφύλαξο ἐχέχοψο ἐπέπεισο 
3. ἐπεφύλαχτο ἐχέχοπτο ἐπέπειστο 
РГ. 1. ἐπεφυλάγμεϑα ἐχεχόμμεϑα ἐπεπείσμεϑα 
2. ἐπεφύλαχϑε ἐχέχοφϑε ἐπέπεισϑε 
3. πεφυλαγμένοι, αἰ, о, χεχομμένοι, αἱ, ὦ πεπεισμένοι, αι, ὦ 
ἦσαν ἦσαν ἦσαν 


Обасненна 


5 147. 1. Формите за 3 лице мн. число на перфект и плусквам- 
перфект вљв вљавратен и страдателен залог се образуват по описа- 
телен начин: взема се рагћаршт рет. теа.-разз. на спрегаемил 
глагол и сегашно време на спомагателнил глагол за перфект, а 
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за плусквамперфект спомагателнизт глагол е в имперфект. Причастието 
се сљгласува с подлога по род, число и падеж. Ако подлогљт е среден 
род, формата на спомагателнил глагол е в ед. число — атическо сљ- 
гласуване (5 248). 


πεφυλαγμένοι, αι εἰσίν, πεφυλαγμένοι, αι Тоду 
πεφυλαγμένα ἐστίν, πεφυλαγμένα ἣν. 
2. Формите за бљдешце време са образувани с асимилацил. Сљтците 
асимилацини се авават и в аорист. 


φυλάξω от ἤφυλαχσω, κρύψω от ἤχρυφσω, πείσω, ΟἹ "пешђсо) 
φυλαχϑήσομαι Ото У φυλακϑησομαι, ἐκοφϑνήσομαι ΟΥ ἢ χοπϑησομαι, 
πεισϑιήσομαι .от У πειϑιϑιησομαι. 

3. След изпадане на с между две сљгласни става сљшо асими- 

лацил. 

πεφύλαχϑε от ἔπεφυλαχσϑε 
χεχόφϑω от "хежопофо 
πεπείσϑων от "лепе офу. 


Особености при уегђа тишга 


5 148. 1. ГлаголЂт слеуде "права вђзлилние" образува времената от 
глаголната основа с удђлжаване на гласната ε в εἰ, след като изпадне 
сљчетанието уд или след като ὃ мине в о, а сљгласната у изпадне. 

σπένδω, ἔσπενδον, σπείσω, ἔσπεισα, ἔσπειχα; ἔσπεισμαι, ἐσπείσμην, ἐσπείσϑην 
ИТ. Н. 


2. Сљчетанилта ји, и уу пред | се опростават, Τ. е. изпада една 
сљгласна џ или 7. 


πέμπω працам, рј. πέπεμμαι вм. "лепе, πέπεμψαι, πέπεμπται ; 
πεπέμμεϑα ΒΜ. "лепешејх и Т. ἢ. 
σφίγγω свђрзвам, μή. ἔσφιγμαι вм. ᾿έσφιγγμαι, ἔσφιγξαι, ἔσφιγχται ; ἐσφίγ- 
реда ΒΜ. ᾿ἐσφιγγμεϑα и Τι Η. : Ὁ 
8. Глаголите τρέπω "обрљшам, τρέφω "храни и στρέφω ΒΈΡΤΗ, ΟὔρὉ- 
тцам“ имат едносрична основа и в перфект и плусквамперфект на 
страдателен залог степенуват ε в «. (т основи τρεπ-, треф-, стреф- се 
образуват формите 
τέτραμμαι τέϑραμμαι ἔστραμμαι 
τέτραψαι τέϑραψαι ἔστραψαι = 
τέτραπται И Т.Н. τέϑραπται И т.Н. ἔστραπται ἡ Τὶ Η. 
4. Глаголите τρέφω "храни и ϑάπτω 'погребвам запазват началната 


аспирата, когато аспиратата вљв втората сричка изчезва или се слива 
с друга сљгласна. 


τρέφω, Фрефо, ἔϑρεψα, τέϑραμμαι от корен Фреф-, 

ϑάπτω, ϑάψω, ἔϑαψα, τέϑαμμαι, НО ἐτάφην от корен ϑαφ-. 
5. Глаголљт σῴζω '“спасавам' има глаголна основа σῳδ- и σω-: 

σῴζω, ἔσῳζον, σώσω, ἔσωσα, σέσωχα, σέσῳσμαι, ἐσώϑην. 


. 6. Глаголљт ἁρπάζω '"траба има гл. основа на у — ἁρπαγ-, но по 


аналогил на глаголите на -(о образува времената като глагол с ос- 
нова на 6. 
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ἁρπάζω, ἥρπαζον, ἁρπάσω, ἥρπασα, ἥρπαχα, ἥρπασμαι, ἡρπάσϑην 


7. Бљдеше предварително време от тета тша се образува сље. 
сљответното асимилиране на сљгласните, 


πεφυλάξομαι, χεχόψομαι, πεπείσομαι. 


УЕКЕВА ПОШРА 


5 149. Глаголите с основа на плавна сљгласна (оста Пдашаа) 
имат глаголна основа на 2, μ, ν, ρ. Те обикновено имат различна се- 
„ташна основа от глаголната, а само при отделни ликвидни глаголи 
сегашната и глаголната основа сљвпадат (ὃ 105, 1, 2: 106, 3, τ, д) 

Презенс и имперфект от ликвидните глаголи се образуват, 
както от вокалните глаголи. При образуването на времената от гла- 
голната основа има известни особености. 


Еибтит асбу! οἱ теан от уета Нашда 


5 150. Ликвидните глаголи образуват активно и медиално бљдешце 
време с характеристиката «го. Интервокалната с е изпаднала и гласната 
Ε се е слала сљс завђршљците, както в сегашно време на глаголите 
на τέω, Τ᾿ е. εἰς ε дава εἰ, е с о дава οὐ и е с дљлгите гласни и дву- 
гласните се контрахира, без да предизвиква никаква промана. 

От глагола φαίγω 'показвам, гл. основа фау- бљдеце време се 
образува по следнин начин: ас! "фаугое — φαγνέω — фу б, тед. ἔφανε- 
σομαι — φανέομαι — φανοῦμαι. 

Това бљдешце време се нарича јшфтит соттасшт, понеже има 
сливане на гласната г сљес завђршљците. Старите граматици са го на- 
ричали оце јиштит Атсит, зашото сматали, че то е присљшцо само 
на атическил диалект. Нарича се оце асигматично бдеце време 
(јиттит азотасит), понеже е изпаднала интервокалната о. 


Астошт, Медшт 
Тагсавтиз | |Органо.) Ттитиз | Таса. | Орган. | Гујуритопо 
52. 1. φανῷ φαγοίην φαγεῖν φανοῦμαι φανοίμην φανεῖσθαι 
2. φανεῖς φανοίης Ραγί. φανεῖ, ἢ φανοῖο Ῥαγί. ι 
8. φανεῖ φανοίη | т φανῶν φανεῖται φαγοῖτο “1 φανούμεγος 
οὔντος 
ΡΙ. 1. φανοῦμεν ᾿φανοῖμεν͵ Ј φανοῦσα, φανούμεϑα [φανοίμεϑα Ј φανουμένη 
2. |фометте φανοῖτε οὐσὴς φανεῖσϑε φανοῖσϑε 
8. φαγνοῦσι(ν) | фаустеу | по φανοῦν, φανοῦνται φανγοῖντο “ φανούμενον 
οὔντος 


Забележка. Оптатив в ΠΘΟΤΒΗΤΘΙΘῊ залог има дублетни форми за единствено 
число, образувани с о: φανοῖμι, φαγοῖς, φανοῖ--φανοίην, φαγοίης, φαγοίη. 
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Примери за образуване на бљдеце време 
от џетфа Пдшаа 


βάλλω _ хвђрлам, гл. основа βαλ- : βαλῶ, βαλοῦμαι 
ἀγγέλλω известавам, |, 4 ἀγγελ-: ἀγγελῷ, ἀγγελοῦμαι 
δφαίνω _ тЂка, Ἑ Εἰ ὑφᾶν- : ὑφανῷ, φανοῦμαι 
σημαίνω означавам, ᾿ » σημᾶν-: σημανῷ, σημανοῦμαι 


Аогј5 5 δεῖν! οἱ тедн от уегђа Нашда 


5 151. Ликвидните глаголи са образували активнил и медналнил 
аорист сигматично. В Омировил епос се срешцат отделни форми сље с: 
ἔχερσα ΟΤ χείρω "стрижа. Оше рано обаче характеристиката с изпаднала 
и в замана станало удљлжаване на гласната от основата на глагола. 


« ритшт се удљлжила на а: μιαίγω "изцапвам, гл. основа μιᾶγ-, 
аог. ἐμίανα от ᾿ἐμιάνσα, ἐμιανάμην от “ἐμιᾶνσαμην 

« штригит се удљлжила в 1: φαίνω "показвам, гл. основа фау-, ΩΟΥ͂. 
ἔφηνα от ᾿ἐφᾶνσα, ἐφηνάμην от "ефаусошуђу. 


ε се удљлжила Β εἰ : γέμω 'разпределам, гл. основа γεμ-, аог. 
ἔνειμα ОТ "еуграо, ἐνειμάμην От ᾿ἔνεμσαμην 

ἢ се удљлжила в Г: τίλλω 'скуби, гл. основа т6%-, аог. ἔτίλα ΟἹ 
Ῥέτέλσα. ἐτίλάμην От "ет λσαμην. 

КО се удљлжила Β Ὁ: ἀμύνω "отблљевам, гл. основа ἀμῦν-, аог. 


Трбух от "ђрђуса, ἠμυνάμην от “ἡμῦνσαμην. 
Този аорист се нарича асигматичен (аолз 5 азотансиг), 
понеже сљгласната характеристика с изпаднала. Неговото спрежение 
напљлно сљвпада сљес спрежението на сигматичнил аорист (5 (121). 


Аспоит 
Таса тоиг Сотитст. | Орвашттиз | Ттретав. Ттјттои5 
52. 1. ἔφηνα φήνω Ἰφήναιμι - φῆναι 
+ За φήνῃς φήναις, ΤΩ φῆνον Ратисвршт, 
. ἔφηνε(ν φήνῃ φήναι, εἰε(ν) φηνάτω 8 
РГ. 1. ἐφήναμεν φήνωμεν φήναιμεν – И са 
2. ἐφήνατε φήνητε _ |ртђусле φήνοζτε ЈА Ме поп 
3. ἔφηναν φήνωσι(ν) |ртуошеу, εἰαν͵ фтуфутју | Ῥῆναν, ἀντος 
Медшт, 
52. 1. ἐφηνάμην φήνωμαι φηναίΐμην - φήνασϑαι 
2. ἐφήνω φήνῃ φήναιο φῆναι 
3. ἐφήνατο φήνηται φήναιτο φηνάσϑιω | т φηνάμεγος 
РГ. 1. ἐφηνάμεϑα φηνώμεϑα φηναίμεϑα = Ј φηναμένη 
2. ἐφήνασϑε φήνησϑε φήναισϑε φήνασϑε | п φηνάμενον 
8. ἐφήναντο φήνωνται φήναιντο, φηνάσϑων 
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« 


Примери за асигматичен аорист 


περαΐνω довђршвам, гл. основа περᾶν-: сперфут, ἐπερανάμην 


ὑγιαίνω здрав см, , Е ὑγιᾶν ὅγί ἄγα -- 
λεαίνω ποπῆρᾶμ, Ξ 5 λεᾶν ἐλέανα - 
ἀγγέλχλω известавам, , = ἀγγελ-: ἤγγειλα, ἠγγειλάμην 
σφάλλω свалам, ~ Ε σφᾶλ : ἔσφηλα -- 
χαϑαίρω очиствам ἢ Ра χαϑᾶρ-: ἐχάϑηρα, ἐχαϑιηράμην 
βένω _ оставам, У Е μεν- : ἔμεινα -- 
ὑφαίνω тљка, » » ὑφᾶν- : ὕφηνα, ὑὕφηνάμην 
ὀξῦνω _ остра, Ε - δξῦν- : ὥξυνα — 
σπείρω  сел, τ = σπερ- : ἔσπειρα == 
οἰχτίρω сљжаливам, „ 5 οἴχτρ-: фултр === 
σύρω влача, А Ἂ σὔρ- : ἔσῦρα, ἐσυράμτν 
δέμω ΠΟΟΤΡΟΗΒΩΜ, „ ς δεμ- : ἔδειμα, ἐδειμάμην. 


При глаголите, ΚΟΗΤῸ не, образуват медиален аорист, формата за 
страдателен аорист има и медиално значение, 


Аог15!и5 раззтуј и пибгшт раззтуг от уегћа Пашаа 


5 152. Ликвидните глаголи образуват аорист в страдателен залог 
и страдателно бљдешце време с характеристиката ϑη, както глаголите с 
основа на гласна и двугласна. 
μιαίγω | осквернивам, гл. осн. шау- : ἐμιάνϑηην μιανϑιήσομαι 


περαίνω свљршвам, "о » Περᾶγ- : ἐπεράγϑην περανϑιήσομαι 
λεαίνω ΠΟΠΗΡΑΜ, » » λεᾶν- : ἐλεάνϑιην λεανϑήσομαι 
φαίγω _ показвам, » а Φᾶν- : ἐφάνϑην φαγϑήσομαι 
ἀγγέλλω известавам, 0, , ἀγγελ- : ἠγγέλθηην ἀγγελϑήσομαι 
χαϑαίρω очиствам, ».» χαϑᾶρ-: ἐχαϑάρϑην χαϑαρϑήσομαι 
αἴρω повдигам, љ » ἦρ- : ἤρϑην ἀρϑήσομοι 
αἰσχύνω опозоравам, „ „ αἰσχῦν-: ἡσχύνθην αἱσχυνϑήσομαι 
ὀξύνω _ остра, а » ὀξῦν- : ὠξύνϑην ὀξυνϑιήσομαι. 


Спрежението е напљлно правилно (δ 120, 121). 


Регесјит и ршзапатренесшт от уегђа Нашаа 


8 153. Перфект и плусквамперфект от ликвидните глаголи се 06- 
разува, както при глаголите с основа на гласна или двугласна. Сљгла- 
сните μι Δ и р пред други сљгласни не се променат, а у се промена : 

у пред х се предава с у: πέφαγχα ΒΜ. πέφανχα 

У пред | става о: πέφασμαι ΒΜ. πέφανμαι 

у пред с се запазва: πέφανσαι 

9 между ликвида и мута изпада: πέφαγϑε от "лефаусђе, 

Едносричните основи на ελ- и ср- степенуват ε Β ἃ: δέρω 'дера 
основа δερ-: δέδαρχα, δέδαρμαι ; σπέίρω (сен, гл. основа σπερ-: ἔσπαρχα, 
ἔσπαρμαι. 

От ἀγγέλλω "известавам, гл. основа ἀγγελ-: ἤγγελκα, ἤγγελμαι — без 
степенуване, понеже основата е многосрична. 
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9 Старогрљцка граматика 


Таблица на перфект и плусквамперфект 


Ретјестит. 
φαίνω, гл. основа фоу- ἀγγέλλω, гл. осн. ἀγγελ- δέρω, гл. осн. бер- 
52. 1. πέφασμαι ἤγγελμαι δέδαρμαι 
Са 2. πέφανσαι ἤγγελσαι δέδαρσαι 
Б 3. πέφανται ἤγγελτοι δέδαρται 
Ἔ ТИ ИЕ πεφάσμεϑα ἠγγέλμεϑα δεδάρμεϑα 
τς. 2. πέφανϑε ἤγγελϑε δέδαρϑε 
Ἐ 3. πεφασμένοι, αἱ, α΄ ἠγγελμένοι, αἰ, ὦ δεδαρμένοι, αἱ, о 
ἘΞ εἰσί(ν) εἰσί(ν) εἰσί(ν) 
τ + ὟΣ 
ξ 52. 2. πέφανσο ἤγγελσο δέδαρσο 
5 3. πεφάνϑω ἠγγέλϑω δεδάρϑω 
5 ΡΙ. 2. πέφανϑε ἤγγελϑε δέδαρϑε 
= 3. περάνϑων ἠγγέλϑων δεδάρϑων 
~ 
путитои | πεφάνϑαι ἠγγέλϑαι δεδάρϑαι 
5 γι πεφασμένος" ἠγγελμένος δεδαρμένος 
Ὁ Ν “ 
= 1 πεφασμένη ἠγγελμένη δεδαρμένη 
5 п πεφασμένον ἠγγελμένον δεδαρμένον 
Ришздиатретјесшт 
δ. 1. ἐπεφάσμην ἠγγέλμην ἐδεδάρμην 
2. ἐπέφανσο ἤγγελσο ἐδέδαρσο 
8. ἐπέφαντο ἤγγελτο ἐδέδαρτο 
РГ. 1. ἐπεφάσμεϑια ἠγγέλμεϑα ἐδεδάρμεϑα 
2. ἐπέφανϑε ἤγγελϑε ἐδέδαρϑε 
3. πεφασμένοι, αἱ, « ἠγγελμένοι, αἱ, % δεδαρμένοι, си, а 
ἦσαν ἦσαν ἦσαν 
Примери за перфект и плусквамперфект 
Гл. осн. ВЈ. асе. Ριρῇ. αείἕ. Ρ΄. т. р. ΡΙρί. πι. ρ. 
ἄγγέλλω известавам, ,, ἀγγελ- : ἤγγελλα ἠγγέλχειν ἤγγελμαι ἠγγέλμην 
αἴρω повдигам, „ Ф2- τ ἶρχα ἤρχειν ἦρμαι ἥρμην. 
στέλλω изпрашам, ,, στελ- : ἔσταλχα ἐστάλκχειν ἔσταλμαι ἐστάλμην 
σπείρω (65, „ σπερ- :ἔσπαρχα ἐσπάρχειν ἔσπαρμαι ἐσπάρμην 
φϑείρω уницожавам,, фуер- :ἔφϑαρχα ἐφϑάρχειν ἔφϑαρμαι ἐφϑάρμην 
χαϑιαίρωῳ очиствам, , χαϑᾶρ-: χεχάϑαρχα ἐχεχαϑάρχειν χεκάϑαρμαι ἐχεχαϑάρμην 
ὀξύνω _ остра, „ ὀξῦν- : ὥξυγχα ὠξύγχειν ὥξυσμαι ὠξύσμην 
μιαίνω ΟΟΚΒΕΡΗΗΒΑΜ, , μιἄν- : μεμίαγχα ἐμεμιάγχειν μεμίασμαι ἐμεμιάσμην. 
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Особености при уегђа Нашда 


5 154. 1. Глаголите χρίνω 'сљди, χλίνω 'наклонивам, πλύνω "пера", 
тебуф "опљвам' и χτείνω "убивам' имат по две глаголни основи — с ум 
без у. Основата с у се ивава само в бљдешце време и аорист в ден- 
ствителен и медиален залог, а в страдателните форми на тези времена, 
ВЂВ всичките форми на перфект и плусквамперфект и в отглаголните 
прилагателни имена се авава основа без у. 


| Гл. основи μέ. асбјАог. асвј РЈ. асћ. | Бј. т. р. |Аог. разз. 
χρίνω | хоу-јжри- χρινῷ | ἔχρινα | χέχριχα χέχριμαι ἐχρίϑην 
χλίνγω | χλιν-[χλι- χλινῶ | ЕхЛух | χέχλιχα χέχλιμαι | ἐχλίϑιην 
πλύνω | πλυν-"πλυ- πλυνῶ ἔπλῦνα πέπλυχα ᾿πέπλυμαι ἐπλύϑην 
τείνω | теу-јте теуф ἔτεινα | τέταχα τέταμαι ἐτάϑ'ην 
χτείνω  χτεν-ἰχτε- χτενῶ | ἔχτεινα | ἔχταχα ἔχταμαι ἐχτάϑ'ιην 
(ἔχτογα) 


Ααϊ. υεγῶ. χριτός, χριτέος ;. χλιτέος; πλυτός, πλυτέος ; τατός, τατέος. 
2. Глаголите αἴρω '"дигам и ἄλλομαι 'скачам“ удљлжават ἃ Β ἃ 


вместо в у при образуване на асигматичнил аорист. В индикатив се 
авива Ἢ като аугмент. 


КЕ Е; 
αἴρω, гл. основа ἀρ-: ἱπά. ἦρα, сопе. ἄρω, ορέ. ἄραιμι, Итрег. ἄρον, тј. 
Е » 
ἄραι, рагћ. ἄρας, ἄρασα, ἄραν. у 
• 
ἄλλομαι, гл. основа -ἅλ-: ἱπά. ἡλάμην, сопа. ἄλωμαι, ορί. ἀλαίμην, 'трег. 
σ [3 с 
ἄλαι, Тпј. ἄλασϑαι, рате. ἀλάμενος, ἀλαμένη, ἀλάμενον. 

Глаголите χερδαίγω "печели" и χοιλαίνγω 'издљлбавам“ имат дублетни 
форми: в едни случаи се авават форми с удљлжена « в Ἢ, ἃ в други 
с удљлжена « в а: ἐχέρδηνα и ἐχέρδαγα, ἐχοίλανα и ἐχοίληνα. Формите с 
Ἢ са Ионински. 3 

8. При глагола αἰσχύνομαι "срамувам се" сљгласната у пред и се е 
уподобила : μεν. ἤσχυμμαι, рарј. ἠσχύμμην. 

Глаголљт ὀξύνω "остри има двонни форми: ὥξυσμαι и ὥξυμμαι. 

4. Бљдешце предварително (јштгит ехасшт), доколкото се обра- 
зува в страдателен залог от ликвидните глаголи, е описателно: δεδαρ- 
μένος ἔσομαι, χκεκαϑαρμένος ἔσομαι и Τ. Η. 


Начини на образуване на и тит 


Бљдеце време с характеристиката с 


5 155. Бљдеше време нан-често се образува с характеристиката о. 
То се нарича јштштит зотаћсит п се образува от глаголите на 
гласна или двугласна и от оета тша — без глаголите на (0 с мно- 
госрична основа (5 120, 135, 143—144). 


Бљдеце време с изпаднала с 
Бљдеце време с изпаднала с се нарича оце контрахирано 
бљдеце (уштштшт соттасшт) или атическо бљдеце време 
(риптит Атсит), или асигматично бљдеце време (јшштит а8:2- 
тапсит). 
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То се образува от следните групи глаголи: 

1. От всички сета Идшаа (δ 150). 

2. От глаголите на -«(е, които имат глаголна основа на :6- с две 
и повече срички. При тези глаголи атическото бљдешце време се обра- 
зува с характерастиката о. След изпадане на ὃ пред с изпада интер- 
вокалната о. 

С време ударението е минало на сричките, врху които стои на 
асигматичнин футур, като се ививат и неговите завђршљци. От глагола 
γομίζω “мисли, гл. основа уојиб-, бљдеше време се образува: "уој:бов — 
γομίσω — νομίω — νομιῶ; — ᾿νομιδσομαι --- νομίσομαι — γομίομαι — νομιοῦμαι. 


Асттдшт. Мефит 


= --- ὦ ЗА «- 
Ἱπαϊσαΐτυι 5 Ορί. Гпјрпитоив ἱπαϊοαί, | Оргатои5 |тјтитоп 
| 


52. 1. νομιῶ νομιοίην | νομιεῖν ες νομιοῦμαι | νομιοίμην | νομιεῖσϑιαι 
2. νομιεῖς νομιοίης Ραγίϊο. γομιῆ, εἴ. Ἰνομιοῖο Ραγίϊο. 
3. νομιεῖ око γομιῶν, обутос ᾿νομιεῖται γομιοῖτο γομιούμενος 

ΡΙ. 1. νομιοῦμεν ᾿νομιοῖμεν νομιοῦσα,-ούσης γομιούμεϑια  νομιοίμεϑα νομιουμένη 
2. γομκιεῖτι γομιοῖτε νομιοῦν,-οὔντος νομιεῖσθϑε νομιοῖσϑε νομιούμενον 
3. νομιοῦσι(ν) νομίοῖεν γομιοῦνται | νομιοῖντο 


Оптатив в единствено число на дећствителен залог има дублетни 
форми с характеристика о: : уоџгоци, γομιοῖς, γομιοῖ = γομιοίην, νομιοΐης, γομιοίη. 
3. Глаголљт βιβάζω 'карам да вђрви, прекарвам образува сигмати- 
чен футурум, но има и втори форми, образувани с изпадане наси 
сливане на гласната « сље завђршљците. 
βιβάζω, гл. осн. βιβαδ-: βιβάσω ---βιβῶ, βιβᾷς, 89895 
βιβῶμεν, βιβᾶτε, βιβῶσι(ν); оре. βιβῴην, βιβῴης, βιβῴη; 
βιβῷμεν, βιβῷτε, βιβῷεν; ἐμῇ. Беба“; рат. βιβῶν, ὥσα, фу. 

Сљацо така образува бљдеше време и глаголљт διχάζω "СД: δι- 
χάσω и бих. 

4. Глаголите χαλέω "викам и тећбо 'свршвам образуват сљшо 
атическо бљдешце време: хале и τελῶ от ἤχαάλεσω И "тедесе. След изпа- 
дане на с контрахираните форми сљвпадат напљлно с формите на се- 
гашно време. 

5. При отделни глаголи формата на сегашно време служи за 6љ- 
дешце време: уго 'изливам и чце изливам. 

При наком глаголи за бљдеше време служи формата на конзонк- 
тив, конто в по-старил език е сљвпадал с индикатив, понеже имал 
кратка модална гласна: ἔδομαι це им, πίομαι це пил. 


Доринско бљдеце време 
Доринското бљдеше време (јшштит Потсшт) се образува с ха- 


рактеристиката се. Гласната г се слива сље завђршљците, както и при 
атическото бљдешце време, но с се запазва. По този начин формата 
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за дорииско бљдеше време представи обобшаване на формите за сиг- 
матичнил и атическил футур. Тази форма е била своћствена на до- 
риискил диалект, а в атически се авива само при'накои глаголи, почти 


само в медиум. 
Ἐμὲ. дцрт. Εμί. ον. 


φεύγω багам, основа φευγ- φεύξομαι φευξοῦμαι 

παίζω шегувам се, , παιγ- παίξομαι παιξοῦμιαι 

χλαίῳ плача, 5 χλαὺ- κλαύσομαι χλαυσοῦμαι 

πνέω ἈΜΠΙΔΜ, 5 πνευ- пугбсоне πνευσοῦμαι 

πλέω плавам, = πλευ- πλεύσομαι πλευσοῦμαι 

γέω _ плувам, Ἂ νευ- γεύσομαι = νευσοῦμαι 

ϑέω τηῦδμν, и ϑευ- ϑεύσομαι ϑευσοῦμαι 

ῥέω τεκβ, У ῥευ- ῥεύσομαι ῥευσοῦμαι 

бас ᾿ ῥυήσομαι 
πίπτω падам, ~ πεσ- --- πεσοῦμαι. - 


_ ВТОРИ ВРЕМЕНА (ТЕМРОВА 5ЕСОМРА) 


Обши сведенил 


5 156. Презенс и имперфект от всички глаголи се образуват по 
един и сЂш начин. Само по един начин се образуват оце формите за 
перфект и плусквамперфект в среден и страдателен залог. Останалите 
времена (аорист вђв всичките залози, футур в страдателен залог и 
перфект и плусквамперфект в дећствителен залог) може да се образу- 


ват и без сљгласна характеристика, : 

Времената, които имат ељгласна характеристика, се наричат п љрви 
(тетрога рта) или слаби времена. Наричат се пљрви, зашото се 
лвиват при повечето глаголи, и затова се изучават на пљрво мисто, ма- 
кар че по произход са по-кљени. 

Џљрви или слаби времена са: 

1. Сигматичнинт и асигматичнилт аорист: ἐπαίδευσα, ἔφηνα. 

2. Сигматичнилт и асигматичниат футур: παιδεύσω, φανῶ, φευξοῦμαι. 

3. Аорист и футур в страдателен залог с характеристика ди 
ϑησ: ἐπαιδεύϑ'ιην, παιδευϑήσομαι. 

4. Перфект и плусквамперфект в дећствителен залог с характе- 
ристика »: πεπαίδευχα, ἐπεπαιδεύχειν. 

Пљрвите времена (Тетрота рта) имат сљгласна характеристика 
за времето с, ϑ', х. 

Сљаците тези времена при отделни глаголи се образуват. без сљ- 
гласна характеристика за времето (σ, ὃ',. χ) и се наричат втори“ вре- 
мена (Тетрога зесипаа) или силни времена. 

Втори времена са следните: 

1. Адрист втори в денствителен и вљавратен залог (аогт5 5 
зесипаи асето ег тедћ): ἔβαλον, ἐβαλόμην. 

2. Аорист втори в страдателен залог (аотш5 зеситаи ра5- 
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3. Второ бљдеце време в страдателен залог (јаттит, 5е- 
сипаит раззит): γροιφήσομαι. 

4. Втори перфект и втори плусквамперфект в дећ- 
ствителен залог (ретјесшт зесипашт δέ ршедиатрегјестшт. зесипашт) : 
γέγραφα, ἐγεγράφειν. 

Особено масто заемат формите на перфект и плусквамперфект в 
среден и страдателен залог, понеже нимат сгласна характеристика, 
но се образуват само по един начин и затова не е прието да се на- 
ричат втори времена. , 

Обикновено от един глагол за вснко време има по една форма: 
или пљрва, или втора. Изклоченилта в това отношение са малко. Ко- 
гато от един глагол има пљрва и втора форма за едно и со време, 
наћ-често пљрвата форма има преходно значениес, а втората форма 
има непреходно значение, например ἔδυσα спотопих и ἔδυν 'потљнах'. 

Когато от един глагол има само второ време, неговото значение 
и превод е като на сљответното пљрво време при другите глаголи, 
например ἔβαλον 'хвђрлих, γέγραφα "написал сом и др. 


Аомпз из ΠῚ асбу! οἱ теан 


5 157. Втори аорист в деИствителен и среден залог (аотз и 56- 
сипаиз аситл οἱ театп) се образува от не много глаголи, които имат 
сегашна основа, различна от глаголната. В индикатив се образува, като 
ΚΈΜ глаголната основа се прибават зављршљците за имперфект (5 119), 
а в останалите наклоненил и форми се прибават зављрштците за се- 
гашно време (5 116). Следователно вторилт аорист се отличава от 
индикатив на минало несвђршено време и от останалите наклоненил и 
именни форми на сегашно време по основата. Например от глагола 
βάλλω "хврлим, сег. основа βαλλ- и гл. основа βαλ-ὶ ттрекј. ἔβαλλον 
Сувљрлих и аог. 1] ἔβαλον "хвђрлих, σοπὶ. ргаез. βάλλω и сот. аог. П 
βάλω, орг. ргаез. βάλλοιμι и ορί. аог. 1] βάλοιμι, ттрег. ртаез. βάλλε и гтрег. 
аог. П βάλε, ἱπῇ. ргавз. βάλλειν и ἐπ. аог. 1] βαλεῖν, рат. ртавз. βάλλων, 
сове, су и рат. аог. 11 βαλών, οὔσα, ὄν. , 

Накои форми на вториз аорист се различават от формите на се- 
гашно време освен по основата и по мистото на ударението. 


Астопт 

јап тиг. Раттећршт. 
Ргаезеп5 βάλλειν βάλλων, βάλλουσα, βάλλον 
Аотз 5 1] βαλεῖν βαλών, βαλοῦσα, βαλόν 

-- Медшт 

Ттретавтоц5 Тјпитои5 
Руаезепг βάλλου βάλλεσϑαι у 
Аотпзи5 1] βαλοῦ βαλέσϑαι 


Накои глаголи с едносрична основа степенуват гласната ε ва: 
τρέπω "обрљшам, основа τρεπ-, аог. 1] ἔτραπον и ἐτραπόμην. 
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ћи ἢ 


Астошт, 
Тагса тих Сотипст. Орган Ттрег. Тајтитди. 
5р. 1. ἔβαλον βάλω βάλοιμι -- βαλεῖν 
2. ἔβαλες βάλῃς βάλοις βάλε ΠΣ 
3. ἔβαλε(ν) βάλῃ βάλοι βαλέτω. | _Рагистршт 
ΡΙ. 1. ἐβάλομεν βάλωμεν  βάλοιμεν = βαλών, бутос 
2. ἐβάλετε βάλητε βάλοιτε βάλετε βαλοῦσα, οὐσης 
8. ἔβαλον βάλωσι(ν) βάλοιεν βαλόντων βαλόν, бутоб 
Медшт 
52. 1. ἐβαλόμην βάλωμαι ᾿ βαλοίμην — Тпјт. 
| 2. ἐβάλου βάλῃ βάλοιο βαλοῦ βαλέσϑαι 
3, ἐβάλετο βάληται βάλοιτο βαλέσϑω ῬΣΓΩΣ. 
РГ. 1. ἐβαλόμεϑα βαλώμεϑα | βαλοίμεϑια - βαλόμενος 
2. ἐβάλεσϑε βάλησϑε βάλοισϑε βάλεσϑε βαλομένη 
8. ἐβάλοντο βάλωνται | βάλοιντο βαλέσϑων. | βαλόμενον 


За ударението на αογίδέμδ 11 αοίτυὶ οἱ теди 


85 158. 1. Ударението стои винаги на пљрвата сричка от кралв 
следните форми: 

а. трап. астрог: βαλεῖν 

6. Ратће. ас! за μ. и ср. род в плот. зтр.: βαλών, βαλόν 

в. Јтрега!. теан 2 л. зтр.: βαλοῦ. 

Сложните глаголи запазват ударенисто на пљрвата сричка, ако 
формата на глагола е двусрична: παραγενοῦ от παραγίγνομαι "присљст- 
вувам“. 

Ако формата е с една сричка само, ударението минава при слож- 
ните глаголи вђрху втората сричка: παράσχου от παρέχομαι "предлагам 
от себе си". От глагола ἔχω формата е σχοῦ. 

г. Јтретаћ. ас!. 2 л. 50. само от следните пет глагола: λέγω 
"казвам, ἔρχομαι "идвам, еброжо “намирам, λαμβάνω 'вземам“ и бржо 
"виждам : εἶπέ "кажи, #4096 "доНди, εὑρέ "намери, λαβέ 'вземи“, ἰδέ 'виж“. 

Когато сљшата форма се ави в сложен глагол, ударението отива 
на третата сричка: πρόσειπε от προσλέγω, ἄπελθε от ἀπέρχομαι, ἔξευρε ОТ 
ἐξευρίσκω, παράλαβε ОТ παραλαμβάνω и ἔπιδε от ἐφοράω. 

2. Ударението стои винаги на предпоследната сричка в следните 
форми: 

а. Ги. теди: βαλέσϑαι 

6. Ραγί. аситћ жен. род: βαλοῦσα. 
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Този аорист се образува нан-често от неправилните глаголи. В ати- 
ческил диалект се срешат по-често следните глаголи: 
Аог. “Μ΄ трекј. 


λείπω _ оставим, основи λιπ-, λεὶπ- ἔλιπον ἔλειπον 
φεύγω _ багам, ᾿ φυγ-, φευγ- ἔφυγον ἔφευγον 
χράζω ΒΗ͂ΚΑΜ, Η χρᾶγ-, χρᾶϊζ- ἔχραγον ἔχραζον 
трте ΟὔρΈΠΙΔΜ, , трт-, τρεπ- ἔτραπον ἔτρεπον 
γίγνομαι ставам, У γεν-, γιγν- ἐγενόμην ἐγιγνόμην 
πέτομαι хвљрча, τ πτ-, πετ-ὀ ἐἑἐπτόμην ἐπετόμην 
ἕπομαι следвам, , ст, ἐπ- ἑσπόμην εἱπόμην 
ἄγω вода, ~ ἄγαγ-, ἀγ- ἤγαγον ἦγον 
τίχτω _ раждам, а τεχ-, τιχτ- ἔτεχον ἔτιχτον 
λαμβάνω вземам, Е λαβ-, λαμβαν- ἔλαβον ἐλάμβανον 
τυγχάνω улучвам, , τῦχ-, τυγχαν- ἔτυχον ἐτύγχανον 
χαίνω _ убивам, Ξ χαν-, χαϊν- ἔχανον ἔχαινον. 


АогзЕш5 зесипаиз раззту! 


5 159. Втори страдателен аорист (аол5и5 5есипаиз раз5л) се 
образува от едносрични основи на сљгласна. Характеристиката на вто- 
рил страдателен аорист се отличава от характеристиката на пљрвил 
страдателен аорист само с липсата на сљгласната ὃ. Следователно 
вместо сричката #у (Фе) се авава ἡ (ε). 

От глагола γράφω пиша' втори страдателен аорист е ἐγράφην. 

Спрежението е напљлно еднакво сље спрежението на пљрвил аорист 


(5 121). 
Глаголите обикновено степенуват гласната ε в «: ἐδάρην ОТ δέρω 


дера. 


| 

Тпагсавтдиз | Сотштпсе. ὌΡΕΣΙ Τγιρεγαί. | Тпјтитои5. | 
58. 1. | ἐγράφην γραφῶ γραφείην -- γραφῆναι | 

2. ἐγράφης γραφῆς  γραφείης γράφηϑι | ратистршт 

3. | ἐγράφη γραφῇ урорен] ΠΟ |___________ 
ΡΙ. 1. | ἐγράφημεν | γραφῶμεν | урорешку!|  — γραφείς, ἔντος 

2.  ἐγράφητε γραφῆτε γραφεῖτε | γράφητε γραφεῖσα, είσης 

3. ἐγράφησαν | γραφῶσι(ν) γραφεῖεν | γραφέντων γραφέν, ἔντος 


Обасненил 


8 160. 1. Окончанието -ϑι в заповедно наклонение 2 л. ед. число 
не се промена: γράφηϑι (8 122, 11). 


2; Глаголите, които имат вто ателен аорист, имат по пра- 


вило сигматичен или асигматичен аорист. Те ниамат аорист втори в 
деиствителен и медиален залог. В това отношение прави изклаочение 
глаголљт трепо 'обрђшам“, конто има всичките форми на пљрвил и 
вторил аорист: 


1 Или γραφείημεν, γραφείητε, γραφείησαν. 
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ἔτρεψα и ἔτραπον обљрнах 

ἐτρεψάμην отблљенах, ἐτραπόμην обљрнах се в багство 

ἐτρέφϑην обљрнат сљм в бигство, ἐτράφην обљрнах се в биг- 
ство и обљрнат сљм в бигство. 

3. Основната гласна на глаголите с коренен аорист е кратка. Само 
глаголљт πλήττω гудрам има дљлга гласна: ἐπλήγην от основа πληγ-. 
Сложните глаголи от него се авиват с кратка гласна: ἐχπλήττω 'ив- 
плашвам, основа ἐχπλᾶγ- — ἐξεπλάγην. 


Глаголи с втори страдателен аорист 


— ἀλλάττω променам, гл. осн. ἀλλὰγ- ἠλλάγην (с дву- 
5 срична основа) 
— ето  натопавам, „ βᾶφ- ἐβάφην 
- βλάπτω ΒΡΕΠΗ, ν βλᾶβ- ἐβλάβην 
.«- βλέπωυ τγπεπᾶμ, » βλεπ- ἐβλέπην 
- ϑάπτω ποΓρθῦβεμ, ». τᾶφ, ἐτάφην 
χλίνω _ наклонавам, „  ХАТУ- ἐχλίνην 
— κόπτω — сека, »  жот- ἐχόπην 
- κρύπτω крил, »  хрбф- ἐχρύφην и ἐχρύβην 
- λέγω — казвам, » λεγ- ἐλέγην 
- μαΐνομαι лудувам, » μᾶν- ἐμάνην 
џет _ меса, » μᾶγ- ἐμάγην 
πλήσσω удрам, бил, » πληγ- πλᾶγ- ἐπλήγην (с дљага 
гласна) 
πνίγω _ душа, дава, » πνῖγ- ἐπνίγην 
ῥάπτω _ зашивам, » ῥᾶφ- ἐρράφην 
= ῥίπτω ΧΒΈΡΠΗΜ, „Бф ἐρρίφην 
σήπω _ права да гние, , σᾶπ- ἐσάπην 
σχάπτω рова, копал, » σχᾶφ- ἐσχάφην 
σύρω влача, „ σὕρ- ἐσύρην 
= σφάλλω сљбарим, „ σφᾶλ- ἐσφάλην 
-- σφάττω кола, . σφᾶγ- ἐσφάγην 
τήχω стопавам, а љаЖ- ἐτάχην 
-- τρίβω _ тЂркам, » τρῖβ- ἐτρίβην 
= τύπτω ΥΠΡΗΜ, » τῦπ- ἐτύπην 
τύφω прави да пуши, „ τὔφ- ἐτύφην 
~ φαίνω πΟΚΑΒΒΩΜ, ». Φᾶν- ἐφάνην 3 
= φλέγω – запалам, » φλεγ- ἜΝ без сте- 
— ψέγω _ укоравам, » феу- гфеуту ] пенуване 
Глаголи, които степенуват ε ва 
δέρω дера, гл. осн. бер- от др- ἐἔδάρην 
χείρω _ стрижа, » χερ- ἐχάρην 
~ χλέπτω крада, „У χλεπ- ἐχλάπην 
- πείρῳ _ пробождам, » περ- ἐπάρην 
πλέχω ππετᾶ, . πλεχ- ἐπλάχην 
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σπείρω ᾿ сел, гл. осн, σπερ- ἐσπάρην 
= στέλλω  изпрацам, „ στελ- ἐστάλην 
= τρέπω ΟὔΡρΈΠΙΑΜ, ΒΈΡΤΗ, , τρεπ- ἐτράπην 
= στρέφω обрђцам, „ στρεφ- ἐστράφην 
– τρέφω — храна, „ τρεφ- ἐτράφην 
- φϑείρω унишожавам, » φϑερ- ἐφϑάρην. 


Накои от тези глаголи образуват и пљрви страдателен аорист, без 
да има разлика в значен ието им. 


~ ἀλλάττω променам, гл. осн. ἀλλαγ- ἡλλάγην ἠλλάχϑην 


- βλάπτω вреда, „ » βλαβ- ἐβλάβην ἐβλάφϑην 
~ χρύπτω ΚΡΗΠ, " » Ἂρυφ- ἐχρύφην ἐχρύφϑ'ην 
~ рт _ хвЂрлим, ἡ РФ ἐρρίφην ἐρρίφϑην 
- τρέφω _ храна, » » треф- ἐτράφην ἐϑρέφϑην 
- φλέγω ΒΆΠΑΠΒΑΜ, „ „ φλεγ- ἐφλέγην ἐφλέχϑην. 


От накои глаголи пљрвилт страдателен аорист има страдателно 
значение, а вторилт — вљавратно, например от φαίνω 'показвам, аог. 1 
разв. ἐφάνϑην "показан сЂм и аог. [1 раз5. ἐφάνην 'показах се, ивих се", 


Еш ит зесипашт раззту! 


8 161. Второ бљдеше време в страдателен залог (јиштит 5есип- 
аит раз5!аћ) се образува от глаголите, които имат втори страдателен 
аорист. Характеристиката на второто страдателно бдеше се отличава 
от тази за пљрво страдателно бљдешце само по липсата на сгласната 
%: вместо то се авива по. Спрежението е напљлно еднакво сље спре- 
жението на пљрвото страдателно бљдешце време (5 120). 

От глагола γράφω ји!. 1] раз5. е γραφήσομαι. 


| Ттагсав тји5 Оргавтои5 Тјтитоиг Ратаршт 
| 50. 1. | γραφήσομαι | γραφησοίμην γραφήσεσϑαι γραφησόμενος 
2. γραφήσῃ γραφήσοιο γραφησομένη 
| 3. | γραφήσεται γραφήσοιτο γραφησόμενον 
| Р1. 1. | γραφησόμεϑα γραφησοίμεϑα 

2. | γραφήσεσϑε τγραφήσοισϑε 
| 3. | γραφήσονται | γραφήσοιντο | 


| 


Едносричните основи степенуват е в «: бере — δαρήσομαι. 
В атическил диалект јиштит ПИ раз5то по-често се употребава от 
следните глаголи: 


ἀπαλλάττω _ освобождавам, гл. осн. ἀπ-αλλαγ-: ἀπαλλαγήσομαι 


βλάπτω вреда, а» βλαβε : βλαβήσομαι 
(διαγφϑείρω унишцожавам, , , (δια)φϑερ-: διαφϑαρήσομαι 
κόπτω сека, - τ От : χοπήσομαι 
πλήττω бил, пл па АЕ : πληγήσομαι 
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πνίγω душа, гл. осн. πνιγ- : πνιγήσομαι 
στέλλω изпрацам, ,„ стећ- τ: σταλήσομαι 


στρέφω обрљцам, 5,» στρεφ- :στραφήσομαι 
συλ-λέγω _ сЂбирам, » » συλελεγ- :συλελεγήσομαι 
σφάλλω _ сљбарам, » » σφαλ- :σφαλήσομαι 
τρίβω триз, „а τρῖβΞ- :τριβήσομαι 

φαίνω показвам, , , φᾶν- :φανήσομαι и др. 


Ремесћшп зесипдит и ршзашатретесшит зесипашт 


5 162. Втори перфект и втори плусквамперфект в деИствителен 
залог (ретјесшт ИО δὲ риздиатретјесшт 1] аситт) се образуват от 
ΒΟΜΉΚΗ глаголи с основа на гутурал и лабиал (тета рипитана 
те тетба 1абгаПа) и От ником глаголи с основа на ликвидна и дентална 
сљгласна. Тези втори времена не приемат сљгласната характеристика %, 
кодто се среза при пљрвила перфект и пљрвин плусквамперфект в 
дествителен залог. От глагола γράφω "пиша' втори перфект е γέγραφα, 
а втори плусквамперфект е ἐγεγράφειν. Спрежението напљлно сљвпада 
сље спрежението на сљответните пљрви времена (5 123, 125). | 


Ретјесшт зесипаит. 
Ттасанодиз | Сопштстонг | Органа | Ттретап. | Тпјтитди5 
За. 1. | γέγραφα γεγράφω γεγράφοιμι — γεγραφέναι 
2. γέγραφας γεγράφῃς ἡ ράφοις Јани Ратисршт, 
3. | γέγραφε(ν) γεγράφῃ γεγράφοι γεγραφέτω | рогрфе, 6106 
ΡΙ. 1. | γεγράφαμεν | γεγράφωμεν |угуржрофеуј -- γεγραφυῖα, υίας 
2. γεγράφατε γεγράφητε γεγράφοιτε |γεγράφετε γεγραιρός, 6106 
3. | γεγράφασι(ν) | γεγράφωσι(ν) | γεγράφοιεν ᾿γεγραφόντων 
Ршздаиатретјесшт зесипдит. 
5р. 1.  ἐγεγράφειν ΡΙ. ἐγεγράφεμεν 
2. ἐγεγράφεις ἐγεγράφετε 
8, | ἐγεγράφει ἐγεγράφεσαν 


При образуването на вторин перфект и вторил плусквамперфект 
има следните особености: 

1. Глаголите с едносрична дљлга основа не се променат. 

φεύγω биагам, гл. основа φευγ- : πέφευγα, ἐπεφεύγειν 
χράζω викам, Ξ χρᾶγ- :χέχραγα, ἐχεχρᾶγειν 
φρίττω трепера, 5 φρῖχ- :πέφρῖχα, ἐπεφρΐχειν. 

2. Глаголите с кратка едносрична и с дљлга двусрична основа 
променат Гетшз δέ тедша в сљответната азрштага — става аспирацил 
на нимата сљгласна. 

πάττω  нареждам, гл. основа τἄγ- : τέταχα, ἐτετάχειν 
βλάπτω вреда, Е βλᾶβ-: βέβλαφα, ἐβεβλάφειν 
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χόπτω сека, гл. ОСН. хот- : жехофа, ἐχεχόφειν 
χηρύττω _ известавам, »  жђрох-: χεχήρυχα, ἐχεχηρύχειν. 


8. Коренната гласна г се степенува Β. о, коренната гласна «х ми- 
нава в Ἢ и двугласната εἰ се степенував οἱ 


τρέφω храна, гл. основа треф-: тетрофа, Фтетрбфеу 
σήπω прави да гние, У σᾶπ- : σέσηπα, ἐσεσήπειν 
λείπω оставам, τὸ λειπ-: λέλοιπα, ἐλελοίπειν. 


4. С аспирацил и степенуване — особеностите на вторил и третил 
случан се авиват в един глагол, ἡ 
жлетте _ крада, гл. основа χλεπ-: χέχλοφα, ἐχεχλόφειν 
λαμβάνω _ вземам, 4 λαβ- : εἴληφα εἰλήφειν. 
В атическил диалект се употребават по-често следните глаголи с 
втори перфект и втори плусквамперфект. 


Без промана на основата 


βάπτω _ натопавам, ΓΙ. осн. βἄφ- : βέβαφα, ἐβεβάφειν 
ϑάπτω _ погребвам, » τἄφ- : тетара, ἐτετάφειν 
χλάζω ΒΗ͂ΚΑΜ, звуча, » χλαγγ- : χέχλαγγα, ἐχεχλάγγειν 
χύπτω _ навежлам се, »  хбф- : χέχῦφα, ἐκχεχὔφειν 
᾿σχάπτω копал, » σχᾶφ- : ἔσχαφα, ἐσχάφειν 
тебе _ чуруликам, » τρῖγ- : τέτρῖγα, ἐτετρίγειν 
φρίττω ΤΡΕΠΕΡΗΕ, » Φφρῖχ- : πέφριῖχα, ἐπεφρΐχειν. 


Не се ΠΡΟΜΘΗῊΤ и глаголите с кратка гласна в основата, ако 88- 
вђршват на азртага. | 


С аспирацил на сљгласната 


διώχω _ преследвам, гл. осн. дидх- : δεδίωχα ἐδεδιώχειν 
ϑλίβω _ притискам, » ϑ',λ1β- :τέϑλιφα ἐτεϑλίφειν 
τρίβω _ триа, „ τρῖβ- :τέτριφα ἐτετρίφειν. 
λάπτω _ лижа, лоча, , λᾶπ- :λέλαφα ἐλελάφειν 
τύπτω ΥΠΡΗΜ, , τῦπ- :τέτυφα ἐτετύφειν 
ἀλλάττω ΠΡΟΜΘΗΗΜ, , ἄλλᾶγο: ἤλλαχα ἡλλάχειν 
μάττω _ меса, » μᾶγ- :μέμαχα ἐμεμάχειν 
πράττω права, ΒΈΡΙΠΔ, „ πρᾶγ- :πέπραχα ἐπεπράχειν 
πέπραγα ἐπεπράγειν 
φυλάττω Π435, ,. φυλᾶὰ χ-: πεφύλαχα ἐπεφυλάχειν 
# ВХто Γπεπᾶμ, »„ βλεπ- :βέβλεφα ἐβεβλέφειν 
πλέχω _ плета, » πλεχ- :πέπλεχα ἐπεπλέχειν 


(последните два глагола намат степенуване, макар че 
имат едносрична основа на е). 


Сђе степенуване или удђљлжаване на коренната гласна 


ϑάλλω | цљфта, гл, осн. ϑᾶλ- τέϑηλα ἐτεϑήλ “ιν 
хлебу _ убивам, „ ἅπεν- :ἔχτονα ἐχτόγείν 
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# μαίνομαι лудувам, ΓΛ. осн. μᾶν- :μέμηνα ἐμεμήνειν 


те о _ убеждавам, „ πιϑ-, πειϑ- : πέποιϑα ἐπεποίϑειν 
πλήττω ΥΠΡΗΜ, „папу, πλᾶγ-: πέπληγα ἐπεπλήγειν 
σπείρω (65, » σπερ- :ἔσπορα ἐσπόρειν 
στέργω _ обичам, »  стеру- : ἔστδργα ἐστόργειν 
στρέφω _ обрљшам, » стреф- : ἔστροφα ἐστρόφειν 
4 ταράττω смушавам, », ταρᾶχ- :τετάραχα ἐτεταράγειν 
(с двусрична основа на кратка гласна) 

ἡ τήκω топа, " ταχ- :τέτηχα ἐτετήχειν 
τίχτω раждам, ν᾿. τεχ- :τέτοχα ἐτετόχειν 
τρέφω _ храна, » треф- :τέτροφα ἐτετρόφειν 
феуд _ показвам, » φᾶν- :πέφηνα ἐπεφήνειν 

Δ φϑείρω уницожавам, „ φϑερ- :ἔφϑορα ἐφϑόρειν 
χαίνυ _ зевам, »„ ἄν: :χέχηνα ἐχεχήνειν 


(8 аспирацил и степенуване 


, λέγω сљбирам, гл. основа λεγ- : εἴλοχα εἰλόχειν 
ἢ᾽ πέμπυ πρᾶπιᾶμ, - πεμπ-: πέπομφα ἐπεπόμφειν 
τρέπω _ обрљшам, = трет- : тетрофе ἐτετρόφειν 
λαμβάνω вземам, 5 λαβ- : εἴληφα εἰλήφειν 
ἄγω вода, 5 ἀγ- : ἦχα ἤχειν. 


От примерите се вижда, че при отделни глаголи има отклонение 
от правилата, например глаголите βλέπω и πλέχω имат едносрична 
основа, но не степенуват г в 0, 8 глаголите ἀλλάττω, φυλάττω имат дву- 
срична основа с кратка гласна, но получават аспирацил. Отклоненилта 
се обасниват с влинние на други глаголи. 

Отделни глаголи имат пљрви и втори перфект. Обикновено· ΠΈΡ- 
визт има преходно значение, а вторилат — непреходно: πέπειχα "убедил 
сљм' и πέποιϑα губеден сљм от глагола πείϑω "убеждавам ; πέφαγχα 
показал см и πέφηνα "авил сђм се' от глагола φαίνω "показвам. 


Атематичен аорист (аог15и5 аетанси5) 


5 163. Наколко глагола с основа на о, ε, 0,) образуват в денст- 
вителен залог аорист без характеристика и без сљединителни гласни. 
Личните окончанил се авиват направо кљм корена на глагола. Затова 
този аорист се нарича атематичен или коренен (аотзши5 атће- 
татсиз). 

Основата на глагола се авива удљлжена в индикатив, императив и 
инфинитив. В ΚΟΗΙΟΗΚΤῊΒ и оптатив става контракцин с гласните ἃ, 5, 
о и завђршљците за тези наклоненил. При тези наклоненил се запазват 
тематичните гласни: ὦ и у за сотипстти5 ἡ (ἡ иб (се за оргштои5. 

Пред ут гласната от основата е винаги кратка, затова в треган- 
див 3 л. мн. число формата е с кратка гласна: уубутоу, но уубф, γνώτω 
и γνῶτε, βάντων, нО βῆϑι, βήτω, βῆτε и пр. 
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Таблица на спрежението на атематичнил аорист 


βαίνω вљрва διδράσκω багам| бео тека | γιγνώσχω δύω | 
узнавам _ | потопивам 
основа. βη-[βᾶ- бра-|508- ῥυη-[ῥυε- γνω-γνο- δο-(δῦ- 
| 
9} 52. 1. ἔβην ἔδραν ἐρρύην ἔγνων ἔδον | 
Ξ 2. ἔβης ἔδρας ἐρρύης ἔγνως ἔδυς 
55 8. ἔβη ἔδρα | ἐρρύη ἔγγω ἔδῦ 
Θ] РО. 1. ἔβημεν ἔδραμεν ἐρρύημεν | ἔγνωμεν ἔδομεν 
8 2. ἔβητε ἔδρατε ἐρρύητε ἔγνωτε ἔδυτε 
= 3. ἔβησαν ἔδρασαν ἐρρύησαν ἔγνωσαν ἔδυσαν 
8 5р. 1. βῶ δρῶ ῥυῶ γνῶ δύω 
КЕ 2. βῇς δρᾷς ῥυῇς γνῷς δύῃς 
ΒΞ 8. βῇ δρᾷ ῥυῇ γνῷ δύῃ 
5 21. 1. βῶμεν δρῶμεν ῥυῶμεν γνῶμεν δύωμεν 
Б 2. βῆτε брате бота γνῶτε δύητε 
Ὁ 3. βῶσι(ν) | δρῶσι(ν) ῥυῶσι(ν) γνῶσι(ν) δύωσι(ν) 
52. 1. βαίην δραίην ῥυείην γνοίην 
ῳ у „ , 
Ξ 2. βαίης δραίης ῥυείης γνοίης 
КУ 3. βαίη δραίη ῥυείη γνοίη 
55 | Р1. 1. βαῖμεν δραῖμεν ῥυεῖμεν γνοῖμεν 
δ 2. βαῖτε δραῖτε роећте γνοῖτε 
3. βαῖεν δραῖεν ῥυεῖεν γνοῖεν 
Ξ 
5 δ. 2. βῆϑι ᾿δρᾶϑι γνῶϑι ὅῦϑι 
Ἔ 8. βήτω δράτω " γνώτω δύτω 
5) ΡΙ. 2. βῆτε брате γνῶτε δῦτε 
Е 3. Ваутеу δράντων γνόντων δύντων 
π|. βῆναι δρᾶναι ῥυῆναι γνῶναι δῦναι 
т Вас, βάντος δράς, δράντος ῥυείς, γνούς, γνόντος  δύς, δύντος; 
Ξ ῥυέντος 
8) 17 βᾶσα, βάσης | δρᾶσα, δράσης ῥυεῖσα, γνοῦσα, γνούσης͵ δῦσα, δύσης 
КУ - ῥυείσης 
Ἐκ βάν, βάντος брфу, δράντος боку, γνόν, уубутос |ббу, δύντος 
5 , 
и ῥυέντος 
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Обасненил 


8 164. 1. В множествено число на оптатив има и дублетни форми 
с характеристика (ἢν βαίημεν, βαίητε, βαίησαν ; δραίημεν, ῥυείημεν, γνοίημεν. 

2. Окончанието за неопределената форма е ναι. 

3. Трето лице ΜῊ. число в индикатив и оптатив има окончание 
-σᾶν, както при страдателнин аорист (5 122, 13). 

4. Вљв 2 лице на заповедната форма е запазено окончанието +. 

5. Оптатив от δύω се употребава радко: δυίην, δυίης, δυίη; сову И 
δυίημεν, δυῖτε и δυίητε, δυῖεν И δυίησαν. 

6. Причастието е образувано “Βα суфикса -ут. След изпадане на ντ 
пред с е станало заменително удљлжение, на коренната гласна: Вас от 
πβᾶντς, ῥυείς От ἔῥυεντς, γνούς от ὄγνοντς, доб ОТ буке. 

7. Атематичнилт аорист има вљавратно или страдателно значение, 
а само формата ἔγνων има преходно значение. От глагола ἀποδιδράσχω 
сизбагвам“ формата ἀπέδραν има преходно и непреходно значение. 

8. Глаголите с атематичен аорист имат обикновено медиално 6љ- 
дезце време и активен перфект: βήσομαι — βέβηκα, δράσομαι — δέδραχα, 
ῥυήσομαι --- ἐρρύηχα, γνώσομαι --- ἔγνωχα, δύσομαι — δέδυχα. 

9. При глаголите с основа на о формите за кононктив сљвпадат 
сље сљшците форми за презенс в дећствителен залог: δύω. 

10. Глаголите с атематичен аорист са малко. Освен споменатите 
по-често се употребават следните глаголи: 


φϑάνω изпреварвам, гл. осн, φϑητφϑα- : ἔφϑην 


χαίρω радвам се, 3 χαρη-[χαρε-: ἐχάρην 
ἁλίσχομαι _ улавам се, И ἅλω-[ἅλο- : ἑάλων, ἥλων 
βιόω живел, ὃ βιω-[βιο- : ἐβίων 
φύομαι произлизам, У, Фб-/ро- : ἔφυν. 
11. Медиален аорист без сљединителна гласна се образува от 
ὠνέομαι 'купувам — ἐπριάμην "купих, основа πρια-[πριᾶ-. 
Тагсаттиг Сотипскоиз | Оргавтоиз | Ттрегајтоно Тпјтитти5 
50. 1. ἐπριάμην πρίωμαι πριαίμην = πρίασϑαι 
2. ἐπρίω πρίῃ πρίαιο πρίω Ратаћршт. 
3. ἐπρίατο πρίηται πρίαιτο πριάσϑω πριάμενος 
ΡΙ. 1. ἐπριάμεϑα᾽ πριώμεϑα πριαίμεϑα -- πριαμένη 
9. ἐπρίασϑε | πρίησϑε πρίαισϑε πρίασϑε πριάμενον 
3. ἐπρίαντο | πρίωνται πρίαιντο πριάσϑων 
Гтретаптиз 2 лљ. 5118. има и форма πρίασο — без изпадане на 


сљгласната с. 

12. В Омировиз език се авиват атематични форми ив меднум, 
но от кратката основа, кактое при глаголите от второ спрежение 
(5 230, 7). 

Забележка, Глаголђт ἀποσβέγγυμι "угасвам' е от второ спреженис и образува 
коренен аорист: ἀπέσβην гугаснах'. 
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ВТОРО СПРЕЖЕНИЕ 
Обци сведенил 


5 165. 1. Глаголите от второ спрежение образуват ником времена 
без сљединителна гласна, Затова те се наричат оце атематични 
глаголи, а спрежението — атематично. Сђединителна гласна нама в 
индикатив, императив, инфинитиви партицип на сегашно 
време вљв всичките залози, вимперфект сљшо в трите залога и в 
индикатив и императив на аорист втори в деИствителен и сре- 
ден залог. Например формата παιδεύ-ο-μεν "вљапитаваме е от пљрво 
спрежение сљс сљединителна гласна, а формата δίδο-μεν даваме е от 
второ спрежение без сђединителна гласна — в случал гласната о при- 
надлежи кљм глаголнил корен. 

2. Глаголите от второ спрежение имат почти сљиците лични окон- 
чаниз, които имат и глаголите от пљрво спрежение. Специални и по- 
особени лични окончанил се нвиват само в следните форми: 

а. В индикатив на деНствителнин залог за сегашно време. 


| 5р. 1. -μι ΡΙ. -μεν 
| не -τε 
| 3. -σι(ν) τἄσι(ν) 


Поради личното окончание -и в пљрво лице и глаголите се нари- 
чат ри:-глаголи или ис-спрежение. 

6. Личното окончание за 3 лице мн. число на денствителнил залог 
за историческите времена е -аау, както при кореннил аорист и аорист 
в страдателен залог на глаголите от пљрво спрежение (5 122, 13; 
164, 3). 

в. Неопределената форма в деИствителен залог се образува сље 
суфикса -уж. 

г. Деиствителното причастие се образува сље суфикса -ут. Сљчета- 
нието ут изпада пред с и предходната гласна се удљлжава: διδούς от 
ἤδιδοντς, τιϑείς от "офеутс, [0766 От “ἱστᾶντς. 


Деление на глаголите от второ спрежение 


5 166. Глаголите от второ спрежение се разделат на три групи в 
зависимост от начина, по конто образуват сегашната си основа. 

1. Кбм пљрвата група принадлежат глаголите, на които сегаш- 
ната основа се образува с удвоенис, при което началната сљгласна 
се повтара с гласната τ: δί-δω-με "давам, сег. основа д:б0-/0- от гл. 
основа δο-. 

2. Ком втората група принадлежат глаголите, на които сегаш- 
ната основа се образува с характеристиката νυ: бехубји 'покаввам, сег. 
основа десхуб-/5- от гл, основа де: х-. 

8. Ком третата група принадлежат глаголи, на които сегашната 
основа сљвпада с глаголната: φημί "казвам, сег. и глаголна основа 


φητ[φᾶ-. 
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ГЛАГОЛИ С УДВОЕНА СЕГАШНА ОСНОВА 


5 167. Основата на глаголите от тази група завђршва на гласните 
о, ε, с. Сегашната основа се е образувала с повтарине на началната 
сљгласна и гласната :. 


δίδωμι давам, сег. осн. διδο-, Γπ. осН. бо- 
τίϑημι турам, 5 „  тије~, ΣΕ 
Ти _ працам, ᾿ κασι τ Ра > 

ἵστημι поставим, ,„ „  [ота- 5 » στα- 


Основната гласна се удљлжава: 

а. В сегашната основа само в единствено число на паса то 
ртаезепиз астал. 

6. В миналата основа само в единствено число на аса из 
аотзи зесита! асттов и вљв всички форми на ји штшт астог οὐ тедп, 
ретесшт и ршдиатретјестт асето. 

Отделни форми в ед. число на имперфект в дећствителен залог 
се образуват с удљлжение, а други сље сљединителна гласна като кон- 
трахираните глаголи (5 169, 6). 

(Вж. спрежението на презенс и имперфект в трите залога на 
стр. 146—147 и на аорист в деИствителен и вљавратен залог на 
стр. 148—149 — таблици 5 168 и 169). 


Обаснених 


5 170. 1. Удвоенисто на глаголите Ги и ἵστημι е от "јујуи и 
Ἔσιστημι. Началните сљгласни ј ис са изпаднали и вместо тих сее 
нвил зрииз азрег. Формите ἰᾶσι от (баш и ἱστᾶσι ΟἹ ἱστάασι са образу- 
вани с контракциа. 

2. ΚΟΗΙΘΗΚΤΗΒ се образува с тематичните гласни ὦ и 7, както при 
глаголите от пљрво спрежение. При контрахирането на глагола ἵστημι 
се ивава Ἢ вместо а, понеже се образува от дљлгата основа на ἢ, а не 
от кратката основа на «: ἱστῇ от (отуд (оте ОТ ἱστήητε. 

8. Оптатив се образува в деиствителен залог с характеристиката 
τἡ за ед. число и « или (е за ΜΗ. число. В множествено число се нвават 
радко и форми с τη: διδοίημεν, διδοίητε, διδοίησαν, τιϑείημεν, ἱείημεν, ἱσταίη- 
у ит. Ἢ. 

4. В императив на сегашно време нама сљединителна гласна, но 
2 лице ед. число е образувано сље сљединителна гласна и контракцин: 
δίδου от ἔδιδοε, τέϑει От ἔτιϑεε, ἵει от "ве, но [ст] — с удљлжена основа. 

5. Интервокалната с в окончанинта -ош И -σο се запазва в глас. 
и гтретагтди ргаезепих и в :третјестит. 

6. Формите за активнил имперфект в единствено число са образу- 
вани с удљлжение (ἵστην, ἐτίϑην) или сЂс сљединителна гласна по ана- 
логил на глаголите от пљрво спрежение (ἐδίδουν от ᾿έδιδοον, ἐτίϑεις ОТ 
ἢ ἐτιϑετ-ε-ς И τ. Н.). 

7. Глаголљт ἵστημι образува в астошт коренен аорист, а в медиум 
има само сигматичен аорист. Спрежението на ἔστην напљлно сљвпада 
сље спрежението на кореннил аорист от глаголи с основа на ἃ (5 163). 

8. Сравнително радко се авиват и форми за 2 лице на сегашно 
време в деИствителен залог с окончание -ођа : τίϑησϑα, δίδοισϑα. 
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10 Старогрвцка граматика 


Таблица на глаголите 


Асетоит, 
Основи διδω- διδο- τιϑηςτιϑε- ἴη-[1ε- ἵστη: [στα- 
Руаезеп5 5 
„ | 52. 1. δί-δωτμι τί-δησμι Ги ἵ-στη-μι 
5 2 δί-δω-ς τί-ϑηςς = ἵ-στη-ς 
Ξ 3. δί-δω-σι(ν) τί-ϑησσι(ν) ἵ-ην-σι(ν) ἵ-στη-σι(ν) 
ВР 1. δί-δο-μεν τί-ϑε-μεν ἵ-ετμεν ἵ-στα-μεν 
ЈЕ ὩΣ δί-δο-τε τί-ϑε-τε ἵ-ε-τε ἵ-στα-τε 
~ 3. δι-δό-ασι(ν) τι-ϑέ-ασι(ν) 1-ἀσι(ν) ἱ-στᾶσι(ν) 
ῳ 52. 1. | διδῶ τιϑῶ ἰῷ ἱστῷ 
5 Ὧν διδῷς τιϑῇς #06 ἱστῇς 
Ὃ 8. διδῷ τιϑῇ ἴῇ ἱστῇ 
Ξ ЈА διδῶμεν τιϑῶμεν ἱῶμεν ἱστῶμεν 
5 2. διδῶτε τιϑῆτε ζῆτε ἱστῆτε 
[Ὁ] 8. διδῶσι(ν) τιϑιῶσι(ν) ἰῶσι(ν) ἱστῶσι(ν) 
„| 56. 1. διδοίη-ν τιϑείην ἱείην ἱσταίην 
5 2. διδοίη-ς τιϑείης ἱείης ἱσταίης 
Ξ 8. διδοίη τιϑείη ἱείη ἱσταίη 
ἜΤΕΙ ТЕ διδοῖ-μεν τιϑεῖμεν ἵεῖμεν ἱσταῖμεν 
Φ 2. διδοῖ-τε τιϑεῖτε ἱεῖτε ἵσταῖτε 
8. διδοῖε-ν τιϑεῖεν ἵεῖεν ἵσταῖεν 
а 
5 52. 2. δίδου τίϑει га ἵστη 
Ξ 8. διδότω τιϑέτω ἱέτω ἱστάτω 
Ἐ] ΡΒ, 2. | δίδοτε τίϑετε ἕετε ἵστατε 
ЕУ 3. διδόντων τιϑέντων ἱέντων ἱστάντων 
| 
Тпјпитоиз | διδόναι τιϑέναι ἱέναι ἱστάναι 
а т διδούς, ὄντος τιϑείς, ἔντος ἱείς, Футос ἵστάς, ἄντος 
5 ј διδοῦσα, οὐσὴς τιϑεῖσα, εἰσης ἱεῖσα, είσης ἱστᾶσα, ἄσης 
5. п διδόν, ὄντος τιϑέν, ἕντος ἱέν, бутос ἵστάν, ἄντος 
Ттрегјестшт 
„| 52. 1. | ἐ-δί-δου-ν ἐ-τί-ὃη-ν ἵ-ει-ν ἵ-στηνν 
Ξ 2. ἐ-δί-δου-ς ἐ-τί-ϑει-ς ἵ-ει-ς ἵ-στη-ς 
5 3. ἐ-δί-δου ἐ-τί-ϑει ἵ-ει ἵἴ-στ-ὴ 
5 РЕ 1. | ἐ-δί-δο-μεν ἐ-τί-ϑε-μεν ἵ-ε-μεν ἵ-στα-μεν 
Ἔ 2. | ἐ-δί-δο-τε ἐ-τί-ϑε-τε ἵ-ε-τε ἵεστα-τε 
ἿᾺ 3. | ἐς δί-δο-σαν ἐ-τί-ϑιε-σαν ἵ-ε-σαν ἵ-στα-σαν 
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с ПРИ, РИ 


εἰ. . =“ -—-- —===ннњ---~ и Υ ν — + - 7 а“ ~ ~ σες. 


δίδωμι, τίϑημι, ἴημι 


и [от 


' Медшт-разв! ит 
διδο- τιϑε- ἴε- ἵστα- 
Ῥγαθϑθηδ 
δί-δο- μαι τί-ϑε- μαι ἵ-ε- μαι ἵ-στα-μαι 
δί-δο-σαι τί- ϑε-σαι ἵ-ε-σαι ἵ-στα-σαι 
δί-δο-ται τί- ϑε-ται ἵ-ε-ται ἵἕ-στα-ται 
δι-δό-μεϑα τισϑέτ-μεθα {-ἐ-μεϑα ἱ-στά-μεϑα 
δί-δο-σϑε τί-ϑε-σϑε ἵ-ε-σϑε о ἵ-στα-σϑε 
δί-δο-νται τί-ϑε-νται ἵ-ε-νται ἵ-στα-νται 
διδῶμαι τιϑῶμαι (брод ἱστῶμαι 
διδῷ ти) ф ἱστῇ 
διδῶται τιϑ'ῆται ἴῆται ἱστῆται 
διδώμεϑα τιϑώμεϑα ᾿ἑώμεϑα ἱστώμεϑα 
διδῶσϑε τιϑῆσϑε (ође ἱστῆσϑε 
διδῶνται τιϑῶνται ἰῶνται ἱστῶνται 
διδοίμην τιϑείμην ϊείμην ἱσταίμην 
διδοῖο τιϑεῖο (ето ἱσταῖο 
διδοῖτο τιϑεῖτο ἱεῖτο (сто то 
διδοίμεϑα τιϑείμεϑα ἱείμεϑα ἱσταίμεϑα 
διδοῖσϑε τιϑεῖσϑε ἰεῖσϑε ἱσταῖσϑε 
διδοῖντο πιϑεῖντο ἱεῖντο ἵσταῖντο 
δίδοσο τίϑεσο ἵεσο ἵστασο 
διδόσϑω τιϑέσϑω ἱέσϑω ἱστάσϑω 
δίδοσϑε τίϑεσϑε ἵεσϑε Тотасђе 
διδόσϑων τιϑέσϑιων ἱέσϑων ἱστάσϑων 
δίδοσθαι τίϑεσϑαι ἵεσθαι ἵστασϑαι 
διδόμενος τιϑέμενος ἱέμενος ἱστάμενος 
διδομένη τιϑεμένη ἱεμένη ἱσταμένη 
διδόμενον τιϑέμενον ἱέμενον ἱστάμενον 
третјесшт 

ἐ-δι-δό- μην ἐ-τι-ϑέ-μην ἱ-έ- μην ἱ-στά- μην 
ἐ-δί-δο-σο ἐ-τί-ϑε-σο ἵ-ε-σο ἵ-στα-σο 
ἐ-δί- δο-το ἐ-τί-ὃε-το ἵ-ε-το ἵ-στα-το 
ἐ-δι-δό-μεϑα ἐ-τι-ϑέ-μεϑα ἱ-ἐ-μεϑα ἵἱ-στά-μεϑα 
ἐ-δί-δο-σϑε ἐ-τί-ὃε-σϑε ἵ-ε-σϑε ἵ-στα-σϑε 
ἐ-δί-δο-ντο ἐ-τί-ϑειντο „ | Беуто ἵ-στα-ντο 
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"+ 


Аогзћи5 ΠῚ аск- 


ЗВИва те Маса Пт о.» ΣΈΟ 
δίδωμι давам τίϑημι турам Ги працам ᾿ἵστημι поставим 
δω-[δο- ϑιητὃε- ћ/5-. отђ-јота- 
„58. 1.ἔ-δω-χα, ἔ-ϑιητχα тко ἔ-στη-ν 
5 2. ἔ-δω-κας ἔ-ϑησχας ἥ-χας ἔ-στη-ς 
Ξ 3.Е-бо-же(У) ἔ-ϑη-χε ) ἦ-χε(ν) ἔ-στη 
(Ὁ ΡΙ. 1. ἔ-δο-μεν ἔτϑε-μεν εἴτ μεν ἔ-στη-μεν 
|5 2. ἔ-δο-τε ἔτϑε-τε εἴ-τε ἔ-στη-τε 
| 3.|Е-бо-аоу ἔ-ϑε-σαν ιεἴ-σαν ἔ-στη-σαν 
ΕἸ 52. 1. δῷ ϑῶ Ф στῶ 
5 2. δῷς ϑῇς ἧς στῆς 
га 8.2% 97 ἧ στῇ 
Ξ ΡΙ. 1. δῶμεν ову ὦμεν στῶμεν 
= 2. δῶτε ϑιῆτε ἦτε στῆτε 
о 3. δῶσι(ν) ϑῶσι(ν) ὧσι(ν) στῶσι(ν) 
52. 1. δοίην ϑείην εἴην σταίην 
Ξ 2.δοίης ϑείης εἴης σταίης 
5 3.607 ϑείη εἴη σταίη 
5 (РА. 1. δοῖμεν, δοίημεν |фетреу, ϑείημεν εἴμεν, εἴημεν σταῖμεν, σταΐίημεν 
= 2. δοῖτε, δοίητε ᾿ϑεῖτε, ϑείητε εἴτε, εἴητε σταῖτε, σταίητε 
3. δοῖεν, δοίησαν ϑεῖεν, ϑείησαν εἴεν, εἴησαν σταῖεν, σταίησαν 
| је ΞΙΞΞ. - 3 | 1 Ξ 
5 52. 2.566 ϑές ἕς στῆϑι 
Ἐ 8. δότω ϑέτω ἕτω στήτω 
5 РГ. 2. 66те ϑέτε ἕτε στῆτε 
| 3... δόγτών ϑέντων ἕντων στάντων | 
5 | 
“πῆμ. δοῦναι ϑεῖγναι εἶναι στῆναι 
5 
| т δούς, δόντος ϑείς, ϑέντος εἴς, ἕντος στάς, στάντος 
Ὁ) 7) ἰδοῦσα, δούσης |ϑεῖσα, ϑείσης εἴσα, εἴσης στᾶσα, στάσης 
5 п |ббу, δόντος ϑέν, ϑέντος ἕν, ἕντος στάν, στάντος 
с 
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у! οἱ тедн 
Аот5и5 1 
бо- е- ἐ- 
στησα- 

ἐ-δό- μην ἐ-ϑέ- μην εἴ- μην ἐ-στησά- μην 
ἔ-δου ἔ-ϑου εἴ-σο ἐ-στήσω 
ἔ-δο-το ἔ-ϑε-το Е1-то' ἐ-στήσα-το 
ἐ-δό-μεϑα ἐ-ϑέ-μεϑα εἴ-μεϑα ἐ-στησά-μεϑα 
ἔ-δο-σϑε ἔ-ϑε-σϑε εἴ-σϑε ἐ-στήσα-σϑε 
ἔ-δο-ντο Е-фе-уто #(-уто ἐ-στήσα-ντο 
δῶμαι" ϑῶμαι род στήσωμαι 
δῷ ϑῇ ἧ στήσῃ 
δῶται ϑῆται ἦται στήσηται 
δώμεϑα ϑώμεϑα ὥμεϑα στησώμεϑα 
δῶσϑε ϑῆσϑε ἦσϑε στήσησϑε 
δῶνται ϑιῶνται ὦνται στήσωνται 
δοΐμην ϑείμην εἵμην στησαίμην 
δοῖο ето 210 στήσαιο 
δοῖτο ϑεῖτο εἶτο στήσαιτο 
δοίμεϑα ϑείμεϑα εἴμεϑα στησαίμεϑια 
δοῖσϑε ϑεῖσϑε εἶσϑε στήσαισϑε 
δοῖντο ϑεῖντο «уто στήσαιντο 
δοῦ об οὗ στῆσαι 
δόσϑω ϑέσϑω ἕσϑω στησάσϑω 
δόσϑε ϑέσϑε вође στήσασϑε 
δόσϑων ϑέσϑων ἔσϑων.͵ στησάσϑων 

| | 
δόσϑαι ϑέσϑαι ἔσϑαι στήσασϑαι 
δόμενος ϑέμενος ἕμενος στησάμενος 
δομένη ϑεμένη ἑμένη στησαμένη 

| δόμεγον ϑέμενον ἔμενον στησάμενον 
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9. Формите на сотзшв зесипаиз асбат с характеристиката χὰ се 
ививат в единствено число. В множествено число се срешат ридко 
форми с χα: ἔδωχαν, ἐϑήχαμεν, ἦχαν. 

10. Окончанието на ἐπιρογαίϊσμς аотзи аситт 9 л. 50. 6 -5: δός, 
ϑές, 86. 

11. Формите δοῦναι, ϑεῖναι, εἶναι са от ἄδοεναι, ἔϑεεναι, "веуоц. 

12. Формите доб, ϑοῦ, οὔ за ἐπηιρογαίϊυι5 аотзи теди са образувани 
от "босо, ἔϑεσο, "600 след изпадане на интервокалната с. 

13. Много нарадко се употребиват дублетни форми за индикатив 
на сегашно време τιϑεῖς, τιϑεῖ, ἱεῖς, (61. 

14. Сљшцо така ридко се авиват форми за контонктив и оптатив с 
ударение извљн образуваната от контракцил сричка : τίϑειο, (ето, флббото 
ἐπίϑιηται πρόηται. 

15. Ударението на сложните глаголи обикновено се запазва на 
глагола, но в отделни случаи минава вђрху представката. По правило 
минава на двусричната представка в трега тон аотз5и 1 теаћ (ἀπόδου, 
ΗΟ. προδοῦ) и при едносрична представка при глагола (ђи в гтрегаг. 
аот. П асе. ἄφες от ἀφίημι. 


Времената от глаголната основа 


ὃ 171. С изклочение на аогба5 зесипаиз асетој οἰ теди всички 
други времена и форми от глаголната основа се образуват, както от 
глаголите по пљрво спрежение. Кратката основна гласна се авива дљлга 
само в деНствителен залог на перфект и плусквамперфект и в денст- 
вително и медиално бљдеше. 


Риттит | _ Дотзи5 Ретјесшт | Ршздпатрј. Аапесе. бег. 
δίδωμι δώσω ἔδωχα δέδωχα ἐδεδώχειν δοτός 
„, δώσομαι ἐδόμην са А 
δοϑήμοι 1157 2869 | δέδομαι ἐδεδόμην δοτέος 
τίϑημι | ϑήσω ἔϑηχα τέϑιηχα ἐτεϑήχειν ϑετός 
ϑήσομαι ἐϑέμην а А дете 
τεϑήσομαι ἐτέϑην τέϑειμαι ἐτεϑείμην 51506 
или χεῖμαι ἐχείμην 
Ст ἥσω ἦχα εἴχα εἴχειν ἑτός 
ἥσομαι εἴμην 
Ми εἴϑην } εἶμαι «у 27606 
Готи στήσω ἔστην ἕστηχα εἰστήχειν στατός 
στήσομαι ἐστησάμην ἕ Бе ἢ 
σταϑήσομαι ἐστάϑιην | σταμαι εἰστάμην στατέος 
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Обасненил 


5 172. 1. Формата εἶχα е от ἥεϊεχα, а εἵχειν от "ејвјежеу. 

2. Формата ἕστηχα е от "овстиа, а ебстђину е от ᾿ἐσεστηχειν, 

3. Вместо τέϑειμαι се употребава глаголљт χεῖμαι "лежа в презенс, 
а вместо ἐτεϑείμην --- имперфект от сљшцин глагол (5 192). Формите 
τέϑειμαι и ἐτεϑείμην са образувани по аналогил на εἶμαι и εἵμην, 


Форми и значение на ἵστημι 


85 173. Глаголљт ἵστημι има две форми за активнил аорист. Сигма- 
тичната форма ἔστησα има преходно значение, а кореннинт аорист има 
непреходно значение: ἔστην застанах, рј. ἕστηχα застанал сљм, стоа, 
р!рј. εἱστήκειν застанал бих, стонх. Преходно значение имат формите за 
бљдеце време: στήσω шце постави, στήσομαι це си постава или шце се 
постава, σταϑιήσομαι це бљда поставен. Сљшото значение имат и аори- 
стните форми сље сљгласна характеристика: ἔστησα поставих, ἐστησάμην 
поставих себе си, ἐστάϑην поставен сљм. Формата ἕσταμαι има три зна- 
ченил : 'поставил сђм се, постават ме, 'заставам. Формата ἔστησαν се 
авива еднаква за кореннин и сигматичнил аорист и затова има значе- 
ние 'застанаха и поставиха“. Глаголљт ἵστημι образува и бљдешце пред- 
варително време в дећствителен залог с характеристиката с: Фото 
це стол. 


Глаголи с основа на ἃ 


5 174. Глаголите δίδωμι, τίϑημι, Ги са почти единствените глаголи с 
основи на о, ε в атическил диалект. От тах има много сложни глаголи. 
Сложни глаголи има и от ἵστημι. Като него обаче се спрагат оце и 
следните глаголи с основа на «. 


Основа, Рилттит, Аотзиз Ретјесшт Ршздиатретј. 

ὀνίνημι ὀνα-[ὄνη. ὀνήσω ὥνησα ἢ 
полезен см ὀνήσομαι ὠνήμην = == 
трегј. ὦνι- 

νάμην 
πίμπλημι πλα-[πλὴη:ς πλήσω ἔπλησα πέπληχα ἐπεπλήχειν 
πλήϑω πλησϑήσομαι ἐπλήσϑην πέπλησμαι ἐπεπλήσμην 
пљлна 
πίμπρημι πρα-τ-πρη- πρήσω ἔπρησα πέπρηχα ἐπεπρήχειν 
πρήϑω πρησϑήσομαι ἐπρήσϑην πέπρησμαι ἐπεπρήσμην. 
изгарам 


Аотвби5 теди от дбути 


Тпа. фуђиђу, ὥνησο, ὥνητο; ὠνήμεϑα, ὥνησϑε, ὥνηντο 
Ор. ὀναίμην, ὄναιο, ὄναιτο; ὀναίμεϑα, ὄναισϑε, ὄναιντο 
Ттрег. ὄγησο, ὀνήσϑω ; ὄνησϑε, ὀνήσϑων 

1η}|π. буда од. 

Раг!. ὀνάμενος, ὀναμένη, ὀνάμενον. 


Забележка. Глаголите πίμπλημι и πίμπρημι имат о пред, μι, τ, понеже тил 
форми са образувани от основи πληϑ- и πρηϑ-, 
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Атематичен перфект (ремесшт аћетансит) 


8175. Глаголите ἴστημι "поставам), ἀποῦγήσχω сумирам и δέδοιχα 
«страхувам се образуват перфект и плусквамперфект с характеристи- 
κατὰ х. Наред с това те имат и дублетни форми за накои лица и 
именни форми, които се образуват без характеристика, като личните 
окончанил се лвиват направо след корена на глагола. Характеристика 
за времето се авива само удвоението на основата ἕστα-, тефуд“, δεδι-. 
По-често се срешат следните атематични форми: 


ἕστηχα стон τέϑνηχα ΜΒΈΡΤΈΒ сЂм δέδοικα страхувам се 
Основи ἔστηχ- τεϑνηχ- δεδοιχ- 
ἕστα- τεῦνα- δεδι- 


Ретјесшт атретовсит 


Тас. ΡΙ. 1. ἕστα-μεν τέϑνα-μεν δέδι-μεν 
4 2. ἕστα-τε τέϑνα-τε δέδι-τε 
3. ἑστᾶσι(ν) τεϑνᾶσι(ν) δεδί-ασι(ν) 


Οοπίμποί. ΡΙ. ἕστῶμεν — = 


Орђа!. 52. 1. ἑσταίην τεϑναίην – 
Προ. 52. 2. ἕσταϑι 3. τεϑνάτω 2. δέδιϑι 
Тј. ἑστάναι τεϑνάναι δεδιέναι 
Ратћс. т ἕστώς, ὥτος τεϑνεώς, ὥτος ᾿ δεδιώς, ότος 
ἑστῶσα, σης τεϑνεῶσα, ὦσης δεδιυῖα, υίας 
п ἑστώς (66), ὥτος τεϑνεός, Фтос δεδιός, ότος 


Ршдиатретјесит аеветатсит. 


- РГ 3. ἔστα-σαν ἐτέϑνα-σαν ἐδέδισαν 


Обасненил 


85 176. 1. Атематичните форми се лвават дублетни: наред с тих 
се употребават и формис х: ἕσταμεν и ἑστήχαμεν, ἕστατε И ἑστήχατε, 
ἑστᾶσι И ἑστήχασι(ν). 

2. Формите ἑστῶτος, ἑστώς (7), τεϑνεῶτος са от ἑστηότος, ἑστηός, τε- 
Фупбтос СЂС смана на дљлжината (ср. πόλεως от πόληος, вж. 5 59). 

3. Формата δέδια е втори перфект, δέδοιχα — пљрви. 
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ἱ 


| 
| 
| 


οἷδα знал 


8 177. Глаголђт οἶδα 'знаж се образува от основа Раб- и Εἰδ-. В 
множествено число на индикатив и вљв всичките форми на императив 
личните окончанил се ививат направо след корена и се образуват 
атематично. Основата Ре:д- се ивива с отглас Ἐοιδ- и разширена Реге. 


Ретјестт 
Ршиздиат- 
| егјесит 
Тпапс. Сотшпсе | Оргаг. | Ттрет. | ᾿ς Тпјт. ретј 
52. 1. οἶδα εἰδῷ εἰδείην -- | εἰδέγαι ἤδειν, ἤδη 
2. οἶσϑα | εἰδῇς εἰδείης | ἔσϑι (= Рат. ὠ ἥδεις, ἤδησϑα 
8. οἴδε(ν) | εἰδῇ εἰδείη ἴστω Γεξώς бтое | ἼΡ 
ΡΙ. 1. ἴσμεν | εἰδῶμεν εἰδεῖμεν͵ -- ἸδΟΙΣ, об ἤδεμεν, ἧσμεν 
| 2. ἴστε εἰδῆτε | εἰδεῖτε | ἴστε | εὐδός те ἤδετε, ἦστε 
| 8. ἴσασι(ν)} εἰδῶσι(ν) | εἰδεῖεν | ἵστων У ἤδεσαν, ἧσαν 
Εμέμγιιηι εἴσομαι, εἴσῃ, εἴσεται И Τ. Η. 


Обасненин 


8 178. 1. Сгласната ὃ преди, τ и ф минава в с. В Нонинскил 
диалект има форми и без промана: ἴδμεν -- ἴσμεν. 

2. В кононктив гласната = от разширената основа се е слала с 
контонктивните завђршћци, а в оптатив е образувала двугласна с ха- 
рактеристиката : εἰδῶ От εἰδέω, εἰδείην От εἶδε-ίη-ν. 

8. Степенуване на двугласната « в οἱ се авава само в индикатив 
на перфект в единствено число. 

4. Оргаћ. рштанх има и дублетни форми: εἰδείημεν, εἰδείητε, εἰδείησαν. 


ГЛАГОЛИ С ХАРАКТЕРИСТИКА ΝΥ 


5 179. Втората група от глаголите по второ спрежение образува 
сегашната си основа, като кђм глаголната основа се прибави характе- 
ристиката νυ: δείκνυμι "показвам, сег. основа δειχνυ- от гл. основа δειχ-. 

Сегашно и минало несвђршено време са по второ спрежение, а 
времената от глаголната основа се образуват правилно, както при гла- 
голите от пљрво спрежение. Контонктив и оптатив на сегашно време 
се образуват сљацо, както при глаголите от пљрво спрежение. 


Глаголи на -νῦμι 
5 180. Кљм тази група принадлежат глаголи, на които пљрвичната 


основа завђршва на гљрлена (ж у) или ликвидна сљгласна (λ, μ, р). 
В презенс и имперфект те се спрагат по следнил начин: 
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Астоит 


Медшт-разврдит, 


Ргаезепз 

Ми | ду ΕἸΣ δείχενθ-μι показвам δείχενυ-μαι 
5 2: δείχ-νο-ς δείχενυ-σαι 
8 8. δείχ-νο-σι(ν) δείχενυ-ται 
5 ΡΙ. 1. | δείκενυ-μεν δειχεγύ-μεϑα 
5 2. | δείχενυ-τε δείχ-νυ-σϑε 
ἘΞ 3. | δεικενύ-ασι(ν) δείχενυ-νται 
а | 58. 1 | δεικνύω δειχκνύωμαι 
| 2 δειχγύῃς δεικνύῃ 
Ἔ 3 δεικνύῃ δεικνύηται 
ΞΟ ῬῚ. 1. | δεικνύωμεν δειχνυώμεϑα 
Б 2. , δεικνύητε δειχνύησϑε 
[55] 8... δεικνύωσι(ν) δειχνύωνται 
„ | 52: 1 δειχνύοιμι δεικνυοίμην 
Ξ 2 δειχνύοις δεικνύοιο 
за 8. δεικνύοι δεικνύοιτο 
5 |РЕ. 1. | δεικνύοιμεν δειχνυοίμεϑα 
δ 2 δειχνύοιτε δειχνύοισϑε 

3. | δεικχνύοιεν δεικνύοιντο 
Ω 
5 δ. 2 δείκνο δείχνυσο 
Ἔ 3. | δειχνύτω δεικνύσϑω 
ΠΊΕ τῶν δείχγυτε δείχνυσϑε 
ЕУ 3. | беухубутоу δεικνύσϑων 
= 
ΤΠ ΜΙ τυ δεικνύναι δείκνυσθαι 
= γι δεικνύς, дутос δεικνύμενος 
Ἐ 1 | δεικνῦσα, ύσης δειχνυμένη 
5 п беухубу, ύντος δεικνύμενον 

Тпретјестит 

= ода: ἐδείχκνον ἐδεικγύμην 
Ξ ὌΝ ἐδείχνυῦς ἐδείχνυσο 
53 8. ἐδείχνυ ἐδείχγυτο 
5 РГ. 1. | ἐδείχνυμεν ἐδειχνύμεϑα 
Ἔ 2. ἐδείκνυτε ἐδείχνυσϑε 
= 3. ἐδείκνυσαν ἐδείχνυντο 
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Гласната о се удљлжава само в единствено число на активним 
презенс и имперфект и вљв второ лице на императив в активум. Дљл- 
жината на сљшата гласна в причастисто се дљлжи на изпадането на 
сљчетанието ут: δειχνῦς от "бегкуруте. 

Времената от глаголната основа се образуват, както от дегђа σιΐ- 
штапа (8 143). 


Риштит Аотзшв Регјесшт Ршздиатретј. Ас. тег. 


Асптит δείξω ἔδειξα δέδειχα ἐδεδείχειν δεικτός 
Медшт δείξομαι Еби 
Раззртдит δειχϑήσομαι ἐδείχϑιην 


Като δείκνυμι се спрагат и следните глаголи: 


1. С основа на у 
Основа. Ршттт Аотзврив _ Ретјесшт, 


1. фуубџ счупвам ἀγ-(Εαγ-) ἄξω ἔαξα ἔαγα 
ἐάγην 

2. ζεύγνομει свђрзвам ζευγ-ζυγ- ζεύξω ἔζευξα — 
ἐζεύχϑην ἔζευγμαι 
ἐζύγην 

3. μείγνομε смесвам јесу μείξω ἔμειξα μέμειχα 
ἐμείχϑην μέμειγμαι 
ἐμίγην ἘΞ 

4. πήγνομι забивам πηγ-ἰπαγ- πήξω ἔπηξα 

παγήσομαι ἐπάγην πέπηγα 
5. ῥήγνῦμι разкљсвам ῥηγ- ῥαγ ῥήξω ἔρρηξα “ἔρρωγα 


ῥαγήσομαι ἐρράγην ᾿ἔρρηγμαι. 


2. Основа на λ, ње 


6. ὄλλομι погубвам – ФжЕ)- ὁλῷ ὥλεσα ὁλῴλεχα 
ὄλλυμαι погивам ὀλοῦμαι ὠλόμην ὄλωλα 
7. ὄμνυμι кљлна се ὀμ(ο)- ὀμοῦμαι ὦὥμοσα · ὁμώμοχα 

8. στόρνυμει постилам стор(е)- στορῷ ἐστόρεσα — 


Глаголи на -νγῦμι 


5 181. Основата на отделни глаголи от втората група по второ 
спрежение завђршва на сљгласната а, колто пред характеристиката у» 
е минала в у. Затова тези глаголи зављршват в сегашно време“ на 
τγνῦμι : жержуубји усмесвам“, сег. основа χερᾶνν- от гл. основа χερᾶσ- и 
характеристика у. 

В презенс и имперфект тези глаголи се спрагат като δείχνῦμι, а 
времената от глаголната основа се образуват, както при глаголите с 
основа на σ (8 140). 
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Такива са следните глаголи: 


Основа Риттит. АДотзиз _ Регјесит, 
ἐχέρασα - 
1. χεράννῦμε смесвам хераа- | χερῶ ἐχεράσϑην 
χρα- ἐχράϑην κέχραμαι 
2. χρεμάννυῦμι окачвам χρεμα(σ)- χρεμῷ ἐχρέμασα - 
χρεμήσομαι ἐχρεμάσϑην χρέμαμαι 
виса 
3. πετάννομι разпростирам лето(о)-/ πετῶ ἐπέτασα = 
πτα- πετασϑήσομαι ἐπετάσϑην πέπταμαι 
4. σχεδάννῦμι разпрљевам σχεδα(σ)- σχεδῶ ἐσχέδασα - 
ἐσχεδάσϑ'ην ἐσχέδασμαι 
5. ἀμφι-έννομι обличам ἄμφι-εσ-(Εεσ-) ἀμφιῶ ἠμφίεσα ἠμφίεσμαι 
6. σβέννομι _ угасвам σβε(σ)-σβη- σβέσω ἔσβεσα ἔσβηχα 
σβέννυμαι гасна σβήσομαι ἐσβέσϑην ἔσβεσμαι 
ἔσβην 
7. ζώννυμε опасвам ζω(σ)- ζώσω ἔζωσα -- 
ἐζώσϑην ἔζωσμαι 
8. ῥώννυμες силен ΟΜ ῥω(σ)- ῥώσω ἔρρωσα - 
ἐρρώσϑην ἔρρωμαι 
9. στρώννυμι постилам στρω- στρώσω ἔστρωσα – 


ἐστρώϑην ἔστρωμαι. 

Глаголите на -ννῦμι имат пљрви времена. Единствен глаголљт 

σβέννομι "изгасвам“ има и коренен аорист с непреходно значение : ἔσβην 
изгаснах. 


ГЛАГОЛИ С ЕДНА ОСНОВА 


ὃ 182. Кљм тази група принадлежат отделни глаголи, които имат 
твђрде честа употреба. 


δύναμαι мога 
5 183. Основата на глагола δύναμαι за всички времена е δυνη- и 


бум“. 
' 


Ртаезепх 
~ | 
Таса из | Сотипс!. | Оргатти5 Грренејри | Ти. 
] — - - 
52. 1. δύναμαι δύνωμαι δυναίμην — δύνασϑαι 
24 δύγασαι δύνῃ δύναιο δύνω РАТНЕ 
3. | δύναται δύνηται δύναιτο δυνάσϑω 
ἘΠ δυνάμεϑα δυνώμεϑα δυναίμεϑα - | δυνάμενος 
2. δύνασϑε δύνησϑε δύναισϑε δύνασϑε δυναμένη 
3. | δύνανται δύνωνται ᾿ δύναιντο δυνάσϑων | δυνάμενον 
'третј. 55. 1. ἐδυνάμην ΡΙ. ἐδυνάμεϑα Ἐμέμγιι δυνήσομαι 
2. ἐδύνω ἐδύνασϑε Аотзши5 гбоу ду 
3. “ἐδύγατο ἐδύναντο Ῥεγδοξαπε δεδύνημαι 
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_– “7 


Обаснениг 


8 184. а. Интервокалната с в окончанието -σὸ изпада: Фђуо от 
ἔδυγασο, ἐδύνω от "едоужоо. 

6. Ковтонктив се образува, както при глаголите от прво спреже- 
ние, и ударението не пада вђрху втората сричка на окончанието, а се 
отдрљпва по вљаможност напред: δύνωμαι, а не δυνῶμαι. 

в. Оптатив се образува с характеристиката •, колто с гласната с 
от основата дава двугласната αἱ. Ударението и в това наклонение се 
отдрђпва по вљаможност напред: δύγαιο. 

г. Удљлжената основа се авива вљв времената, образувани от гла- 
голната основа, а кратката основа Фоух- се авава в презенс и импер- 
фект. Дог. има и дублетна форма : ἐδυνάσϑιην. 

д. Като δύναμαι се спрагат следните глаголи: 


Основа Еишштит | Аотзиз _ Ретјесит 
1. ἐπίσταμαι знам, ἐπιστη-[ἐπιστα- ἐπιστήσομαι ἠπιστήϑ'ην - 
9. ἄγαμαι _ учудвам се, ἀγα(σ)- ἀγάσομαι ἠγάσϑην — 


χρεμη-[χρεμᾶ- χρεμήσομαι — — 


Забележка. Коренниат аорист ἐπριάμην от глагола фувојо '"купувам' се сприга 
като δύναμαι (5 164, 11), индикатив 'като имперфект, а останалите форми като презенс. 


3. χρέμαμαι виси 


φημί казвам 


8 185. Глаголљт φημί '"казвам има основа фу- и фо-. 


Ргаезепх 
| 
Тагсантиз | Сопшпећ. | Оргавиу | Πηρογαί. | Ттјттди5 
52. 1. φημί φῶ φαίην -- φάγαι, φάσϑαι 
2. φής, φής | φῇς φαίης φάϑι Рагасршт 
8. φησί) φῇ φαίη φάτω т φάς, φάντος 
РГ. 1. φαμέν φῶμεν φαῖμεν = ј φᾶσα, φάσης 
2. φατέ φῆτε φαῖτε φάτε п φάν, φάντος 
3. φασί(ν) | φῶσι(ν) φαῖεν | φάντωγ и φάσχων, ουσᾶ, ον 
Ттретј. 52. 1. ἔφην ΡΙ. ἔφαμεν | Ршптит φήσω 
2. ἔφησϑα ἔφατε "͵ Αογἰδέ!15 ἔφησα 
Ϊ 3. ἔφη ἔφασαν 


Обасненил 


а. Удљлжената основа се авива в единствено число на гта. ргае- 
зепиу οἱ Штретјеси. Бљдеше време и аорист се образуват сљшо от 


удљлжената основа. 


6. Всичките форми на гташс. ртаезепих без фуе са енклитични 


(8 11, 8). 
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в. Кошонктив и оптатив се образуват, както при глаголите от 
пљрво спрежение: φῷ от φήω. 

г. За орба ош ршташ5 има форми и с характеристика τη: φαίημεν, 
φαίητε, φαίησαν. 

д. Имперфект и φάναι имат значение и на аотз 5 


ћи казвам, лат. ајо 


5 186. Глаголљт 7 'казвам е дефективен глагол. От него се 
употреблват само 1 и 3 лице ед. число на минало несвђршено време: 
ἦν и у. Тези форми се авиват в изразите: ἣν δ᾽ ἐγώ аз казах, 7 δ᾽ ὅς 
тон каза. 


Спомагателен глагол 


5 187. Спомагателнилт глагол в старогрђцки език е εἰμί 'сљм'. 
Том има основа ἐσ- (ср. лат. е5-5е). 


Тта!с. | Сотипст. | Оргатих | 1трегаћ. Тпјуп. 
| | 
Зр. 1. εἰμί |фФ εἴην | εἶναι 
Руаезепх 2.ε ἧς εἴης ἴσϑι Рагћс. 
8. ἐστί(ν) 7) εἴη ἔστω ἘΞ τὴ 
ΡΙ. 1. ἐσμέν ὦμεν εἴμεν, εἴημεν -- фу, ὄντος 
2. ἐστέ | ἦτε εἶτε, εἴητε ἔστε οὖσα, οὔσης 
3. εἰσί(ν)  ὦσι(ν) εἴεγ, εἴησαν ᾿ ἔστων ὄν, ὄντος 
δ. 1. ἦν, ἢ ΡΙ. ἦμεν 
трегј. 2. ἦσϑα ἦτε 
3. ἣν ἦσαν 
Ттагса из Сотшпстоиг Тпјуп. 
Ешфтит| 58. 1. ἔσομαι ἐσόμεϑα ἐσοίμην ἐσοίμεϑια ἔσεσϑαι 
2. ἔσῃ ἔσεσϑε ἔσοιο ἔσοισϑε ἐσόμενος 
3. ἔσται ἔσονται ἔσοιτο ἔσοιντο ἐσομένη 
ἐσόμενον 


Обасненил 


5 188. а. Двусричните форми на глас. ртаезепиу са енклитични, 
както при глагола φημί (5 11,3). 

6. Формата ἐστί получава ударение на е в началото на изречение 
след думите οὐ, εἰ, ὥς, τοῦτο. В този случан е сђе значение 'има, сљце- 
ствува, вљзможно е': ἔστι λέγειν Ввљзможно е да се каже, οὐχ ἔστιν нама, 
не сљцествува. 

в. Сложните глаголи от спомагателнила глагол отдрљпват ударе- 
нието по вљаможност напред, но при формите с аугмент и контракцил 


и в именните форми ударението се запазва вљрху формата на спома- 


гателнил глагол. 
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“πᾶ. πάρειμι, πάρει, πάρεστι ; πάρεσμεν, πάρεστε, πάρεισι(ν) 


Ттрег. πάρισϑι, παρέστω ; πάρεστε, παρέστων 
Οοπὶ. παρῶ, παρῇς, παρῇ; Ορί. παρείην, παρείης, παρείη ; παρεῖμεν, 


παρεῖτε; παρεῖεν ; ἐμ. παρεῖναι; раг!. παρών, παροῦσα, παρόν. 
Трегј. παρῆν, παρῆσϑα, παρῆν; παρῆμεν, παρῆστε, παρῆσαν. 


Γ. ΚΟΒΙΟΗΚΤῊΒ е образуван чрез контракциа: ὦ от "200 —Е0). 


д. Формата εἰμί е от ἔέσμι — след изпадане на с е настђпило 
удљлжение в замана. По сљшцил начин е образувана и формата εἶναι от 
руда. 

е. Формата ἴσϑι е от "о — гласната ε се е уподобила на след- 


вашцата гласна. 


χρή нужно е 


5 189. Формата χρή е всљиност сљшествително име (ΒΟ значение 
„нужда“. Заедно сље спомагателнил глагол ἐστί, ф, εἴη се е слала в 
една дума и така са се получили формите: 


Тпа. χρή 
Соте. χρῇ 
Ορί. χρείη 
Тпј. χρῆναι 


Рат. χρεών 
!третј. ἐχρῆν, χρῆν ΟΤ χρὴ ἦν 
Ра. χρῆσται 


εἶμι ше ида, це доида 


8 190. Основата на глагола εἶμι е εἰ- и -ἰ- (ср. лат, ео, џе). 


от χρή ἐστι, лат. орџ5 ез!. 


от χρὴ 7 
от χρὴ εἴη 
от χρὴ εἶναι 
от χρὴ фу 


от χρὴ ἔσται, 


3. ἤιε(ν), ђе 


Ртаезеп 
Тпапс | Οοπίμποί. | Оргаг. | 1трег. 
| 

52. 1. εἶμι ἴω ἴοιμι, Соб ту = 

2. εἶ ἴῃς ἴοις ἴϑι 

3. εἴσι(η) ἴῃ ἴοι ἴτω 
ΡΙ. 1. ἵμεν ἴωμεν ἴοιμεν = 

2. Пе ἴητε, ἴοιτε ἴτε 

8. ἴασι(ν) ἴωσι(ν) ἴοιεν ἰόντων 

4трепјестт 

5р. 1. ἦα, ђеу РГ. ἦμεν 

2. ἤεισϑα, ἥεις те 


ἦσαν, ἤἥεσαν 
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Обаснени= 


а. Гтасантиг има значение на бљдешце време. За сег. време на 
глагола служи ἔρχομαι 'идвам. Останалите наклоненил имат значение 
на сегашно време, а неопределената форма и причастието имат и се- 
гашно, и бЂдецо значение. 

6. Коншонктив, оптатив и 3 л. мн. число на императив са образу- 
вани, както при глаголите от пљрво спрежение. Сегашното причастие 
сљшо е образувано като при глаголите от пљрво спрежение: «фу от 
Ἔζοντ. 

Β. Формата ἦα е от Ура, а ἤειν е образувана по аналогил на ἤδειν. 

г. Сложните глаголи отдрљпват ударението на представката 
само в тасаноиз и ттрегантив : ἄπειμι, ἄπει, ἄπεισι; ἄπιμεν, ἄπιτε, ἀπί- 
ασι(ν) ; штрет. ἄπιϑι, ἄπιτε, но ШП]. ἀπιέναι; рат. ἀπιών; штрегј. ἀπῆαι. 

д. Сложните глаголи от εἰμί и εἶμι напљлно сљвпадат по форма в 
ттагсагтоиз ргтаез. | лице и затова е необходимо да се знае неопреде- 
леното наклонение, за да се определи кљм ком от простите глаголи се 
отнаси : ἄπειμι (ἀπεῖναι) ΟἹ спомагателнил глагол и ἄπειμι (ἀπιέναι) От εἶμι. 


ἦμαι седи 


8 191. Основата на глагола ἦμαι е 7(2)-. В прозата се употребава 
сложниат глагол ха бик "седи". 


Ргаезеп 
| 
Тпагса из | трега тог Тпјт. | третјест 
| | " 
50. 1. χάϑημαι | -- χαϑῆσϑαι ἐχαϑιήμην αὶ χαϑήμην 
2. χάϑησαι χάϑησο Ратис. Ἀἐχάϑησο χαϑ'ῆσο 
3. χάϑ'ηται | καϑήσϑω χαϑήμενος ἐχάϑ'ητο χαϑ'ιῆτο 
| ΡΙ. 1. χκαϑήμεϑα — χαδ"ημένη ἐχαϑήμεϑα καϑήμεϑα 
| 2. χάϑησϑε χάϑ'ησϑε χαϑήμενον ἐχάϑησϑε κχαϑῆσϑε 
| 3. χάϑηνται χαϑήσϑων ἐχάϑηνο κχαϑιῆντο 


Формите за контонктив и оптатив се сретцат тврде ридко. 

Сопа. καϑῶμαι, χαϑῇ, χαϑιῆται ; χαϑώμεϑα, χαϑιῆσϑε, χαϑῶνται. 

Ορί. χαϑήμην и καϑοίμην, χαϑῇο, καϑῆτο; χαϑοῖντο. 

Бљдеце време, аорист и другите времена се образуват от глаго- 
лите χαϑέζω и χαϑίζω поставам, турим да седне" и хол Соро и χαϑέζομαι 
"сндам: 


Рашптиат : χαϑιῶ и χαϑεδοῦμαι 
Аотзи5 : ἐχάϑισα, ἐχαϑισάμην. 
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ι χεῖμαι лежа 
5 192. Основата на глагола χεῖμαι е χει-. 
Ргаезепх | 
1па сав тои5 | трета тиг | ἐπ μι τοι | третј. | Риттит. 
| 
52. 1. | κεῖμαι -- χεῖσϑιαι ἐχείμην χείσομαι 
2. χεῖσαι κεῖσο Ῥαγίϊοὶρίμη ἔκεισο κείσῃ 
3. χεῖται κείσϑω Еву ин ὶ {πὸ ΠΕ χείσεται 
χείμενος 52:57 ; 
РГ. 1. | χείμεϑα -- χειμένη ἐχείμεϑα χεισόμεϑια 
2. χεῖσϑε χεῖσϑε ἢ ἔχεισϑε χείσεσϑε 
τ У χείμενον Е ᾿ 
3. | κεῖνται χείσϑων ἔχειντο χείσονται 


Оптатив и ΚΟΗΙΟΗΚΤῊΒ от глагола се употребиват твљђрде ридко. 
По-често се срешат следните форми: сол. χέηται, χέησϑε, χέωνται, 
ор!. κέοιτο, κέοιντο. Глаголљт χεῖμα и сложните от него глаголи се 
употребават вместо рј. и рбрј. в страдателен залог на глагола τίϑημι 
(5 179, 3). 

Сложните глаголи от χεῖμαι отдрђпват напред ударението в - 
асаћтоив и ттретатои5 : ἐπίχειμαι, ἐπίχεισαι И τ. Η.; ἐπίχεισο, ἐπίχεισϑε, НО 
Тпј. ἐπικεῖσϑαι. 


Сложни глаголи от κεῖμαι 


ἀνάχειμαι лежа на открито 

ἀντίχειμαι противоположен сљм | 

ἀπόχειμαι лежа настрана 

διάχειμαι намирам се в известно положение; εὖ διάχειμαι на- 
мирам се в добро положение 

ἔγχειμαι намирам се в нецо 

εἴσχειμαι лежа в нешо. 


Двоннствено число (ашаН) при глаголите 


5 198. Двонствено число (ἀμ 5) се употребива за две лица 
или за два предмета. То има отделни форми само за 2 и 3 лице ἃ 
пђрвото му лице рано е сљвпаднало по форма с множествено число. 

Личните окончанил за двоИнствено число са следните; 


| Асттошт. Медшт-раз5 ит. | регати | 


| | 


1 | Κι 
Главни |Исторически| Главни |Исторически | Аетоит. || Ме шт 


времена времена времена времена | 
2. -тоу -τον -σϑον -σϑον -тоу -а оу 
3. -τὸν -τὴν -σϑον τσϑην -τῶν -σϑων 


Практически двоинствено число се образува, като се вземе 2 лице 
множествено число на сљответното време и окончанилта -те и--оде се 
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заменат с личните окончанил за двоИнствено число : παιδεύετε--- то фебетоу; 
παιξεύεσϑε---παιδεύεσϑον. 


Таса и5 Сотипситиз | Орбаштив | Ттрегатоив 
Астоит 
2. παιδεύετον παιδεύητον παιδεύοιτον παιδεύετον 
Ргаезеп 3. παιδεύετον παιδεύητον παιδευοίτην | παιδευέτων 
2. ἐπαιδεύετον - Ξ- = 
Ттретјестт 3. ἐπαιδευέτην 
2. παιδεύσετον == παιδεύσοιτον -- 
Ршттит ὃ. ποιδεύσετον παιδευσοίτην 
2. ἐπαιδεύσατον παιδεύσητον ,παιδεύσαιτον παιδεύσατον 
Αογίδέιι5 3. ἐπαιδευσάτην | παιδεύσητον παιδευσαίτην παιδευσάτων 
2. πεπαιδεύχατον πεπαιδεύχητον πεπαιδεύχοιτον πεπαιδεύκετον 
Ρογγοοίμι)ι 8. πεπαιδεύχκατον | πεπαιδεύκητον πεπαιδευχοίτην͵ πεπαιδευχέτων 
2. ἐπεπαιδεύχετον -- — == 
Ршиздиатрј. 3. ἐπεπαιδευχκέτην 
Медшт, 
Ргае- | 2. παιδεύεσϑον Ι παιδεύησϑιον παιδεύοισϑον παιδεύεσϑον 
зепз 9. παιδεύεσϑον παιδεύησϑιον παιδευοίσϑ"ην παιδευέσϑων 
2. ἐπαιδεύεσϑον -- -- - 
Трегј. | З. ἐπαιδευέσϑ'ην 
Ршт- | 2. παιδεύσεσϑον -- παιδεύσοισϑον == 
кит | 3. παιδεύσεσϑον под бе особа ју 
АДот- |2. ἐπαιδεύσασϑον  παιδεύσησϑον παιδεύσαισϑον παιδεύσασϑον 
δίμ5 8. ἐπαιδευσάσϑην παιδεύσησϑον παιδευσαίσϑιην παιδευσάσϑιων 
2. πεπαίδευσϑον |πεπαιδευμένω ἦτον πεπαιδευμένω πεπαίδευσϑον 
Рег- εἴητον 
јесвит | 3. πεπαίδευσϑον πεπαιδευμένω ἦτον πεπαιδεύμηνα πεπαιδεύσϑων 
εἰήτην 
Ршз- 
диат- | 
ретјес- | 2. гпепо( бес оу — = == 
шт | 3. ἐπεπαιδεύσϑ'ην 
Раззтошт 
Ἐμέπ- | 2. полбебупо0оу = παιδευϑήσοισϑον => 
тит. 3. παιδεύϑ'ιησϑιον παιδευϑησοίσϑ'ην 
Αογί- 2. ἐπαιδεύϑνητον | παιδευϑῆτον παιδευϑείητον παιδεύϑητον 
5108 _ 8. ἐπαιδευϑιήτην ᾿παιδευϑ'ῆτον παιδευϑειήτην παιδευϑιήτων 
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От εἰμί: та. ἐστόν, сот. ἦτον, ορί. «роу И εἴτον, εἰήτην И εἴτην, 
штрег. ἔστον, ἔστων, штрегј. ђотоу, ἤστην. 
От τίϑημι: Фа. τίϑετον, сот. τίϑητον, ορέ. τιϑεῖτον, τιϑείτην, гтрег. 


τίϑετον, τιϑέτων и Τ. Η. 


Особености при аугмента 


5 194. 1. Отделни глаголи, които започват с гласната ε, получават 
аугмент εἰ Бместо очакваната гласна ἢ, понеже са започвали сљс с или 
Е. Те имат силабичен аугмент, но след изпадане на интервокалната с 
или Ε е станало контрахиране: ἔχω 'имам, основа сеу-, гтрегј. εἴχον 
от "еогуоу; ἑλίττω "тркалам, основа Ἐελιγ-, аог. εἵλιξα от "Реде. 

Такива глаголи са ошце следните: 


ἐάω позволавам, гтрегтј. εἴων, _ аог. εἴασα, μή. εἴαχα 


ἐϑίζω свиквам, 4 εἴϑιζον, , εἴϑισα, „ εἴϑιχα 
ἕλκω влека »  εἴλχον, εἵλκυσα, „ εἵλκυχα 
ἕπομαι следвам, Ξ εἱπόμην, , ἕσπόμην, » -- 
ἕρπω пљлаа, Ξ εἴρπον, , εἴρπυσα, „ == 
ἑστιάω угошавам, У εἱστίων, „ εἱστίασα, , εἷστίακα. 


Глаголљт ἐργάζομαι "работи се авава с два вида аугмент: εἰργαζόμην 
и ἠργαζόμην. 

2. Отделни глаголи, конто започват с ὦ или а, получават апотеп- 
нит зуПафсит, понеже са започвали с Ε, колто е изпаднала между 
гласните. 

ὠϑέω _ блљекам, штрегј. ἐώϑουν, ао7. Коса, рј. ἔωχα 
ὠνέομαι купувам, | ,„ еоусдрђу, =» -- » ἐἔἐώνημαι 
ἄγνυμι чупа, Η ἐάγνῦν, - ξαξὰ. 5 76 

3. Трите глагола βούλομαι "желан, δύναμαι "мога, μέλλω ΒΈΒΗΔΜΕ- 

равам“ имат аугмент ε или 7. 
ἐβουλόμην и ἠβουλόμην 
ἐδυνάμην и ἠδυνάμην 
ἔμελλον и ἤμελλον. 

4. ΠΉΚΟΗ глаголи, ΚΟΗΤΟῸ започват с гласна или двугласна, получа- 
ват двата аугмента: 

бржу виждам, – Штрегј. ἑώρων, _ аог. ἑωράϑην, рј. ἑώραχα 
ἀνοίγω отварам, |, ду-ефусу, , ἀντέῳξα, ., Σᾷἀν-έῳγα. 

Те са започвали с ЕР и са получили аугмент 7 --- от основа Еорс- 
"пЕоржоу — "ђорису — ἑώρων — чрез метатеза на дљлжината. 

5. Отделни сложни глаголи с представка получават аугмент пред 
нел, понеже са се схвашцали като прости. 


ἀμφι-ἔγνομι обличам, штрегј. ἡμφιέννον, а0г. ἡμφίεσα 


χαϑ-εύδω (ΠΗ, 5 ἐχάϑευδον, , ἀἄκχαϑεύδησα 
χαϑ-ίζω садам, - ἐχάϑιζον, , ἐχάϑισα 
χαδ-ἔζομαι седа, 5 ἐχαϑεζόμην,, ἐχαϑεισάμην 
ἐναντιόομαι противопо- 

ставам се = ἠναντιούμην , ἠναντιώϑην. 
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. 6. Други слежни глаголи с представка получават аугмент пред и 


след представката — двоен аугмент. 
ἀν-ἐχομαι понасим, трегтј. ἡν-ειχόμην 
ἐν-οχλέω досаден сљм, + ἠν-ώχλουν 
ἐπ-αν-ορϑόω изправам, 5 ἐπ-ην-ώρϑουν. 


τ Сложните глаголи, на които пљрвата част не 6 представка- 
предлог, получават редовно аугмент в началото като простите глаголи. 
οἴχο-δομέω строл кљшца, – трегј. ᾧκχοδόμουν 
δυσ-τυχέω нешастен сљм, ΑΞ ἐδυστύχουν. 
Забележка. Сложните глаголи с εὖ "добре" обикновено остават без аугмент: 
εὖ-τυχέω шастлив см, гтрегј. εὐτύχουν, πον. εὐτύχησα 
εὐ-εργετέω прави добро, π Ξὐεργέτουν, рј. εὐεργέτηχα и 
εὐηργέτουν, ,, εὐηργέτηχα. 


Особености при редупликациата 


8 195. 1. Отделни глаголи, които започват с, ε, о, повтарат пљр- 
вите два звука на основата, колто получава апртетшт тетротше. 
В плусквамперфект гласните « и Ὁ се удљлжават и в удвоената сричка, 
а гласната ε остава без промана. Това удвоение се нарича атическа 
редупликациал. 


Фжоде слушам, основа Фис-, рј. Фи-ђхож, _ рарј. ἠχ-ηχόειν 
ἀρόω ора, 5 Фрос-, „ Фр-ћроха, » ἡρ-ηρόχειν 
ἀγείρω сљбирам |, ἄγερ-, , ἀγτ-ήγερχα, ,, ἠγ-ηγέρχειν 
ἐλέγχω изоблича- 

вам, „ ἔλεγχ-,, -теууа , ἐλ-ηλέγχειν 
ἐλίττω тљркалам, „ | 2206, , ἐλ-ήλιχα, » ἐλεηλίχειν 


%се мириша, Е 65-, , ὄδ-ωδα, ». ὠὧξδ-ώδειν 
ὄμνυμι кљлна се, „ бис, , ὀμτώμοχα, „ ὠμ-ωμόχειν 
ὀρύττω копал, 5 ὄρυχ- „ ὀρ-ώρυχα, » ὦρεωρύχειν. 


Забележка,. Глаголљт ἐγείρω "сљбуждам" образува атическа редупликациа по 
два начина: ἐγήγερχκα, ἐγηγέρχειν и рј. П ἐγρήγορα, рдрј. П ἐγρηγόρειν от основа ἔγερ-. 
2. Отдедни глаголи, ΚΟΗΤΟ започват с λ, получават εἰ вместо ре- 
дупликацим, понеже са започвали ΘΒ с, колто е изпаднала след ауг- 
мент: 
λαγχάνω улучвам, основа Хау-, 27. εἴληχα, ρμίρῇ. εἰλήχειν 
λαμβάνω вземам, τ λαβ-,͵, εἴληφα, εἰλήφειν 
λέγω сљбирам, ~ λεγ-, „ εἴλοχα, ,, εἰλόχειν 
διαλέγομαι разговарам, , δια-λεγ-,,, διείλεγμαι: „ διειλέγμην. 


3. Глаголите μιμγήσχω 'спомнам си и χτάομαι "придобивам“ имат 
редупликацил, макар че започват с две сљгласни (8 111, 4). 


„ Βέμνημαι, ἐμεμνήμην; 
χέχτημαι, ἐχεχτήμην. 


Φο мите на пе ект имат значение на презенс: μέ упис "помна и 
μέμνημι 


χέχτημαι "притежавам. Това е повлинло за образуването на ΚΟΗΙΟΗΚΤῊΒ 


и оптатив с лични окончанил, както в презенс, а не по описателен 
начин, както е при медиалнил и пасивен перфект. 
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Сота. μεμνῶμαι, -ἢ, -ἦται; -ώμεϑα, - пође, - уто 


χεχτῶμαι, -ђ, -ἦται; -ώμεϑα, -ἦσϑε, -ὥνται 
Ορί. μεμγήμην, -ἦο, -ἧτο, -ἤμεϑα, -ἦσϑε, -ђуто 
χεχτήμην И χεχτῴμην 
Ттрегал. μέμνησο, -ἤσϑω; -σϑε, -ἦσϑων 
μέ. 1. μεμνήσομαι тце помна 
χεχτήσομαι це имам. 


4. Глаголите, които започват с уу, получават аугмент вместо ре- 
дупликациа, макар че имат тија сит Пашаа (8 111, 2). 


γιγνώσαω узнавам, основа ууш-, _рј. ἔγνωχα, ρίρῇ. ἐγνώκειν 
γνωρίζω научавам, 9, γνωριδ-,, , ἐγνώριχα, ,,Δ ἐγνωρίχειν. 
Забележка. Глаголите, конто започват с ТА, имат редупликациа като глаголи с 


тића сит Џаигаа — повтарит само пљрвата сљгласна, но имат и дублетни форми с 
аугмент вместо редупликацил. 


Ὑλύφω "долбав", основа γὙλύφ-, ρ΄. γέγλυμμαι и ἔγλυμμαι. 


5. Глаголт εἴχω 'подобен сљм' образува рј. 11 ἔοιχα и ргрј. И 
Ффжеу — сље степенуване и аугмент от Основа РБих-. В рђрј. има и 
временно нарастване на « в о. 

От глагола ἔϑω 'имам навик' формата за рј. 1] е εἴωϑα, а за р!рј. 


1 — εἰώϑειν от основа σξηϑ-: "аеоВоф и ᾿έσεσξωϑειν — степенуване 
Ηᾶ ἢ Β ὦ. 


Особености при значението на залозите 


8 196. 1. Много глаголи с форми в деИствителен залог имат јшп- 
гит теди сљс значение на астошт. 


фбе пел, ἄσομαι тце пел 

ἀχούω слушам, ἀχούσομαι тце слушам 
ἁμαρτάνω греша, ἁμαρτήσομαι це греша 
βαίνω ΒΈΡΒΗ, βήσομαι це вљрва 

βοάω викам, βοήσομαι шце викам 
γελάω смел се, γελάσομαι тце се смел 
γιγνώσκω узнавам, γνώσομαι це знал 
δάχνω хапа, δήξομαι тце хапа 
ϑνήσχω умирам, ϑανοῦμαι це умра 
λαμβάνω хвашам, λήψομαι це хвана 
μανϑάνω уча, μαϑήσομαι тце уча 

брже виждам, ὄψομαι тце виждам 
πηδάω скачам, πηδήσομαι 116 скачам 
σιγάω мљлча, σιγήσομαι це мљлча 
мило раждам, πέξομαι тце рода 

τρώγω гриза, : τρώξομαι шце гриза 
φεύγω багам, φεύξομαι шце избигам 
φϑάνω изпреварвам, φϑήσομαι тце изпревари 
χάσχω 865, χανοῦμαι тце зина и др. 


2. Отделни глаголи от дећствителен залог имат ји ит тедћ сље 
страдателно значение. 


165 


ἀδιχέω онеправдавам, 
ἄρχω управлавам, 
ἐξαπατάω измамвам, 
μισέω мраза, 

πολεμέω ΒΟΙΌΒΕΜ, 
ταράττω смушцавам, 
τρέφω храна, 

φιλέω обичам, 
φυλάττω паза, 
ὠφελέω полезен сЂм 


ἀδικήπομαι шце бљда онеправдан 
ἄρξομαι тце бљда управлаван 
ἐξαπατήσομαι ше бљда измамен 
μισήσομαι тце бљда мразен 
πολεμήσομαι тце возоват срецу мене 
ταράξομαι шце бљда смутен 
ϑρέψομαι тце бљда отхранен 
φιλήσομαι шце бљда обичан 
φυλάξομαι шце бљда пазен 
ὠφελήσομαι шце имам полза и др. 


3. От много активни преходни глаголи аогз 5 раз5та има или 


винаги, или само понакога медиално значение. Те имат јшшит тедћ 
или јшттит раз5та. 
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С медиално бљдеце време 


αἰσχύνω срама, 
фушко огорчавам, 
ἑστιάω угошавам, 
χινέω движа, 

λυπέω наскђрбавам, 
ὀργίζω срда, 


πλανάω заблуждавам, 
πορεύῳ раздвижвам, 


тоубућту засрамих се, αἰσχυνοῦμαι 1це се 
αἰσχυνϑ'ήσομαιςραμγΒᾶμ 
ἀνιάσομαι тце се огор- 
чавам 
εἰστιάϑιην пирувах, ἑοτ:ἄσομαι тце пирувам 
ἐκινήϑ'ην раздвижих се, χινήσομαι це се движа 
ἐλυπήϑ'ην наскљрбих λυπήσομαι шце скљрби 
се, 
Фруоту разсђрдих ὀργιοῦμαι тце се 
се, ὀργισϑήσομαι сљрда 
еплау туђу заблудих се, πλανήσομαι це блуждал 
споре ту трљгнах, πορεύσομαι це трђгна 


ἠνιάϑην огорчих се, 


феро носа, ἠνέχϑ'ιην бђрзах, οἴσομαι це бђрзам 
ἐνεχϑήσομαι 
φοβέω плаша, ἐφοβήϑ'ην уплаших се, φοβήσομαι ше се стра- 
хувам. 
Сље страдателно бљдеце време 
συναλλάττω примира- συνηλλάγην примирих συναλλαγήσομαι 
вам, СЕ ше се примира 
χομίζω доставам, ἐχομίσϑην _ доставен χομισϑήσομαι 
см, це бђда доставен 
χαταπλήττω изплаш- χατεπλάγην уплаших χαταπλογήσομαι 
вам, се, це се уплаша 


σήπω права да гние, ἐσάπην изгНИХ, 
στρέφω ΒΈΡΤΗ, ἐστράφην обљрнах се, 


σφάλλω сљбарам, 
σῴζω спасавам, 
φαίνω показвам, 


ἐσφάλην паднах, 
ἐσώϑηην спасих се, 
ἐφάνην ἩΒΗ͂Χ се, 
ψεύδω лљжа ἐψευσάμην излљгах, 
ἐψεύσϑιην излЂгах се, 


σατήσομαι 1це изгнил 
στραφήσομαι 
ше се обљрна 
σφαλήσομαι тце падна 
σωϑιήσομαι тце се спаса 
φανοῦμαι це се по- 
φαγήσομαι кажа 
ψεύσομαι це излљжа 
ψευσϑήσομαι тце се 
изложа. 


, νεῦρα ЧеропепНа 


5 197. Депонентните глаголи имат медиални или пасивни форми, 
но значението им е активно или вљавратно. Те се разделат на 
две групи в зависимост от залога на аорист. Депонентните глаголи с 
медиален аорист се наричат деропепца тефја, а тези сље стра- 
дателен аорист — Феропепна раззтуа. Например εὔχομαι "мола се, 
мола е медиален депонентен глагол, понеже аорист от него е ηὐξάμην, 
а βούλομαι "желал' е пасивен депонентен глагол, понеже аорист от него 
е в страдателен залог — ἐβουλήϑηην. Повечето депонентни глаголи са 
медиални. Пасивните депонентни глаголи обикновено имат медиално 
брдеше време. По-често се употребават следните уегђа ЧеропепНа 
раззтуа. 


Е Руаезеп5 Аотви5 раззлл – Ешттит 
αἰδέομαι срамувам се, ἠδέσϑην αἰδέσομαι 
ἄλάομαι скитам се, УУ ἀλήσομαι 
ἀρνέομαι отричам, ἠρνήδην ἀρνήσομαι 
ἄχϑομαι негодувам, ἠχϑέσϑην [ НЕ 
βούλομαι желаал, ἐβουλήϑην βουλήσομαι 
δέομαι нуждал се, ἐδεήϑην δεήσομαι. 
διαλέγομαι разговарам, διελέχϑ'ην ВЕЧЕ 
δύναμαι мога, ἐδυνήϑην δυγήσομαι 
ἐναντιόομαι _ противопо- ἠναντιώϑην ἐναντιώσομαι 

ставиам се, 
ἐπιμέλομαι грижа се, ἐπεμελήϑην ἐπιμελήσομαι 
ἐπίσταμαι знан, ἠπιστήϑην ἐπιστήσομαι 
εὐλαβέομαι _ пази се, е9ло а уту εὐλαβήσομαι 
ἥδομαι радвам се, ἥσϑην ἡσϑήσομαι 
ἡπτάομαι по-слаб сљм, уђу [ ἘΝ 
μαίνομαι лудувам, ἐμάνην == 
μεταμέλομαι разканвам се μετεμελήϑ'ην μεταμελήσομαι 
οἴομαι мисла, φήϑην οἷήσομαι 
φιλοτιμέομαι сђпернича, ἐφιλοτιμήϑην φιλοτιμήσομαι И др. 


Накои детђа деропеппа тефа имат аотвш5 теа! с активно зна- 
чение и аотзшљ5 раз5ро сљс страдателно значение. Те се наричат ае- 
ропепна. тефо-раззтоа. Обикновено тихното бљдешце време е медиално, 
а технилат перфект има нан-често и двете значенил — дећствително и 
страдателно. Такива глаголи са и следните: 


; 


αἰτιάομαι обвинивам, ђижофрју обвиних, ἠτιάϑην обвиниха ме 
βιάζομαι принуждавам, ἐβιασάμην принудих, ἐβιάσϑ'ην ΠΡΗΗΥ ΠΗΧᾶ ме 
δωρέομαι подаривам, ἐδωρησάμην подарих ἐδωρήϑ'ην подариха ми 
ἐργάζομαι извђршвам, εἰργασάμην извђрших, εἴργάσϑ'ην направиха ме 
ἰάομοι лекувам, ἰασάμην излекувах, ἰάϑην излекуваха ме 
λογίζομαι мисла, ἐλογισάμην мислих, ἐλογίσϑιην мислиха ме 
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λωβέομαι оскљрбавам, ἐλωβησάμην оскђрбих, ἐλωβήϑην оскљрбиха ме 
μυμέομαι подражавам, ἐμιμησάμνην подража- гицууђу подражаваха ми 
вах, 
χειρόομαι покоравам, ἐχειρωσάμην покорих, ἐχειρώϑ'ην покориха ме 
ψηφίζομαι решавам, ἐψηφισάμην реших, ἐψηφίσϑην решиха за ме- 
не и др. 


НЕПРАВИЛНИ ГЛАГОЛИ 


Обци сведенил 


8 198. Глаголите от пљрво спрежение се разделат на осем класа, 
или групи, в зависимост от начина, по конНто се образува сегашната 
основа от глаголната (δ 106). Пљрвите три класа обхвашцат повечето 
грфцки глаголи от пљрво спрежение. Кљм останалите пет класа при- 
надлежат ограничен бром глаголи. Не сљвсем сполучливо те са наре- 
чени „неправилни“ глаголи, понеже показват различни особености при 
образуването на сегашната основа от глаголната. Само в отделни 
ΠΥ ΔΗ глаголната основа се ававав тврде изменен вид за отделните 
времена, а при ограничен бром глаголи от осми клас се авиват често 
по две или повече основи, образувани от различни корени. Спрежението 
обаче на отделните времена и образуването на всички именни гла- 
голви форми при тези глаголи става по сљшил начин, както при гла- 
голите от пљрвите три класа. 


Четвљрти клас, или глаголи с удљлжена основа 


5 199. Глаголите от този клас имат удљлжена и кратка основа: 
α--η; —гик,о— во От удљлжената основа се образуват почти 
всички времена, а само аотзшв5 зесипаив и јишттит зесипаит се обра- 
зуват от кратката основа. Вторилт перфект се образува от удљлжената 
основа, но двугласната εἰ се степенува в о. 


Основи. Ешттит, Аотзшз _ Ретјесшт 
1. τήχωῳ стопавам, τηχ- τήξω ἔτηξα Ε-- 
τήχομαι топи се, ταχ- ταχήσομαι ἐτάχην τέτηχα 
2. πλήττω удрам, пАту- πλήξω ἔπληξα - 
πληγήσομαι ἐπλήγην πέπληγμαι 
ἐχ-πλήττω изплашвам, πλαγ- ἐχπλήξω ἐξέπληξα = 
ἐχπλήττομαι плаша се, ἐχπλαγήσομαι ἐξεπλάγην ἐχπέπληγμαι 
3. τρίβω тђркам, τρῖβ- τρΐψω ἔτρτψα τέτριφα 
τριβ- τριβήσομαι ἐτρίβην τέτριμμαι 
4. λείπω оставам, λειπ- λείψω ἔλιπον λέλοιπα 
Хе λειφϑήσομαι ἐλείφϑην λέλειμμαι 
5. πείϑω убеждавам, πειὃ- πείσω ἔπεισα πέποιϑα 
πιϑ.- πεισϑήσομαι ἐπείσϑην πέπεισμαι 
6. φεύγω блгам, феоу- φεύξομαι ἔφυγον πέφευγα. 
ΦΌΥΞ 


От глагола πείϑω основата лиј- се авива в по-старата форма за 
аог. [1 πέπιϑον и в отглаголното прилагателно име πιστός. 
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Ком глаголите от този клас може да се причислат и глаголите, на 
които основата е свршвала на Е, като например πλέω, νέω (5 138, 2,4). 
Пети, или назален клас 

5 200. Сегашната основа на глаголите от пети клас се образува 
или сље сЂгласната у, или с характеристика, колто сђдђржа у. 
а. С характеристика у 


Основи μέγα | Аотзиз — Ретјестшт. 


1. τίνω наказвам, τι- τείσω ἔτεισα τέτειχα 

τει- τείσομαι ἐτεισάμην τέτεισμαι 
τίνομαι отмљцавам, τεισϑήσομαι ἐτείσϑ'ην 

2. δάχνω хапа, бок δήξομαι ἔδακον δέδηχα 
δηχ- δηχϑήσομαι ἐδήχϑην δέδηγμαι 

3. χάμνω мљча се, χαμ- χαμοῦμαι ἔχαμον χέχμηχα 
χμη- ἐχαμόμην = 

4. теџуд режа, сека, теј~ τεμῷ ἔτεμον τέτμηχα 
τμη- τμηϑήσομαι ἐτμήϑην τέτμημαι 

5. βάλλω ΧΒΈΡΠΗΜ, βαλ- βαλῶ ἔβαλον βέβληχα 


βλη- βαλοῦμαι ἐβαλόμην βέβλημαι 
βληϑήσομαι ἐβλήϑ'ην 

6. φϑάνω изпреварвам, φϑα- φϑήσομαι ἔφϑην 

φϑη- ἔφϑασα ἔφϑαχα. 

Глаголите χάμνω, τέμγω, βάλλω имат и основа жир, τμη-, βλη-, обра- 
зувана от χμ, τμ, ВАХ и ἡ. 

Кореннилт аорист на φϑάνω има непреходно значение, а сигматич- 
ниат му аорист има преходно значение: ἔφϑην "изпреварих, доидох 
прђв, прђв см, ἔφϑασα "изпреварих нчкого“. 

От глагола чуо се образуват форми и от основата τι- : τίσω, ἔτισα 
ТЕМЕ И Т. Н. 


6. С характеристика (у υν, νε 


7. βαίνω вљрва, βα- βήσομαι ἔβην βέβηχα 
хода βη- βαϑήσομαι ἐβάϑην βέβαμαι 

8. ἐλαύνω гона, карам, ἐἔλα- 526 ἥλασα ἐλήλαχα 
ἐλαϑήσομαι ἠλάϑην ἐλήλαμαι 
9. ἀφ-ιχνέομαι пристигам, ἴχ- ἀφ-ίξομαι ἀφ-ιχκόμην ἀφεῖγμαι. 


в. С характеристика ἂν 


Глаголната основа завђршва на ἢ или на сЂгласна. Основата на 
сљгласна се авава само в аорист втори. 
10. αἰσϑάνομαι чувству- αἰσϑη- жофђооџи _ ἠσϑόμην ἤσϑημαι.. 
вам ожоу- 
11. ἁμαρτάνω греша ἅμαρτη- ἁμαρτήσομαι ἥμαρτον ἡμάρτηχα 
ἅμαρτ- ἁμαρτηϑήσομαι ἡμαρτήϑην ἡμάρτημαι 
12. ἀπ-εχϑάνομαι ставам ἐχϑη- ἀπ-εχϑήσομαι ἀπ-ηχϑόμην ἀπ-ἤχϑημαι 
омразен ἐχϑ'- 
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13. 
14. 
15. 


Основи. ΕἸ γι 


αὐξάνω уголемлвам, αὔξη- αὐξήσω 
αὐξήσομαι 
δαρϑάνω спа δαρϑ'η- ἘΞΞ 
δαρϑ'- 
ὀφλισχάνω виновен ὄφλης ὀφλήσω 
см ὃφλ- 


Аотзш5 
ηὔξησα 
ηὐξήϑην 


ἔδαρϑον 
ὦφλον 


Ретјесшт, 
ηὔξηχα 
ηὔξημαι 
δεδάρϑιηχα 
ὥφληχα. 


ТЕ характеристика ἂν и вмљкната сљгласна у 
пред коренната сљгласна 


16. 
1 


18, 


19. 


20. 
21. 
22. 
23. 


ϑιγγάνω допирам ϑιγ- ϑίξομαι 
λαγχάνω получавам λαχ- λήξομαι 
по жребие ληχ- ληχϑήσομαι 

λαμβάνω вземам λαβ- λήψομαι 
ληβ- ληφϑήσομαι 

λανϑάνω скрит (ἘΜ Хо. λήσω 
ληϑ- λήσομαι 

ἐπι-λανϑάνομαι забра- , ἐπι-λήσομαι 

ΒΗΜ ᾿" 

μανϑάνω уча μάϑη- μαϑιήσομαι 
μαϑ'- 

πυνϑάνομαι узнавам πυϑ-- πεύσομαι 
πευϑ"- 

τυγχάνω улучвам τυχ- τεύξομαι 
τυχη- τυχϑήσομαι 
τευχ- 


ἔϑιγον - 
ἔλαχον εἴληχα 
ἐλήχϑ'ην εἴληγμαι 
ἔλαβον εἴληφα 
ἐλήφϑην εἴλημμιαι 
ἔλαϑον λέληϑα 
ἐλαϑόμην λέλησμαι 
ἐπ-ελαϑόμην ἐπι-λέλησμαι 
ἔμαϑιον μεμάϑηχα 
ἐπυϑόμην πέπυσμαι 
ἔτυχον τετύχηχα 
ἐτύχϑην τέτευγμαι. 


Шести клас, или глаголи на ох 


5 201. Сегашната основа на“рлаголите от шести клас се образува 
с характеристика сх (често разширена с накол гласна). Те предават 
начало на деИствие и се наричат начинателни глаголи (оегба 
тећоалта). 

Разделат се на две групи: 


а. Сегашна основа без удвоение 


Основи. Εἰ για 


Αογίδέμι5 


1. γηράσχω остаравам γηρᾶ- γηράσομαι ἐγήρᾶσα 
2. ἡβάσχω вђазмђжавам ἥβα- ἡβήσω ἥβησα 
пат 
3. ἀρέσχῳ харесвам се ἄρε- ἀρέσω ἤρεσα 
4. ἁλίσχομαι улавам се (Ε)χλω- ἁλώσομαι ἑάλων, 
ἥλων 
5. ἱλάσχομαι омилостива- ἱλα- τλάσομαι ἵλασάμην 
вам ἱλάσϑην 
6. ἀναλίσκω изразходвам ἀνάλω- ἀναλώσω ἀνήλωσα 
ἀναλόω от ἄνα- ἀναλωϑ'ήσο- ἀνηλῴϑ'ην 
Ἑαλω- μαι 


Ρεγγεοίμηι 


γεγήρᾶχα 
ἤβηχα 


ἑάλωχα, 
ἥλωχα 


ἀγήλωχα 
ἄνήλωμαι 


| Основи Ршттит | Дотзриз _ Ретјесшт. 


7. εὑρίσχω намирам ебре- εὑρήσω ηὗρον ηὕρηχα 
εῦρη- εὑρεϑήσο- ηδρέϑην τηὕρημαι 
εὕρ- μαι 

8. ϑνήσχω умирам ϑαν- ϑανοῦμαι ἔϑανον τέϑνηχκα 

ἀποϑγήσχω ϑνη- 
Ἐπί. 11] τεϑνήξω 

9. διδάσκω уча διδαχ- διδάξω ἐδίδαξα δεδίδαχα 


διδάξομαι ἐδιδαξάμην 
διδαχϑήσο- ἐδιδάχϑιην δεδίδαγμαι. 
μαι 


б. Сегашна основа с удвоение 


10. γιγνώσχῳω узнавам γνω(σ)- γνώσομαι ἔγνων ἔγνωχα 
γνο- γνωσϑήσομαι ἐγνώσϑιην ἔγνωσμαι 
11. ἀπο-διδράσχω избагвам бра- ἀπο-δράσομαι ἀπ-έδρᾶν ἀπο-δέδραχα 


ὃρα- 
12. ἀνα-μιμνήσκω напомнам μγη(σ)- ἀνα-μνήσω ἀν-έἐμνησα = 
(иџуђохоја. ΠΟΜΗΗ μνησϑήσομαι ἐμνήσϑην μέμνημαι 
13. τιτρώσχω ἨΔΡΔΗΗΒΩΜ τρῳὼ- τρώσω ἔτρωσα τέτρωχα 
τρωϑήσομαι ἐτρώϑην τέτρωμαι 
14. βιβρώσχω поглљцам βρω- -- ἐβρώϑην βέβρωχα 
βέβρωμαι 
15. πιπράσχω продавам πρα- -- ἐπράϑην πέπραχα 
- πέπραμαι. 


Седми или е-клас 


ὃ 202. При глаголите от седми кдас се авива звук е като харак- 
теристика за една от двете основи. 


а. Сегашна основа на с 


Сегашната основа се образува от глаголната с характеристиката е. 


Основи Ршттит _ Аотзвив _ Ретјестт, 


1. γαμέω жена се γαμ- γαμῶ ἔγημα γεγάμηχα 
γαμέομαι ΟΜΒΚΒΑΜ се ужи γαμοῦμαι ἐγημάμην γεγάμημαι 
2. δοχέω изглеждам δοχ- δόξω ἔδοξα δέδογμαι 
3. ὠϑέω блљекам (Ејед- ὥσω ἔωσα ἔωχα 
= ὠσϑήσομαι ἐώσϑην ἔωσμαι. 


6. Глаголна основа Ηᾶ ἢ 


Сегашната основа се образува, като се махне от глаголната основа 
характеристиката 7. 


4. αὔξω уголемивам αὔξης αὐξήσω ηὔξησα ηὔξηχα 
αὐξηϑήσομαι ηὐξήϑην ηὔξημαι 
5. βούλομαι желал βουλη- βουλήσομαι ἐβουλήϑηην βεβούλημαι 
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. δεῖ трибва 


. ἐθέλω искам 


б 
7. δέομαι нуждал се 
8 
9 


. μάχομαι сражавам се μαχ- 


10. μέλλω вљвнамеравам 
11. ἐπι-μέλομαι грижа се 


12. οἴομαι мисла 
13, οἴχομαι трљгвам 


14. ὀφείλω дложен см 


15. χαίρω радвам се 


Основи Ршттит Аотзиг _ Ретјесвт 

бет- δεήσει ἐδέησε δεδέηχε 

дет- δεήσομαι ἐδεήϑην δεδέημαι 

ἐϑελη- ἐϑελήσω ἠϑέλησα ἡϑέληχα 
μαχοῦμαι ἐμαχεσάμην μεμάχημαι 

Рот 

μᾶχεσ- 

μελλη- μελλήσω ἐμέλλησα 

μβελη- ἐπιμελήσομαι ἐπεμελήϑ'ην ἐπιμεμέλημαι 

об οἷήσομιαι φήϑην 

у οἰχήσομαι - ᾧχημαι 

ὀφειλη- ὀφειλήσω ὠφείλησα ὠφείληχα 

ὀφελ- ὥφελον 

χαιρης χαιρήσω ἐχάρην χεχάρηχα. 

Харт 


Осми, или смесен клас 


208. Кљм осми клас принадлежат глаголи, на които основите са 
или от един корен, но с твђрде големи промени, или пљк основите за 
отделните времена са образувани от различни корени. 


а. Глаголи с основи, образувани от един корен 


Основи – Ршттит 
1. γίγνομαι ставам, γεν-, γενη- γενήσομαι 
2. ἕπομαι следвам, ἐπ-, σεπ-, ἕψομαι 
Ттретј. εἱσπόμην σπ- (οπὶ. 
Ορί. 
1трет. 
3. ἔχω имам, ἔχ-, σεχ- ἕξω 
σχ-, σχη- σχήσω Сот. 
Ттрегј. εἴχον Ор. 
Ттрег. 
Тј. 
Рат. 
Мед. εἰχόμνην ἔξομαι 
σχήσομαι Сота. 
Оре. 
трет. 
παρέχω доставам, παρ-έξω 
παρα-σχήσω _ Сот. 
Орг. 
Меа. Гтрег 
παρέξομαι Οοπὶ. 
παρασχήσομαι Оре. 
1трег. 
Тпј. 
Рат. 
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Дотзи5 
ἐγενόμην 
ἐγενήϑην 
ἑσπόμην 
σπῶμαι 
σποίμην 


Ретјестшт 
γέγονα 
γεγένημμι 


. σποῦ 


ἔσχον ἔσχηχα 


σχῶ 
σχοίην 


· σχές, σχέτω 


σχεῖν 

σχών 
ἐσχόμην 
σχῶμαι 
σχοίμην 
σχοῦ 
παρ-ἔσχον 
παράσχω 
παράσχοιμι 


ἔσχημαι 


παρ-ἔσχηχα 


. παράσχες 


παρεσχόμην 
παράσχωμαι 
παρασχοίμην 


παρέσχη μαι 


. παράσχου 


παρασχέσϑαι 
παρασχόμενος 


ὑπισχνέομαι обешца- 


вам, 


ἀνέχομαι издљр- 


жам, 


4. χαλέω наричам, 


5. πάσχω страдам, 


6. πέτομαι хвљрча, 


7. πίνω пил, 
8. πίπτω падам, 


9. τίχτω раждам 


Основи Риштит 
ὑπο-σχήσομαι 
ἀν-έξομαι 

χαλε- χαλῷ 

χλης- χαλοῦμαι 
χληϑήσομαι 

πενῦ-, полђ- πείσομαι 

πᾶσχ-, 

πετ-, πτ- πτήσομαι 

πτη- 

πιν-, πι- πίομαι 

πω-, по- ποϑήσομαι 


πετ-, πεσ- πεσοῦμαι 
πτω- 
τεχ- τέξομαι 


τεχϑήσομαι 


Аотвв5 _ Ретјестт 
ὑπ-εσχόμην ὑπ-έσχημαι 


ἡν-εσχόμην ἡν-ἔσχημαι 


ἐχάλεσα κχέχληχα 
ἐχαλεσάμην χέχλημαι 
ἐχλήϑην 

ἔπαϑιον πέπονθα 
ἐπτόμην - 
ἐπτάμην 

ἔπιον πέπωχα 
ἐπόϑην πέπομαι 
ἔπεσον πέπτωχα 
ἔτεχον τέτοχα 
ἐτέχϑην τέτεγμαι. 


6. Глаголи с основи от различни корени 


Те се наричат суплетивни (тегба 5зирр!еттја), понеже два или повече 
корени се допљлнат за образуване на една пљлна парадигма (ср. лат. 


гего, 15, Ја!:5, Тегте). 


10, αἱρέω вземам, 
αἱρέομαι избирам, 
Разз. 

11. ἔρχομαι идвам, 
Ттрегј. трг 


12. ἐσθίω ам, 
βιβρῴσχω 

13. ζάω, βιόω живен, 

14. χαϑίζω турам да 

седне, 

χαϑίζομαι слдам, 
χαϑέζομαι седа, 

15. брже виждам, 
1третј. ἑώρων 


16. παίω, τύπτω удрам, 
πατάσσω, πλήττω 
Ρα55. 
ἐχπλήττω изплаш- 

вам, 

17. πωλέω продавам, 
ἀποδίδομαι 
πιπράσχω 


Основи штит Αογίδίμ5 Ретјесшт 
αἷρε-,αἱρη- αἱρήσω εἴλον, ἕλω ἥρηχα 
ἐλ- αἱρήσομαι εἴλόμην, ἕλωμαι 
αἱρεϑήσομαι ἡρέϑην ἥρημαι 
ἐρχ-, εἰ- εἶμι ἦλθον ἔλϑω ἐλ-ήλυϑα 
ἐλ(υ)ϑ'-, ἐλεύσομαι 
ἐλευϑ'- 
ἐσϑι-, ἐδ- ἔδομαι ἔφαγον βέβρωχα 
φαγ-, βρω- βρωϑήσομαι ἐβρώϑην βέβρωμαι 
С, βιω- βιώσομαι ἐβίων βεβίωχα 
χαϑιῶ ἐχάτισα — 
ἰὃ- 
ἐδ-, ἧ- = = ἘΞ) 
— _ χαϑεδοῦμαι ἐχαϑεισάμην χάϑιημαι 
(Ε)ορα-ὀ ὄψομαι εἴδον, ἴδω ἑώραχα 
ὁπ-, (Εγιδ- ὄπωπα 
ὀφϑήσομαι ὥφϑην ἑώραμαι 
ὦμμαι 
παι-, τυπ- παίσω ἔπαισα πέπαιχα 
παταγ- 
πληγ- πληγήσομαι ἐπλήγην πέπληγμαι 
πληγ- ἐχπλήξω ἐξ-έπληξα — 
πλαγ- ἐχπλαγήσομαι ἐξ-επλάγην͵ ἐχπέπληγμαι 
πολη- πολήσω ἐπώλησα πεπώληχα 
δω-, бо- ἀποδώσομαι ἀπεδόμην πέπραχα 
πρᾶ- πραϑήσομαι ἐπράϑην πέπρᾶμαι 
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Основи _— Ршттит Аотзћи5 _ Ретјесшт 
18. τρέχω тичам, ϑρεχ- δραμοῦμαι ἔδραμον δεδράμηχα 
ὃραμ- 
δραμη- 
19. φέρω носа, фер-, οἷ- οἴσω ἥνεγχον и ἐνήνοχα 
ἐνε(γ)χ- ἤνεγχα 
Меа. носа си, οἵσομαι ἠνεγχάμην 
ἐνεχϑήσομαι ἠνέχϑην ἐνήνεγμαι 
φέρομαι бљрзам, ἐνεχϑήσομαι ἠνέχϑην ἐνήνεγμαι 
20. φημί казвам, φή-, фа- ἐρῶ εἶπον И εἴρηχα 
Реп-, Εὲρ-, εἶπα 
λέγω ῥη-. λεγ- λέξω, φήσω ἔλεξα, ἔφην 
ἀγορεύω ῥηϑήσομαι ἐρρήϑην εἴρημαι 
λεχϑήσομαι ἐλέχϑην λέλεγμαι 
ἀπ-αγορεύω отказ- ἀπ-ερῷῶ ἀπ-εῖπον ἀπ-είρηχα 
вам, 
δια-λέγομαι разго- δια-λέξομαι δι-ελέχϑ'ην δι-είλεγμαι 
варам, 
συλ-λέγω сљбирам συλ-ελέξω συν-έλεξα συν-είλοχα 
συλ-λεγήσομαι συν-ελέγην συν-είλεγμαι 
21. ὠγέομαι  купувам, (Ε)ωνη- ὠνήσομιαι ἐπριάμην ἐώνημαι 
πρια- ὠνηϑήσομαι ἐωνήϑην. 


Мегђа дејесбуа 


ἃ 204. Глаголите, които се употребават само в накои времена или 
форми, се наричат тегфа дејесита. Например глаголљт ти "казвам се 
употребава само в 1 и 3 лице ед. число в имперфект (5 186). Глаго- 
лљт Епороу "доставам с основа πορ- и пре- нама презентни форми. Него- 
виат пасивен перфект πέπρωται "предопределено е от сђдбата' се упо- 
требава често. у 

Като оета дејестоа се третират и следните глаголи, които се 
употребават нан-често в перфект и плусквамперфект: 

ἔοικα подобен. см от ехо "подобен сљм, осн. Решх-, Εοιχ-, Εἰ κα 
наи-често се употребава в безличната форма ἔοιχε прилича, рат. ἐοικώς 
"подобен“, р!рј. ἐῴκειν. 

εἴωϑια 'имам навик от ἔϑω 'имам навик, основа ἢϑ- от оРу%, 
р1рј. εἰώϑειν. У 

εἵμαρται 'определено е от сљдбата от μείρομαι 'получавам дал, 
основа σμερ-, μρ-, μᾶρ-, р!рј. εἵμαρτο, ραγέ. εἱμαρμένη Ссрдба. 

οἶδα знан, основа Регб-, Εοιδ-, Εἰδ-, ρὶρῇ. ἤδειν, ји!. εἴσομαι, ἃ пре- 
зентната форма εἴδω не се употребава. 
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СЛОВООБРАЗУВАНЕ 


Видове думи по сљстав 


5 205. Всака дума сдђржа един или наколко корена. Думи, които 
сљдљржат един корен, се наричат прости (5 триста), а думи, които 
сљдђржат два или повече корени, са сложни (сотрозта). 

Простите думи се разделат на две групи: 

1. Коренни думи (ратишта) са тези, които сљдђржат корен и 
окончание. Например думата ἄρχω "управлавам е коренна дума, зацото 
е образувана от корена дру- и личното окончание ὦ. Сђицо такива 
думи са φλόξ 'пламљк от корен флеу-, μάχαρ "чцастлив' от корен μαχαᾶρ-, 
πένης беден' от леутт- и др. 

"Коренљт може да се ави в различни степени. Например χλώψ 
"крадец' е от корен χλεπ- сљс степенуване и удљлжение, φεύγω 'бигам“ 
е от корен фоу-, λείπω "оставам от Мл- и Τ. Η. 

2. Производни думи (аетџаја) са тези, които са образувани 
от корен и суфикс, конто определа и уточнива значението на думата. 
Например χλοπεύς 'крадец е от корен χλεπ- и словообразувацил 
суфикс =). От този корен е и думата χλῴψ 'крадец, разбоћник, но без 
суфикс εὐ. 

Производните думи от свон страна се разделат на депуаја уегђа- 
на (глаголни производни думи) и депуаја депопипануа (именни произ- 
водни думи). Например от глагола βούλομαι окелаж се образуват гла- 
голни производни думи: βουλή "вола, желание“, βούλημα 'решение", βούλη- 
σις "искане, желание, а от сљишествителното име βουλή се образуват 
нови думи — именни: βουλεύω "сљветвам, βούλευμα "план, βουλευμάτιον 
"планче, βουλευτικός "сљветваш, βουλευτήριον "мисто за заседаване на 
сљвет' и др. 


Производни сљшествителни имена 


5 206. А. Сљишцествителните имена, които предават дећствува- 
цо лице (агет5), се образуват с николко суфикса. Думите, образу- 
вани с тези суфикси, се наричат полипа арепћв. 

1. Имена от мђжки род сље суфикса εὖ, именителен падеж -εύς: 
γραφεύς "писар от γράφω 'пиша, ἱερεύς ожрец от ἱερός 'свецен“, τοχεύς 
"родител от τίχτω 'раждам, корен τεχ- сђс степенуване на гласната ε в 
о, χλοπεύς 'крадец' от χλέπτω, корен χλεπ-, πορϑμεύς '"превозвач, лодкар" 
от πορϑμός "брод. 

2. Сље суфиксите та, тур, тор, им. падеж -τῆς, -тђр, -тор, се образу- 
ват сљшцествителни имена от мљжки род, а сље суфиксите τειρα, три, 
τριδ, τιδ, им. падеж -τειρα, -τρια, -τρίς, -τις, се образуват дентелни имена 
от женски род. 
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ποιητής, οὔ, ὃ 'поет' и пола, ἣ поетеса от ποιέω 
σωτήρ, ἦρος, ὃ спасител и σώτειρα, 7) "спасителка" от σῴζω 
αὐλητής, οὔ, ὃ "флентист' и αὐλητρίς, (дос, ἢ флентистка от αὐλέω 
συλλήπτωρ, ορος, ὃ 'помошцник и συλλήπτρια, ἢ 'помошница“ от συλ- 
λαμβάνω 
πολίτης, ου, ὃ 'тражданин и πολῖτις, ἰδος, ἣ "гражданка от πόλις. 
Б. Сљацествителни имена, които предават дећствие (потпа 
астотв), се образуват наћ-често сљес следните суфикси: 
1. Имена от женски род сље суфиксите τι, σι, σία, α. Те зављршват 
в пот. зтр. на -τις, -σις, -σία, τη, τᾶ, 
πίστις, εὡς ἣ вара, гл. осн, 


μίμησις, 206, 7) подражание „ »„ 
πρᾶξις, εὡς, ἢ работа = = 


тид- от πείϑομαι 
μιμη- ΟἹ μιμέομαι 
πραγ- от πράττω 


γένεσις, 206, 7) произход а» ὙγὙεν- от γίγνομαι 
δοχιμασία, ἣ изпитване » » δοχιμαδ- от δοχιμάζω 
φυγή, ἢ багство » » фор от φεύγω 
ἀγορά, ἣ сљбрание » ,» ἄγερ- от ἀγείρω. 


2. Сљшцествителни имена от мљжки 
а номинативен завђршљ%к -μός И τος. 


род сље суфиксите μὸ ἢ ὁ 


ὀδυρμός, οὔ, ὃ ридание, плач. гл. осн. 


ббор- от ὀδύρομαι ридал 


δεσμός, οὔ, ὃ врљзка, »  »„ δε- от бео врђзвам 
λόγος, об, ὃ слово, » »  Хеу- от λέγω говора 
φόρος, οὐ, ὃ данљк, » » фер- от φέρω носа. 


В. Сљицествителни имена, които предават резултат от деИствие 
(поттта те! астае). Те се образуват сље суфиксите: 

1. Сљшествителни имена от среден род сље суфикс μαᾶτ, номин. 
завђршљк -μὰ. Те са от Ш скл. 

γράμμα, ατος, τό, писано, буква, гл. осн. уржф- от γράφω пиша 

χτῆμα, ατος, τό придобивка, » » Жир от χτάομαι придо- 
бивам 

ῥῆμα, «лос, τό слово, " » δή от ἐρῶ πε кажа. 

2. Сљацествителни имена от среден род сље суфикс га, ном. 888. -06. 
Те са по Ш скл. 

λάχος, ους, τό жребић, гл. осн. λαχ- от λαγχάνω улучвам 
γένος, ους, τό род, » .» уеу от γίγνομαι. произлизам 
τόχος, οὐς, τό дете, рожба, „ „ тех- от τίχτω раждам. 

Забележка. Сљшинт суфикс предава своћство и качество: βάϑος, 096, τὸ "дЉл- 
бочина", μῆχος, ους, τό "дљлжина от βαϑύς "дљлбок' и μαχρός 'ДЉЛЂГ. 

3. Сљшествителните имена от женски род с номинативен завђр- 
шљк -иђ. 

γνώμη, ђ мнение, μνήμη, ἢ памет, помнене, γραμμή, ἢ черта. 

Г. Сљшествителни, които предават орђдие или средство 
(потта татитепи), се образуват сљес суфиксите тро и ϑῥρο, а в име 
нителен падеж завђршват на -троу и -ϑρον. 

ἄροτρον, об, τό рало, гл. осн, Фро- от ἀρόω ора 


λύτρον, об, τό откуп, „ »„ А» от Хе освобождавам 
χλεῖϑρον, оџ, τό брава » » ἅλει- От χλείω заклочвам 
βάϑρον, οὐ, τό стђпало „ » βα- от βαίνω вљрва. 
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Д. Сљшествителни имена, които означават масто (потипа 106), се 
образуват с николко суфикса. 
1. Имена с ударение на третата сричка и номинативно окончание 
-τήριον от суфикс тур. 
ἀχροατήριον, τό аудиторил, гл. осн. ἄχροα- от ἀχροάομαι слушам 
δικαστήριον, τό сдилише,-, „ хаб- „ διχάζω СЂДА. 
2. Сљицествителни имена сљшцо от среден род с номинативно окон- 
чание -εἴον от суфикс «о. Те имат извито ударение на втората сричка. 


λογεῖον, τό катедра, осн. λογο- ΟἹ λόγος реч 
χουρεῖον, τό брљснарница, „ χουρευ- „ χουρεύς брљенар 
μουσεῖον, τό музеи, » βουσας ,χὨ, μοῦσα – муза. 


3. Сљацествителни имена от ΜΈΣΚΚΗ род и номинативно окончание 
-фу от суфикс фу. Те са от Ш скл. с ударение на пљрвата сричка. 


ἀμπελών, ὥνος, ὃ лозе, обуфу, ὥνος, ὃ винен склад, ἀνδρειών, 
) буос, ὃ стап за мђже, Порфеуфу, ὥνος, ὃ Партенон. 
Е. Сцествителни имена за качество (попипа диаштан») се οὔ- 
разуват обикновено от прилагдателни имена ς«-Ὃ0ῸἘ“ὦὋοὦὖ ---- 
1. Сљацествителни имена от женски род сље суфикс τῆν, именително 
окончание -τῆς. Те са по трето склонение. 


γεότης, τος, ἢ младост, от прилагателното γέος млад 
ταχύτης, τος, ἣ бђрзина, „ х ταχύς 658. 
2. Сљацествителни имена от женски род по пљрво склонение се 
суфикса συνά, номинативно окончание -σύνη. 


δικαιοσύνη, ἣ справедливост, от δίχαιος справедлив 
δωφροσύνη, ἣ благоразумис, от σώφρων благоразумен. 


3. Сље суфикса «а се образуват сљицествителни имена сљцо по 
прво склонение, комто имат номинативен завђршњљк на -(2. 
σοφία, ἣ мљдрост, ΟἹ σοφός мЂДдљр 
ἀδικία, ἣ несправедливост, от ἄδικος несправедлив. 
Сљшиат суфикс се авава с кратка гласна « следио. 
ἀλήϑεια, ђ истина, от ἀληϑ'ής истинен 
εὔνοια, ђ благоволение, от εὔγους благосклонен. 
„ _ Суфиксљт го при имена от среден род по трето склонение, които 
в именителен падеж завђршват на -Ος, предава сљшо качество (вж. В. 
2, заб.). 
Ж. Умалителните имена (потипа адетипштуа) се образуват 
сље следните суфикси: 
1. Суфиксђт σχ се ивива с номинативни завђршљци -(0%06 и -ἰσχη 
за мђжки и женски род. Ударението е на втората сричка. 


παιδίσχος, ὃ момченце, сљи. име παῖς, ὃ дете, момче 
παιδίσχη, ђ момиченце, ,„ 5 παῖς, ђ дете, момиче 


στεφανίσχος, ὃ венче » » στέφανος, ὃ венец. 
2. Суфиксљт (о, номинативен завђршљк τ-ίον, служи за образуване 
на имена от среден род. То се ивива разширен вљв формите -ίδιον, 
τάριον, -ὐδριον, -ύλλιον. 


Џ 
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12 Старогрљцка граматика 


παιδίον, τό детенце, сљац. име παῖς дете 


παιδάριον, τό детенце, ,„ „ лаб дете 
οἰχίδιον, τό кљцичка, „ „ οἶχος кљца 
μελύδριον, τό песничка, „ » μέλος песен 
εἰδύλλιον, τό картинка, ,„ „ εἶδος картина, образ. 


3. Сљицествителните имена, които предават произход по баца 
(попипа. раггопутиса), се образуват сљс следните суфикси: 

1. Се суфиксите δὰ за мљжки род И ἰδ, об за женски род. 
Суфиксљт δὰ често се авава разширен с гласните ἃ и «. Номинативните 
завђршљци са -дие, че, -ας. Ммената от мђжки род са по пљрво скло- 
нение, а имената от женски род са от трето склонение. 


Αἰνειάδης, οὐ, δ ΠΟΤΟΜΈΚ на Енен, сљш. име Αἰνείας 
Кежротебте, οὐ, 6 потомђк на Кекропс, „ Кехроф 
Κρονίδης, об, 6 _ Кронид, потомљк на Кронос, , „ Κρόνος 
Θεστιάδης, о), ὃ потомљк на Тестин, τ , θέστιος 
Δαναΐς, ίδος, ἢ | дљцера на Данан, = „ δΔαναός 
Βορεάς, ἄδος, ἢ  дљшера на Борен, τ ,. Βορέας 


2. Се суфикса ων, конто се ивава и като номинативен зављршњк, 
се образуват имена от мљжки род по трето склонение, 
Κρονίων, фусс, ὃ потомљк на Кронос, сц. име Κρόνος 
Πηλείων, фуоб ὃ потомљк на Пелем, , „ Πηλεύς. 
И. Сљшцествителните имена, с които се означава родно масто 
(потапа репа), имат следните суфикси: 
1. Се суфикса εὖ се образуват сљацествителни по трето склоне- 
ние. Те имат ударение на пљрвата сричка. 
Μεγαρεύς, ἕως, ὃ мегарец, сљш. име Μέγαρα, τά гр. Мегара 
"Еретребе, ἕως, 6 еретриец, ,„ » Ἐρέτρια, ђ гр. Еретриз. 
2. Сље суфикса та, номинативен завђршњљк -τῆς, се образуват сљце- 
ствителни имена по пљрво склонение. 


Σικελιώτης, οὐ, ὃ сицилиец, сц. име Σιχελία Сицилил • 
Αἰγινήτης, οὐ, 6 егинец, Ε „ Αἰγίνη Егина. 


Суфиксљт за имена от женски род е (ὃ, номинативен завђршљк -ἰς 
Те са по трето склонение. 
Σιχελιῶτις, (δος, ђ сицилинка, сљш. име Σιχελία Сицилил 
Πλαταιΐς, (дос; ἣ  платенка, » » Πλαταιαΐί Плател 
Δηλιάς, ἀἄδος, ἣ делоска, У» "Ап Целос. 
3. Се суфикса (о, номинативен завршљк -ἰος, се образуват сљице- 
ствителни имена по второ склонение. 


Корбудос, ὃ коринтиец, сљц. име Ἰζόρινϑος Коринт. 


Производни прилагателни имена 


8 207. Производните прилагателни имена се образуват от сљце- 
ствителни (афестоа депопипашоџа) или от глаголи (адфесиоа оетђапа). 
Последните по значение се приближават до деИствителни или страда- 
телни причастиал. 
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1. Сље суфикса «о, номинативен завђршљк τ-ἰος, се образуват прила- 
гателни, които означават отношение или принадлежност в 
нан-обш смисљл. 


ἑσπέριος "вечерен“ от ἑσπέρα вечер 


οὐράνιος "небесен“ от οὐρανός небе 
σωτήριος "спасителен“ от σωτήρ спасител 
πάτριος "бацин' от πατήρ баца 


δίκαιος "справедлив от δίκη справедливост, 


2. Сље суфиксите еб, (уб, «о, номинативни зављршљци -οὔς, -ἰγος, -εἰος, 
се образуват прилагателни имена, които означават вешцество или 
произход. 


ἀργυροῦς и ἀργύρειος "сребђрен“ от ἄργυρος сребро 
λίϑινος "каменен“ от λίϑος камљк 

обжећос "домашен' от οἶχος дом | 
βασίλειος "царски от βασιλεύς цар 

δούλειος "робски от δοῦλος роб. 


Прилагателните на -ἰγός (с ударение врху пљрвата сричка от крал) 
означават време. 


уфетубс  "вчерашен от удес вчера 
γυχτερινός 'ноцен' от γύξ ноц. 


3. Суфиксљт :хо, номинативен завђршљк -ἰχός, предава способ- 
ност за извљршване нанешцо или своИство и качество, 


γραφιχός "способен да пише" от γράφω пиша 

διαλεκτικός "способен да разговара" от διαλέγομαι разговарим 
φυσιχός "природен' от φύσις природа 

πολεμικός "воинствен“ от πόλεμος воћна. 


Забележка. Отделни прглагателни с този суфикс се употреблват като сљшце- 
ствителни имена. Те са минали и в нашил език. Например сљцествителното „граматика“ 
е от прилагателното име γραμματικός (от γράμμα буква). Формата за женски род е 
γραμματική, КМ колто се подразбира думата τέχνη 'изкуство. Теоретик е от прилага- 
телното ϑεορητιχός. 

4. Суфиксљт «ут означава изобилие. С него се образуват при- 
лагателни имена по трето склонение, които в именителен падеж един- 
ствено число завђршват на -εἰς -εσσᾶ, -2у. 


χαρίεις, εσσα, εν 'приатен от χάρις прилтност 
ἡμαϑόεις, εσσα, εν "пасљчен“ от ἅμαϑος пасЂк 
ὑλήεις, εσσα, εν ΤΟΡΗΟΤ᾽ от ὕλη гора 
σχιόεις, εσσα, εν "сенчест от σχιά синка. 


5. Суфиксљт ον служи за образуване на прилагателни имена по 
трето склонение с номинативен завђршљк за мђжки и женски род -ῶὧν 
и за среден род -оу. Те изразават склонност ком нецо. 

μνήμων "помнеш“ от μνήμη памет 
ἐπιλήσμων "забравиш' от ἐπιλανϑάγομαι забравам. 


6. Суфиксите уд, Хо, ре, μὸ, шуо, ва, номинативни зављршђци -γός 
τλός, -ρός, τιιος, τίμος, -ἧς, не са свђрзани с точно определено значение. 
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серубс почитан“ от σέβομαι почитам 
δειλός "страхлив от δειλία страхливост 
σιγηλός "мљлчалив' от σιγῇ мљлчание 
δεινός "страшен от δέω страхувам се 
φϑονερός 'завистлив от φϑόνος завист 
βλαβερός "вреден от βλάβη вреда у | 
ἐχϑιρός "враждебен от ἔχϑρα вражда 

στάσιμος устончив' от στάσις стоене 

χρήσιμος полезен“ от χράομαι ползувам се 

ψευδής "лжлив от ψεῦδος лђљжа. 


Производни глаголи 


5 208. 1. Коренните глаголи (оетђа рптитја) се образуват 
или направо от корен, или с характеристики за сегашната основа (5 106). 

2. Производните именни глаголи (тетфа депотипата,) се образу- 
ват от сљшествителни и прилагателни. Нан-често те завђршват в 214. 
ргаезетћ; на -ἄω, -ἔω, -όω -εὐω -ἄάζω, -ίζω, -αίνω, -ύνω. 

Глаголите на -ἔω и -εὔω изразиват сљстолние, глаголите на -όω и 
τίζω — правене на нео, а глаголите на-жуфи -ύγω — поставине в из- 
вестно сљстомние. 


πολεμέω "вода воина от πόλεμος воћна 
βασιλεύω "царувам, цар сђм' от βασιλεύς цар 
δουλεύω "робувам, роб сљм' от δοῦλος роб 
δουλόω "заробвам, права роб“ от δοῦλος роб 
ἀφανίζω "права невидим“ от ἀφανής невидим 
χαλεπαίνω "негодувам от χαλεπός мљчен 
стижу "означавам от σῆμα знак 

ϑαρρύνω "прави смел' от ϑαρσύς смел 

τιμάω "почитам от τιμή чест. 


Глаголите на -σείω предават желание (тетба дездетатоа) : γελασείω 
иска ми се да се смем, πολεμησείω искам да воговам, ὀψείω желан да вида. 


Наречил 


5 209. 1. Много наречил се образуват от прилагателните имена 
(5 86). 

2. От глаголи и сљшцествителни имена се образуват отделни наре- 
чин. ГПо-често се срешат наречил сљес суфиксите: 


τδον : ἀγεληδόν "на стада, на тђлпи от ἀγέλη стадо 
ἡβηδόν "в зрила вљараст от ἥβη вљамљжалост 
ἀναφανδόν "очевидно' от φαίνω показвам. 
-бђу : σποράδην "разпрљенато' от σπείρω сел 
χρύβδην "танно от χρύπτω крил 
βάδην "ходом, крачка по крачка' от βαίνω" вљрва. 
== (4) : νεωστί "неотдавна“ от убос нов 
ὀνομαστί "поименно' от ὀνομάζω наричам 
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= 


“Ἑλληνιστί "по елински, на елински от ἑλληνίζω говора 
елински 
ἐϑελλοντί "доброволно' от ἐϑέλω желаа. 
τεί : πανδημεί 'всенародно“ от πᾶς цал и δῆμος народ 
ἀμαχεί "без бок от 4- 'не и μάχη битка. 
τῷ : ἅμα заедно, χάρτα силно, χρύφα танно, μάλα твљрде, 
τάχα бђрзо. 


Сложни думи (сотрозћа) 


8 210. Сложните думи се сљстолт обикновено от два корена, а в 
по-редки случаи от три и повече. Те могат да имат и словообразувац 
суфикс. При свљрзването на отделните думи в една често настават 
промени в едната от тих. 

1. При сложните глаголи с представка, колто се авива като от- 
делна дума в служба на предлог, представката може да се промени 
само вљв фонетично отношение (8 20, 7, Β, д). 


ἀναβαίνω _ "изкачвам се от ἄνά и βαίνω 
συμμάχομαι "сражавам се заедно' от σύν и μάχομαι. 


2. Сложните глаголи от име и глагол са образувани от сљшестви- 
телни. Те се авават като втори производни думи. Например ухоџсуго 
"сражавам се по море е от ναύμαχος "сражавац се по море, което е 
от ναῦς 'кораб' и μάχομαι "сражавам се. По сљшциа начин е образуван и 
глаголљт εὐεργετέω "права благодеание“ от εὐεργέτης "благодетел, а не 
направо от наречието εὖ "добре" и глагола ἐργάζομαι "права. 

3. Након отвлечени сљшествителни имена (попипа арзгаста) мо- 
гат да образуват сложни думи с предлози, без да променат сволта 
основна форма. Ако обаче представката не е-предлог, окончанието се 
промена, понеже се авава нов словообразувашц суфикс, предимно «а 


δίκη правда, χαταδίχη присљда, но ἀδικία. неправда 
φυγή бигство, ἀποφυγή убежише, но ἀειφυγία вечно изгнание 
βουλή свет, ἐπιβουλή сљзаклитие, но ἀβουλία безразсљдност. 


По сљшил начин от сљшествителното πρᾶξις се образуват сложните 
думи διάπραξις, σύμπραξις и ἀπραξία, δυσπραξία, χαχοπραξία. 

4. Пљрвата сљетавка на сложните думи може да бљде: 

Име: οἰχόδομος домакин, ποδώχης бљрзоног, νεχράπολις гробиша, χαρ- 
пофброс плодороден, μεγαλόψυχος великодушен, #:Жретроу хекзаметљр, 
πένταϑιλον петобоин. 

Глаголна основа: λιποστρατία напускане на военна служба, 
дезертиране, ἀρχιτέκτων строител. 

Предлог: ὑπόγειος подземен, ἀντίϑεσις противопоставане, антитеза. 

Наречие; εὐϑύφρων справедлив, παλαΐίφατος отдавна прочут. 

Частиците: ἀ-(ἀν-), δυσ-, εὐ- : ἀδικία неправда, ἀνισότης неравенство, 
εὐεργέτης благодетел, δυστυχία нецастие. 

Забележка. Частицата 4- пред гласна се авива като ἄν- : ἀνάξιος недостоен. Ти 
се нарича « ргтоштошт ми отговари на латинската частица ἰπ- (шизћи5). И двете отри- 
цателни частици се свеждат до ἢ, Β грђцки език освен ἃ рттоавтдит има оце ἃ сори- 


иштошт сљс сљбирателно значенне 'заедно, дружно" (ср. ἅμα заедно): ἀκόλουϑος спљтник 
(от ἀ- и κέλευϑος пљт), ἅπλοῦς прост и др. 
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5. Втората сљставка на една сложна дума може да бљде: 

Накое име: фездбрхупс лљжлив предсказател, ἀξιόπιστος заслу- 
жавац доверие. 

Глаголна основа: λογογράφος историк, логограф, ἀνδροφόνος, 
ἀνϑιρωποχτόνος човекоубиец, οἱοτροπλήξ ужилен от стљршел. 


Образуване на сложните думи 


5 211. А. Сложните думи се образуват често с известни промени на 
последните срички или звукове на пљрвата по мисто дума. 

1. Когато пљрвата дума или нећната основа завђршва на гласна, 
а втората започва сљес сљгласна, може да не настђлит никакви промени. 


ἀστυ-γείτων сљсед по град, сђсед обхо-уброс иконом, ταξί-αρχος 
таксиарх, мжј-фберос победител, συχο-φάντης клеветник. 
2. Пред гласна изпадат гласните ἃ и о. 
χεφαλ-αλγία, "главоболие" от χεφαλή и ἄλγος, μόν-αρχος монарх от 
μόνος И ἀρχός. 
Ако втората дума е започвала с Р, не става елизин на гласната, 
ϑεοειδής '(богоподобен' от фебс и “Ре:бос. 
3. Когато втората сљетавка започва сље сљгласна, между нени 
пљрвата сљставка може да се лави сљединителната гласна о. Пљрвата 


дума може да завђршва на сљгласна или гласна. Неината краина 
гласна « или ἢ изпада. 


ἀχρό-πολις "акропол“ от ἀχρὴ πόλις 

Ђреро-брбуоб _ "брзоходец' от ἡμέρα и δρόμος 
ἀνδριαντ-ο-ποιός вазтел от ἀνδριάς и ποιέω 
χϑυ-ο-φάγος „рибоад от ἰχϑύς и φάγομαι. 
αἷἱματ-ο-πότης крвопиец' от αἷμα и πίνω 
πολιοῦχος "закрилник на град) от πόλις и ὄχος 
ξιφ-ο-χτόνος "убивашц с меч' от ξίφος И χτείνω. 


4. Пљрвата дума се авива в падежна форма вместо с основата си 


γεώσ-οιχοι "докове' от угфе, сеп. от ναῦς и οἴχοι 
ὅδοι-πόρος _пљтник“ от ὅδοί [0С. и πορεύομαι 
дрео(-трофос "отрасљл в планините' от ὄρεσι Фаг. 1001 от броби 
τρέφω. 
Б. Вљв втората дума могат да: настанат следните промени: 
1. Кратката начална гласна може да се удљлжи. 


ἀν-ώγυμος "безименен от ду- без и ὄνομα. 

отрол-тубб "(стратег ΟἹ στρατός и ἄγω 

ὑπ-ήχοος | послушен' от ὕπο. _ и ἀχούω. 

2. Много имена променат основата си и остават по второ склоне- 
ние макар че принадлежат км пљрво или трето склонение. 

φιλό-τιμος "честолобив' от τιμή чест 

ἀν-αίματος "безкрђвен от αἷμα крљв 

μεγαλό-ψυχος 'великодушен' от ψυχή душа 

μισότγυνος _ "женомразец' от γυνή жена. 
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За ударението на сложните думи 


5 212. Сложните думи имат ударение по вљаможност на третата 
сричка от крал. От това правило има следните отклоненин : 

1. Ударението се запазва врху сричката, на колто стони на вто- 
рата дума. 

а. При поптипа адепиз на -τῆς и -εύς. 


ἀνταγωνιστής, противник, ἀρχιερεύς архиерен, συγγραφεύς писател, 
ὑποχριτῆς актбор, παραιβάτης коНто се сражава на колесница. 


6. При потапа астот5 на -%, -ἡ, -μός. 


просфоре приношение, μισϑιοφρορά вћзнаграждение, ἐντολή заповед, 
ἐπισιτισμός продоволствие. 


в. При адИектива на -ἰχός ἢ -ἧς. 
ἀντιλογιχός остроумен, πολυειδής многолик. 


2. Отглаголните прилагателни имена на -τός от сложни глаголи с 
предлог имат ударение на пђрвата сричка, когато означават вљамож- 
ност. В този случан те имат три окончаниа. Сфље значение на минало 
страдателно причастие те са с две окончанил и ударението им пада на 
третата сричка. 


διαλυτός 3 освободим, но διάλυτος 2 освободен. 


3. Сложните имена на -ос, чинто пљрва сљставка е име, а втората 
глагол, имат ударение на втората сљставка при активно значение, а при 
страдателно значение имат ударение на пљрвата сљставка. 


λογο-γράφος пишеш реч и αὐτό-γραφος написан собственорђчно 
%тро-трбфос хране животни и Фђеб-трофос откђрмен от животно, 


Значение на сложните думи 


ὃ 213. Значението на сложните думи се определа от корените, 
които сљдљржат. Сложните сљшествителни и прилагателни имена се 
разделит на три групи в зависимост от значението им. 

1. Сложни определителни имена (сотрозна аегетттта- 
да) са тези, на които втората сљетавна част е главната, а пљрвата ἡ 
служи за определение. Ако такава сложна дума се предаде по описа- 
телен начин, пљрвата дума се лвава като прилагателно или наречие. 


μεσ-ημβρία – пладне= μέση ἡμέρα 
ὀψί-γονος __родил се πο-ΚΈΘΡΟ --- ὀψὲ γενόμενος 
ψευδο-χῆρυξ лљжлив вестител = ψευδὴς κῆρυξ. 


2. Сложни качествени имена (τοπιροοίία атфитоа) са 
тези, при които двете думи образуват ново понатие. При описателно 
предаване на такава сложна дума втората сљетавка се авива като до- 
пљлнение на едно причастие сље значение „имаш, притежавац“ (ἔχων, 
φέρων и др.) а пљрвата е определение на името. Те се наричат оце 

.  сотрозта роззеззтоа. 
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μαχρότχειρ дљлгорљк --μαχρὰς χεῖρας ἔχων 
ἀργυρό-τοξος сребролљк -ε ἀργυροῦν τόξον φέρων 
γλαυχ-ὥπις светлоока --γλαυχοὺς ὦπας ἔχουσα 
πολύ-χαρπος плодороден -- πολλοὺς χαρποὺς φέρων. 


3. Предметни, или зависешци сложнидуми (сотрозта 
офестта) са тези, при които граматически или пљрвата сљетавка зависи 
от втората, или пљк втората от пљрвата. При описателно предаване на та- 
кава дума една от сљставките трибва да се предаде с косвен падеж — 
геп., ааг., асс. 


ἀξιότλογος _ достопаметен = ἄξιος λόγου 
οἴχο-γενής __ роден у дома =у οἴχῳ γενόμενος 
χειρι-ποίητος направен с рфка = χερσὶ ποιητός 
λογο-γράφος летописец = λόγους γράφων 
ἡνίτοχος колар = τὰ ἡνία ἔχων. 


ЕЗИКЉТ НА ОМИР 


Грђцките диалекти 


5 214. Старогрвцкилт език се сљстои от наколко диалекта. От тах 
нан-добре са представени чрез литературни произведенил Иониу- 
ско-атическиат, еолиџскилт и доринскинт диалект. 

Описателната граматика има пред вид атическил диалект. Него- 
винт разцвет се пада през петил и четвђртил век пр. н. е. Атическизт 
диалект е близљк на Ионинскин и затова те образуват една група. 
В Нонинскил диалект се различава една по-стара епоха и една по- 
нова — старононински и новоџонински диалект. 


Езикљт на „Илиада“ и „Одисел“ 


5 215. Когато говорим за „езика“ на Омир или за „езика“ на 
неговите поеми „Илиада“ и „Одисел“, ние не употребиваме този термин 
в ограниченин смисљл, както когато говорим за „език“ на Вазов или 
на након друг поет, на произведение и пр. В нашил случан имаме 
работа с един наистина особен език, конто не е бил говорим в тази 
си форма. В неговата основа лежи старононинскилт диалект, при- 
месен с еолински форми и изпљстрен с поетически думи, форми и 
обрати. В него има и много атически форми, които са резултат на по- 
кљената редакцин: неразбираемите и вече много стари форми и думи 
са били замествани с атически, ако това е позволавал размерљт на 
стиха. На това се дљлжи и голамото разнообразие на форми, които 
се срешат в езика на Омир. Например јтитиз ргаезепиз на спома- 
гателнин глагол се авава в пет форми: εἶναι, ἔμμεναι, ἔμμεν, ἔμεναι, ἔμεν. 


Особености вђв фонетиката 


Еолшски особености 


5 216. 1. Гласната о се авива вместо гласната о: ἄλλυδις, ат. ἄλλος. 

2. Сљчетанинта ор И ро се авиват вместо ср и ρα: ὄρχαμες, ат. 
ἄρχομεν и ἥμβροτον, ат. ἥμαρτον. 

3. Вместо ἢ се авива гласната α: λᾶός, ᾿Ατρείδαο. 

4. Вместо дете се авава (абта 5 : πίσυρες, ат. τέτταρες, Фђр 'звар, 
ат. ϑιήρ. 

5. Сђчетанинта σμ, су дават μμ, уу, докато в атически остава един 
консонант сље заменително удљлжение: ἔμμεναι от "еореуш, ат. εἶναι, 
ἔραννος от "ерасуос, ат. ἔρως. 


185 


6. Думите сље зрттиз азрег в атически се авават в еолииски 
сље зри 1еп5: ἥμαρ, ат. ἡμέρα. 

7. Модалната частица ἄν в еолићски е αἱ и χέ(ν). 

8. Падежното окончание -еоа за ааг. р!: πόδεσσι(ν), χύνεσσι(ν), 
χείρεσσι(ν) = ποσί(ν), κυσί(ν), χερσί(ν). 

9, Инфинитивното окончание -μεναι : ἔμ-μεναι = εἶναι. 

10. Личните местоимениа : ἄμμες, ὕμμες -- ἡμεῖς, ὑμεῖς. 


Ионићски. особености. 


1. Гласната а се ивива като Ἢ и в положение след ге, р: φιλίη, 
γεανίης, πειρήσω, πρῆγμα, ат. φιλία, νεανίας, πειράσω, πρᾶγμα. 

По аналогин и « се ивива като 7 предимно в думи от пљрво 
склонение, които завђршват на -и% и -оа: ἀληϑείη, εὐπλοίη, ат. ἀλήϑεια 


εὔπλοια,, χνίσση, ат. κνῖσα. Изклзочение ϑεά, σοῦ. име Ναυσικάᾶ, “Ἑρμείας. 

2. Гласната « пред о минава Β ε: χέρεος, ат. χέρως От χέραος 
οὗδας, οὔδεος, οὔδεϊ. 

3. След изчезване на Е подир у, р се авава удљлжение на пред- 
ходната гласна г Β εἰ и наос Β οὐ: ξεῖνος "чужденеш от "еуРос, ат. 
ξένος, μοῦνος "сам от "иоуБос, ат. μόνος, κούρη "девица, γούνατα колена“. 

Това удљлжение се лвило по аналогин и в отделни думи, които 
не са имали Е: Οὐλύμπιος ОЛИМПИШСКИ, οὔνομα име. 

4. Контракцизта у Омир е твђрде свободна: контрахираните форми 
се срешат наред с неконтрахираните. Контракцилта вљрви по законите, 
които важат за атическил диалект (5 17, 3—6), но сео, го) дават εὖ 
наред с ој: ἐφίλευν, ат. ἐφίλουν от ἐφίλεον, φιλεῦσι ОТ φιλέουσι(ν) ; εεα 
дава εἰὰ И со: ἐυχλείαις, δυσχλέα От ἐυχλέεας, δυσχλέεα ; Ес Дава ки И 
«: μυϑεῖαι и μυϑέαι ОТ μυϑέεαι. 

5. Сђчетанието 05 остава непроменено: ϑαρσέω, ат. ϑαρρέω. 

6. Сљчетанието τὸ се лвива като σσ: γλῶσσα, πρήσσω, ат. γλῶττα, 
πράττω. 

7. Ивават се двоини сљгласни като резултат от асимилациа : ποσ- 
σί(ν), δικάσσατε, ἐτέλεσσα, ὅττι, ат. ποσί(ν), δικάσατε, ἐτέλεσα, би от "лобо, 
ἐδικαῦσατε, ἐτέλεσσα, "бди. 

По аналогил, без да има уподобаване : ὀμόσσαι, ἐλλισάμην. 

8. Срешат се форми с метатеза наред с формите без нел: хратоб 
и χάρτος, ᾿Ατρείδαο и ᾿Ατρείδεω, τῆος И τέως. 

9. В много случаи краИната гласна на двусричните предлози из- 
пада (Флохотђ изпадане) и сљгласната се уподобива на следвашата. 
Това лвление се среца както в сложни думи, такаи в случаи, ко- 
гато предлозите са употребени като самостолтелни думи: χάββαλε от 
χαταβάλλω, κάλλιπε От χαταλείπω, κὰρ ῥόον от χατὰ ῥόον, κὰπ πεδίον от κατὰ 
πεδίον, ἄμ πεδίον от ἀνὰ πεδίον, ὕββαλε от ὑποβάλλω. 

10. Кратките гласни могат да изпаднат и в средата на думите 
между две сљгласни (синкопа — συγχοπή) : τίπτε ОТ τί ποτε. 
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Особености в морфологиалта 
ГТрво склоненце 


8 217. 1. Имената от мђжки род по пљђрво склонение имат и 
асигматичен именителен падеж ед. число: ἱππότα = ἱππότης. 

2. Сеп. зтр. на имената от м. род. има две окончани: το И -εω. 
Формите на -ἄὸ са еолићски, ἃ формите на -εὦ са Нонински. Те са 
произлезли от ао чрез метатеза: Атредао, ᾿Ατρείδεω, ат. ᾿Ατρείδου. Сљ- 
четанието «09 контрахира в ὦ, когато пред него има гласна: βορέω, 
"Ерребо. Двете гласни го) се произнасат и като една сричка (синицеза —- 
соу Спас, 5.378, 9, д). 

8. В сеп. р!. се срешат еолинското окончание -ἄων и Нонићското 
окончание -ἔων (от -ἦων): πυλάων и πυλέων. 

След гласна се авива -фу, както в атически: χλισιῶν. 

4. Паг. р!. има окончанилта -σὶ И 16: πύλῃσι(ν), πύλῃς. Атическото 
окончание ταις се среца радко, предимно в следните три думи: ϑεαῖς, 
ἀχταῖς И πάσαις. 


Второ склоненце 


ὃ 218. 1. Сеп. за. наред с окончанието τοῦ има и окончание τοιο: 
ἀνέμοιο, ат. ἀνέμου. Атическата форма на οὐ е от една преходна форма 
на οὐ: Αἰἴόλοο χλυτὰ δώματα. 

2. Праг. ρί. наред с атическото окончание τοῖς има и -οισι : ϑεοῖσι(ν) 
и ϑεοῖς. 

3. Сеп. е! даг. диаи; в атически завђршва на оу от по-старата 
Нонинска форма на -ошу, колто се среша в езика на Омир: ἵποιιν. 


Трето склоненџе 


ὃ 219. 1. Денталните основи, които завђршват в лот. те на 
неударена сричка -ἰς и ос, образуват по-често асс. δἰ. с окончание -ὰ 
вместо с -у: ἔριδα, хброђа и ἔριν, хброу. 

2. Паг. ршт. има окончаничта -σι(ν), -аоцу), -εσι(ν), -гооц(у), които се 
употребнват в зависимост от метрическите нужди на стиха. Оконча- 
нието -εσσι(ν) е еолиИско: ποσί(ν), ποσσί(ν), пебеооцу); βέλεσι(ν), βέλεσσι(ν), 
βελέεσσι(ν) ; χερσί(ν), χείρεσσι(ν), χείρεσι(ν). 

3. Синкопираните сљшествителни имена имат дублетни форми 
почти за всички падежи — с гласна г и без нел: πατήρ, πατέρος И πατ- 
066, πατέρι и πατρί, ϑύγατρα и ϑυγατέρα, πατέρων и πατρῶν, ϑυγατέρες и 
ϑύγατρες, ϑυγατέρας и ϑύγατρας, ϑυγατράσι(ν) и ϑυγατέρεσσι(ν). 

4. Сљацествителните имена на ас с основа εἰ запазват гласната « 

„ ВЂВ всичките падежи. Само сљицествителното πόλις трад' има в сеп. οί. 
таг. вр. и пот. еф асс. р!. форми и с гласната ἡ. 


πόλις, πόλιος и πόληος, πόλι, πόλη. И πόλει, πόλιν 
πόλιες и πόληες, πολίων, πόλεσι(ν), πόλιας, πόληας, πόλις И πόλεις. 


5. Сљшествителните нарицателни на -εὖς имат основа на 7, колто 
се авава вђв всичките падежи. 


βασιλεύς, βασιλῆος, βασιλῆι, βασιλῆα 
βασιλῆες, βασιλήων, βασιληῦσι(ν), βασιλῆας. 
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Собствените имена на -<06 имат дублетни форми и с ε: ᾿Ατρεύς, 
᾿Ατρῆος и ᾿Ατρέος, ᾿Ατρῆι и ᾿Ατρεῖ. 
По аналогил на тези имена и собствените на -χλῆς имат форми с ἡ: 
Ἡρακλῆς, Ἡρακλῆος, Ἡραχλῆι, Ἡραχλῆα. 


Ммената с основа на го не контрахират. Само в сеп. 59. се авават 
и контрахирани форми на -εὺς От -206 : 


γένος, γένεος И γένευς, γένεϊ 
γένεα, γενέων, γένεσσι(ν). 


Сљшествителното σπέος '"пецера се склани по следнил начин; 
σπέος, σπείους, стр; Фа!. р!. οπήεσσι(ν) и σπέσσι(ν). 

7. Известни отклоненил от формите в атическин диалект показват 
и следните сљшествителни имена: 


γαῦς кораб : νηῦς, νεός И νηός; νηΐ, νῆα 

γῆες И νέες, νηῶν И νεῶν, уђесацу), νέεσσι(ν) И νηυσί(ν) 
νῆας И νέας. 

Ζεύς Зевс : Διός и Ζηνός, Διί и Ζηνί, Δία и Ζῆνα. 

ἵΑρης Арес : Ἄρηος и ΓΑρεος, асс. "Арга и “Ἄρην, 90С. "Арес и "Арес. 

γόνυ колано : γούνατος И γουνός, γούνατι.; γούνων, γούνασι(ν) и γούνεσσι(ν). 

0:66 СИН : веп. υἱοῦ, υἱέος и υἷος, Фаг. υἱῷ, 6, ет и υἷι, асс. υἱόν, 
υἱέα, обе; пот. ρὶ. υἱοί, υἱέες, υἱεῖς, υἵες, Сеп. υἱέων И 
υἱῶν, ἀαΐ. υἵοῖς, υἱάσι(ν), асе. υἱούς. υἱέας, υἷας. 

δόρυ копие : δούρατος и δουρός, δούρατι и δουρί; δούρατα и δοῦρα, δούρων, 
δούρασι(ν) и δούρεσσι(ν). 


Суфикси сље значение на падежни окончани 


ὃ 220. В Омировил език има форми, образувани от основата на 
имената и суфиксите -ϑεν, -ϑι, -фи(у). Тези форми наи-често означават 
мисто, но в отделни случаи имат и други значенил. Те могат да се 
свђрзват и с падежи. 

1. Формите сље суфикса -ϑεν се авават като родителни форми и 
като аблатив — означават масто, от което става отдалечаване. Те от- 
говарат на вљпроса откљде2 


одржубђеу от небето, обхофеу от дома, σέϑεν = σοῦ. 


2. Формите, образувани сље суфикса -ϑι, означават мисто на ден- 
ствие и отговарат на вљпроса кљде» 


Κορινϑόϑι в Коринт, χηρόϑι в сђрцето, женн там, τηλόϑι далеч 
там, Ἰλιόϑι πρό пред Илион. 


3. Формите, образувани сљс суфикса -φι(ν), се лвиват като роди- 
телен и дателен падеж ед. и мн. число. Често предават средство и 
отговарат на вљпроса с каквог 

χερσίν те βίηφί те φέρτεροι с рђце и сила нан-добри (βίηφι = βίῃ) 

ἀπὸ хоуеђу χεφαλῆφι ἕλοντο свалили шапка от главата си 
(κεφαλῆφι = ἀπὸ κεφαλῆς), 

παρὰ ναῦφιν ἐλευσόμεϑα тце ΤΡΌΓΗΕΜ от корабите (γαῦφιν = νηῶν), 

ὄσσε δαχρυόφιν πλῆσϑεν очите се напљлнили сље сљлаи (δαχρυ- 
όφιν = δαχρύων). 
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Степени за сравненце 


8 221. 1. Прилагателните по пљрво и второ склонение в отделни 
случаи удљлжават гласната о в ὦ и когато предходната сричка е 
дљлга: διζυρός "нецастен, ὀϊζυρώτερος, ὀϊζυρώτατος. 

2. Форми с τ-ίων и сто се ививат при отделни прилагателни 
имена, които в атически диалект имат форми само с -терос И -τᾶτος. 


βαϑύς дљлбок, зпрег!. βάϑιστος 
βραδύς бавен, + βράδιστος 
βραχύς кратљк, сотр. βράσσων 
γλυχύς сладђк, о „ γλυκίων 


παχύς тлљет, Ἢ πάσσων, δρογί. πάχιστος 
ὠχύς бђрз, ϑδηρεγζί. ὥχιστος 
χυδρός славен, Е χύδιστος 
φίλος мил, сотр. φιλίων. 


Накои прилагателни, които в атически се авиват само вљв фор- 
МИ с τίων И -ιστος, имат форми и с -терос И -тотос. 


βέλτερος по-добљр, ат. βελτίων 
ῥηίτερος по-лесен, „ ῥάων. 


От сљшествителното βασιλεύς се нвиават прилагателни форми в 
сравнителна и превљзходна степен: βασιλεύτερος, βασιλεύτατος. 


Местоименил 


Лични местопменил 


ὃ 222. Личните местоимениа имат тврде широка употреба и раз- 
лични форми в Омировил език. Освен известните атически форми се 
срецат и следните: 


1 лице | 2 лице | 3 лице 
52. Мот. | гуфу τύνη | == 
Оеп. ἐμεῖο, ἐμέο, ἐμεῦ, σεῖο, σέο, σεῦ, σέϑεν, | 210, ἕο, εὖ, ἔϑεν 
ἐμέϑεν τεοῖο 
διαί. — τοι, тефу 205, οἵ 
Асс. — -- ἕ, 66, μίν 
РГ. Мот. ἄμμες ὕμμες - 
| Феп. ἡμείων, ἡμέων ὑμείων, ὑμέων σφείων, σφέων 
| Паг. ἄμμι(ν) ὕμμι(ν) σφί(ν) 
| Асс. | ἡμέας, ἄμμε ὑμέας, ὕμμε σφέας, σφέ 
Рџап. М. Асс. σφῶϊ, σφώ σφωέ 
Ὡς 9: σφῶϊν σφωΐν 


Личните местоименил се употреблват и като вљзвратни место- 
именил. В тази си употреба те имат винаги ударение. Вљзвратвите 
местоименил ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ са от по-кљено време. 
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Формите εἴο, ἔοῖ, 56, σφείων се авават винаги с ударение и имат 
вљзвратно значение; формите -μίν, σφί(ν), σφέ, σφωέ, σφωΐν се авават ви- 
ΒΆΡΗ като енклитични и имат значение на лично местоимение за трето 
лице: него, нем, нему, тих и т. н,; формите ἕο, εὖ, ἔϑεν, οἵ, ἕ, σφέων, 
σφέας се ἩΒΗ͂ΒΑΤ като енклитични и с ударени. Те имат вљзвратно 
значение и значение на лично местоимение за трето лице. 

Когато личните местоименил се употребиват сље значение на вљз- 
вратни местоименил, те могат да се засилит с косвените падежи на 
αὐτός : ἐμοῦ αὐτοῦ, ἐμοὶ αὐτῷ, σὲ αὐτόν И Τ. Η. 

Местоимението αὐτός се употребава сравнително радко сљс значе- 
ние на третолично местоимение. 


Притежателни местоименил 


ὃ 223. Освен формите на притежателните местоимениз, които 
се употребават в атическил диалект, в Илиада и Одисен се лавават и 
следните форми: 


тебе, теђ, тебу ТВОМ, твол, твое 

бе, ἥ, ὅν и #66, 6ђ, #бу негов, негова, негово; свом 

ἁμός, ἁμή, ἅμόν наш, наша, наше (радко — ἐμός мон) 

γωΐτερος, νωιτέρα γωΐτερον наш (на нас двамата) 

ὑμός, ὑμή, ὕμόν ваш, ваша, ваше 

σφωίτερος, σφωιτέρα, σφωίτερον ваш (принадлежаш на вас 
двамата) 

σφός, σφή, сфбу техен; свон. 


Показателни местошменил 


5 224. Членђт има значение на показателно и относително место- 
имение. В този случан и. номинативните форми ὃ, ἧ; οἵ, αἴ се авават 
често с ударение; 6, ἥ; οἵ, αἵ. 

Показателното местоимение ἐχεῖνος се ἩΒΗΒᾶ и без гласната εἰ 
χεῖνος. 


Относително местоименце 


ὃ 225. Наред с формите на относителното местоимение, които се 
употребават в атическинз диалект, се нвиват и формите: 6=6, бо) и 
бо =05, ἕης --ῆς. 

Косвените падежи на члена се авиват в служба на относително 
местоимение : τοῦ-- οὗ, τῷ ΞΞ ᾧ, τῆς Ξε ἧς и Τ. н. 

Местоимението ὅς Β номинатив има значение на показателно и 
лично местоимение: този, тон. 


Вепросителни [14 неопределителни. местоименил 


5 226. Освен формите, конто се употребават в атическил ЛиДЕнт, 
в Омировил език се срешат и следните форми: 
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τίς τὶς ὅστις 
5р. Мот. — -- ὅτις ὅττι 
Сеп. тоб, тео τέο, τεῦ ὅττεο ὅτου, ὅτευ 
Паг. τέῳ τέῳ ὅτεῳ === 
Асс. — | — ὅτινα ὅττι 
ΡΙ. Мот. - -- -- ὅτινα, ἅσσα 
Оеп. τέων — ὅτεων 
Паг. τέοισι(ν) -- ὅτέοισι(ν) | 
Асс. -- ἄσσα | ὅτινας ἅσσα 
ГЛАГОЛ 


Аугмент и редупликацил 


ὃ 227. Сричковото и временното нарастване може да липсва: 
ἔφυγον и φύγον, ἔϑηχε и ϑῆχε, ἦσαν И ἔσαν, ἔλυσε И λῦσε. 

Отделни глаголи, ΚΟΗ͂ΤΟ са започвали с Е, имат сричковото нара- 
стване, макар след изпадането на сљгласната Ε да започват с гласна или 
двугласна: ἔειπον от ἐειπον, εἶδον от "ЕР:боу. 

Началната сљгласна р след нарастване може да не се удвои, а 
началните сгласни ἃ, џ, У, с в отделни глаголи се удволват, понеже 
тези глаголи са започвали с две сљгласни или с двонна сљгласна: 
ἔλλαβε от "славе, ἔμμαϑε, ἔννεπε От ᾿ἔσνεπε, ἔσσυτο ОТ σεύω (глаголљт 
е започвал сђс во). Ομ πιο ἔδδεισε от "аб Реде, 

Атическото удвоение се срешца по-често и при повече глаголи в 
Омировил език: ὄδωδα от ὄζω ὄπωπα от брже (основа дл-), ὄρωρα от 
ὄργυμι, ἀλάλημαι от ἀλάομαι. 

ΒΤΙΟΡΗῊΤ аорист в активен и медиален залог от накои глаголи 
има удвоение; ἐπέπληγον от πλήσσω, ἐπέφραδε от φράζω, ἐχέκλετο ОТ χέ- 
λομαι, πέπιϑον от πείϑω, λελαβέσϑαι ОТ λαμβάνω. 

Ридко се срешат форми с удвоение и в бдеце време: χεχαδήσει 
от χήδω, πεφιϑ'ήσεται ОТ φείδομαι. 


Лични местоименил 


ἢ 228. В Омировин език се употребават в отделни случаи лични 
окончани, които или никак не се ививат вече в атическил диалект, 
или пљк се авиват само като особеност. 


Аситит 


1. В 1 лице ед. число за конјонктив се запазва и окончанието чи: 
ἐϑέλωμι = ἐϑέλω, τύχωμι = τύχω. : 

2. Вљв 2 лице ед. число се звива и окончанието -ода: Фођа = 
φής, τίϑησϑα = τίϑης, ἐϑέλῃσϑα = ἐϑέλῃς, βάλῃσϑα -- βάλῃς, 

3. Окончанието -ϑι за 2 лице на императив се авава в презенс, 
аорист и перфект в много повече глаголи от второ спрежение, откол- 
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кото в атическин диалект: δίδωϑι = δίδου, τέτλαϑι ОТ ἔτλην, χλῦϑι От 
χλύω, χέκραχϑι" ОТ χράζω. 

4. ΚΟΗΙΘΗΚΤῊΒ за 3 лице ед. число запазва в отделни случаи окон- 
чанието -0:: εἴπῃσι, ἐθέλῃσι. 

5. Вместо окончанието -σὰν за 3 л, мн. число се звава окончанието 
-ν : ἔβαν = ἔβησαν, ἴεν = ἵεσαν, ἔδυν = ἔδυσαν, φίληϑεν == ἐφιλήϑησαν. 

6. Неопределената форма се авива сље зављршљците τμεγᾶί, τμέν, 
-έμεναι, -ἔμεν, -бегу: τεϑνάμεναι И τεϑνάμεν; ἴδμεναι, ἴδμεν И ἰδέειν, ἐλϑέμεναι 
и ἐλϑέμεν. 

7. Плусквамперфект има завђршљците -еж, -εᾶς, се наред с είν, 
εἰς, τε : πεποίϑεα, πεποίϑεας, πεποίϑεε = ἐπεποίϑειν, ἐπεποίϑεις, ἐπεποίϑει. 


Медтт-разтоит 


1. След изпадане на интервокалната с вљв 2 лице ед. число от 
окончанинта -σαι И -σο обикновено не става контрахиране; μάχεαι-- μάχῃ, 
μαχήσεαι == μωχήσῃ, ἴδηαι = 1045 βάλλεο--- ἐβάλλου, ὠδύσαο = ὠδύσω. 

Сљчетанието -Ἔο ΟἹ -е00 се ивива и контрахирано Β τεὺ вместо τοῦ: 
ἔρχευ --ἔρχου от "еруеоо. 

о. В 1 лице ΜΗ. число се авава и окончанието -μεσϑα : φραζόμεσϑα = 
φραζόμεϑα, δεδμήμεσϑα = δεδμήμεϑα От δαμνάωῳ. 

3. Окончанилта -αταῖ И τατο вместо τνται и -уто за 3 л. ΜΗ. число 
се авиват и при глаголи с основа на гласна, а не само след сљгласни 
основи: δεδαίαται = δέδαινται От δαίω, δεδμήατο-- ἐδέδμηντο От δαμνάω, βεβλή- 
αται — βέβληνται от βάλλω; γενοίατο = γένοιντο, ἰδοίατο = ἴδοιντο. 

Основите на гутурал и лабиал получават аспирацил при тези окон- 
чанил : τετράφοατο от τρέπω, ἔρχατο ΟἹ ἔργω. » 

4. Неопределената форма на страдателниа аорист има и оконча- 
ние -μεναι : ἀριϑιμηϑήμεναι = ἀριϑινηϑῆναι ΟΤ ἀριϑμέω, μιγήμεναι = μιγῆναι ОТ 
μίγνυμι. 

Сљединителни гласни 


ὃ 229, В отделни форми конљонктив се лвива с кратка модална 
гласна : о и с вместо ὦ и ἡ. Пљрвоначално тези форми са се полвили само 
при глаголи с атематично образуване на индикатив: ἵμεν, ἴομεν и ἴωμεν; 
βήσομεν = βήσωμεν. След това са се разпространили и вђрху други глаголи. 

Гласната : в оптатив изпада следои:: δύη-ε δυίη, φϑέμην от φϑιίμην, 
δαινῦτο от δαινυῖτο. ; 


Образуване на времената 


8 230. 1. Сегашната основа се авива удвоена и в глаголи, които 
в атически намат удвоение: λιλαίομαι, χικλήσκω, μίμγω -- μένω, τιταίνω, 
тор кожи). 

При отделни глаголи сегашната основа се авава разширена с 9: 
φϑινύϑω от φϑίνω, μινύϑω от μινύω, φλεγέϑω От φλέγω. 

„ 2. Аорист и футур в активен и медиален залог се образуват сиг- 
матично от наком ликвидни глаголи: ὄρσω и ὦρσα от ὄρνυμι, ἔχελσα ОТ 
χέλλω, ἔχερσα От χείρω. 

При отделни глаголи има двоина о: φράσσομαι и φράσομαι, χόμισσε и 
χόμισε, αἰδέσσεται И αἰδέσεται, ἐρύσσεται, γέλασσαν и γέλασαν. 
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Основата на тези глаголи е завђршвала на с или на друга сљ- 
гласна, козто пред σ се е напљлно уподобила: γελάωῳ, осн. γελαᾶσ-, аог. 
ἐγέλασσα---ἐγέλασα; κομίζω, осн. жојив-, аог. ἐχόμισσα ΟἹ Ξέχομιδσα. 

По аналогил с се удвбава и в глаголи, които имат основа на 
гласна: χάλεσσον ΟἹ χαλέω. 

3. От накои глаголи с основа на гласна аорист и футур в активен 
и медиален залог се образуват без характеристиката с —- асигматично. 
В този случан формата за бљдеце време е еднаква с формата за се- 
гашно време: δήω тце намерн, Вебоџж  βέομαι шце живел; ἔχευσ от уго, 
ἔσσευα ОТ седе, ἠλεύατο ОТ ἀλεύομαι отбагвам. 

4. Ником глаголи образуват аорист сђе с, но след нел се нвиват 
сљединителните гласни, както при вторил аорист. По този начин тези 
форми са обединили характеристиките на пљрвил и вторил аорист 
(смесен аорист — аотзјиз тихе5): δύσετο, βήσετο, οἱσέμεναι, ἄξετε, ТЕ0у. 

5. Формите на бдеце страдателно време не се срецат в Илиада 
и Одисеа. , 

6. Вториат перфект от основа на гљрлени и устни сљгласни не 
получава аспираци=: κέχοπο, ат. χέχοφα. 

7. Коренен аорист се образува от никои глаголи и в медиум, но 
сље значение на страдателен залог: ἔβλητο бе улучен, δέχτο взе (депо- 
нентен глагол), ἔφϑιτο загина, ἄλτο скочи, λέχτο бе избран, 

8. Накои глаголи с основа на гласна имат отделни форми в актив- 
нил перфект без сљгласната характеристика »х: πεφύασι(ν) = πεφύχασι(ν), 
χεχμηώς-- χεχμηχώς. 

9. ВВ отделни случаи има перфектни форми и без гласната харак- 
теристика αὶ πέπιϑιμεν = πεποίϑαμεν; ἐπέπιϑμεν = ἐπεποίϑαμεν, εἰλήλουθϑιμεν = 
ἐληλύϑαμεν. ᾿ 


Уегђа сотгасја 


5 281. 1. При глаголите на -ἄω се срезцат по-често неконтрахирани 
форми, а контрахираните форми са по-редки: γαιετάουσι, ναιετάων, πεινάων 
и προσηύδων, προσηύδα. 

Гласната « пред звук о става о или (у; гласната ε след « става %, 
εἰ и Ἢ стават α. 2 . 

о дава ош: углофутес ΟἹ γελάοντες 

же) „ 00: брбе От брфо 

о) „ од: δρόωσι ΟἹ δράουσι 

4: „ оф и то: брбфте ΟἹ брфиле и ἡβώοιμι От ἥβάοιμι 
же , ож: δράασϑαι От δράεσϑαι 

же, ај, а: бржу ОТ δράει и бржу. 

Това авление се нарича епическа дистракцил (а тасно). След като 
двете срички се контрахират, пред получената дљлга гласна се авава 
нова гласна от сљшин вид, обикновено кратка, а по-ридко дљлга. На- 
пример ὅράουσι — δρῶσι — δρόωσι ; δράεις — δρᾷς — δράᾳς. Ударението е на 
новата сричка. Сљшото авление се среша при глаголи на -ὅω и при 
накои форми от глаголи по второ спрежение : δόωσι --- ξῶσι — δώωσιν ; ϑέῃς — 
ϑῆς — ϑήης. 

2. Глагодите на -ἔω се авиват с контрахирани и неконтрахирани 
форми. Нан-често се сливат звуковете, конто дават εἰ; ἐφίλει, αἴτει, 
αἵρεῖ и φιλέει, φιλέουσι, φιλέειν, φίλεον. 
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“πα ΣΝ 


Ако сљчетанилта го и го) се сливат, те дават εὖ вместо о): ἐφίλευν, 
χαλεῦντες От χαλέοντἔς, ποιεύμην От ποιεόμην, φιλεῦ = φιλέου. | 

Неслетите форми твђрде често се произнасат като един слог при 
скандиране (синицеза): χάλεον = —. 

Окончанинта сео; и сео често-изпускат пљрвата гласна е: μύϑεαι от 
μυϑέεαι, ἀποαίρεο и ἀποαιρέο от ἀποαιρέεο. 

3. Глаголите на -ὅω обикновено се авиват в контрахирани форми: 
γουγούμενος, δήουν, НО и ἱδρόονται, ἀρόωσι(ν). 

При неконтрахираните форми гласната о се ἩΒΗΒᾶ удљлженаво ἢ 
пред гласни: ἱδρώοντα, ὑπνώοντας. 


Второ спрежение 


ἃ 232. Глаголите от второ спрежение имат тврде широка упо- 
треба в Омировил език. Дори наком глаголи, които Β атическил диа- 
лект са от прво спрежение, се авават с форми по второ спрежение: 
ἄημι, δίζημι, δάμνημι, μάρναμαι, ἔργνυμι, ὀρέγνυμι. : 

Накои форми на изавително наклонение сегашно време в деистви- 
телен залог се авиват образувани, както при глаголите по пљрво спре- 
жение — с контрахираци форми: тиђет = τίϑησι(ν), διδοῖς = δίδως, διδοῦσι(ν) = 


διδόασι(ν). 
По-често се срезцат следните особени форми: 
ὃ 233. 
Тагсандиз ἸΟΥΣΤα: Тритон 
Ргаезепх Ттретј. аог. 
| 
Зе. 1. - φῆν, ἕειν, ἕηχα ἱστάμεναι 
2. τίϑησϑα, διδοῖσϑα, φῆσϑοι δίδωϑι στήμεναι 
τιϑεῖς, ἱεῖς (Кес), διδοῖς ΞΞ τιϑήμεναι 
3. τιϑεῖ, [ет (ζει), διδοῖ | ϑέμεγ(αι) 
ΡΙ. 3. τιϑεῖσι, ἱεῖσι, διδοῦσι, .| ἔφαν, φάν, ἱέμεγ(αι) 
ῥηγνῦσι Естау, στάν, ἴεν διδοῦναι, διδόμεν 
| δόμεν(αι) 
Οοπιμποίτυι5 аотзи 1] 
52. 1. ϑήω, ϑείω βήω γνῴω 
2. ϑήῃς στήῃς γνώῃς 
8. ϑήῃ от δώγσι, δώῃ 
ἦσι, ἥῃ, ἕῃ, % 
ΡΙ. 1. ϑέωμεν, Уђоргу στέωμεν, στήομεν γνώομεν 
ϑείομεν 
ду == о στήωσι(ν) δώωσι(ν) 
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εἰμί 
Таса тјиз Сот. Ор; Тпјтитои5. Ттретјестт 
ἔμ(μ)εναι 
52. 1. - ἔω —  ἔμ(μ)εν ἔον, ἔα, ἦα, ἔσχον 
2. ἐσσί, εἷς #76 ἢ ἔοις | Ραγί. ἔησϑα 
8. - ἔῃ, ἔγσι(ν), εἴῃ ἔοι “τῶν, ἐοῦσα, ἐόν ТУ ἥε(ν) ἔσχε(ν) 
ΡΙ. 1. εἰμέν ἘΞ == — 
3. ἔασι(ν) ἔωσι(ν) - ἔσαν 
εἶμι 
5р. 1. — - — | феуд, ἵμεν Теа, ἀνήιον 
2. εἴσϑα ἴῃσϑα — -- 
3: — ἴῃσι ἰείη ἤιε(ν), ἤε(ν), ἵε(ν) 
РВ, ἢν — ἴομεν -- ἥομεν 
Уа — - ἤισαν, ἴσαν, ἤιον. 
Ἐμέ. εἴσεται; (ОГ. εἴσατο, ἐείσατο 


οἶδα 
Таса из Сотитсити5 | Тпртитои5 | Ришздиатретјесшит 
5р. 1. - εἰδέω, ἰδέω ἴδμενίαι) удес 
2. | οἴδας ἰδέῃς ἠείδης, ἠείδεις 
8. – -- Рат. ἠείδη, ἠείδει, ἤδεε(ν) 
ΡΙ. 1. | ἴδμεν εἴδομεν ἴδυῖα -- 
2, — εἴδετε -- 
2. | ἴσσασι(ν) — ἴσαν 


Εμΐ. εἰδήσω. 


Итеративни форми 


5 234. От сегашната и аористната основа се образуват форми сље 
суфикса сж, които предават повтаршцо се деИствие. Пред суфикса се 
ивава гласната ε, а в по-редки случаи «с. Личните окончанил са на 
етретјесвит. Те намат атепит. 


ἔδεσχε ΟΤ #60 εἴπεσχον ΟΤ εἶπον 
ἐϑέλεσχε , ἐθέλω ἴδεσχε , εἶδον 
μαχέσχετο, μάχομαι αὐδήσασχε , αὐδάω 
τίϑεσχον ,, и μνησάσχετο,, μιμγήσχω 
δόσχον , δίδωμι καλέεσχον , καλέω. 
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ЕЗИКЂТ НА ХЕРОДОТ 


8 285. Херодот е писал на литературнил новононински диалект, на 
коћто са писали тогава логографите и ИониИските философи. В този 
език се срешцат много от характерните стари форми на Омировил език 
и накои по-кђени форми, конто го отличават от него. Наред с това 
преписвачите са вмљкнали в по-кђсно време и много атически форми. 
Така езикљт на Херодотовата историл се авива смесица от старононински, 
новоНонински и атически диалект. 


Особености при гласните и сљгласните 


ὃ 236. 1. Гласната « вместо ε се ивива в думите: μέγαϑος, τάμγω -- 
μέγεϑος, τέμνω. 
2. Вместо у се ивава α: μεσαμβρίη, λάξομαι = μεσημβρία, λήξομαι. 
3. Гласната с вместо с: Ероту, τέσσερες, хервос = ἄρσην, τέτταρες, χέρ αος 
4. Гласната г вместо 1: ἐσσοῦσϑαι, 471. ἧττᾶσϑαι, μέν = μήν. 
5. Гласната = вместо εἰ: χρέσσων, μέζων, ἀποδέξω, ἐς -- εἰς, τέλεος. 
6. Двугласната εἰ вместо гласната ε: εἴριον, εἴγεχα, χεινός, στεινός, 
се. При тези думи обикновено εἰ се дљлжи на изчезването на Е. 
7. Двугласната εἰ вместо «: χείλιοι = χίλιοι. 
8. Гласната « вместо е: ἱστίη -- ἑστία, Тото = Ἑστιαῖος. 
9. Двугласната ту (1) вместо εἰ: στρατηίη, Κήιος, ἰρήιον, οἴκήιος, ἐπί- 
γῃον == στρατεία, Ἱζεῖος, ἱερεῖον, οἴχεῖος, ἐπίνειον. 

10. Дљлгата гласна ὦ се авава вместо двугласните αὖ Ηὶ οὐ: ϑῶμα -- 
ϑαῦμα, τρῶμα -- τραῦμα, ὧν -- οὖν, γῶν = γοῦν. 

11. Двугласната αὐ се ивива като οὐ: ἐμεωυτοῦ -- ἐμαυτοῦ. 

12. Двугласните и ф се авават и като гр и ог: Νηρηΐδες и λῃστής, 
Τρωικός и πατρῷος. 

18. Сљчетанието :г обикновено се авава като :: (рбс=(ербс. 

14. Силното придихание (зри азрет) липсва в езика на Херо- 
ποτ: ἠώς Ξε ἕως, ἴρηξ = Еро, д=6, '=". 

Затова и в сложните думи тишјае гепшез пред силно придихание 
се запазват, а не преминават в сљответните тиае азртаае, както в 
атически : ἀπανέομαι = ἀφιχνέομαι ΟΤ ἀπὸ и ἱχνέομαι ; κατοράω = χαϑοράω От 
χατά и δράω; ἀπ᾽ οὗ-- ἀφ᾽ οὗ, χατάπερ-- χαϑάπερ, ἐπεξῆς = ἐφεξῆς. 

15. Подвижното у (у ἐφελχυστιχόν) обикновено липсва: ἔνερϑε, ὄπισϑε, 
ἔμπροσϑε, но δῆϑεν, ἐκεῖϑεν, обаче само εἴχοσι. 

16. Липсва често и подвижната сљгласна с: οὕτω, но и οὕτως, ἄχρι 
и ἄχρις (о пред гласна). 
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17. Местоименните и адвербиални основи, които сљдржат т, се 
ивават с х вместо с π: χοῖος, ὀχοῖος, χόσος, хбтерос, χῇ, жбте, χοῦ, хбе= 
ποῖος, ὁποῖος, πόσος, πότερος, πῆ, πότε, ποῦ, πῶς. 

18. Сргласната у се замества с χ в отделни думи: δέχομαι = 
δέχομαι. 

19. Сђчетанието уу се авива като у: γίνομαι, γινώσκω = γίγνομαι, 
γιγνώσχω. 

20. Началната сљгласна с пред | се е запазила в након думи: 
σμικρός = μικρός. 


Особености при склонението 
Сђишцествителни 


5 237. Особеностите на староНониНскил диалект при склоненилта 
се авават и в Херодотовил език. Наред с това има и следните особе- 
ности, присљшци само на този език: 

1. Асс. зта. на имената от мљжки род по пљрво склоненис на -ἧς 
окончава и на -εα: δεσπότεα и δεσπότην, ἀκινάχεα ἡ ἀχινάχην. 

2. Атическото склонение се срешца, но следните имена от това 
склонение се ививат като основи на о: λαγός -- λαγώς, γαός ---γεώς, κάλος -- 
χάλως, обаче λεώς, ἵλεως, ᾿Αμφιάρεως, 

3. Имената по второ контрахирано склонение по-често се срецат 
без контракцил: χρύσεος, χρύσεον, νόος, πλόος, ῥόος, НО ἐν γνῷ, φλοῦς, χοῦς. 

4. Имената с основа на «2 се ἩΒΗ͂ΒΩΤ обикновено без контракциа: 
γένος, γένεος, γένεϊ ; γένεα, γενέων, γένεσι(ν). 

5. Основите на : от типа на πόλις се авиват обикновено с форми, 
образувани с основата на «: πόλις, πόλιος, πόλι и πόλει, πόλιν; πόλιες, πο- 
λίων, πόλισι(ν) πόλιας и πόλις. 

6. Сљшествителните на -εύς имат Β еп. чпр. окончание -ἔος, което 
в Омировиз език се среша само при собствени имена. Сљшцествител- 
ното βασιλεύς се склана по следнин начин: βασιλεύς, βασιλέος, βασιλεῖ, βα- 
σιλέα, βασιλεῦ ; βασιλεῖς и βασιλέες, βασιλέων, βασιλεῦσι(ν), · βασιλέας, βασιλεῖς. 

7. Сљишествителните на ὦ имат в асс. 5171. -οὐν : ἠώς, ἠοῦς, ἠοῖ, ћобу, 
но Πειϑώ, Σαρδώ; πάτρως, асс. πάτρων, μήτρως, асс. μήτρωα. 

8. Сљшествителните на -ἂς имат г вместо % пред гласна: χέρας, 
χέρεος, χέρει ; χέρεα, χερέων. От τέρας има форми и с основа на τ: τέρα- 
τος, τέρατι. 

9. Прилагателното име πολύς се ивива и по второ склонение: πολλός, 
πολλή, πολλόν. 

10. Прилагателните имена на -теос запазват гласната о пред суфи- 
ксите за сравнителна и превљзходна степен, макар че : е кратка: ду- 
бртубтерос, фубртубталос, Сљцо ἐπιτηδεότερος, ἐπιτεδεότατος. 

От ов грб арос, бофтотос; σπουδαιότερος, σπουδαιότατος И σπουδαιέσ- 
τατος. 


Числителни 


5 238. Числителното δύο се чвава като несклонлемо или пљк се 
склани по следнин начин: δύο, сеп. бобу. «αἰ. δυοῖσι. 
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Местоименил 


5 239. Личното местоимение за 2 лице ед. число в аабтиз се 
авива с ударение само вљв формата σοί, а без ударение то. 

Вместо 6 αὐτός И τὸ αὐτό се авават формите ὧυτός и τὠυτό. 

Употребават се и вљзавратните местоименил вљв формите: ἐμεωυ- 
τοῦ, σεωυτοῦ, ἑωυτοῦ. 


Особености при спрежението 


5 240. Спрежението на глаголите в Херодотовил език показва в 
обци черти особеностите на Омировил език, но в него атическите 
форми са повече при глаголите от второ спрежение. 

Особените лични окончаниа -жта =-ут И -ато==-уто имат твљрде 
широка употреба. Те се авават в следните форми: 

1. В оргагтоиз : βουλοίατο, γενοίατο, δυναίατο = βούλοιντο, γένοιντο, δύναιντο. 

2. В та. регј. е! р!рј.: ἐσχευάδατο, δμνέαται, ἐτετάχατο, ἐστάλαται = 
ἐσχευασμένοι ἦσαν, ὑμνημένοι ἦσαν и Τ. Η. 

8. В 3 лице на ргаез., гтрегтј., регј. δὲ ρἱρῇ. при глаголите на -μι: 
τιϑέαται = τίϑενται, ἐτιϑέατο = ἐτίϑεντο, τεϑέαται = τέϑεινται, ἐτεϑέατο = 
ἐτέϑειντο. 

Глаголљт. γράομαι контрахира в « ΒΜΘΩΟΤῸ в ἢ, както е в атически, 
а сљчетаниете со'се авава като 0: χρᾶσϑαι = χρῆσϑαι, χρεώμενος = χρεόμενος. 

От τίϑημε четретј. асилл е: ἐτίϑεα, ἐτίϑεες, ἐτίϑεε. 


СИНТАКСИС 


Шо е синтаксис 


5 241. Терминђт σύνταξις е сљададен от грђцките граматици и е 
схвацан от тих различно — било вљншно, като са изхождали от ети- 
мологизта на думата (подреждане, свђрзване, συντάττω "подреждам, 
свљрзвам"), напр. като подреждане на думите в изречението и др. под, 
било пљк като учение за изречението, което схвашцане се е наложило. 
Днес под синтаксис се разбира она дал на граматиката, коџто се за- 
нимава с функциата на видовете думи и форми в изречението, с ви- 
довете изреченил и с отношенилта помежду им. 


Изречение 


ὃ 242. Мзречение е вслка мисЂл, изказана дори с една дума. 
Поради това изреченилта биват едночленни и многочленни. Като едно- 
членни изреченил ние схвацаме онези думи, конт изразлват желание, 

· афект и под. (1), както и самостолтелните вокатиза (2). 

(1) Θάλαττα, ϑάλαττα (Хеп.. Море! море! Εὖγε. Добре! (2) Οὗτος 
(Ап5Е.). ЕМ ти там! 

От логична гледна точка като едночленни се схвашат и изреченил 
от следнил вид, макар и да сљдђржат повече от една дума: Ἔα, σσφισ- 
ταί τινες. 51, никакви софисти ! 

Обратно, изреченилта от типа ηὕρηχα 'изнамерих' по сволта сљшност 
са двучленни и се сђетолат от подлог и сказуемо, като подлогљт „аз“ 
е изразен асно чрез личното окончание. 


Номинални изреченил 


5 243. При тези изреченил спомагателнилт глагол (сорша) липсва. 
У Омир този начин на конструиране е нео обикновено, а в атически 
се срешца наћ-често в сентенции и поговорки (1), тврде често при от- 
глаголните прилагателни на -τέος (2), при известни прилагателни като 
ἔτοιμος "готов", πρόϑυμος склбнен, ἄξιος достоен“ и др. (3). 

(1) Χαλεπὰ та жила. Хубавите неца са трудни, хубавото е трудно. 
Ανευ ἀσχήσεως οὐ μάϑησις. Без упражнение нама наука. 

Ὁ Ἥμιν γὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας ἀγωνιστέον (Π)6π1.). ΤρπῦΒα да се борим 
за свободата си. 

(3) Ἐγὼ πάσχειν ὁτιοῦν ἕτοιμος (Пет... Аз сљм готов да понеса ка- 
квото и да е. 

Число на имената 


5 244. В грђцки има три числа. (ари, литет): единствено 
(бижбе, 5тршатвз), множествено (πληϑυντιχός, рштаи5) и двоинствено 
(δυϊκός, 405). 


199 


Единствено и множес твено число 


5 245. 1. Обикновено се приема, че злашан5 изразава единица 
от даден вид понитие и че на него се противопостава рта, конто 
изразава множество, напр. ἵππος кон, ἵπποι 'коне'. 

2. Единственото число може да се употреби генерално, репрезента- 
тивно. При тази употреба лицето или предметљт се схвашат като 
застђпници на целин вид. 

Ὃ ἄνθρωπος човекљт, т. е. всеки човек = хората; ὃ στρατιώτης ВОМ- 
никљт, т. е. всеки воћник=воМниците; 6 ἱππεύς конникљт, Τ. 6. всеки 
конник=конниците, конницата, 

При военни понатин: ἢ ἀσπίς ит и всичко, което носи цит= 
тежко вљорђжените; ἣ ἵππος конницата, ἢ Χαλχιδικὴ ἵππος халкидиче- 
ската конница. 

При народностни имена: ὃ Ἕλληνα ΓΈΡΠΗΤΟ, 6 ᾿Αϑήνατζος = атини- 
ните, ὃ Мос, ὃ Πέρσης -- περοητο, 6 βάρβαρος чужденците, по-специално 
персите. џ 

3. Единствено число стом, когато известни неша се схвацат като 
маса, а множествено число — когато се имат пред вид отделните пред- 
мети от вида. 

"Ајтећос лоза и лозе, ἄμπελοι отделните лози. 

4. Множественото число може да изразава колективно понатие, 
при което на преден план се изтђкват не отделните части, но масата, 
цалото, което те образуват; в този случан на бљлгарски превеждаме 
с единствено число. 

( Крића ечемик, поре! пшеница, ἅλες сол, σάρχες плљт, месо, торог 
сирене. 

5. Близо до тази функцил (Ὁ. 4) е и аугментирашцата функцил 
на плуралиса, колто е свљрзана с представата, че цалото е образу- 
вано от отделни части, напр. при инструменти, предмети, построики, 
понатин за мисто и географски имена, части на талото, имена на праз- 
ници (в ср. род) и пр. Понакога нзтоансљт между двете функции е 
почти недоловим. Този плуралис, конто не е чужд и на бљлгарски 
(напр. кци и коша в значение на кљша, коси и коса и пр.), се пре- 
вежда сљишо така с единствено число. 

Τόξα лљк, ἄρματα кола, δόματα, δόμα кљци=кљца, Фуфа стрђмен 
браг, ῥοαΐ. течение, струл, ἐκ δεξιῶν отдасно, Δελφοί Делфи, Лебхтро 
Левктра, κόμαι коси, коса, νῶτα грђб, ᾿λύμπια Олимпићски сљстезанил, 
᾿Ἐλευσίνια Елевзински празници и пр. 

6. Докато при случанте като Ὀλύμπια (τ. 5) се употребава винаги 
множествено число, при останалите случан предпочитането на един- 
ствено или множествено число зависи от автора: τόξον и та, 
ἅρμα и ἄρμοατο и пр. Много по-често този плуралис се среца в пое- 
зилта, затова в наком случаи тон се означава като поетически 

| плуралис (рштаџа ростсиг); напр. в прозата γάμος '“сватба, λιμήν 
"пристанишце и пр, в поезилта γάμοι, λιμένες СЉС сљиото значение.: 


~. ἦ Както показват случанте в латински пирнае "сватба;, от което, произлизат фр. 
Ξ пбсе5, итал. позе, или лат. Башфа, от което произлиза фр. јоје, този „поетически“ 
плуралис се корени в сљшност в народни език, 
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7. Множественото число може да означи и различните видове 
на известно нешо, при абстрактни понатил — различните му видове 
или деиствић. 

Οἴνοι различни сортове вино, вина, ϑάνατοι различни видове смрт, 
χάριτες засвидетелствуванил на благоволение, ἄρεταί пронви на доблест. 

Тук трабва да се обљрне внимание на, накои думи, които в мн. ч. 
покран обикновеното значение могат да имат и по-специално значение, 
напр.: ἰχϑύες риби и пазар за риба, χύϑραι гљрнета и грљнчарски па- 
зар, λάχανα зеленчуци и пазар за зеленчук. 

8. Собствените имена се употребиват радко в множествено число. 
В класическил грђцки език тази употреба се сретца, когато единстве- 
ното 4исло се схваша като персонифицирано характерно понатие. 

Педотес пелоповци, т. е. хора като Пелопс. Ἣραχλέες те ход Θησέες 
(Рлајо). Херкулесовци и тезеевци. Μυρίους ὄψονται ἀν» ἑνὸς Κλεάρχους 
(Хеп.). Вместо един те шце видат безброн клеарховци. 

9. Когато един разказвач говори за нешо, косто сам е извљршил, 
може да употреби понакога и множествено вместо единствено число. 
В този случан тон вклаочва като участници и своите другари или под- 
чинени и е прозва на скромност (рштаџ тодезћае). Напр., след като 
Ахил убива Хектор, тон сљобшцава този факт в мн. число, при което 
има пред вид останалата ахеиска вонска: 

Нрарефи μέγα жобос ἐπέφνομεν "Ехтора δῖον (Нот.). Получихме 
голама слава: убихме божественин Хектор. "Арборо δὲ ἀπὸ τῆς ἰατρικῆς 
λέγων, ἕνα χαὶ πρεσβεύωμεν τὴν τέχνην (РЈајо). ШЦе започна монта реч с 
медицината, за да почетем това изкуство. 

10. Специални случаи на горната употреба (т. 9) са т. нар. р!ш- 
газ апстомз ἢ рштаџ толезвана. 

При рштанз ашстот5 писателат установава врљзка сљс слуша- 
телите. . 

Ἔννοια ποῦ ἣ μῖν ἐγένετο, ὅσαι δημοκρατίαι κατελύϑησαν (Хеп.). Изпад- 
нахме в размисљл колко големи демократични дђржави биха уни- 
ожени. 


Рштанз тагезанх се употребава от страна на високопоставени, 


личности. Така Ксеркс в едно писмо казва ἡμέτερος οἶχος нашинт дом. 

11. Понлкога единственото и множественото число на една и 
сљшца дума могат да бљдат от различен род, в известни случан с лека 
промана в значението. 

Ἢ κέλευϑιος пљт, χέλευϑοι И χέλευϑα пљтиша, ὁ δρυμός дљбрава, δρυμοί 
и δρυμά дљбрави, ὃ μηρός бедро, μηροί бедра на различни лица, μῆρα куп 
бедра при жертвоприношение. Промана в значението имамеив други 
случаи: 6 ἥλιος слљице, οἵ ἥλιοι слљичеви горетцини. 


„Двопиствено число 


ὃ 246. При употребата на двоНнствено число различаваме два 
случал : 

1. Прост дуалис се употребава, когато се касае за никаква есте- 
ствена двоика, чифт, а не за никаква абстрактна двоћност. На бљл- 
гарски се превежда с думата „две“. 

Те ὀφϑαλμώ (Нот.) двете очи, τὼ μηρώ (Нот.) двете' бедра, τὼ 
ἵππω двата кона (като чифт в колата), τὼ деф (атически) двете богини 
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(Деметра и Персефона), τὼ υἱέε Περικλέους (РЈајо) двамата синове на 
Перикљл (Перикљл е имал само двама синове), τὼ лолере баца и мака, 
родители (не двама баци). 

2. Дуалис се употребава и Β случаи, когато не се касае за есте- 
ствена двоика, но в такљв случан се придружава от числителното δύο 
(δύω, Нот.). 

Δύο χαλῴ те жо ἀγαϑὼ ἄνδρε τέϑνατον (Хеп.. Загинаха двама бла- 
городни може. Υ1ε δύ Πριάμοιο (Нот.. Двама синове (измежду мно- 
гото) на Приам. 

Забележка. Дуалис е сљшествувал вљв всички грђцки диалекти, но оце 
отрано се е полвила тенденцилта да бљде заместен от плуралис. Измежду литера- 
турните диалекти това число се запазва наб-дљлго в атическил диалект, но км крал 
на класическил период то е вече изчезнало, като през епохата на κοινή се употребава 
само като архаизљм. 


Род на сљшествителните 


5 247. 1. В грђцки език се различават три рода (γένος, сепиз): 
мљжки (ἀρσενικόν, тазсштит), женски (ϑηλυχόν, јетштпит) и среден 
(οὐδέτερον, пештит, Т. е. нито мљжки, нито женски). 

2. Граматическилт род е вљаникнал вљв врљзка с естественил 
род, с пола у човека и висшите животни. Напр. думата γυνή, дорин- 
ски γυνά "жена", е повлилла да станат от женски род изобшо думите, 
които окончават на -ἢ, -%, τῷ: χώρα "страна, φυγή "бигство. На този 
одушевен род, коћто е обхвашал тазсштит и јетиштпит, е бил 
противопоставан пештит, кобто пљрвоначално е характеризирал нешца 
без полови различин. Впоследствие обаче том вече сљдђржа и думи 
с „одушевен“ род: τὸ χοράσιον "момиченце, τὸ μειράκιον "момченце, по 
сљицил начин, по конто и „одушевенизт“ род привлича кљм себе сии 
имена на нешца и абстрактни понатиа. 

3. Разликата в естественил род се изразива по наколко начина. 

а. Чрез различни думи, които иначе могат да имат еднакво 
склонение. 

%0 ἀνήρ муж — ἢ γυνή жена, ὁ πατήρ баца — ἣ μήτηρ манка, 
6 υἱός син — ἣ ϑυγάτηρ дљцера. 
6. Чрез различни суфикси за женски род : -уж, -εἰρα, -2и%, 200 И др. 
Ὃ λέων лљв — ἢ λέαινα лљвица, ὃ δοτήρ дарител — 7) δότειρα 
дарителка, ὃ βασιλεύς цар — ἣ βασίλεια, βασίλισσα царица. 

в. Чрез члена. Тези думи се наричат соттита. 

Ὃ и ђ фебб бог и богина, едва през класическата епоха се 
авива и 7 ϑεά богина, ὃ αὶ ἣ ἀοιδός певец и певица, ὃ и ἢ 
βοῦς вол, бик и крава, 5 и ἣ σῦς шопар и свина. 

4. Освен това в грцки има и думи, при които не се различава 
естествен род, особено при имената за животни; те се наричат ἐπί- 
κοινὰ (ерсоепа). 

%0 μῦς мишка, ἢ ἀλώπηξ лисица, ἢ χελιδών ластовица, ὃ ἔποψ 
папунак. 


Сљгласуване 


ὃ 248. 1. При подлог в ср. род мн. число. Когато под- 
логљт е в среден род множествено число, сказуемото (но не и пре- 
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дикатното име) се постави в единствено число. Причината за това е, 
че формите за множествено число при среднил род представлават 
всљиност старинни форми сђе сљбирателно значение. Това сљгласу- 
ване се нарича атическо (вж, забележката). 

Πολλὰ τῶν ὑποζυγίων ἀπώλετο ὑπὸ λιμοῦ (Хеп.). Много от впре- 
гатните животни измраха от глад. Ταῦτά τὰ ἐπιτήδεια соугуђувј- 
μένα ἣν (Хеп.). Тези припаси биха струпани. Τὰ αὐτὰ фФарраха τοῖς 
μὲν ὠφέλιμα, τοῖς δὲ βλαβερά ἐστιν. Едни и сци лекарства за едни са 
полезни, а за други — вредни. 

Забележка, Това правило важи предимно за атическил диалект, кдето из- 
клоченилта се дљлажат на сљгласуване по смисљл (χατὰ σύνεσιν, τ. 2): Та τέλη τῶν 
Аохебациуцју _ Βρασίδαν ἐξέπεμφαν (Тћис.. Лакедемонските власти изпратиха 


Бразидас. У Омир напр. при ср. род ΜΗ. ч. сказуемото може да стои както в ед. ч., 
така и Β мн. ἡ. 


2. При думи с колективно значение. Ако субектљт е Β᾽ 


единствено число, но е дума с колективно значение, то сказуемото 
може да се постави. в множествено число. Това сљгласуване се нарича 
χατὰ σύνεσιν, сопзтисно аа зепзит — сљгласуване по смисљл. 

Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ἐθύετο χαὶ σχεδόν τι πᾶσα ἣ στρατιὰ ἐχυχλοῦντο 
περὶ τὰ ἱερά (Хеп.). На следнил ден бе направено жертвоприношение и 
почти цилата воИска се сљбра около жертвоприношението. Ἢ πόλις 
᾿Αγεσίλαον εἵλοντο βασιλέα (Хеп.). Градљт избра Агезилан за цар. 

Сгласуването χατὰ σύνεσιν се среца сљшо и при рагисфршт со- 
типстшт и при относителното местоимение. 

Δέσβος ἀπέστη ἀπ᾽ ᾿Αϑηναίων βουληϑέντες... (Тћис.). Лесбос се 
отметна от атинаните, понеже искаше... Πλῆϑος, οὗ δικάσουσιν 
(ΡΙαἰο). Народљт, конто πιὸ сљди. 

Тази конструкцил се среша по-радко при подлог в единствено 
число, конто е свљрзан с друга дума чрез μετά “ε΄. 

᾿Αλχιβιάδης ἐκ Σάρδεων μετὰ Μαντιϑέου ἀπέδρασαν εἰς 
Ἰλαζομενάς (Χεπ.). Алкивиад μϑῦηγα с Мантитен от Сарди в Клазомене. 

Сказуемото може да се сљгласува по число с предикатното име, 
особено ако то стои до него по-близо, отколкото подлогљт. 

"Ату δὲ τὸ μέσον τῶν τειχῶν ἦσαν στάδιοι τρεῖς (Хеп.). Цилото 
разстонние между стените беше три стадил. 

8, При аца!15.Ако подлогљт е в двоинствено число или шљк се 
сљстои от две имена Β ед. число, но схвашани като двоика, чифт, 
сказуемото може да се постави или в двоИнствено (1),или в множе- 
ствено (2) число. 

(1) Коб οὐκέτι τρία ἢ τέτταρα στάδια διει χέτην тд φάλαγγε (Хеп.). 
Двете фаланги не отстолха една от друга на повече от три-четири 
стадил. Ἔν τοῖς νόμοις, обе Μίνως те χαὶ Λυκοῦργος ἐϑέτην (РЈајо). 
Β законите, които Минос и Ликург са сљадали. 

(2) Ἔλεξαν, ὅτι αὐτώ με τὼ ϑεὼ παραγάγοιεν (Апдосла.). Каза- 
ха, че двете богини (Деметра и Персефона) са ме довели. 

4. При два и повече подлози еказуемото, което следва, 
стони в множествено число, сђответно при два подлога поннкога в 
двоинствено число (1). В този случан поставането на сказуемото в 
единствено число се среша много риадко (2). Ако обаче сказуемото 
предхожда подлозите, то може да стои както в множествено (3), така 
и в единствено число (4). 
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(1) Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον καὶ Εὐρυμέδων καὶ Σοφοχλῆς 
ἀφιχόμεγοι ἐς Κέρχυραν ἐστράτευσαν (Тћис.. По сљшото време Еври- 
медон и Софокљл, които пристигнаха в Керкира, потеглиха на поход. 
Καλλίας те χαὶ ᾿Αλκιβιάδης ἡκέτην ἄγοντε τὸν Πρόδιχον (Р1ајо). 
Калин и Алкивиад дондоха с Продик. 

(2) Βρασίδας μὲν οὖν καὶ τὸ ПАФОС εὐϑὺς ἄνω καὶ ἐπὶ τὰ μετέωρα 
τῆς πόλεως ἐτράπετο (Тћис.). Бразидас и народљт се отправиха веднага 
нагоре, км високите части на града. 

(3) Мета δὲ τὸ δεῖπνον ἔτυχον ἐν περιπάτῳ ὄντες πρὸ τῶν ὅπλων 11ρ ό- 
ξεγος καὶ Ξενοφῶν (Хеп.. След вечерата Проксен и Ксенофонт се 
разхождаха пред стана. ; 

(4) Σύ τε Ἕλλην εἶ χαὶ ἡμεῖς τοσοῦτοι ὄντες, ὅσους σὺ δρᾷς 
(Хеп.). И ти, и ние всички, колкото ни виждаш, сме гљрци. 

5. При подлози в различни лица. Ако има наколко под- 
лога в различни лица, то при сказуемото пљрвото лице има предим- 
ство пред второто и третото, а второто — пред третото. 

Ἔγώ, ἔφη, καὶ σὺ πολλὰ δὴ καὶ εἴπομεν χαὶ ἐπράξαμεν (Хеп.. 
Както 88, така и ти, каза тон, казахме и извђршихме много неца. Τὴν 
τέχνην ταύτην ἐγῴ те καὶ ὃ πατὴρ ἀσκχοῦμεν. Този занант упражниваме 
и аз, и баца ми. 

6. Сгласуване на предикатното прилагателно сље 
субекта. В този случан от значенис, от една страна, е родљт на су- 
бектите, а, от друга — дали те се схвашат като одушевени предмети, 
или като неца. 

а. При николко субекта от еднакљв род, които означават одуше- 
вени предмети, прилагателното се постави естествено в сљицил род в 
множествено число, а ако са от различен род, предимство има мж- 
кизт род (1). Ако субектите, които 03 т одушевени предмети, са 
схванати като нето неслуштевено. прилагателтота а ар рилагателното се постава в средећ 
род множествено число (2). 

(1) Тбу αὐτῶν ἄρα ἀμφότεροι δέονται, εἴπερ μέλλουσιν ἃ γα ϑιοὶ εἶναι, 
καὶ ἣ γυνὴ καὶ 6 ἀνήρ (ΡΙαἰο). Ако искат да са добри, от едни и сљци 


нешца се нуждаат и двамата — и жената, и мЂжљт. 
(2) Ἔχω αὐτῶν χαὶ τέκνα καὶ ува ке φρουρουμένα (Хеп.). Аз 


дђржа под стража и децата, и жените им. 

Ако субектите означават неодушевени предмети и са с еднакљв 
род, прилагателното може да се ПОСНА сљцил род (1) или пљк в 
среден род мн. число, а ако са с различен род, прилагателното се 
постави в среден род мн. число (2). 

(1) Ἢ брућ καὶ ἡ ἀσυνεσία εἰσὶ хажа!. Гневљт и неразум- 
ността са злини. (2) Аб ћо: те ха πλίνϑιοι ха ξύλα хог χέραμος, 
ἀτάχτως ἐρριμμένα, οὐδὲν χρήσιμα ἔστιν (Χεπ.). Камљни, кирпичи, 
дрвета и керемиди, нахвђрлани безразборно, сљвсем не са полезни. 

Β. Ако субектите се сљстонт от имена за одушевени предмети и 
за нешца, прилагателното може да се постави в рода на одушевените 
предмети, ако последните са схванати като главно понлтие (1), или 
ПК в среден род мн. число, ако всички имена са схванати като 
неца (2). 

(1) Αὐτοί τε ἄνϑρωποι καὶ ђ γ αὐτῶν ἐπώνυμοι τοῦ χαταστρε- 
ψαμένου χαλέονται (Η4{.). Самите хора и земата им се наричат по името 
на завоеватела им. 
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(2) Ἢ хаХА сту πολιτεία жа ὁ κάλλιστος ἀνὴρ λοιπὰ ἂν 
ἡμῖν εἴη διελθεῖν (РЈајо). Би ни оставалојда разгледаме наи-добрата 
државна уредба и нан-добриз ΜΈ. 

г. Често при подлог в мљжки или женски род предикатното при- 
лагателно може да се постави в среден род ед. число. В такљв случан 
то се схваца субстантивирано, сљшо както на бљлгарски. 

Διαβολὴ γάρ ἔστι δεινότατον (На). Клеветата е наи-страшното 
нецо. Ἢ σοφία πάντων χάλλιστον, ἣ δὲ ἀμαϑία πάντων αἴσχιστον 
(ΡΙαἴο). Мљдростта е нан-хубавото от всичко, а невежеството — нан- 
позорното. 

Δ. Ако подлогљт или допљлненисто са показателно, относително 
или вљпросително местоимение, те се сљгласуват обикновено по роди 
число с предикатното име. При превода на бљлгарски поставиме пока- 
зателното местоимение в среден род, а относителното — в рода и 
числото на думата, кђм коато се отнаса (1). Освен горнил начин на 
изказване в грђцки може да се употреби, сљшо както на бљлгарски, и 
среден род ед. число, а понлакога и среден род мн. число (2). Не ви- 
наги обаче тези два начина на изказване са равнозначни, какђвто е 
случант с вљпросителното местоимение. Така от показаните по-долу (3) 
два примера в пђрвин местоимението τί засига сљишността на понатието, 
а вљв вторил τίς — неговото качество. 

(1) Παρὰ τῶν προγεγενημένων рауффувте αὕτη γὰρ ἀρίστη διδασ- 
χαλία (Хеп.). Учете се от прадедите: това е нан-доброто учение. Λόγοι 
μήν εἶσιν ἐν ἑχάστοις ἡμῶν, ἃς ἐλπίδας ὀνομάζομεν (РЈаћо). Вљв всички 
ни има мисли, ΚΟΗ͂ΤΟ наричаме надежди. 

(2) Τοῦτό ἐστιν ἣ διχαιοσύνη (РЈајо). Това е справедливостта. 
Ἔγωγέ φημι ταῦτα μὲν φλυαρίας εἶναι (Хеп.. Аз тврда, че това са 
брљтвежи. 

(3) ТЕ ἐστιν φϑόνος; Какво нешо е (се нарича) завист 2 Т6< ἐστιν 
ὁ φϑόνος; Каква е завистта 2 

7. Редица числителни и прилагателни за поредност, време, масто 


и начин се употребиват в грђцки предикативно, докато на бљлгарски 
се превеждат обикновено или с наречие, или с обстолтелствен израз. 


πρότερος напред, по-напред, σχοταῖος ПО ТЂМНО 
πρῶτος наи-напред, пљрво, ἑσπέριος вечерта 
прђв 


ὕστερος нан-после, след това ὑπαίϑριος, ὕπαιϑιρος под открито 
небе, на открито 


ὕστατος наи-после, последен ἑχών, ἑχούσιος на драго срце, 
доброволно 

τελευταῖος накрам, последен, ἄσμενος радостно, с радост 
краен 2 

ἐναντίος срешу, насрешцен, ἄκων, ἀχούσιος не на драго сљр- 
противен це, недоброволно, неохотно 

δευτεραῖος на вторил ден πολύς, μέγας силно, много 

τριταῖος на третин ден ἄϑρόος гљето, вкупом. 


Ἐπύαξα προτέρα Κύρου εἰς Тарсођс ἀφίκετο (Хеп.). Епиакса при- 
стигна в Тарс преди Кир. Κατέβαινον εἰς τὰς κώμας ἤδη σχοταῖοι (Хеп.). 
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Слазоха в селата вече по тђмно. Ххлуобџеу бло рог ἐν τῇ τάξει (Хеп.)., 
Стануваме на открито в боен ред. Ἐγώ σε ἄσμενος ἑώραχα, οἴμαι δὲ χαὶ οἵ 
ἄλλοι πάντες (Хеп.). Аз, а виарвам и всички други с радост те видахме. 

8. Сђгласуване на апозицилта. Апозицилта (аррозшо 
приложение) е определенис, което се сљетои от едно или николко 
сљицествителни и полснава сљшествително, лично местоимение (1) — 
последното може и да липсва, но се подразбира (2) — или сљдђр- 
жанието на цило изречение (3). , 

(1) Хохрфује ὃ φιλόσοφος философљт Сократ, ἐγώ, ὃ βασιλεύς 
аз царат, ὑμεῖς, οἱ ἡγεμόνες вис военачалниците. 

(2) Θεμιστοκλῆς ἥχω παρά се. Аз, Темистокљл, идвам при тебе. 
Пе ὃ τλήμων τρέψομαι; Накљде це се обљрна аз нешастниат 2 

(8) Κτεῖνόν με χαὶ τήνδ᾽ ἀϑλίαν παίδων πάρος, ὡς μὴ теху εἰσίδωμεν, 
ἀνόσιον ϑέαν, ψυχορραγοῦντα (Ешг.). По-преди. убин мене и тази не- 
шастна манка, за да не видим децата да изпускат последното си диха- 
ние — нечестива гледка! 


Апозицих са и изрази от следнил вид: ὦ φϑέγμ᾽ ᾿Αϑάνας, φιλ- 
τάτης ἐμοὶ фефу (5орћ.). Глас на Атина, нан-милата ми от боговете“, 
кљдето φιλτάτης и ϑεῶν образуват едно понатие, равно по смисљл на 
φιλτάτης ϑεᾶς. 

Апозицилта се сђгласува с определземото по падеж (1), а ако 
е зибзгаттошт тобие (с подвижен род), се сљгласува с определле- 
мото и по род и число (2). Апозицилта км два и повече субстантиви 
или км субстантив в множествено число се постави в множествено 
число (3); в поезиата апозицил в множествено число може да се лви 
и при сљцествително в 61. ч. (4). 

(1) 'Еутебфеу Κῦρος ἐξελαύνει σταϑμοὺς τρεῖς εἰς Κελαινάς, τῆς Φρυγίας 
πόλιν οἰκουμένην, μεγάλην ха! εὐδαίμονα (Χεπ.). Оттам Кир из- 
минал три прехода до Килене, населен, голам и богат град вђв Фригил. 
Τὴν ϑυγατέρα, δεινόν τι κάλλος же! μέγεϑ'ος, ἐξάγων ὧδε εἶπεν (Хеп.). 
Като изведе ΠΉΠΙΘΡΗ си, страшно хубава и снажна жена, тон каза. 
Ὃ ϑαάνατος τυγχάνει ὧν οὐδὲν ἄλλο ἢ δυοῖν πραγμάτοιν (аца].). διάλυσις, τῆς 
ψυχῆς χαὶ τοῦ σώματος (Рјаћо). Смђртта не е ницо друго освен 
разделане на две неша, душата и талото. 

(2) Κῦρος, 5 βασιλεύς цар Кир, Τόμυρις, ἢ βασίλεια царица Томи- 
рида, Παρύσατις, 7) τοῦ Κύρου итђттр Парисатида, манката на Кир. 

(8) Κῦρος καὶ Κροῖσος, οἵ βασιλεῖς царете Кир и Крез, ὑμεῖς, οἵ ἣγ ε- 
μόνες вие военачалниците. 

(4) Гаџоу, χρυσῆς ᾿Αφροδίτης ὃ ὥρα (Тћеорп.) бракљт, даровете (дарљт) 
на златната Афродита. 


Забележки. 1. Апозицилта се постава обикновено след определлемото 
(вж. по-горе примерите). Ако логическото ударение пада вљрху апозицичта, ти може 
да стои пред определчемото: "Орф αἰετὸν αἴσιον 6 μάντις ᾽Δρηξίων (Хеп.). Жрецљт 
Арексион вижда един орел с добро предзнаменование, βασιλεὺς Μαχεδόνων Φίλιππος 
(Рет.). Македонскинт цар Филип. 

Понакога апозицилта е отделена от определлемото с други думи: Καταλαμβά- 
γουσι χωρίον οἵ βάρβαροι, ἢ ἔμελλον οἵ Ἕλληνες παριέναι, ἀκρωνυχίαν ὅρους, 62 ἣν 5 
χατάβασις ἦν εἰς τὸ πεδίον (Хеп.. Варварите заемат едно мисто, през кљдето гљрците 
сматаха да минат, планински врх, под конто се слизаше в полето. 

2. За апозицилта при вокатива вж. 5 252. 
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Субстантивиране на прилагателните имена 


5 249. 1. В грђцки, както и в бљлгарски, субстантивирането на 
прилагателното не е нецо радко. Подобен случан се посочи вече в 
5 248, 6, г. 

᾿Αγαϑός ποῦ — τὸ ἀγαϑόν добро, κακός лош — τὸ καχόν лошо, злина, 
ὑπήκοος подвластен — τὸ ὅπήχουον поданство= поданици, ὃ софбс мљдрец, 
οἱ ϑνητοί смђртните, хората. 

Субстантивираното прилагателно, употребено в множествено число, 
се превежда на бљлгарски обикновено с единствено число, 

Та хала хубавите неца или хубавото: χαλεπὰ τὰ хала хубавите 
неца са трудни, хубавото е трудно. 

До субстантивирането на прилагателното може да се ποΐπε по 
пљта на елипсата (изпускане на сљицествителното). 

Ἢ δεξιά (τ. 6. χείρ) десница, ἣ ботержа (т. 6. ἡμέρα) следнилт ден. 

Субстантивнилт характер на едно прилагателно се подчертава осо- 
бено силно с прибаването на друго прилагателно. 

Μέγα χαχόν голамо зло. 

2. Вљаможно е и обратното нвление — субстантивђт да бљде 
превђрнат в адНектив: ῥοδοδάχτυλος ἡώς (Нот. означава пљрвоначално 
"зора-розовпрљст“, а след това 'розовопрђста зора'. 

Тук могат да се постават изрази като: ϑυγάτηρ παρϑένος дљиера- 
момиче, т. е. млада, неомђжена оце дљцера, ἀνήρ τύραννος мљж-тиран. 

АдНективната функцил на един субстантив се подчертава наб-исно 
при степените за сравнение ; тази употреба, разбира се, е радка в грцки 
език. 

Βασιλεύς цар, βασιλεύτερος, βασιλεύτατος (епически) в по-голама, в нан- 
голима степен цар, ἑταῖρος другар, ἕταιρότατος (РЈајо) нан-добљр другар. 


Бележки за сравниването 


8 250. 1. При компаратива често липсва вториат член, с конто да 
се сравнава. В този случан ΤΟ има значението на бљлгарски позитив, 
подсилен с „много, тврде, доста“ и под. 

Γελαιότερόν ἐστι εἰπεῖν твЂрде смешно е да се каже, νόσοι βα- 
ρύτεραι много тежки болести. 

2. Ако се сравнават помежду им две качества на едно и сљшо 
лице или предмет, и двете се постават в компаратив. 

᾿Ανδρειότερος ἣ σοφώτερος по-храбђр, отколкото мљдђр. Οἱ 
σύμμαχοι τὴν εἰρήνην ἀναγκαιοτέραν ἣ καλλίω ὑπελάμβανον εἶναι (Лез- 
сћип.). (ὐΒΙΟΒΗΜΠΗΤΕ сметнаха, че мирљт е по-скоро необходим, откол- 
кото достоен. 

3. Ако у едно лице или предмет едно качество се пролви в по- 
голима степен, отколкото му е присљцо или в нан-висока степен, 
тогава км компаратива или суперлатива се прибава генетивљт на 
вљавратното местоимение, обикновено с αὐτός. 

Οἱ στρατιῶται ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ αὐτοὶ ἑαυτῶν ἀνδρειότεροι или 
ἀνδρειότατοι ἐγένοντο. В тази битка вонниците надминаха собствената 
си храброст, надминаха себе си по храброст. 

4. Суперлативљт изразава сљшо така извљиредно висока степен на 
качеството; в този случан том се нарича ејагтои5. 

Μέγιστος извљнредно (особено, тврде много) голим. 
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5. Суперлативђт може да бљде засилен чрез καί 'дори и, осо- 
бено, ὥς, ὅτι, ἥ, οἷος, εἷς '"колкото се може“, ἐν τοῖς "далеч'; ὡς и ἣ мо- 
гат да се свђржат и с глаголите δύγαμαι и οἷός τέ “εἶμι "мога. 

Καὶ ἥδιστον дори и нан-прилтното, ὡς τάχιστα, ἢ ἐδύνατο τάχιστα 
колкото се може нан-бљрже, πάγου ὄντος οἵου δεινοτάτου при страшно 
силен мраз. Κῦρος δῶρα πλεῖστα εἴς γε ἀνὴρ ἐλάμβανε (Хеп.). Кир по- 
лучавал нан-много дарове, колкото човек може да получи. Ὁμολογεῖται 
ὃ Ἔρως ἐν τοῖς πρεσβύτατος εἶναι (Рјајо). Ерос се признава за 
нан-старо божество. Εἶχον οἵ Ἥλληνες ὑπὲρ δεξιῶν χωρίον οἷον χα- 
λεπώτατον (Хеп.. Гљрците имаха вдисно една κραΐηο недостљина 
местност. 


ПАДЕЖИ 
Обши бележки 


9 251. Падежите (с изклочение на вокатив) служат да пока- 
жат отношенилта на имената и местоимениата в едно изречение по- 
между им, кЂм сказуемото и км други части на изречението. С оглед 
_ на това различаваме адноминална и адвербална употреба на падежите, 
т. е. при име (ад потеп) и при глагол (ад уегђит). 

Грљцки език има пет падежа, които са поели функциите и на 
други три падежа — на аблатива, локатива и инструментала. Именно 
генитивђт е обединил истинским генитив и аблатива, а дативљт — 
истинскин датив, локатива и инструментала. 


Забележка. Както терминљт „падеж“, така и названилта на отделните падежи са 
срададени от гђрците; от тих ги заели римланите, като ги превели буквално и не винаги 
правилно; нашите названин сасљшо така буквален превод от латински чрез руски, 
Гљрците са излизали от схвашането, че нормалната форма е номинативната, πτῶσις 
ὀρϑή или εὔϑεϊῖα (лат, сазив гесвиз), а останалите падежни форми са отклоненил от нез, 
πτώσεις (букв. '"паданил“, πίπτω "падам“, лат. сазив; поради това номинативђт пљрво- 
начално не е бил сматан за падеж) или χλίσεις (букв. "наклананил, навежданит, χλίνω 
"накланим, навеждам“); впоследствие обаче вторилт термин, конто римланите пре- 
веждат с десИтатопез, добива вече значение на 'склоненил'. Сљшо така номинативљт 
получава името πτῶσις ὀγομαστιχή (от ὄνομα 'име, попипагтоив от потеп, "именителен"), 
а другите πτώσεις πλάγιαι (сазиз обтфши, 'косвени падежи") се наричат πτῶσις γενικὴ 
(βεπθέτυιιδ, по-кљено вепитош5, 'родителен'), δοτική (ἀαΐτυι!, "дателен'), αἰτιατική (асси- 
зафтошУ, "винителен") и χλητικὴ или προσαγορευτική (оосагтош5, 'звателен'). От тези 
термини нелсен по своето значение е само терминљт πτῶσις γενική. Засега има николко 
обисненил: или че теижђ е употребено в смисљл на 'обшу, т. δ. че е "обшцилт па- 
деж', понеже пљрвата сљставна част на сложвите имена се била образувала с по- 
мошта на генитивната форма, което обаснение е нан-малко веролтното; или поради 
това, че генитивљт изразива нан-обцото отношенне; или нам-после, че това е па- 
дежљт, с ΚΟΗ͂ΤΟ се означава видљт, родђт, км конто принадлежи номиналното понатие, 
определено чрез генитива. Римскилт превод на Ὑενιχῆ с сепшон5 "този, ковто произ- 
вежда, прави" (21апо "сљадавам') е погрешен; сљответно е погрешен и нашилт превод 
родителен. Терминљт πτῶσις δοτική (аатоиз, "дателен", δίδωμι "давам“) отговара на го- 
лима част от функциите на този падеж, понеже много отношенил, изразени чрез да- 
тива, могат да се сведат км деИствието 'даване. Πτῶσις αἰτιατικὴ е бил схванат 
погрешно в древността. ТоМ нама нишо обшо сље значението "обвинавам“ на глагола 
αἰτιάομαι, както са го изтлкували латинските граматици (ассизавтошв от ассизо 
"обвинавам', оттам у нас "винителен' от 'вина'), но е произведен от αἰτιατόν "това, на 
което се влиле, Τὶ 8. в този падеж се постави понитието, на ΚΟΘΤῸ влиле глаголното 
денствие. Названието на последнил падеж πτῶσις χλητιχή или προσαγορευτιχή е произ- 
ведено от χαλέω и προσαγορεύω 'зова, наричам' (ооса!тошв от 900, "звателен"). 
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ВОКАТИВ 


5 252. Вокативљтеслужи за повикване и обрљцение и, строго взето, 
синтактично не е част от изречението. Трибва да се прави разлика 
между междуметието ὦ, което придружава вокатива и не се превежда 
на бљлгарски, и междуметието ὦ, което се превежда като вљаклицание. 

Вместо вокатив може понзкога да се употреби и номинатив. 

Δός, φίλος (Нот.). Дан, приатело. "О φίλος (Аезсћ.). Прилтело. 

Апозицилта км вокатива се постави в членуван номинатив. 

Ὦ ἄνδρες ог παρόντες. Вие присљствуваците. 


НОМИНАТИВ 


ὃ 258. 1. Освен като падеж на подлога (попипанонв зифтесћ) но- 
минативљт се нвава като падеж на предикатното име (потипатои5 
ртаефсан) било без глагол (5 243), било при глаголи като: 


εἰμί (епич. πέλω, πέλομαι) СЂМ φαίνομαι показвам се, авивам се 


πέφυχα по природа см χαλέομαι • 
γίγνομαι ставам к ὀνομάζομαι | наричам се 
δοχέω изглеждам λέγομαι 


Номинативђт на предикатното име се употреблва обикновено без 
член. 

Ὅστις σοι ἀδικώτατος φαίνεται Фуђретос (Рлајо). КоНто ти из- 
глежда като много несправедлив човек. Ἢ εὐγομία ἐλευϑερίας αἰτία 
ἐστιν. Законността е основа на свободата. 

2. За употребата на номинатив вместо вокатив вж. 5 252. 


АКУЗАТИВ 
Акузативђт като допљлнение 
Веншен џи ветрешен обект. 


5 254. Акузативљт е падежђт, Β ΚΟΪΤΟ се постава пракото до- 
пљлнение на един глагол. Според това, какво е отношенџето на това" 
допљлнение кум сљдђржанисто на глаголното деИствие, ние различа- 
ваме вљншен τ τ ΜᾺ 

1. Вљншниадт обект понасл деНствието на глагола, но нама 
нишцо облцо с неговото сљдљржание. Например при λίϑον βάλλω ΧΒΈΡ- 
лем камљк деНствието 'хвљрлане пада вљрху обекта 'камљк“, но сљ- 
дђржанието на това деИствие нама нишцо облцо сље сљдљржанието на 
понатието 'камљк. 

2. Вљтрешниат обект, напротив, е резултат или пљк сдЂр- 
жание на глаголното денствие. Така при убшоџа χόπτω "сека монета“ 
обектљт “монета' е продукт, резултат на деИствието “сечене“, затова го 
наричаме акузатив на резултата. Такљв акузатив се среца напр. 
при ἐργάζομαι в значение на 'изработвам, права" (τεῖχός "стена, лого 
"права" (τύμβον издигам надгробна могила'), ὑφαίγω "тљка“ (ἴστόν платно“), 
χτίζω "основавам“ {πόλιν град) и пр. 
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В изречението обаче ψεῦδος λέγω "казвам лљжа' понитието 'лљжа: 
определа по-точно деИствието '"казване, т. 6, пљрвото понлтие, ψεῦδος, 
представи сдђржанието на глаголното деИствие и затова този акуза- 
тив се нарича на сљдљржанието. Двата акузатива — на резултата 
и на сђдржанието — имат известен допир помежду си, разбира се 
дотолкова, доколкото тахната сљшност се осљицествива чрез глаголното 
деиствие, Рош, ти 

—В споменатил по-горе пример ψεῦδος λέγω акузативђт е необходим, 
за да се разбере сљдљржанието на деиствието. Има случаи обаче, когато 
този акузатив стои, но не е необходим, именно вт. нар. Лота егутолотса, 
при колто субстантивнинт обект е сроден по корен или по смисљл с 
глагола. Този обрат е присљш както на поезилта, така и на прозата. 

Χορηγίας χορηγεῖ (Апшрћ.. Плаца издрђжката на хора. 
"О ржоу ὄμνυμι (Нот.). Полагам клетва. 

За да се определи ошце по-точно сљдљржанието на глагола, обик- 
новено км сљицествителното се прибава и прилагателно. 


Νοσεῖ γόσον ἀγρίαν (Зорћ.). Боледува ужасна болест. Ὀτάνης 
ἰδὼν πάϑιος μέγα Πέρσας πεπογϑότας, ἐντολὰς τὰς Δαρεῖός τέ οἵ 
ἐγετέλλετο ἐπελανϑάγετο (Η 41... Отан, като видил, че персите пре- 
тљрпели голамо неастие, забравил порљчениата, които Дарин му дал. 
Λακεδαιμόνιοι τὸν ἱερὸν χαλούμεγον πόλεμον ἐστράτευσαν (Тћис.. 
Лакедемонците предприели тђИ наречената свешцена воћна. Ἢ πόλις 
αὐτῶν αὐτάρκη ϑέσιν χειμένη (Тћис.. Технилт (на коркирците) град, 
конто има автаркично, (самостонтелно) положение. 

Вместо субстантив като акузатив на сљдђржанието може да се 
иви и среднилт род на накое прилагателно или местоимение в един- 
ствено или в множествено число. При този начин на изказване етимо- 
логическата фигура се авава в сђкратена форма, като акузативљт на 


сљдљржанието се изпуска, а определашцилт го генитив се постава в 
акузатив. 


Ὅσας μάχας γενιχήχατε (Хеп.. В колко битки сте победили, 
вместо ὅσων μαχῶν γίχας γενικήχατε. Ἢ ὃ ὃ (ἐ)γέλασσαν (Нот.). Прилтно се 
засмаха, вместо ἡδὺν γέλωτα γέλασσαν. Ὀλύμπια νικῶ (ТАис.. Побеж- 
давам в олимпинските сљетезанил, вместо Ὀλυμπίων γίχην νιχῶ. Ὀξὺ 
ἀκούουσι βλέπουσί те 960 (РЈајо). Остро чуват и остро гледат. Меу“Х%о 
χαὶ σφόδρα γοσοῦσιν (РЈајо). Много и силно боледуват. Πῇ μεμαυῖα холу 
Οὐλύμπου τό δ᾽ ἱχάγεις; (Нот.. С каква мисљл ти слизаш така от 
Олимп вместо ταύτην τὴν ἄφιξιν ἱκάγεις. Οὐχ ὃ γ᾽ ἄγευϑε деоб τάδε μαΐ- 
γεται (Нот.). Не без божин волн τοῦ беснее така. Τ αὐτὰ λυποῦμαι 
χαὶ ταὐτὰ χαίρω (Рет.. Скљрба и се радвам на едно и сЂшо нешо. 

Много адвербиални акузативи са произлезли именно от такива 
акузативи (5 259). 

В случаи като πομπὴν πέμπω 'изпрацам тђржествено шествие, 
φόρον φέρω "плашам данљк, ἀρχὴν ἄρχω 'заемам рђководна длљжност“ и 
пр. акузативљт е необходим, понеже думата е добила значение, различно 
от глагола, и по смисљл не се касае вече до чиста етимологическа 
фигура, но до акузатив на сљдђржанието. 

От синтактична гледна точка разлика между тези три вида аку- 
затив на вљтрешнил обект нама. д 
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3. В грвцки има редица глаголи, които за разлика от бљлгарски се, 
свљрзват с прико допљлнение — акузатив на вљншнил обект, τινά "накого“. 
а. Глаголи се значение "помагам и “вреди“. 


ὀνίνημι εὖ λέγω говори добро за 

ὀφελέω [ Помагам на никого ἘΣ 
βλάπτω 

εὖ ποιέω ) права добро, χαχῶς ποιέω вреда, права 

εὐεργετέω καχουργέω зло на накого 


ϑεραπεύω _ служа а χαχόω 


Βλάπτει τὸν ἄνδρα ϑυμὸς εἴς ὀργὴν πεσών (Меп.. Духђт, конто 
е изпаднал в ΓΗΗΒ, вреди на човека. Κλέαρχος στράτευμα συνέλεξεν ἀπὸ 
τούτων τῶν χρημάτων καὶ ὠφέλει τοὺς Ἕλληνας (Хеп.. С тези пари 
Клеарх сљбра воћска и помагаше на гљрците. Παρόντας μὲν φίλους 
δεῖ εὖ ποιεῖ", ἀπόντας δὲ εὖ λέγειγ. Трабва да правим добро 
на прилтелите си, когато са при нас, а да говорим добре за тах, ко- 
гато ги нама. 
При наком от тези глаголи и на бљлгарски е вљаможна транзи- 
тивна употреба: увреждам никого, подпомагам накого и пр. 
Като пасив на споменатите глаголи, които означават добро или 
лошо отношение, служат: 
на εὖ, καχῶς ποιέω — εὖ, χαχῶς πάσχω 
на εὖ, χαχῶς λέγω --- εὖ, καχῶς ἀκούω (поетич. κλύω). 
Вљпреки значението си ("помагам“) следните глаголи се свљрзват 
не с акузатив, а с датив: 
βοηϑέω помагам, ида на помошц, λυσιτελέω полезен см, συμφέρει 
(ἰπηρε 5.) полезно е, от полза 6. 


6. Глаголи сђе значение “срамувам се, страхувам се, пазл се, брана 
се, багам), както и при накои отделни глаголи с други значенил. 


αἰσχύνομαι срамувам се от накого τιμορέομαι отмљцавам на 
накого 
αἰδέομαι срамувам се, изпитвам стра- φεύγω багам от накого 
хопочитание пред накого у 
(За ἀποδιδράσχω вж. 
по-долу 4, заб.) 


φοβέομαι ἐπιλείπω липсва ми 
δέδοικα јр страхувам се от накого φϑάγω изпреварвам, ида 
δέδια по-рано от накого 
φρίσσω трепера от накого λανϑάνω оставам скрит 
џ от ниакого 
ἐχπλήττομαι изплашвам се от накого χελεύω заповидвам на 
никого 


ϑαρρέω не ме е страх от никого 
φυλάττομαι 

εὐλαβέομαι 

᾿Αριαῖος οὔτε ϑεοὺς οὔτε Κῦρον τεϑνηκότα αἰδεσθεὶς ἡμᾶς 
χαχῶς ποιεῖν πειρᾶται (Хеп.). Αρμαἥ, Κοῆτο не изпитва нито страх от 60- 
говете, нито страхопочитание пред покоинил Кир, се опитва да ни 


) паза се от ΗΞΚΌΓΟ. 
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ὃ 


вреди. Θάρσει τόνδε γ᾽ ἄεϑ'λον (Нот.). Не се страхуван от тази борба. 
᾿Αναμιμνήσχεσϑε οἵα πάσχουσιν οἱ πολεμίους φεύγοντες (Хеп.). Спом- 
нете си какво претђрпават тези, кокто бигат от неприлтела. Κελεύει 
ὑμᾶς Πολέμαρχος περιμεῖναι (РЈајо). Полемарх ви заповадва да чакате. 

4. Накои непреходни глаголи могат да се свљржат с акузатив на 
вљишнил обект и по този начин добиват преходно значение. 


μένω оставам, с обект τινά или τί чакам, дочаквам накого 


или нецо 
οἴχέω живел, Ξ У населавам ει "ἢ 
σιγάω у 
са мљлча, ~ 4 премљлчавам ,„ 0, 
σπεύδῳ ) бђрзам, ,„ 
σπουδάζω јусрден сљм, „ 5 вљрша усрдно „ Ὥ 
δαχρύω 
ΙΝ | плача, ~ ~ оплаквам ᾿ Е 
зе | плувам преплавам, преминавам, 
1250) | (с корабју ἢ ϑάλατταν море 
ὄμνυμι кљлна се, Е 8 кљлна се в нецо, Δία 
в Зевс. 


Οἱ δὲ τῶν πραγμάτων χαιροὶ οὐ μένουσι τὴν ἡμετέραν βραδυτῆτα 
(Рет.). Удобните моменти в сљбитинта не чакат нашата бавност. 
Ὀμνύω буру ϑεοὺς πάντας καὶ πάσας(Χεπ.). Кљлна ви се вЂВ ВСИЧКИ 
богове и богини. Πολλοὺς μὲν αὐτῶν εὑρήσομεν ἔτι χλαίοντας τοὺς 
ἀποθανόντας бф ἡμῶν (Χεπ.). Ние це намерим между тих оце мно- 
зина, които оплакват убитите от нас. 


Забележка. Преходното значение може да се постигне и с помошта на 
представка. 


διαβαίνω преминавам τὸν ποταμόν реката 
βαίνω вђрва 1 ὑπερβαίνω — прехвђрлим πὰ ὄρη планините 
παραβαίνω _ престпвам ποὺς νόμους законите 
ἔρχομαι идвам, διέρχομαι _ преминавам τὴν χώραν _ през областта 


διδράσκω багам, ἀποδιδράσχω (танно) избагвам от τὸν δεσπότην господари си. 


5. Често перифрастични конструкции се свљрзват с акузатив на 
вљишнил обект под влиание на транзитивните глаголи, които са им 
близки по смисљл. 


ἔξαρνός εἶμι отричам, според ἐξαρνέομαί τι 
ἐπιστήμων εἰμί (Хеп.) разбирам, според ἐπίσταμαι 
туђу ποιέομαι (ΗἋ1.) Ε 8 

λῆστιν ἴσχω (5орћ.) забравам, , ἐπιλανϑάνομαι 
φύξιμός ἐστι (борћ.) конто може да избага, според φεύγω. 


"ЕЕхрубс εἶμι та ἐρωτώμενα (РЈајо). Отричам, опровергавам 
това, косто се пита. Ἐπιστήμονες ἦσαν τὰ προσήχοντα (Хеп.. Те 
разбираха задђлженилта си. Καὶ σ᾽ οὔτ᾽ ἀϑανάτων φύξιμος οὐδεὶς обу 
ἁμερίων σε γ᾽ ἀνθρώπων (5орћ.). Никон от боговете, нито от смђртните 
хора не може да избига от тебе. 

Забележка. От този акузатив на вљншнил обект при глагола ὄμνυμι произлиза 


т. нар. асе. ехсјатаготз. Топ се среша при клетви след частиците ναὶ μά, οὐ μά, уђ, 
като глаголљт ὄμνυμι е бил изпуснат. Ναὶ μά или уп Δία кљлна се в Зевс! (Срв. 5 262,4 м.) 


212 


„Двоен акузатив 


5 255. Един и сљиц глагол може да управлава два акузатива — 
асе. дирр!гех. 

1. Акузатив на вљншнил обект и на предиката. 
ДеНствието на глагола може да пада вљрху един вљишен обект, но 
неговото сљдђржание да става асно чрез друг, вљтрешен обект, коћто 
наричаме акузатив на предиката (на резултата). Тази синтактична кон- 
струкцил се срешца при глаголи сљс значение “наричам накого никакљв, 
избирам накого за накакљв, сматам накого за никакљв, показвам накого 
като накакљв“ и др. под. 


ὀνομάζω αἱρέομαι 
χαλέω наричам ἀποδείχνυμι | δ 
λέγω χαϑίστημι рам навци 
ἡγέομαι ποιέω -ομαι | чавам за 
χρίνω сматам, при- седи 

знавам за 


γιηγνώσχω παρέχω ἐμαυτόν покадвам се. 

Οἱ Θετταλοὶ φίλον, εὐεργέτην, σωτῆρα τὸν Φίλιππον ἡγοῦντο 
(Рет.). Тесалинците сматаха Филип за прилтел, благодетел и спасител. 
Ἰδίας νόμιζε τῶν φίλων τὰς συμφοράς (Меп.). Сматан нешцастилта 
на приателите си за свом. ᾿Αριαῖος, ὃν ἡμεῖς ἠἡϑέλομεν βασιλέα καϑι- 
στάναι, ἡμᾶς χαχῶς ποιεῖν πειρᾶται (Хеп.). Ариаџ, когото ние искахме да 
направим цар, се опитва да ни вреди. 

2. Акузатив на лицето инешцото. Поради своето значение 
глаголите, които означават "питам, мола, искам, уча, припомнам, крил, 
ограбвам, лишавам“, управливат два обекта. Напр. при αἰτέω се τὸ βιβ- 
λίον искам от тебе книгата, σέ е обектђт, коНто означава лицето, а 


τὸ βιβλίον — обектљт, конто означава нешото. Оттук и названието асс. 
регзопае δέ гећ. 
ἐρωτάω питам χρύπτω крил 
дт-, αἰτέω -оџса _ искам ἀπο-, στερέῳ | лишавам, 
еба-, πράττω -оро: искам (пари) ἀφαιρέομαι 6 
: Ἵ ограбвам 
διδάσχω — уча сода 
победе вљзпитавам ἐχδύω сљбличам 
ἄνα-, ὕπομιμνήσκω припомнам ἐνδύω, ἀμφιέννυμι обличам. 


Ἡριππίδας αἰτεῖ τὸν ᾿Αγησίλαον δπλίτας ἐς δισχιλέου с (Хеп.). 
Херипид иска от Агезилаћ около 2000 хоплити. Παιδεύουσι τοὺς 
παῖδας τρία μοῦνα (Наб). Те вљапитават децата си само в три неша. 
᾿Αναμιμνήσκω ὑμᾶς καὶ τοὺς κινδύνους (Хеп.). Ше ви припомна 
и опасностите. Ὃ πάππος αὐτὸν στολὴν χαλὴν ἐνέδυσεν (Хеп.). 
Дадо му му облече красива дреха. Τοὺς Θρᾷκας ἐξήλασα βουλομένους 
ἀφαιρεῖσϑαι τοὺς Ἕλληνας τὴν уђу (Χεπ.). Изгоних траките, 
ΚΟΗ͂ΤΟ искаха да отнемат от гљрците земата им. Διογείτων τὴν Фоуо- 
τέρα ἔκρυπτε τὸν ϑάνατον τοῦ аубрбс (Бу5.. Диогећтон криеше 
от дљцери си смђртта на мђжа и. 

Забележки. 1. Когато тези глаголи се употребиват в пасивна конструкцил, то 
на асс. регзопае отговара подлог (номинативђт), а асс. тег се запазва: Οἵ παῖδες τὰ 
Ἰράμματα διδάσκονται (На). Децата се учат на писменост. 


2. При горните глаголи са вљаможни понакога и други конструкини : ἐρωτάω τινὰ 
περί τινος, αἰτέω τι παρά τινος и пр. 
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д. Акузатив на вљишнил и на вљтрешниз обект. 
Тази синтактична конструкцин се авива при преходни глаголи, които 
покран вљншнил обект могат да получат и вљтрешен обект — на ре- 
зултата или на сљдљржанието (срв. 5 254, 2). 

Σωχράτης ἕκαστον εὐεργέτει τὴν μεγίστην εὐεργεσίαν 
(ΡΙαἰο). Сократ правеше на всички нан-голамо благодезние. Ἔ μὲ ὃ ла- 
τὴρτὴν τῶν παίδων παιδείαν ἐπαίδευεν (Хеп.. Баца ми ми даде 
вљапитанието, което получават децата. Λαχεδαιμόνιοι πολλὰ τὴν πόλιν 
ἡμῶν ἠἡδιχήχκασι χαὶ μεγάλα (Пет.. Лакедемонците причиниха на 
нашил град много, и то големи неправди. 

Забележка, При тези глаголи, употребени в пасив, акузативђт на вљтрешнил 


обект се заџазва: Ὃ ἐρώμενος πᾶσαν ϑεραπείαν ϑεραπεύεται ὑπὸ τοῦ 
ἐρῶντος (ΡΙαἰο). Обичанилт бива ограждан с всакакви грижи от мобецил го. 


Акузатив за посока и пространство 


Ассизаштиз фтестот» 


8 256. Асс. фтестотз (на посоката и целта) се среша при гла- 
голи за движение като же, Гхувојиш "ида, ἔρχομαι "пристигам, ἄγω "вода, 
πέμπω "прашам' и под. и то в прозата винаги с предлог (εῖς, ἐπί идр.) 
(1), а без предлог само в поетических език (2). 

(1) ᾿Εσπέμπει γράμματα ἐς βασιλέα (Тћис.). Праца писмо на цара 
(в двореца). Еди εἰς τὴν πόλιν. Отивам в града. (2) Кугст δ᾽ οὐρανὸν 
ἴχε (Нот.). Жертвениат дим стигна до небето. Ἔρχεσθϑον χλισίην 
ἸΙηληιάζεω ᾿Αχιλῆος (Нот.). Вие двамата идете в палатката на Пелеевил 
син Ахил. . 


Ассизагтоиз ехфепогџиз Тетротв ег ἰοοὶ 


ὃ 257. Този акузатив отговари на вђпрос "колко далечр и 'колко 
дљлго време 7. 

᾿Απέχει ἡ Πλάταια τῶν Θηβῶν σταδίους ἕβδομήκοντα (Тћис.). 
Плател отстои от Тива на 70 стадин. βξελαύνει διὰ τῆς Λυδίας 
σταϑμοὺς τρεῖς παρασάγγας εἴκοσι ἐπὶ τὸν Μαίανδρον (Хеп.). Τοῦ 
измина през Лидил три прехода, Τ᾿ 6. 20 парасанги, до р. Меандљр. 
᾿Βτάχϑησαν πρὸς τοῦτο τὸ ἔργον οἱ τριάκοντα ἔτη γεγονότες (Хеп.). 
Тази работа била порђчана на 30-годишни мљже. Ἢ δὲ Σύβαρις ἤχμαζε 
τοῦτον τὸν χρόνον μάλιστα (На). Сибарис цљфтеше по това време 
нан-много. 


Ассиза уи5 Иптанол5 (гејаноп15) 


5 258. Един акузатив, поставен в зависимост от пасивен или ин- 
транзитивен глагол, сљицествително или прилагателно, може да определи 
по-точно обсега на тахното деИствие или значение. На бљлгарски се 
превежда с "по, Β, по отношение на, ΠΙῸ се отнаса до и под. 

Κάμνω τοὺς ὀφθαλμούς (Н46). Уморени ми са очите. Тас 
φρένας ὑγιαίνω (На). Здрав сЂм в ума, се здравум (ἘΜ. ᾿Αλγέω 
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τοὺς πόδας (Хеп.). Болит ме краката, имам болки в краката. αλός 
ἔστι τὰ ὄμματα. Тоб има хубави очи. Πόδας ὠχὺς А у: Хебе (Нош). 
Бљрзинт с краката, бђрзоногиат Ахил. Δεινὸς ταύτην τὴν τέχνην 
(Χεπ.). Много опитен в това изкуство. Οἱ στρατηγοὶ ἀποτμηϑέντες 
τὰς χεφαλὰς ἐτελεύτησαν (Хеп.). Военачалниците загинали, като били 
обезглавени. [Ποταμὸς Κύδνος ὄνομα, е5р0с δύο πλέϑρων (Хеп.). Река на 
име Киднос и на ширина два плетра. 

Трабва да се обљрне внимание на следните сљшествителни, които 
се употребават по-често : Ξ 

винаги с член (в атически): τὸν ἄριϑιμόν на броћ ; 

се или без член: βάϑος на дљлбочина, εὖρος на ширина, μέγεϑος на 
големина, ὕψος на височина, πλῆϑος на количество, на брод, γένος по 
род, ὄνομα на име и др. 


Адвербиален акузатив 


5 259. Редица акузативи на вљтрешних обект (5 254, 2), асс. ех- 
гепзтоиз (δ 257) и итианотв» (δ 258) са се адвербиализирали. 


τί 88π|ι0 од τὴν ἀρχήν, τὴν ἀρχὴν οὐ 
сљвсем не 
τὶ накак си πρόφασιν под предлог, уж 
οὐδέν, μηδέν никак, по никакљв τὴν εὐϑεῖαν (50. ὁδόν) направо 
начин 
πολύ, πολλά много τὴν ταχίστην (52. δδόν) КОЛКОТО 


се може по-бљрже 
τᾶλλα иначе, в друго отно- σήμερον днес 


шение 
τοιάδε по следнил начин αὔριον утре 
τὰ πάντα сљвсем, изобшо τοῦτον τὸν τρόπον по този начин 
(τὴν) ἀρχὴν в началото τὸ жиг ἐμέ πιὸ се отнаса до 
мене 
(τὸ) πρῶτον, τὴν πρώτην отнача- τὸ χατὰ τοῦτον 1цо се отнаси 
πο, Ηδἤ-Ἠᾶπροπι до него 
(τὸ) τέλος на кран τὸ убу сега 
τὸ λοιπόν за Β бљдеше τὸ πάλαι накога 
и много други. 
ГЕНИТИВ 


5 260. Поради това, че грљцкиат генитив е обединил в себе си 
функциите на „сљшцинскин“ генитив и на аблатива, една облца дефини- 
цил не може да резтомира неговата употреба. 

Сљшинскитлт генитив означава областта, в колто нешо става 
или км ΚΟΗ͂ΤΟ нецо принадлежи. 

Генитивљткато застљпник на аблатива означава изход- 
ната точка на едно Денствис. ТОМ може да се свђрже с предлог. 

Поникога отделните функции це могат да се разграничат строго 
една ὅτ друга. Така напр. реј. роз5езотош5 стон МНОГО близО до деп. 
ратштоих ; (или~не всички ἜΤ пале рагтишттиз могат да се сма- 
тат, строго Взето, за партитивни, какљвто е случаат при уеђа ша- 

а па аса 
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ῃ 


(ΔΙᾺ — там по-скоро трибва да се говори за един генитив на отноше- 


исто; или Τ᾿ нар. сеп. тагетае е колкото партитивен, толкова и аб- 


лативен и пр. 


Грљцкилт генитив се употребнва както адноминално, така и ад- 
вербално. 


== 
ћ Сљшцински генитив 
τ Сепитоиз роззегзроиг 
τ 
5 261. Този генитив означава, че ΚΌΜ неговата област принадлежи 
известно нешо или, с други думи, ΤΟ означава прит а (тогава 
може да се употреби терминљт сеп. роззез50т15) при сљтцествително и 
прилагателно и при глаголите εἶμί, γίγνομαι И νομίζω [илуј причинитела 
(реп. аистот«) при сћицествително, 
1. При сљшцествителни. Ἢ Κύρου στρατιά. Вонската на 


Кир. Τὰ τῶν 'ЕХХђуву. Работите (положението и пр.) на гљрците. 
Περιχλῆς ὃ Ξανϑίππου. Перикљл, ΘΗΗΈΤ на Ксантип. Ἐνταῦϑα ἦσαν 
τὰ Βελέσυος βασίλεια, τοῦ Συρίας ἄρξαντος, хол παράδεισος (Хеп.). 
Тук се намираха дворецљт на Белесим, управители на Сириа, и парк. 

сеп. апстоту: Κύματα παντοίων ἀνέμων (Нот.). Вљлни (по- 
вдигнати) от ветрове, които љухат от различни страни. Νοῦσος Διός 
(Нот.). Болест (пратена) от Зевс. 

Забележка. При изразите с εἰς или Фу с сеп. като εἷς или ἐν "Аоз в ада, Β 
подземното царство, εἰς или ἐν Πριάμου, у Приам, εἰς или ἐν σεαυτοῦ у тебе и под. се 


подразбира οἶκον или οἴχῳ — в дома на Адес и пр. ἐς ᾿Αϑηναίης 50. ἱερόν, φεύγω ἐς 
᾿Αϑηναξης багам в храма на Атина. 


2. При прилагателните ἴδιος, οἰχεῖος собствен, χοινός обшц, 
ἱερός свешев. не Буе ἘΞ 

Ἱερὸς ὃ χῶρος τῆς ᾿Αρτέμιδος (Хеп.. Мастото е свецено (при- 
надлежи) на Артемида. Τὸν ἔρωτα “τοῦτον χοινὸν οἴει εἶναι πάντων 
ἂἀνϑιρώπωῳων (Рјајо). Ти сматаш, че тази ΠΙΟΘΟΒ е облца за всички хора. 

Ἴδιος, οἴχεῖος и χοιγός могат да се свђржат сЂцо и с датив. 

3. При_гуи/ "принадлежа, собственост сљм на; моја "идвам в 
притежание, ставам собственост на, сљм' (срв. веп. зерагануп5, 5 268, 1), 
за Се "смитам за собственост“, в израза ποιοῦμαί τι ἐμαυτοῦ "присвонвам 
си, приучвам се-на, приписвам си нешо'. 

Код γὰρ ἦσαν αἴ Ἰωνιχαὶ πόλεις Τισσαφέρνους (Хеп.). Понеже и 
Нонииските градове принадлежаха на Тисаферн. Ἢ γίχη τῶν ᾿Αϑηναίων 
ἐγένετο (Тбис.. Победата спечелиха атинините. Τὴν ᾿Ασίαν ἑαυτῶν 
ποιοῦνται (Хеп.). Те си присволват Азил. 

Тук принадлежи употребата на ἐστί с сеп. в значение '"присљшо е 
на". Οἰκονόμου ἀγαϑοῦ ἐστιν εἶ οίχεῖν τὸν ἑαυτοῦ обхоу (Хеп.). При- 
сљаицо, ΟΒΟΪΌΤΒΕΗΟ е на добриа домакин да управлава добре кљшата 
си. Πενίαν φέρειν οὐ παντός, ἀλλ᾽ ἀνδρὸς σοφοῦ (Меп.). Не всекиму 
е присљицо (не всеки може) да понаса бедността; това може мљдриат 
човек, 


Сепитоизг рапштоиз 


ὃ 262. Сепитоиг ратттоиг се употребнва не само за да означи 
цалото, от което се отделл една част, но и когато се има нред вид 


нек 
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частта, без да се мисли за цилото, когато се има пред вид противопо- 
чожността между цилото и неговите части. 

Този генитив се постави предикативно. 

1. Адноминална употреба в случам, когато се означава 
цалото, от което е отнета една част: 

Τίς ἡμῶν; Кон от не Τῶν Αϑηγναίων οἵ πλεῖστοι. Повечето 
от атинаните. То πολὺ τοῦ Ἕλληνι κοῦ (Χεπ.). По-голимата част ὍΤ 
ΓΡΈΠΚΑΤΑ Βοΐοκα, Τῶν διαβαινόντων τὸν ποταμὸν οὐδεὶς ἐβρέχϑη 
ἀγωτέρω τῶν μασϑῶν ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ (Хеп.). ΗΗκοΐν ΟἹ тези, които пре- 
минаваха реката, не се намокри по-горе от гљрдите. 

2. Адноминална употреба при означаване на мисто и време: 

а. В сеп. раг!. се постави по-широкото геогра страна 
или област), от колто е част едно по-тасно г ографско понлтие (град, 
местност), авивацо се като цел или изходна точка. 

Ὃ στρατὸς ἀφίκετο τῆς ᾿Αττικῆς ἐς Οἰνόην (Тћис). Воћската 
пристигна в Οἥἴηοη Β Атика (букв. в област, ΚΟΗ͂ΤΟ е част от Атика). 
Ἢλϑον ἐξ Ἐφέσου τῆς Ἰωνίας (Хеп.. Пристигнали от Ефес (κοῆτο се 
намира) Β Ионин, 

Сљицата употреба имаме и в случан като μετὰ τὴν τῆς Αἰτολίας 
συμφορᾶς (Тћис.). След поражението в Етолил. 

6. При наречиа за мисто, време, начин; наречието е по-тасното 
понатие. те 

ШоХХауоб τῆς γῆς (Рјајо), На много места на земата, Τῆς 
Λιβύης ἑχαστάτωῳ (На). В нан-далечната част на Либил, нан-дљлбоко в 
Либиз. Οὐδαμῇ Αἰγύπτου (НаЕ). Никљде в Египет, Οὐ ὁρᾷς, ἵν᾽ εἶ κα- 
χοῦ; (50рб.). Не виждаш ΠΗ В какво нетцастие се намираш 2 (букв. кде 
[аду] от, в злото). Ὁρᾶτε ог προελήλυϑεν ἀσελγείας (Рет.). Виждате 
до каква необузданост е достигнал. Τῆς 1 τέρας ὀψὲ ἦν (Хеп.). Беше 
кљсно през дена. Про“ τῆς ἡμέρας (Н91.). Рано през дена. Еуготе δειπνῶν 


δὶς τῆς ἡμέρα ξ᾽ (Рато сот.. Понлакога обадванки два пљти на ден. 


“Ἀπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ (На). Веднђж Β годината. Πῶς ἔχεις τῆς 
γνώμης; На какво мнение сир 


в. Вместо наречие (точка 6) може да се употреби местоимение, 

Εἰς τοῦϑ᾽ ὕβρεως ἐλήλυϑεν (Реш.. Дотам е отишљл в надмен- 
ността си. Εἷς τοσοῦτον ἥχομεν ἀπαιδευσίας (РЈајо). Нис стигнахме 
толкова далеч в невљзпитанието си. 

3. Сеп. рат!. означава време оше в следните случан и тогава се 
нарича_гећ. тетрог. 

а. Без по-тасно определане (без член и_без атрибут) при обци 
понатил за време. Отговара на вљпрос 'кога:р 


γυχτός нотцем, ϑέρους καὶ χειμῶνος лете и зиме 
ἡμέρας денем, πολέμου ха εἰρήνης ΒΈΒ военно и мирно време 


᾿Ἐξήλθομεν ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου ἑσπέρας (РЈајо). Излизохме от за- 
твора надвечер. Ἴστρος ἴσος ἀεὶ αὐτὸς ἑαυτῷ ῥεῖ καὶ ϑέρεος хол χειμῶνος (Η41.). 
Истљр (Дунав) тече еднакво пљлноводен и лете, и зиме. 

6. Като се определа с член, конто в тези случан има индивиду- 
ално или дистрибутивно значение (ὃ 293, 1 и 3). 

Τῆς δείλης следобеда, този следобед, τοῦ μηνός месечно, τοῦ ἐνιαυτοῦ 


годишно. ἐκ — 
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Νῦν μὲν ἀπιέναι κελεύει, τῆς δεΐλης δὲ ἥκειν (Хеп.. ТОМ им казал 
сега да си идат, а да добдат следобеда. Δραχμὴν ἐλάμβανε τῆς ἡμέρας 
(Тћис.). Вземаше по драхма на ден. 

в. Като се определа с никакво местоимение, атрибут и пр., за да 
означи точното време, през което става нео. Отговара на вљпрос 
"откога >, 'вљтре в колко време > 

Πολλοῦ, πλείστου χρόνου, От дљлто, от много дљлго време. 
Πέντε, δέχα ἡμερῶν. Вљтре в пет, в десет дни. Βασιλεὺς οὐ μαχεῖται 
беже ἡμερῶν (Хеп.). Царат нама да се сражава в продљлжение на 
десет дни. Τῆς ἡμέρας ὅλης διῆλθον об πλέον πέντε ход εἴχοσι σταδίων 
(Хеп.). През целил ден не изминали повече от 25 стадил. 


(14. Адвербална употреба при следните по-главни групи 
глаголи (Ἐς значение : 
(фу) Сматам τίϑημι, καλέω, ἡγέομαι. 
Σόλων τῶν ἑπτὰ σοφιστῶν ἐκ λ ἡ ϑ'η ([806Γ.). Солон беше сматан за 
един от седемте мљдреци. 


(РО ем, пипам ἐπι- ἄντι- λαμβάνωμαι, ϑιγγάνω. 
ἘΓλάβετο τῆς χειρὸς ΕΝ Ἐν τ ои ата, хвана рђката му. 

(вУ Стрема се, желан ἐράω, ἐπιϑυμέω, ἐφίεμαι, жадувам за διψάω, гла- 
дувам за πεινάω. 

Οὐδεὶς ποτοῦ ἐπιϑυμεῖ, ἀλλὰ χρηστοῦ ποτοῦ (РЈајо). Никон 
не желае (вљобше, какво да 6) ΠΗ͂ΤΗΒ, но добро питие. 

(Тр Стрелам кђм τοξεύω (с лљк), ἀκοντίζω (6 копие), ὀϊστεύω (“Ἐς 
стрели). Р 

"Ехлор δ᾽ αὖ Αἴαντος ἀχόντισε δουρί (Нот.. Хектор пак хвђрли 
копието си км Аакс. А 

᾿Αχοντίζω и товебе с асс, означават 'повалам, убивам : τοξεύω ϑηρίον 
(Хеп.) убивам (сље стрела) животно, ἀχοντίζω ὗν (НаЕ.) убивам (с копие) 
глиган. 

Љ) Достигам, получавам τυγχάνω, ἐξ- ἐφ- ἱχνέομαι, сгрешавам, не 
улучвам ἁμαρτάνω. 

Νίκης те τετυχήχαμεν χαὶ σωτηρίας (Хеп.. Ние сме полу- 
чили и победа, и спасение. 

ζῶ. При глаголите, които означават вљап ива, чувства 
и ум: 'чувам' ἀχούω, ἀχροάομαι, "разбирам, забелазвам συνίημι, αἰσϑάνομαι, 
"помирисвам ὀσφραίνομαι, лицето или предметљт, чиито думи, звук и 
миризма се вљаприемат, стои в генитив (1), докато самото вљаприатие 
(думите, звукљт, миризмата) се постави в акузатив (2) ΣΝ: 3 

(1) Τῶν μαρτύρων ἀκηχόατε (Бу5.). Чухте свидетелите. 

(2) Τοὺς λόγους ἀκροώμενος (Ρ8.-Ρ]αἰο). Като чу думите. 

3) Абуву ἀχούσαντες (ΡΙαἰο). Като чуха думите. 

Џапомнам на накого за нецо ἀναμιμγήσχω τινά τινος (срв. ὃ 255, 2); 
помна, спомнам си μέμνημαι, μιμνήσκομαι, забравам ἐπιλαγϑάνομαι, грижа 
се ἐπιμέλομαι, ἐπιμελέομαι, φροντίζω, μεταμέλει или μέλει μοι, не се грижа 
ἀμελέω, излђгвам се ψεύδομαι, σφάλλομαι. 

Οἱ γεραίτεροι ἡδέως τῶν παλαιῶν πράξεων μέμνηνται (Хеп.). По- 
вљарастните хора с удоволствие си спомнат старите неца. 
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'8) ἢ, управлавам ἄρχω, χρατέω, βασιλεύω, τυραγνεύω, δεσπόζω, 


предвождам, заповадвам ἡγέομαι, ἡγεμογεύω, στρατηγέω, ἄρχω. 
Τῆς ϑαλάττης ἐκράτει (Рао). Владееше морето. 


баче χρατέω τινά побеждавам, ἡγέομαί τινι показвам пљта никому. 
(аи Мм год, пил πίνω, вкусвам γεύομαι и под. 
Ἔξ 


Τῶν κηρίων ὅσοι ἔφαγον, πάντες ἄφρονες ἐγίγνοντο (Хеп.). 


Колкото души адаха от питите (див) мед, всичките полудаваха. 
ἔπ πληρόω, μεστόω, πίμπλημι, пљлен сљм γέμω, имам доста- 
ТЂЧНО ОТ εὐπορέω. 

Οὐκ ἐμπλήσετε τὴν ϑάλατταν τριήρων; (Пет. Нама ли да на- 
пљлните морето с триерир 

τ Имам дал, вувам μετέχω, χοιγωνέω, μέτεστί μοί τινος. 

Δεῖ ὑμᾶς, ὥσπερ καὶ τιμῶν μεϑέξετε, οὕτω χαὶ τῶν κινδύνων με- 
πτέχειγν (Хеп.). Както шце имате дал от (в) почестите, така трабва да 
имате, дил и от (в) опасностите. 

му При глаголи, изразиваци афект: за нецо сђжаливам τιγός οἶχ- 
τείρω, гневи се ὀργίζομαι, χαλεπαίγω, завиждам ффоубо, учудвам се ϑαυ- 
μάζω, ἄγαμαι, облажавам ζηλόω, εὐδαιμογίζω, μακαρίζω, укоравам μέμφομαι, 
ὀνειδίζω. 

Ὑπεφϑόνει τῆς στρατηγίας τῷ Τισσαφέρνει (Χεη.). Тон завиж- 
даше на Тисаферн за длљжността му военачалник (затова, че имал 
длљжност на военачалник. 

Тук принадлежи т. нар. реп. ехсјатанотв« след междуметил и 
вљаклицателни изрази; пљрвоначално е стоал глагол, изразавашц афект, 
конто впоследствие е бил премљлчаван (срв. ὃ 254, 5, заб.). 

Οἴμοι γέλωτος (Зорћ.. Уви, каква подигравка! Феб τοῦ 
ἀνδρός (Хеп.). Жалко за този човек! Аб! хажбу (Епг.). Ах, какви 
нецастил | Ἄπολλον, δαιμονίας блербоХ те (РЈато). Аполоне, какво 
чудно превљзходство | 

Поникога този генитив се срешца и самостолтелно употребен: 
Χρηστοῦ χοϊχτίρμογος ἀνδρός (Тћеосг.). Какљв добђр и сљстрадателен човек! 

н. При σεγϑα Псаша, като простђиката (обвинението) стои в 
генитив: ОбВИНИВИМ αἰτιάομαι, χρίνω, διώκω, γράφομαι, ОБВИНЕН СљМ φεύγω 
(τὴν) Фехцу или γραφήν, изобличавам αἰρέω, бивам уличен ἁλίσχομαι, викам 
на СсЂД προσχαλέομαι. (За глагола хаттуорбо "обвинивам". Вж. и 5 267,2). 

Διόξομαί σε δειλίας (Аг.). Ше те обвина в страхливост. ἹΚρίνω 
ϑαγάτου. Мскам смђртно наказание. 


Оепитоиг зифтестои5 и обтесттои5 


5 263. Ако разглеждаме генитива от гледна точка на това, дали 
е субект или обект на едно деНствие, ние различаваме еп. зићесттои5 
и сеп. обгес 05. 

1. Сепитоиг зићјесттош5 се схваша като субект на дећствието, 
което излиза от името, управлавацо генитива, с други думи, в едно 
развито изречение том це стане субект, а името, което го управлава — 
сказуемо. Φόβος τῶν πολεμίων "страхљт на неприлтелите (от нецо) е 
равно по смисЂл на οἷ πολέμιοι φοβοῦνται "неприлтелите се страхуват, 
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νίκη τῶν βαρβάρων "победата на варварите: = οἵ βάρβαροι νικῶσιν 'варва- 
рите побеждават". По сволта ὉΒΙΠΗΟΟΤ този генитив е сеп. роззезорош5 
и аистотв (5 261). 

(γένετο) τῶν βαρβάρων φόβος πολύς, οἵ δὲ Ἕλληνες σὺν 
γέλωτι ἐπὲ τὰς σκηνὰς ἦλθον (Хеп.). Варварите се изплашиха много, а гљр- 
ΠΗ͂ΤΕ отидоха сље смих при палатките си. 

2. Сепштош обесиошв се схваца като обект на деИствието, което 
излиза от името, управлавашцо генитива, т. е. в едно развито изрече- 
ние тон шце стане обект, а името, което го управлава — сказуемо. 
Φόβος τῶν πολεμίων "страхљт от неприлтелите е равно по смисљл на 
φοβοῦμαι, φοβῇ и пр. τοὺς πολεμίους "страхувам се, страхуваш се и пр. от 
непризтелите“, γίχη τῶν βαρβάρων "победа над варварите = γιχῶ, νικᾷς 
и пр. τοὺς βαρβάρους 'побеждавам, побеждаваш и пр. варварите'. 

Сеп. зиб! и οὐ. могат да столт едно до друго: Ἢ τοῦ Абу 
τος τῶν γεῶν ἀρχή (Тћис.). Командуването на Лахес над корабите. 

Освен при сљишествителни сеп. Οὗ, стони и при следните прила- 
гателни, които са сродни с глаголите, управлаваци генитив (5262, 4). 


Оррозна 
су помнец ἀμνήμων непомнеш, забравиц 
: ΒΥΉμι р 


ἐπίληϑιος κοῆτο носи забрава 
ἔμπειρος, ἐπιστήμων знаешц, опитен ἄπειρος неопитен 


ἐπιμελής грижешц се ἀμελής безгрижен 
χύριος, ἐγχρατής владеец ἀκρατής невладеец 


πλέος, πλέως, πλήρης, μεστός пљлен 
μέτοχος, ἔμμορος (поетич.) участ- ἀμέτοχος, ἄμοιρος неучаствувац 


вувац 
αἴτιος виновен ἀναΐτιος невинен 
ἄξιος достоен ἀνάξιος недостоен. 


Ἢ ἐπιϑυμία ἡδονῶν. Желание за удоволствим. Δι αἷσ χύ- 
уђу ἀλλήλων καὶ Κύρου (Хеп.. От срам помежду си и пред Кир. 
᾿Αχρατὴς ὀργῆς (Тћис.). Невладееш гнева си. Ταύτης χύριος τῆς 
χώρας γενήσεται (Пет.). ΤΟΙ шце стане господар на тази страна. 


Сепитоиз тагетае 


ὃ 264. Сепитоиг таветае, употреблван адвербално и адноминално, 
означава материлта, от колто е направено или се сљстои нецо. 

Φοίνικος αἱ ϑύραι πεποιημέναι (Хеп.. Врати, направени от 
финиково ' дђрво. Κώπη ἐλέφαντος (Нот.). Дрђжка от слонова 
кост. Σῖτος μελίνης (Хеп.. Хлиб от просо. Πέντε ἀργυρίου 
μναῖ (Хеп.). Пет сребђрни мини. Βουλὴ μεγαϑύμων ἴζε γερόντων 
(Ηοπι.). Сфветљт, (сљставен) от храбрите старци, се разположи на за- 
седание. Πίϑοι οἴνου παλαιοῦ (Нот.. Делви сљс старо вино. 
Ἅμαξαι σίτου (Хеп.). Коли с жито. 

Този генитив е по произход колкото сљшцински (партитивен), тол- 
кова и аблативен, поради което може да се придружава от предло- 
зите ἐξ и ἀπό (срв. ὃ 260): Οὐκ гх ξύλων ποιεῦνται τὰ πλοῖα, ἀλλ᾽ ἐκ 
διφϑερέων (Ηα|.). Прават корабите си не от дљрво, а от кожи. 
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Септтоц5 ехриса то (или арроги то) 


5 265. Този генитив обиснива по-сљацествено обшото понатие _на 
сљацествителното, което го управлава. Нан-често се среа при имена 


на градове, страни, планини, лица, части на талото и др, и то много 
повече в поезилта, отколкото в прозата. 

Τροίης ἱερὸν птоХхбефроу (Нот.). Свешениат град Τροη. Ко- 
μαρίνης τὸ ἄστυ (На). Град Камарина. Ἔν τῷ ὄρει ᾿Ἰστώνης 
(Тћис.). В планината Истона. Πηγῆς ὄνομα (РЈајо). Думата извор. 
Τὸ τῆς Туфбос ὄνομα (Рлајо). Името Тетис, 


Сепитоиз дистан 


/ 
ὃ 266. Тон се употребива адвербално при εἰμί (1), а адноминално 


само когато се дават гол а, тежест или вљараст, определени с 
никакво числено понатие (2). Вљв _всички други случаи качеството се 
определа с асс. Штр (8 258). 

μῆς ἦσαν (Тћис.). Колкото души баха 
на сљшото мнение. Τὸν (= ὃν) εὕρισχεν об κίης μὲν ἐόντα ἀγαϑῆς, τρό- 
που δὲ ἡσυχίου (НаЊ). Намери, че τοῦ е от добро семенство и с 
кротљк характер. Прббеуос ἦν, ὅτε ἀπέϑνῃσχεν, ἐτῶν ὡς τριάχοντα 
(Хеп.). Когато загина, Проксен беше на около. 30 години. Τὸν υἱὸν αὐτῆς, 
τότε εἴδος (асс. Шта!) ὄντα πάγχαλον χαὶ ἐτῶν ὄντα ὡς ἑπταχαίδεχα 
(Хеп.). Синљт И, κοῆτο тогава беше с много красива вљншност и на 
около 17-годишна вђараст. 

(2) Ὀχτὼ σταδίων τεῖχος (Тћис.. Стена (дљлга) 8 стадиа. 
Πέντε ἡμερῶν σιτία (Тћис) Припаси за 5 дни. ᾿Αρίστιππος ἔρχεται 
πρὸς Κῦρον χαὶ αἰτεῖ αὐτὸν τριῶν μηνῶν μισϑ'όν (Хеп.). Аристип донде 
при Кир и му поиска заплата за три месеца. 


Сепитоиз ртет 


5 267. Чрез „зепитош5 ртеф се определа стоИността или цената. 
То се употребива както адноминално (1), така и адвербално (2). 

(1) Адноминално при прилагателните ἄξιος "достоен> и ἀνάξιος 'не- 
достоен, при сљшцествителното τίμημα 'цена, косто може да се под- 
разбира. 

"Ауђр ἐπαίνου ἄξιος. ΜΈ достоен за похвала. Στρατιώτης δόξης 
ἀνάξιος. Воћник недостоен за слава. ᾿Αριστέας πολλαχοῦ πολλοῦ ἄξιος 
τῇ στρατιᾷ ἐγένετο (Хеп.). Аристен често се показвал като много ценен 
човек за вонската. Τὸ τίμημα ἐστι те τῆς χώρας ἑξαχισχιλίων та- 
λάντων (Рет.. Цената на страната е 6000 таланта. Ἱερὰ τριῶν 
ταλάντων (Бу5.). Жертва (на сума, стоИност) три таланта. Δέχα 
μνῶν χωρίον (15ае.). Масто на стонност 10 мини. 

(2) Адвербално при глаголи сље значение: 


цена, оценавам чрао _ продавам ἀποδίδωμι, τομαι, 
струвам {τιμάομαι, ποιέομαι πωλέω, πιπράσχω 
εἰμί, γίγνομαι наемам μισϑόω 


купувам ὠνέομαι, ἀγοράζω обзалагам се пер бори | 
сменам ἀλλάττω, ἀμείβω. 
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Особено при изразите πολλοῦ много, πλείονος, μείζονος повече, πλείστου 
нан-много, ὀλίγου малко, ἐλαχίστου наћ-малко и др. 

Πολλοῦ ποιοῦμαι, τιμῶμαι (РЈајо). Струвам високо. “Απάντων πλείστου 
τιμῶμαι (Рет.). Струвам наи-високо (от всичко). Τῶν πόνων то 
λοῦσιν ἡμῖν πάντα τἀγαϑ᾽ οἱ ϑεοί (Ерсћагпи.). Боговете ни продават 
всички блага срешу цената на мљките. Πολλῷ ἦν͵ ἀσϑενέστατον τῶν ἐϑ'- 
γέων τὸ Ἰωνικὸν ха: λόγου ἐλαχίστου (На:,. Ионинците баха нан- 
слабото от всички гррцки племена ис наи-малко значение. ТрСлобос 
περιδώμεϑιον (апај) ἢ λέβητος (Нот.). Нека 4 обзаложим по на 
един триножник или леген. 

Сљшо така διδάσχω ἀργυρίου обучавам за пари, ари срешу за- 
плата, στρατεύομαι μισϑοῦ служа като воћник срешу заплата и др. 

Да се прави разлика между случан като τιμῶ τινί τινος 'оценавам 
накого за нешо“, в смисљл на 'осђждам накого за нецо': τιμῷ ϑανά- 
τοῦ "на смђрт (ва сљдилта), τιμῶμαί τινι ϑανάτου "искам за накого смђртно 
наказание“ (за ишеца), кдето се касае за сеп. ргегш, и случаите с реп. 
ратитоиз при пегба шасапа, 5 262, 4, н. Срв. и случаите περὶ πολλοῦ 
лове ὃ 308 (при предлога περί). 


Генитивђт като застђпник на аблатива 


Сепитоиз зерата из 


5 268. Сепштоиз зерагатоиг или зератанот5 се употребава ад- 
вербално и адноминално при понлтил за отдалечаване, отделане, пре- 


ставане. 
1. При глаголи сље значение: 


отдалечен ΟΜ ἀπέχω, ἄπειμι 
отстранавам ἀπέχω 
отделим, разделам χωρίζω, 
бор Со 
вљадљржам, преча χωλύω, 
εἴργω, ἀπείργω 
вљадљржам се ἀπέχομαι 


нуждал се, тђр- 
, 


па лишениа | 056 δέομαι, 


δεῖ μοι 

мола | δέομαι (τινός τι От ни- 
кого нешцо) 

отчанвам се ἀπογιγνώσχω 

шади φείδομαι 


| σπανίζω, ἀπο- 


прекратавам παύω не шада ἀφειδέω 
преставам παύομαι, λήγω очиствам χαϑαίρω 
ἐλευϑερόω, _ започвам ἄρχομαι 
освобождавам | ἀπαλλάττω, γίγνομαι, φύω 
λύω, ἀπολύω роден см ο (наречен реп. 
лишавам стерео, ἀποστερέω отћр т5) 
и пр. 


Ра ; ~ 


᾿Απέχει ἣ Πλάταια τῷ τα (Тћис.). Пла- 
тел отстои от Тива на 70 стадин. Τυράννων ἐλευϑερώϑησαν 
᾿Αϑηναῖοι (44). Атинаните бидоха освободени от тираните (тиранилта). 
Πολλάχις ἦν ἰδεῖν παρὰ τὰς δδοὺς χαὶ ποδῶν χαὶ χειρῶν ха ὀφϑαλ- 
μῶν στερομένους ἀνθρώπους (Хеп.). Често по пљтицата можеше да се 
видат хора без крака, без рђце или без очи. Τὸν (Ξε ὃν) αὐτὸς φόνου 
ἐχκάϑηρε (Н46). Когото сам том очистил от убинство. Ἄρξομαι 
ἀπὸ τῆς ἰατρικῆς λέγων (Рлајо). Речта си це започна от медицината. 
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Τοῦ δὲ Λάβδαχκον φῦναι λέγουσιν, ἐκ δὲ τοῦδε Λάιον (Епг.). От него се 
смата, че произлиза Лабдак, а от последнил — Лан. Δαρείου χαὶ Πα- 
ρυσάτιδος γίγνονται παῖδες δύο (Хеп.. На (от) Дарин и Париса- 
тида се раждат две деца (срв. и сеп. роззез5. 5 261, 3). 

2. При сљиествителни, които са сродни по корен или по зна- 
чение с глаголите в точка 1. 

Τῶν χτημάτων ἀπόστασις (Рет.). Отказване от имуеството. 
Σωτὴρ κακῶν (Епг.). Спасител от беди. Διὰ τὴν τοῦ ἀφροῦ γένεσιν 
᾿Αφροδίτη ἐχλήϑη (Ртајо). Поради раждането И от паната (ἀφρός) е наре- 
чена Афродита. φόβου φάρμακον (ΡΙὰίο). Лек за (от) страх. Ἔπι- 
κούρημα τῆς χιόνος (Хеп.). Средство срецу снега. Ἡσυχίη τῆς 
πολιορχίης (На). Отдих от обсадата. 

3. При прилагателни, които са сродни по корен или по значение 

с глаголите в точка 1. 


свободен ἐλεύϑερος непреставац ἄπαυοτος 
пуст ἔρημος пестелив φειδωλός 
гол, лишен γυμνός нужлаец се ἐνδεής 
лишен, овдовал χῆρος беден πένης 

лишен, осиротал ὀρφανός различен διάφορος 
чист χαϑιαρός и пр. 


Φίλων ἀγαϑῶν ἔρημοι (Хеп.. Лишени от добри призтели. 
Φειδωλοὶ χρημάτων (Рлаго). Пестеливи на пари. Χρημάτων πέν η- 
τες (Επτ.). Бедни откљм пари. Ἐγώ се ϑήσω τοῦ δ᾽ ἐλεύϑερον φόβου 
(Ечг.). Аз шце те направи свободен (ше те освободи) от този страх. 

4. Когато се определа отнакљде положението на известно мисто, 

Ἢ ᾿Αττικὴ πρὸς νότον κέεται πολλὸν τῆς Λήμνου (На4Е). Атика 
лежи далеч на лог от Лемнос. Τὰ πρὸς ἕω τῆς Θηβαίων πόλεως 
ἐδήου μέχρι τῆς Ταναγραίων (Χεπ.). Τοῦ опустошаваше областта на изток 
от Тива чак до Танагра. 

5. Км случаите от точка 4 принадлежи и аблативнинт генитив 
при наречил (1) и прилагателни (2) за мисто. Свљрзването е станало 
толкова тисно, че наречилта са се развили в „неистински“ предлози. 
Поради това те могат да се употребават и в преносен смисљл. 

(1) За наречилта вж. 5 304. 

Ἢ Ἅλυος ποταμοῦ ἄνω ᾿Ασίη (На). Азил над реката Халис. 

Сљшо така при „истинските“ предлози ἐξ, ἀπό 'от, хала “надолу', 
πρό "пред" и др. както и при образуваните с тах сложни глаголи (срв. 
точка 1), напр.: 

ἀποτρέπω отблљсквам, τινός от ἐξίσταμαι отстранивам се от 


викого накого 
ἀφίστημι отделен сљм от накого χκαταγελάω осмивам, пубс накого 
ἀπογιγνώσχω отчанвам се от χατηγορέω обвиндвам ~ 

никого χαταφρογέω презирам А 
ἐχβάλλω изхвљрлим от накого гласувам, τινός 
ἐξίστημι отстранавам а срецу накого, 


χαταψηφίζω ε 
ἐχπίπτω бивам откљсенат от ψηφίξι осљждам го, ϑά- 
викого уатоу на смђрт. 


За προαιρέομαι, προτίϑημι, προχρίνω предпочитам τί τινος нео пред 
нецо срв. 5 269, 2. πὰ - 
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(2) ᾿Αντίος, ἐναντίος насрешен, срецу (со и при депоттатоа, 
т. е. глаголи, произведени от име, ἀντ(ι)άω срешам). 
"ЕН Αἴγυπτος τῆς ὀρεινῆς Κιλικίης μάλιστά κῃ ἂν τίη κέεται (На). 
Египет е разположен нан-вече ΟΡΘΠΙΥ планинската Киликиз. ᾿Αντήσω 
γὰρ ἐγὼ τοῦ δ᾽ ἀνέρος (Нот.). Аз це отида срецу този ΜΈΣ. 


Сетитиз сотратанот» 


5 269. В този генитив стои понлтието, с което нешо се сравнива 
или измерва. Тон се употребава в следните случаи: 

1. При форми на прилагателни и наречил в сравнителна или по- 
ложителна степен, но с компаративно значение. Вместо този начин на 
изказване може да се употреби сљицо 7 с падежа на сравнлемата дума. 

Χρυσὸς δὲ χρείσσων μυρέων λόγων (=7 μύριοι λόγοι) βροτοῖς (Ешл.). 
При хората златото е по-силно от δεβῦροῦ думи. Νομίζω ἀμείνους хол 
жреб ттоос πολλῶν βαρβάρων(-εἢ πολλοὺς βαρβάρους) ὑμᾶς εἶναι (Хеп.). 
Аз мисла, че вие сте по-храбри и по-силни от много варвари. Προ- 
σήχει μοι μᾶλλον ἑτέρων (="7 ἑτέροις) ἄρχειν (Тћис.). На мене ми при- 


лича повече, отколкото на другите да командувам. λίαϑημάτων φρόντιζε 
Молу φρόντιζε 


μᾶλλον χρημάτων (=7 χρημάτων) (РАПетоп). Мисли повече за нау- 
ките, отколкото за парите. 'Елбхеа προτέρα Κύρου πέντε ἡμερῶν 
ἀφίχετο (Хеп.). Епиакса пристигна 5 дни преди Кир. Οὐδεὶς ἐβρέχϑη фу ὦ- 
теро τῶν μαστῶν (Хеп.). Никон не се намокри по-горе от гљрдите. 
То “Ἑλληνικὸν στράτευμα φαίνεται πολλαπλήσιον ἔσσεσϑαι τοῦ ἡμετέρου 
(Η41). Изглежда, че грљцката Βοΐοκαᾶ πιὸ бљде много по-голама от 
нашата. Ку τῇ προτέρῃ νυχτὶ τῶν Παγαϑ'ηναίων (На). През ношта 
преди Панатенеите, Διπλάσια ἔδωχεν Фу ἔλαβεν (Хеп.. Двоино даде 
отколкото взе. Δευτέρῳ ἔτει τούτων (На). На следната година 
Мет ὀλίγον τούτων (-ε ὀλίγῳ ὕστερον τούτων) (На). Малко след това 


ἊΣ При глаголи с компаративно значение: 


превљахождам περίειμι, περιγίγνομαι, пробу, ὑπερέχω, ὑπερφέρω 
πλεογεχτέω 

предпочитам προτιμάω, προχρίνω, προτίϑημι 

стол след, по-слаб, по-долен сђм (ἀπο)λείπομαι, μειόομαι, μειο- 
γεχτέω 

победен сљм (букв. по-слаб сљм) ἥττάομαι (сцо νιχάομαι) 

закљенавам, стол след ὑστερέω, ботер о. 


Τάχει τοσοῦτον περιεγένου αὐτοῦ (Хеп.. По брзина ти толкова 
много го надмина. Πλήϑει γε ἡμῶν λειφϑέντες (Хеп.). Отстђпванки 
ни по брон. Ἡ ττηϑεὶς τοῦ διχαίου ἀπῆλϑεεν (Хеп.). Тон си отиде 
победен от истината. '"Аброхбиж ὑστέρησε τῆς μάχης ἡμέραις πέντε 
(Хеп.). Аброком ποῆἥπε 5 дни след сражението. - 


Забележка. Сеп. сотраганот5 стом понакога и при суперлативи: Σεῖο δ᾽, 
ΓΑχιλλεῦ, οὔ τις ἀνὴρ προπάροιϑε рсжертаљоб οὐδ᾽ ἄρ᾽ ὀπίσσω (Нош.. В сравнение 
с тебе, Ахиле, бил ли е накоћ и ше бљде ли по-цастливрг Λεπτότατον γὰρ пау 
τῶν τῶν δγρῶν τό ὕδωρ ἐστὶ χαὶ αὐτοῦ τοῦ ἐλαίου (Апзјо). В сравнение с 
ΒΟΜΉΚΗ течни тела и сљс самото дљрвено масло водата е наб-лекото тало. Че тук не 
се касае за сеп. рак!., както можем да помислим на прљв поглед при πάντων τῶν 
ὑγρῶν, личи от следвашото αὐτοῦ τοῦ ἐλαίου, ΚΎΠΕΤΟ подобно тљлкуване е недопустимо, 
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ДАТИВ 


8 270. Грђцкилт датив е обединил в себе си три падежа — сљ- 
шцинскиа датив, локатива и инструментала, чиито функции са сравни- 
телно исно разграничени и от формална гледна точка: сљицинскинт 
датив не се свђрзва никога с предлог, докато локативљт и инструмен- 
талљт могат да се свљрзват и с предлог (напр. пљрвинт с ἐν, ἃ вторилт 
се σύν). 


Сљшински датив 


5 271. Главната функциз на сљшинскил датив е да означи личното 
участие в глаголното денствие или отношението, което се заема спрамо 
него. 


Лативт като дополненце 


5 272. В датив се постави непракото допљлнение. Употребата 
може да бљде адвербална и адноминална. 

1. При травзитивни (тогава може да има и прико допљлнение в 
акузатив) и интранзитивни глаголи сље следните и подобни значениа: 


δίδωμι давам φϑονέω завиждам 
πέμπω прашам βοηϑέω помагам 

φέρω носа простати) | порљчвам, 
λέγω казвам χελεύω | заповлдвам 
ἔοικα, подобен см εὔχομαι мола се 

εἴχάζω уподобавам ἕπομαι следвам 

омиже посрешам πείϑομαι подчинавам се 
πελάζω приближавам ἄρχω предвождам 


εὐγοέω благосклонен сљм ἀμύνω зашишавам 
χαχογοέω зложелателен сљм βασιλεύω царувам над 
и др. 

Ἢ μωρία δίδωσιν ἀνθρώποις χαχά (Меп.). Глупостта носи на 
хората злини. Ὑποστῆναι τοῖς Πέρσαις οἵ ᾿Αϑηναῖοι ἐτόλμησαν (Хеп.). 
Атинаните се осмелиха да се противопостават на персите. Καὶ ἦν μὲν 
ἀπὸ τῶν ἵππων ἢ μάχη, πεζομαχίᾳ δὲ μᾶλλον τι ἐῴ κει (Аг... Сраже- 
нието се водеше на коне, но то много „повече приличаше на пехотно 
сражевие. Προσηύξαντο ϑεοῖς χαὶ ἥρωσι (Хеп.). Помолиха се на 
боговете и хероите. ᾿Αμύνω τῇ πατρίδι (Бусига.. Зашишавам оте- 
чеството си. 

За глаголите от типа Ваха, εἰχάζω и под. срв. и 5 284, 3. 

2. При сљацествителни (1), прилагателни (2) и наречиа (3), които 
изразнват подобни понатил, както глаголите в точка 1. 


(1) δοτήρ конто дава εὔνοια благосклонност 
δῶρον подарђк βοήϑεια ПОМОШ 
ὑπηρεσία служба и др. 


Πυρὸς βροτοῖς δοτῆρ᾽ δρᾷς Προμηϑέα (Аезсћ.). Ти виждаш Проме- 
тен, коћто даде на хората огљни. Та пар ἡμῶν δῶρα τοῖς ϑεοῖς 
(ΡΙαἰο). Нашите подарђци за боговете. Διὰ τὸ μηδεμίαν ἐνορᾶν εὔνοιαν 
ἐμοὶ παρ᾽ αὐτῶν (Хеп.). Поради това, че от тихната страна не се вижда 
никаква благосклонност км мене. 3 
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(2) ἐχϑρός неприлтелски ἐναντίος враждебен 


φίλος МИЛ ὑπήχοος покорен 

πιστός верен εὔνους благосклонен 
бос прилтен χαχόνους зложелателен 
πλησίος близЂк и др. 


Οὐχ ἔστιν οὐδείς, ὅστις οὐχ αὑτῷ φίλος (Меп.) Всеки е мил на себе 
си. Τύραννος ἅπας ἐχϑιρὸς ἐλευϑερίᾳ ход γόμοις ἐναντίος (Πεπ1). 
Всеки тиран е враг на свободата и противник на законите, 


(8) ἀντίον насреца ἴσως подобно 
πλησίον, ἐγγύς, ἄγχι ὥππτι ἀρεστῶς приатно 
ἀγχοῦ и др. 


Σταϑεῖσα τῷ техбути πλησίον (Επτ.). Поставена близо до баша си. 
Σχαμάνδρου χεύμασιν ἀγχοῦ (Рта.). Близо до струите на Скамандђр. 
'Еоотф ἀρεστῶς фрубето (На:.). Изпитвал удоволствие от танцуването. 


Забележка. Понлкога са вљаможни и други конструкцин. Така напр. χβλεύω 
се свђрзва со така и с акузатив. Срешу ἢ τοῦ ϑεοῦ δόσις ὑμῖν (Рато), “Παρ Τ᾽ на бога, 
направен на вас' се лвива и дефу εἰς ἀνθρώπους δόσις (Ртаћо) "дарљт на боговете, направен 
на хората'; фушоб се сврзва много по-често с генитив; и пр. 


αίτσιι роззезтоџ5 (роз5е550715) 


5 273. Този датив подобно на сеп. роззеза из (5 261) означава, 
че нецо е в разпореждане на накого или че е негова собственост, 
Употребава се при глаголите εἰμί, γίγνομαι, ὑπάρχει, πέφυχε и обикновено 
се превежда на бљлгарски като подлог, сказуемото — с "имам, прите- 
жавам, а граматичнилт подлог — като допљлнение на "имам, но сљцо 
така и сљс свободен израз. 

Ἦσαν Кробаф δύο παῖδες (НаЕ.). Крез имаше две деца. Ὃ βίος ἦν 
τοῖς πλείστοις αὐτῶν ἀπὸ σιδηρείας (Хеп.). Повечето от тих изкарваха 
прехраната си с добиване на желизна руда. Πηλείονι ἄχος ἐγένετο 
(Нот.). Скрђб обхвана сина на Пелез. 


Павтонз зутрагћенсих 


5 274. Този датив е равен по смисљл на един вепитоиз роззез- 
5рош5 и на ргопотеп роззез5тошт, като разликата между двата начина 
на изказване се сђстои в ноанса: реп. роззеза. и ргоп. роззез5. озна- 
чават обективно притежанието, а дативљт изказва субективно 
участието в глаголното деИствие, т. 6, тон означава лицето, което ду- 
шевно, телесно или по накакђв друг начин взема участие или изказва 
сљчувствие, откђдето е и неговото название (срв. 5 291, 2). 

Ἢν δὲ ὅμτν 6 πόλεμος ὅδε χατὰ γόον τελευτήσῃ (Η41.). Ако тази βοΐηδ 
ΒΗ се сврши според желанието = според желанието ви. Ἐπὶ τῆς ἁμάξης 
δέ σφι фуето ἣ μήτηρ (На). А на колата пљтуваше манка им. Ἑτάροι- 
σιν ἔπ᾽ οὔατα πᾶσιν ἄλειψα (Нот.. На всички другари намазах уши- 
те = намазах ушите на всички другари. Срв, обаче в сљшил пасаж ἐπὶ 
δ᾽ οὔατ᾽ ἀλεῖψαι (πῇ. = итрегав.) ἑταίρων (реп. роз5.), намажи., ушите на 
другарите си. 
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Рагттиз еси5 


8 275. Този датив, конто, сшо както (καί. зутрагћенси5 (5 274), 
има субективен оттенљк, се употребива обикновено в 1 и 2, радко в 
3 лице на личните местоименим, като в 1 л. изразава интереса на го- 
ворешин кљм цалото изказване, а вљв 2 л. иска да сљбуди интереса 
на този, на когото се говори. 

ТО μῆτερ, ὡς χαλός μοι ὃ πάππος (Хеп.). Мако, колко ми е хубав 
дидо ! (т. 6. Астиаг в царско облекло). Ὦ τέχνον, ἦ βέβηκεν ἥμτν ὃ ξένος; 
(борћ.). Чедо, ποΐπθ ли ни чужденецљтр Τί со: μαϑήσομαι : (Апзћој.). 
(Че) какво шце ти науча Ὁ (какво шце кажеш да научаг) Τοιοῦτο брту 
ἔστι ἢ τυραννίς (Η 41... Такова нео ви е тиранилта (= ето, както виж- 
дате, такова нео е тиранилта). ᾿Αρταφρένης Орбу Ὑστάσπεος μέν ἐστι 
παῖς, Δαρείου δὲ τοῦ βασιλέος ἀδελφεός (На). Артаферн ви е (знанте 1) син 
на Хистасп и брат на цар Παρμῆ. Ἢ τίτϑή се χορυζῶντα περιορᾷ χαὶ οὐχ 
ἀπομύττει δεόμενον, ὅς γε αὐτῇ οὐδὲ πρόβατα οὐδὲ ποιμένα γιγνώσχεις (ΡΙ αἰ). 
Твонта кљрмачка те остави хремав и не те изсеква, а ти имаш нужда 
(т. е. ти се показваш наивен), понеже не И знаеш какво нешо са овце 
и овчар. 


Паттиз гејанот5 или шасапих 


276. 1. Този датив, сљшо както ааг. зутратенсиз и даћ. еф тсих 
(8. 5 274, 275), има субективна отсанка — показва гледната точка, колто 
взема лицето спрамо дећствието. ΤΟΙ се превежда 'за никого, по мне- 
нието на накого, в очите на накого' или с друг подобен израз. 

Атос ЗА руеб ос ὧδε ἀπόλλυμαι (борћ.). Такааз загивам без чест 
в очите на аргенците. 

2. Паг. тећанотив се употребава при цитиране на писатели. 

Βάχιδι ὧδε ἔχει περὶ τούτων 6 χρησιιός (Η41.. Според (или у) Бакис 
такова е предсказанието за тези сљбитин. Οἵα χαὶ ὋὍ μήρῳ Διομήδης 
λέγει (РЈајо). Както казва Диомед у Омир. 

3. Този датив е твђрде чест при географски данни, при опреде- 
лине на време или марка. 

᾿Ἐπίδαμνός ἐστι πόλις ἐν δεξιᾷ ἐσπλέοντι τὸν Ἰόνιον κόλπον (Тбис.). 
Град Епидамн лежи надасно за този, конто влиза (= когато се влиза) в 
Ионинскин залив. Ὄρϑῶς λογιζομένῳ ἢ ἀρετὴ μέγιστόν ἐστι χτῆμα τοῖς ἂν- 
ϑρώποις. Ако се прецени правилно, добродетелта е нан-голамото благо 
за човека. Ποιήσαντι Φρυνίχῳ δρᾶμα Μιλήτου ἅλωσιν καὶ διδάξαντι 
ἐς δάχρυά τε ἔπεσε τὸ ϑέητρον (На... Когато Фриних сљадал и предста- 
вил пиесата „Превземането на Милет“, зрителите се разплакали. 

4. Паг. тејапот се срета особено често при причастил от глаголи, 
които изразнват афект: ἐμοὶ τοῦτο βουλομένῳ, ἀσμένῳ, ἡδομένῳ, ἀχϑομένῳ 
γίγνεται "случва ми се според желанието, за радост, за удоволствие, за 
скрљб'. 


Ратоиз соттодвЕ 


8 277. В даштоиг соттовш се постава номиналното понатие, в чилто 
полза или вреда (тогава може да се употреби и названието даг. тсот- 
тодћ) става глаголното дећствие. 


227 


• 

Αἱ τῶν πέλας ξυμφοραὶ οὖχ ἐγένοντο αὐτοῖς παράδειγμα (Тћис.). Не- 
шцастилта на сљседите им не им послужиха за пример. Οἱ Θρᾷχες τῷ 
Δημοσϑένει ὑστέρησαν (Тћис.). Траките закћсниха за Демостен, т. е. 
за нешастие на Демостен. 

Тук принадлежат и дативите при глаголи като фу оро τινι гла- 
сувам за никого, πράττω τινί деИствувам за никого, ἐπιμελέομαί τινι грижа 
се за никого. 


Пагттоиз аистот5 


ὃ 278. Дативђт може да изразава и извђршители на едно ден- 
ствие — Фашои апшстол5. Тон стом при отглаголните прилагателни на 
-τός и -τέος (5 363) (1), при пасивни глаголни форми и причастих, осо- 
бено при пасивнил перфект, и конкурира на конструкцизта ὑπό с гени- 
тив (2). При отглаголните прилагателни на -τέος се предпочита прево- 
дљт с активна конструкциз. 

(1) Τοτὲ ἄλλοις ταῦτ᾽ εὐχτὰ εἴη (Хеп.. Това биха искали дру- 
гите. Στειπτή γε φυλλᾶς ὡς ἐναυλίζοντί τῳ (5орћ.). Шума, стљп- 
кана като от након, конто е престолвал там. Ποταμὸς δ᾽ εἶ μέν τις καὶ 
ἄλλος ἄρα ὃ μτῖν ἐστι δια βατέος, οὐχ οἶδα (Хеп.). Дали трабва да преми- 
нете и никол друга река, аз не знам. "Нису τοῦτό #08 об περιοπτέον 
(Наћ.). Ние не трабва да пренебрегваме това. 

(2) Αἱ ᾿Αϑηναίων νῆες τοῖς Κερκχυρείοις οὐχ ἑωρῶντο (Тћис). 
Атинските кораби не се виждаха от керкирците. Ὥς μοι πρότερον δὲε- 
δήλωται (На!) Както по-преди сљобшцих. Ἐὰν ἐχεῖ νικῶμεν, πάνϑ᾽ ὥμτν 
πεποίηται (Хеп.). Ако там победим, ние всичко сме свђршили, 


Паттдиз фтеснотв» οὐ паша 


ὃ 279. Дативљт на посоката и целта, конто се среша при глаголи 
за движение, нима широка употреба в грђцки, 

709 ἐφάλλοις κλισίαις ὄμμ᾽ ἔχων (борћ.). Отправил погледа си 
кљм краиморските палатки. "Еле; προχαλέσσατο χάρμῃ (Нот.). Понеже 
тон (= Хектор) го (= Анкс) повика на бо. "Ебохе ϑιαλάσσῃ ἔλσαι 
᾿Αχαιούς (Нот.). (Зевс) ми позволи да притисна ἀχεΐπητε км морето. 
Ἔπλει ὡς γῇ ἑκούσιος οὐ σχήσων τὴν ναῦν ἄλλῃ ἢ Πελοπονν ἧσῳ (Тћис.. 
Отплувал с желанието да не спре доброволно на друга земи освен Β 
Пелопонес. 


Дативљт като застђпник на локатива 


5 280. В локатив се поставнт понатил за мисто и време: дати 
ГосЕ и даттоиг Тетрогтв. 

5 281. Локативен датив замасто — дантиз 1061. 

1. Оагтоих 10с: определа мистото на глаголното денствие. Тон може 
да стои без предлог в поезиата (1), а в прозата само при имената на 
местности, градове и острови (2), иначе в прозата стои винаги с пред- 
лозите Фу, ἐπί, παρά, ὑπέρ, ὑπό. 

(1) Αὐϑέρι ναΐων (Нот.. Живееш в ефира. Т6Е ὥμοισιν ἔχων 
(Нол.). С лљк на раменете. Кобе рбуф хмобе (Нот.. Спеше в дљ- 
ното на палатката. 
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СП“ с РННН_ У 


При глаголи'сље значение “поставам, хвЂрлам“ за означаване на 
постигнато сљстоание: Ὅρεος χορυφῇσι Νότος χατέχευεν ὀμίχλην 
(Нот.). Кожнакљт е разлил мљгла по планинските ΒΈΡΧΟΒΕ. 

(2) Ἐλευσῖνι в Елевсин, δίαραϑῶνι в Маратон, ᾿Αϑήνησι в Атина, Пло~ 
ταιᾶσι (-6) в Плател, Δελφοῖς в Делфи. Наред с това ἐν ᾿Αϑήναις и пр. 

Понакога и абзтаста могат да се схвашцат локално: хођђњећ 
ἀπορίᾳ σωτηρίας (Επτ.). В безизходност сме да се спасим. 

2. Много локативни форми са се адвербиализирали; након от тах 
показват старо локативно окончание. 

χύχλῳ (сљшо ἐν χύχλῳ) в крђг, ϑύρασι Вђн, в чужбина, οἴχοι (οἴχει) 
в кљци, в отечеството, ἐχεῖ там, лог кђде и др. 

Стари локативи са и форми като Ἰσϑμοῖ на Истма, ᾿Αϑήνησιν Β 
Атина, Πλαταιᾶσιν в Плател, наред с ᾿Αϑήναις, Πλαταιαῖς и пр. 

3. При сложни глаголи с представка, колто по смисљл се отнаса 
кљм локатива (ἐν, ἐπί, ὑπό, παρά, πρός, περί), дативђт може да стони без 
предлог. 

При глаголи за сљетолние: Ὅσσός ис χρυσὸς χαὶ ἄργυρος Ф0%ф 
ἔν ἐστιν (Нот.). Колко ли злато и сребро има в този мах! Ἔμμενῶ 
ταῖς ξυνϑήκαις (Тћис.. ΠΙΕῈ спазвам договорите, Ὑπόκχειται τὸ 
Κιρραῖον πεδίον τῷ ἱερῷ (Аезсћи.). Κηρεἥοκατᾶ равнина се простира 
под (Β подножието) на храма. 

При глаголи за движение: Тошу δὲ γόον πάσῃσιν ἐνῶρσεν 
(Ногт.). У всички тах (Андромаха) предизвика ридание. ἰλπίδας ἂμ ποιέωῳ 
ἀνϑρώποις (Хеп.. Вдђхвам надежди у хората. 

Особено при сотрозша на споменатите по-горе в точка 1 глаголи 
за означаване на постигнато сљстовние: Ὃ δ᾽ (ἴξαλος αἴξ) ὕπτιος ἔμπεσε 
πέτρῃ (Нош.). Дивата коза падна вљанак на скалата. ἌἜχπληξις ἐν έ- 
песеу ἀνϑρώποις (Тћис.). Сманване обхвана хората. 

Дори в случаи, кђдето ἐν е заместено от εἷς: Ἐπειδάν τις ἐγγὺς ἧ 
τοῦ οἴεσϑαι τελευτήσειν, εἰσέρχεται αὐτῷ δέος (Рјајо). Когато након 
ποῆΐπε πὸ мисљлта, че иде краат му, страх го обхваша. 


ὃ 282. Локативен даљив за време — даттиз 1етрогв8. 

Пагтдиг фетротв5 обикновено означава накакљв определен момент; 
тон стои без или сљс предлог. 

1. Темпоралнизт датив без предлог определа по-близко накакљв 
момент, особено при дати и при имена на празници. ΤΟ е придружен от 
член или от атрибут, но при имена на празници членљт обикновено липсва. 

Ту πρώτῃ ἡμέρᾳ..., τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ (ТАис.). На пљрвил ден..., 
а на следнил ден. Тубе τῇ νυχτί. (През) тази ноц. Τῷ ἐπιόντι 
ἔτει. (На) следната година. 1 αὐτῇ ἡμέρᾳ Κλέαρχος ἐφιππεύει ἐπὶ τὴν 
ἑαῦτοῦ σχηνήν (Хеп.). Сшил ден Клеарх се отправил с кон кљм палат- 
Κατὰ си. Θεσμοφορίοις ᾧχετο εἷς τὸ ἱερόν ([у5.). През Тесмофориите 
отиде в храма. Τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ χανηφορεῖν Пжусфтушбос ἐχώλυσεν, 
обаче по-долу παρατηροῦντες τοῖς Παναϑ'ηναίοις Ἱππίαν (Ап5!О|.). За- 
бранил на сестра му да бде канефорка през Панатенеите,.., дебненки 
Хипиал през (сљците) Панатенеин, 

Понлкога този датив без предлог и без член изразава и обшци по- 
натил за време, предимно в поезилта. 

Ὅσσα те φύλλα καὶ ἄνϑεα γίγνεται ὥρῃ (Нот.). Колкото листа и цвета 
покарват на пролет. Πάντα γὰρ κατ рф χαλά (5орћ.). Велко нео, направено 
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на време, е хубаво. Ὅσοι δέ γαλήν ἢ χινδυγεύσειαν, ἡλίσκοντο (Тћис.). 
Които при споконно време рискуваха, биваха залавани. 

2. Темпоралнилт датив означава времето, през косто нешо се 
случва: "през време на, втре в, в продљлжение на“. В този случан том 
стои обикновено с предлога ἐν. 

Ἔν γυχτὶ βουλὴ τοῖς σοφοῖσι γίγνεται (Μεπ.). На мљдрите решението 
идва през вошцта. Ἔν ἔτεσιν ἑβδομήχοντα ἐξῆν σοι ἀπιέναι (Рјајо). В про- 
дљлжение на 70 години ти беше вљаможно да си идеш. Μιᾷ νυχτὶ 
οἵ πλεῖστοι (Ἑρμαϊ) περιεχόπησαν τὰ πρόσωπα (Тћис.). В продљлжение на 
една нош лицата на повечето херми бнха изпочупени. Καὶ εἴ τι παραγ- 
γεῖλαι χρήζοιεν (6 βασιλεύς), ἡμίσει ἂν χρόνῳ ,αἰσϑάνεσϑαι τὸ στράτευμα 
(Хеп.). Ако (царат) би искал да сљобшци нешцо, воиската би го научила 
за половин време (т. е. два пљти по-скоро). 


Дативљт като застђпник на инструментала 


5 283. Инструменталљт е падеж на обшността Β нансњирок сми- 
сља и има две основни функциин: като социатив или комитатив 
τοῦ изразива обшуване, свђрзване, придружаване, а като инстру“ 
ментал в тесен смисђл — средството или орђдието, с косто се из- 
вђршва дећствието или неговата причина. 


Дативђт като застђпник на социатив-комитатива 


Изразлване на обшуване — дати зостав ИЗ. 


5 284. Социативно-комитативнилт датив стом при_глаголи, които 
изразават облцност, свљрзване, прилтелско обшение или враждебност | 
особено при сложни глаголи с ὅμος, соу, μετας, както и при сршестви- 
телни, прилагателни и наречил с подобно значение. Социативнилт сми- 
сљл може да се уточни с предлозите ἅμα, σύν. Много от тези думи 
обаче вђрват и с генитив. < 

1. При думи, сљетавени с бр“, ἀ(μ)-, σὺν- (ξυν-), μετα- и други думи 
за облцност, напр: 


броб заедно с συμβαίνω вљрва заедно 

τ заедно (обаче ὅμός συνϑνήσχω умирам заедно с 

ὁμῶς | само с реп.) συλλαμβάνω помагам 

ὅμοιος подобен συγγενής сроден 

διμοιόω уподоблвам συνεργός сљтрудник Ку 
ὁμαρτέω сљпровождам σύμφωνος сљавучен 

δμιλέω обшувам сључастник, 


ὁμόγλωσσος едноезичен см с накого 

броууфџију сљгласен τινί в нецо 

ἅμα заедно с τινός 

ἀχόλουϑος СПЉТНИК ἊΣ споделам нешо τινός 

ἀχολουϑέω следвам, сљпроРе 7 δίδωμι | или τί с никого τινί 
вождам 

συνάδω пел заедно μείγνυμι, κεράννυμι смесвам и др. 


μετέχω, μεταλαμβάνω 


Со при δια- в διωλλάττω τινά τινι помиравам, διαλλάττομαι ΠΟΜΗΡΗ- 
вам се, διαλέγομαι разговарам се. 
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по тв ти 


ξυνός, χοινός οὔπι 

κοινωνία обтцуване ποιέομαι 

χοινωνέω имам дал с накого ὅμορος сђседен на 
τινί в нецо τινός и др. 


σπένδομαι, σπονδὰς | склочвам до- 
говор (мир) с 


Ὅμοῦ τοῖς Ἕλλησιν ἐστρατοπεδεύσαντο (Хеп.. Те стануваха 
заедно с гљрците. Δημοχήδης Πολυχράτει ὡμίλησε (Πα). Демокед 
влезе вљв врђзка с Поликрат. ΟἱἨ σοφισταὶ τοῖς μὴ ἔχουσι χρήματα δι- 
δόναι οὐχ. ἔϑηλον διαλέγεσϑαι (Хеп.). Софистите не искаха да беседват с 
тези, които не можеха да им платат. Αλλήλοις σπονδὰς село 
σαντο (Хеп.). Склочиха примирие помежду си. Συγχωρεῖς ἄρα τὴν τῶν 
γυγαιχῶν κοιγωνίαν τοῖς ἀνδράσιν παιδείας те πέρι (РЈаго). Следова- 
телно ти одобраваш обшуването на жените с мљжете вљв вљзапита- 
нието на децата. Х фрау ὅμορον τῇ Λακεδαιμονίων οἴκοῦντες. Обитавашци 
земп, сљседна на лакедемонската. 

2. При глаголи и изрази сље значение "спора, сражавам се, напр.: 


μάχομαι сражавам се πολεμέω, πόλεμον, ποιέομαι 
γαυμαχέω сражавам се по море вотовам 
διαφέρομαι, διαφορὰν ἀγωνίζωμαι сљетезавам се 

ἔχω, διάφορος εἰμί | раждувам δικάζομαι сљда се 

ἐρίζω, ἔριν ἔχω спора и др. 


Πλείστας δίχας ἀλλήλοις δικάζονται (Хеп.). Те водит извђнредно 
много процеси помежду си. Φοίνιξι ха Κίλιξιν ἐναυμάχησαν 
(Тћис.). Водиха морско сражение с финикинци и киликинци. 'О “Ρηγίου 
τύραννος ἦν διάφορος τοῖσι Ζαγκλαίοισι (441). Тиранљт на Регион 
беше враг на занкленците. 

Забележка. Вместо дај. зоставтди5 може да се употреби и πρός с асс.: σπονδὰς 
ποιέομαι, εἰρήνην ποιέομαι πρός τινα 'склочвам мир с накого'; πολεμέω, πόλεμον ποιέομαι 
πρός τινὰ "воговам с = против никого', за разлика от πολεμέω σὺν τινι ИЛИ μετά τινος 
ΒΟΙΟΒΩΜ заедно с = в сљеоз с πηκογο᾽ ; Οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐν Χαιρωνείᾳ μετὰ τῶν Θηβαίων πρὸς 
Φίλιππον ἐμαχήσαντο. При Херонел атинаните се сражаваха заедно с тиванците против 
Филип. 

3. При изрази за подобие. Тук обаче би могло да се схване, че 
се касае и за истински датив (δ 272, 1). 


бока приличам ὅμοιος, παραπλήσιος подобен 


εἴδομαι подобен сљм 
ἰσόω изравнавам, прави равен 
буробе прави подобен, сравни- 


ἴσος равен 
ἀνόμοιος неподобен, различен 
ὃ αὐτός сЂЦИЛТ като 


вам. ὁμοίως подобно 


εἰχάζω сравнавам ἴσως еднакво. 


Εἴπερ γέ та τοῖς βελτίστοις εἴ κάξ ὦ αὐτόν (Хеп.). Ако го срав- 
навам с нан-добрите, Ἦλϑέ μοι φάσμα εἰδόμενον ᾿Αρίστωγι (На). 
Ави ми се привидение, прилично на Аристон. Πῶς τὸ τῷ χαλῷ ἀνό- 
вогоу χαλὸν ἂν εἴη; (Хеп.. Как различното от хубавото би било ху- 
баво7 Ὡπλισμένοι πάντες (ἦσαν) οἱ περὶ τὸν Κῦρον τοῖς αὐτοῖς Κύρῳ 
ὅπλοις (Хеп.). Веички приближени на Кир биха вљорђжени сље сљ- 
ците орђжил като Кир. 

4. В случам, когато се изразава придружаване, особено вљв воен- 
нил език (за воиски, кораби, коне и пр). 

Ἐπλέομεν Βορέῃ ἀνέμῳ ἀκραέϊ καλῷ (Нош.. Ние плу- 
вахме с чудесен попљтен Борен (витђр). ᾿Αλκιβιάδης κατέπλευσεν 
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εἰς Пароу ναυσὶν εἴκοσιν (Хеп.. Алкивиад отплува за Парос с 20 
кораба. (Πλειστοάναξ) ἐσέβαλε στρατῷ Πελοποννησίων (Тћис.). Плен- 
стоанакс нахлу с пелопонеската воћска. Οἱ δ᾽ (᾿Αϑηναῖοι) ἥλϑιον πλήϑει 
οὐκ ὀλίγῳ. Атинаните ποΐποχα с голама Βοἥΐοκα. Οἱ Λοχροὶ τῷ πεζῷ 
ἀπεχώρησαν (Тћис.. Локрите се оттеглиха с пехотата си. 

Социативното схвашцане става асно с предлозите ἅμα и оду: 

Θρασύβουλος δὲ σὺν тргфжсутф γαυσὶν ἐπὶ раже ᾧχετο..., 
Θράσυλλος δὲ σὺν τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ εἰς ᾿Αϑήνας κατέπλευσε (Χεη.. 
Трасибул отплува с 30 кораба за Тракил, ἃ Трасил отплува с оста- 
налата флота за Атина. Τὴν μὲν ἐγὼ σὺν νηΐ τ᾽ ἐμῇ ха; ἐμοῖς 
ἑτάροισι πέμψω (Нош.. Аз шце а изпрати с мол кораб и с моите 
другари. Δᾶτις πορευόμενος ἅμα τῷ στρατῷ ἐς τὴν ᾿Ασίην, εἶδε ὄψιν ἐν 
τῷ ὕπνῳ (Η41.). Трђгванки с Βοϊοκατα си за Азиз, Датис видал сљно- 
видение. 

5. Социативен датив от αὐτός 'заедно с. Дативљт от αὐτός (пре- 
димно без член) може да се свљрже с име в датив и има значението 
"заедно с. 

Μίαν ναῦν λαμβάνουσι αὐτοῖς ἀνδράσι (Тћис.). Те плениват един 
кораб заедно с екипажа. Τὰς πόλιας ἐνεπίμπρησαν αὐτοῖσι τοῖσι ἱροῖσι 
(На!.). Те изгориха градовете заедно с храмовете. 

Забележка. Този начин на изказване е произлазђљл чрез синтактична аси- 
милацил на αὐτός по род, числои падеж според следвацил датив, напр. при едно 
пљрвоначално ἕμίαν ναῦν λαμβάνουσι αὐτὴν ἀνδράσι думата αὐτὴν бива отделена от γαῦν, 
ΚΉΜ колто принадлежи, и сЂгласувана с ἄνδράσι, 


Пагттдиг то; 


5 285. Този датив означава страничните обстоателства, при които 
се извђршва едно деИствие или, друголче казано, начина, по конто то 
се вљрши. Отговари на вљпрос 'как >" 

Κραυγῇ πολλῇ ἐπίασιν (Хеп.. Нападат сђе силен вик. ΟΣ δὲ 
βάρβαροι ἰδόντες πολλῇ βοῇ ха ϑορύβῳ προσέχειντο (Тћис.). Вар- 
варите, като. забелазаха, нападнаха сље силен вик и шум. Οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
ФТЕЛЕТ τῇ νίχῃ ἀπὸ τῆς Μιλήτου ἀνέστησαν (Тћис.. Атинаните се 
оттеглиха от Милет с непљлна победа. 

Повечето дативи от този вид са добили значение на наречиа: 

τούτῳ (τῷδε) τῷ τρόπῳ по този σιγῇ, σιωπῇ мљлчаливо 

7 начин δίχῃ, с право, справедливо 
οὐδενὶ τρόπῳ по никакљв начин σπουδῇ ревностно, едва 
δρόμῳ тичешком χομιδῇ грижливо, сљвсем 
χραυγῇ с Вик идр. 

Социативнилт смисљл става сен, ако този датив се свљрже с 
предлога σύν: σὺν беху, σὺν τάχει. Наред с това обаче може да се ави 
и локативна употреба: ἐν δίχῃ. 

Забележка. Наречиата ταύτῃ, τῇδε "по този начин, ἄλλῃ "друголче, πῇ, ὅπῃ 
Скак 7, 7 '"както, χοινῇ "обшо,, δημοσίᾳ "от името на дђржавата, πεζῇ "пеш", λάϑρᾳ 
"танно", διχῇ, τριπλῇ "двоино, троћно и пр. са в сљшност локативи на -α, τῇ. Након 
схвашат тези случаи инструментално като ἐαΐ, то, а други, предполаганки, че се 
подразбира ὁδῷ, ги схвашат като (αἰ. ргозесштош5 (5 286): "с този ΠΌΤ > в това 
направление > по този начин“. В сђшност за Фаг. то! или ргозесштоих се касае при 
сљответните наречил без τ зирзстрвшит: παύτη, πῆ, λάϑρα и пр. кКљдето имаме старо 
инструментално окончание, 
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па 


Пати ртозеситои и дагтонз тепзитае 


5 286. 1. Паоих ргозесштоп изразива локално или темпорално 
напредване, при което пљтат или времето се схвацат като придружа- 
ваци денствието. 

Епоребето τῇ 666, ἣν αὐτὸς ἐποιήσατο (Тћис.. ΤΟ пљтуваше 
(с=) по пљта, Κοῆτο сам си прокара. Χρόνῳ μὲν ἀγρεῖ Πριάμου πόλιν 
ἄδε χέλευϑος (Аезсћ.. Този поход с (течение на) време(то) πιὸ пре- 
вземе Приамовил град. Εἴτα τῷ χρόνῳ хомђ ξυνέβημεν (Апзрорћ.). 
След това с (течение на) време(то) обшо се споразумихме, "Еџфроу 
μόλις πως ξὺν χρόνῳ пад стото (Борћ.). Разумљт му едва се вљрна 
с време. 

От значението 'с време, с течение на времето' се стига до значе- 
нието "след време“. Този датив има допирни точки с локативнил 421. 
гетрот» (δ 9280—982). 

2. Патон; тепзштае е в сљиност дал на ааноио ргозесштоиг. 
Тон означава степента или марката, с колто се определа разликата 
между две понатил, и стом при компаративи и компаративни изрази · 

Ὃ βασιλήιος πῆχυς τοῦ μετρίου ἐστὶ πήχεος μέζων τρισὶ δαχτύ- 
λοισι (На). Царскиат лакђт е ΠΟ-ΓΟΠΗΜ от обикновенил лакљт с 
три прљста. (Σεμίραμις) γενεῇσι πέντε πρότερον γενομένη (τῆς Νιτώ- 
χριος) (На(.). Семирамида е с пет поколенил преди Нитокрида. 075 
ρησαν ἡμέρῃ μιῇ τῆς συγχειμένης (НаЕ). Допдоха един ден след угово- 
ренил. Οὐ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον (Хеп.). Не (с) много дни 
по-кђсно (след това). πύαξα протера Κύρου πέντε ἡμέραις ἀφίχετο 
(Хеп.). Епиакса пристигна (с) пет дни преди Кир. 

Този датив е особено чест при субстантивираните прилагателни 
Β среден род като: πολλῷ, μακρῷ много, ὀλίγῳ, μικρῷ  малко, ὅσῳ --- 
τοσούτῳ (τόσῳ) колкото — толкова и др. / с 

Ἐν τοῖς ἀργυρείοις ὅσῳπερ фу πλείους ἐργάζονται, τόσῳ πλείογα 
τἀγαϑὰ εὑρήσουσι (Хеп.). Β сребљрните мини колкото повече хора работат, 
толкова повече сљкровица ше намерат. Οὔ τι σμικρῷ, ἀλλ᾽ ὅλῳ 
στρατοπέδῳ μείζων πόλις (Ρ]αίο). Град по-голам не (с) малко, но 
с цала вонска. 

Наред с типа πολλῷ μείζων може да се ави оше (у Омир и вати- 
чески) πολὺ μείζων; Сцо така: ὀλίγον, ὅσον --- τοσοῦτον (τόσον) и пр. и 
винаги οὐδέν, τί ἡ τὶ. 


Дативљт като ΞΔΟΤΈΠΗΗΚ на инструментала в тесен смисљл 


Пафтоиз т5битепћ 


5 287. Тон означава орђдието или средството, чрез което се осљ- 
тцествива деИствието. Употребава се в следните случан. 

1. При предмети, живи сљацества (животни, хора, техни части или 
функции), абстрактни полатил, отглаголни сљшцествителни, 

Προνοεῖν ἕξω πάντα ἀνθρωπίνῃ γνώμῃ, ταῖς δὲ χερσὶν ὅπλο- 
φορήσω, διώξομαι δὲ τῷ ἵππῳ, τὸν δ᾽ ἐναντίον ἀνατρέψω τῇ τοῦ ἵππου ῥύμῃ 
(Хеп.). Аз шце мога да предвиждам всичко с ΠΟΒΟΙΠΚΗΗ си разум, це 
носи оржие с ррцете си, це преследвам с кона, ἃ 116 сљбора неприн- 
телч си с устрема на кони. ᾿Ελαύγων ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ (Хеп.. Пре- 
пусканки с изпотен кон. Βάλλω λίϑοις (Тћис.). Хвљрлам (с) камљни, 
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замерам (с) камђни. Маутебоути: ῥάβδοισι ἐτεΐνῃσι (НЕ). Гадалт с 
вђрбови прљчки. Αἴ μάχαι χρίνονται μᾶλλον ταῖς ψυχαῖς ἢ ταῖς τῶν 
σωμάτων ῥώμαις (Χεπ.). Сраженилта се решават повече с дух, откол- 
кото с телесна сила. ᾿Ἰσχὺς εἴς те δρόμον χαὶ εἰς τὰς ἄλλας πάσας χινήσεις 
τῷ σώματι (Ρ]αίο). Силен вђв бигането и вљв всички останали движе- 
низ с (= на) талото. 

2. При χράομαι "служа си с, употребавам, νομίζω "привикнал сљм 
на, служа сис. 

Οἴπερ Еџтросфеу ἐώϑεσαν χρᾶσϑαι τῷ ὕδατι, οὖκ ἔχοντες αὐτῷ 
χρᾶσϑαι, συμφορῇ μεγάλῃ διαχρέονται (Πα). Конто по-преди 
баха свикнали да използуват водата, като не можеха (сега) πᾶ ἡ из- 
ползуват, се чувствуваха много нешастни. Кефусос δὲ χλαίω ξυμφορᾷ 
χεχρημένους (Еиг.). Оплаквам онези, които са постигнати от нецастие. 
Φωνῇ νομίζουσι Σχυϑιχῇ (На). Служат си сље скитски език, т. е. 
говорат скитски език. Νομίζουσιν Αἰγύπτιοι οὐδ᾽ ἥ ρ στ οὐδέν (На). Егип- 
таните нимат култ кљм полубоговете. Νομίζουσιν ἀγῶσι ха ϑυσί- 
себе (Тћис,). Практикуват сљетезанил и жертвоприношениа. 

3. При глаголи сђе значение "права, пљлна, купувам“ и пр. 

Αἱ μὲν γὰρ (πύλαι!) κεράεσσι τετεύχαται, αἱ δ᾽ ἐλέφαντι (Нош.). 
Едната врата е направена от рог, другата — от слонова кост. Δάκχρυσι 
πᾶν τὸ στράτευμα πλησϑέν (Тћис.). Цалата воска е изпљлнена сље сљлзи = 
потљнала в сљлаи. Οἰνίζοντο ἄλλοι μὲν χαλκῷ, ἄλλοι δ᾽ αἴϑωνι σιδήρῳ, 
ἄλλοι δὲ ῥινοῖς, ἄλλοι δ᾽ αὐτῇσι βοέσσι, ἄλλοι δ᾽ ἀνδραπόδεσσι 
(Нош.). Купуваха вино кон с мед, ком с блестицо желазо, кон с кожи, 
кон с крави, коб пљк с роби. 

Тези глаголи се свљрзват сЂцо и с генитив, ἃ 262, 4 к, 264, 267. 

4. При глаголи сље значение 'наказвам'. 

ЈЕ Стрбосфу шу χιλέῃσι δραχμῇσι (Η41.). Глобиха го хилида драхми. 
Τοὺς μὲν φυγῇ ἐζημίωσαν (Тћис.). Едни осљдиха на изгнание. Τὸν μὴ 
πειϑόμενον ἀτιμίαις те ха χρήμασι ха ϑαγάτοις χολάζουσι 
(ΡΙαἰο). Κοῆἥτο не се подчинива, го наказват с лишаване от граждански 
права, глоба или смђрт. 

5. При глаголи сље значение "мери, наблиодавам и под. 

Ὀργυιςτῇσι μεμετρήκασι τὴν χώρην (На). Те са измерили зе- 
мита си на разтези. ᾿Ασπίδι γιγνώσχων (Нот.. Познаванки го 
по шцита. 

Тук принадлежат адвербиалните изрази: 


τῷ λόγῳ на думи, привидно ὀνόματι на име, под предлог 
τῷ ἔργῳ, τῷ ὄντι в денствител- προφάσει под предлог (сљцо 
ност, фактически мнимо, уж πρόφασιν) 


τῇ ἀληϑείᾳ деиствително. 

Αὐτόνομοι ὄντες καὶ ἐλεύϑεροι τῷ ὀνόματι ξυνεστρατεύσαμεν (Тћис.). 
Ние ΒΟΙΌΒΑΧΜΕ (заедно с атинаните), като бахме привидно самостолтелни 
и свободни. Πόλις Θάψακος ὀνόματ: (Хеп.. Град на име Тапсак. 
ТА рсћиф τῶν περιοίκων ἀναγκαστοὺς ἐς τό χῆδος ἱέναι (На). Определен 
брон от периеките отиват принудително на погребението (на спар- 
танските царе). 

Забележка. Споменатите в точка 5 изрази се сматат от едни за (αἰ, сашзае 


(5 288), а от други за ар. шттанбот (δ 289), особено случан като πόλις Θάφακος 
ὀνόματι. 
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Павттдиз сашзав 


ἃ 288. Пагтои5 сашзае означава вљишната причина или вљтреш- 
ното основание (мотива), особено при глаголи, които изразиват ду- 
шевно усешане, вљлнение (дегфа ајјестит). 

Φιλίᾳ поради (от) прилтелство, εὐνοίᾳ поради (от) благоразполо- 
жение, ἔχϑει поради (от) омраза, φόβῳ поради (от) страх, φϑόνῳ поради 
(от) завист, ἀνάγχῃ по необходимост, от нужда и пр. 

Θεαὶ μένον αἰδοῖ οἴχοι ἕχασται (Нот.. Всички богини от свен 
останаха в кђци. Оду ὕβρει, ἀλλ᾽ ἀνάγκῃ λαμβάνομεν τὰ ἐπιτήδεια 
(Хеп.). Ние вземаме припасите не поради (-- ΟἹ) необузданост, но по- 
ради (=0от) нужда. (Медо) доже τὴν γραφὴν ταύτην ὕβρει τινὶ χαὶ 
ἀχολασίᾳ χαὶ νεότητι γράψασϑαι (Ρ]αἰο). Изглежда, че Мелет е вне- 
сљл това обвинение поради накаква дљрзост, своеволие и лекомислие, 

При тета ајјестшт: радвам се χαίρω, ἥδομαι, сљрди се ἀγαναχ- 
τέω, ἄχϑομαι, χαλεπαίνω, χαλεπῶς или βαρέως φέρω, наскљрбивам се ἀνιάο- 
μᾶς, λυπέομαι, страдам ἀλγέω и пр. 

Οἱ део ταῖς παρὰ τῶν εὐσεβεστάτων τιμαῖς μάλιστα χαίρονται 
(Хеп.). Боговете изпитват нан-много радост от почестите на Ηδἥ-παγο- 
честивите. Καὶ ἡμεῖς οἱ στρατηγοὶ ἡχϑόμεϑια τοῖς γεγενημένοις (Хеп.). 
МИ ние военачалниците се сђрдехме поради случилото се. Δημοσϑένης 
περὶ Ναύπακτον ὑπελείφϑη τοῖς πεπραγμένοις φοβούμενος τοὺς ᾿Αϑη- 
γαίους (Тћис.). Демостен бил оставен около Навпакт, понеже се стра- 
хувал от атинаните поради станалото. 


Забележка. При тези глаголи са вљаможни и други начини на изказване : 
1. ἐπί с Тосар, : ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις ἀγαναχτέω (|у5.). Негодувам поради случилото се; 
2, ἐν с !осав, : οὐ γὰρ ἂν γνοίης ἐν οἷς χαίρειν προϑυμῇ χἀν ὅτοις ἀλγεῖς μάτην (5орћ.). 
Не би разбрал поради шо си склонен да се радваш и поради шо страдаш напразно; 
3. διά с асс.: ἄγαναχτέω, ἀλγέω διά τί негодувам, страдам поради нецо; 4. транзи- 
тивно : χαλεπῶς, βαρέως φέρω τι зле, тежко понасим нешо; 5. ὕπό с сеп. ὑπ᾽ ἀνάγκης (Нот.) 
от нужда, ὑπὸ δέους (НаЕ.) от страх, ὑπὸ λιμοῦ ἀπολέσθαι (Хеп.) умирам от глад; 6. περί 
с даг. (поет.): περὶ φόβῳ от страх, περὶ χάρματι от радост; 7. περί с сел,: ἄγαναχτέω, 
ἄχϑομαι περί τινος негодувам за нешо; 8. сеп. рат. (δ 262, 4 м). 


Пагтоиг итианот» 


. 

5 289 Тази употреба е паралелна на асс. Штнанот» (δ 258), 
коћто е много по-чест; ти се среша както при глаголи (1), така и при 
прилагателни имена (2). 

(1) (Πόλις) φϑίνουσα μὲν κάλυξιν ἐγχάρποις уфоубо φϑίνουσα 
δ᾽ ἀγέλαις βουνόμοις τόκοισί τε ἀγόνοις γυναικῶν (Зорћ.). Градљт 
загива по отношение на (=в) плодородното семе на земата, загива в 
стадата по пасишцата, в безплодните ражданил на жените, Ἰσχύω 
τοῖς σώμασιν. Силен сђм по отношение на (в) талото, т. е. телесно 
сљм силен. 

(2) Εὐρύτερος ὥμοισιν (Нот.. По-широк в раменете. Ἐγὼ" 
οὔτε ποσίν εἶμι “τα χὺς οὔτε χερσὶν ἰσχυρός (Хеп.. Аз не сљм нито 
бљрз Β краката, нито силен в рђцете. ᾿Ανὴρ ἣλικίᾳ μὲν ἔτι τότε νέος 
(Тћис.). ΜΈΣΚ тогава на ΒΈΒΡΘΟΤ оше млад. — 
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Вљтрешен датив 


8 290. Вљтрешнилт датив се срешца в т. нар. лопта егутоортса, 
при колто един глагол се придружава от сродно по корен или по 
смисљл сљшествително, обикновено определено по-тисно от никакво 
прилагателно. Много по-чест е обаче вљтрешниат акузатив (5 254, 2). 

Βιαίῳ ϑαγάτῳ дтофуђокхо (Хеп.. Умирам от насилствена 
смђрт. Φεύγω φυγῇ (5орћ,. Багам бегом. δρόμῳ ϑέω (Хеп.). Ти- 
чам бегом. ; 

МЕСТОИМЕНИА . 


Обши бележки 


8 291. 1. Грцкилт термин е ἀντωνυμία, ψμῆτο буквален превод в 
латински е ргопотеп. Нашизт термин „местоимение“ (местоиме) е 
превод от латински. 

2. Вљв врљака с падежите трибва да се отбележи следното. 

Местоименилта намат вокатив, Изклочение е обрљшцението кљм Зевс: 
τ (2 4 ар 4 ΤΣ, 
ὦ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη, Татко наш Крониде. Вакативно обаче е 
могљл да бљде употребен и номинативљт от οὗτος, евентуално дори 
придружен с ὦ: Οὗτος κχαϑεύδεις (АроП. Пус.). Ти там (ен ти), спиш 
πη Οὗτος τι πάσχεις (АроП. Пузс.. Ти там (ен ти), какво страдаш ἢ 
Ὦ οὗτος, 00] στρατείαν ἔσεσϑαι ; (5орћ.. Ти там, не мислиш ли, че 
шце има поход 

Дативните форми на личните местоименил μοι, σοι, οἱ, ἡμῖν, ошу, 
σφίσιν имат и генитивна служба (5 274). 

"Аџф δέ μοι χεὶρ ὀξείῃς ὀδύνῃσιν ἐλήλαται (Нот.. Рљката ми 
страда от остри болки. ᾿Απέλαβε τήν οἵ ὃ πατὴρ εἶχε ἀρχήν (На!.). Пое 
властта, ΚΟΗ͂ΤΟ имаше баша му. "О μοι πόσις Ὀνασίτιμος (ΚΗΠΈΡΟΚΗ 
надпис). ΟἸΠΡΥΓΒΤ ми Онаситим. ᾿Απόβλεπε πρὸς τὴν νέαν ἣμῖν πόλιν 
(ΡΙαἴο). Погледни кљм нашиа нов град. Ὃ Μίνως ταῖς πόλεσιν ὑμῖν 
εὶς τοὺς γόμους (ΡΙαἰο). Минос, конто е дал законите на вашите градове. 

„Генитивното“ μοι е особено често при вокативи: 'О τέχνον μοι 
(Енг.). Дете мбе. Σύ τ᾽, ὦ γύναι μοι (Епг.. Ти, жено, мол. "О φίλος, 
ὦ πόσι μοι (Ешг.). Приателко, сљпруже мом. 

3. Местоименизта имат субстантивна и адМективна служба. Суб- 
стантивно се употребиват личните местоименил; субстантивна и адиек- 
тивна служба имат местоименичта, които притежават особени форми 
за отделните родове (напр. οὗτος "този Η οὗτος ἀνήρ "този мЂж), докато 
притежателните местоименил имат обикновено служба на прилагателни. 

4. Местоименилта са „девктични и анафорни. Едно местоимение 
е денктично ("посочвашо“, δείκνυμι. "посочвам, δεῖξις 'посочване“), когато 
се отнаст до обект, кобто дотогава не е бил споменат, а анафорно 
(отнастцо се км по-горното, ἀναφέρω "носа нагоре, ἀναφορά 'изди- 
гане, отнасане), ако чрез него се подема отново нешцо, което е 
било вече споменато. ᾿ 

Деиктични са личните местоименил за 1 и 2 л. ед. и ΜΗ. 4, вљ- 
просителните и неопределителните местоименил. 

Анафорни са относителните местоименил, енклитичните форми на 
местбимението за 3 π΄ (οἱ и пр. наред с αὐτοῦ и др. 

Показателните местоимениа имат обикновено и двете функциин. 
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Член 
Произход на. члена, 


5292. 1. Грљцкилт термин е Фр роу, коћто римските граматици са пре- 
вели буквално с агтешиз. Нашиат термин „член“ е превод от латински. 
Членљт е сравнително нео ново в езиците, а никои езици изоблцо 
не го познават (напр. латински, повечето славански езици и Πρ... 
Пљрвоначално тон е бил демонстративно местоимение, употребавано 
субстантивно и адНективно, както е у Омир. То е служело да'покаже 
рисљствуватци лица и незца (1), нешо, което е било по-преди споменато 
(анафорна употреба) (2), или нешцо, което по-кљено це се спомене (3). 
Πῶς γὰρ δὴ τὸν ξεῖνον ἐγὼν ὑποδέξομαι οἴκῳ (Нот.). Как це 

приема в кзци чужденеца 2 

(2) Тђу δ᾽ ἐγὼ οὐ Хоф (Нот.). Нел (Хризеида) аз нима дал пусна. 

(8) То δὲ ῥίγιον... βουσὶν ἐπ᾿ ἀλλοτρίῃσι καϑϑήμενον ἄλγεα πάσχειν (Нот.). 
Това е по-жестоко... да тљрпиш страданил при чужди волове. 

У Омир и в поезилта членљт не се употребива често; извђи тих 
редовната употреба на члена е присљша на всички други езикови па- 
метници. 

2. Местоименното значение се е запазило в следните случаи : 

6 μέν--ὃ δέ Гединилт—другинт, един—друг, употребавано ΒΈΒ 
всички родове, числа и падежи. 

-ἃ δέ (без предходно 6 μέν) обикновено подема накакљв нов под- 
лог, "а тон, употребивано вљв всички родове, числа и падежи. 

ὅ γε (без предходно 6 μέν) "то, употребивано вљв всички родове, 
числа и падежи. 


χαὶ τόν Ἢ тоЖ като подлог в асс. с тј, вв всички ро- 
дове и числа. 

τὸν χαὶ τόν ΤΟΒῊ и тОЗИ, ΤΟΒΗ И ΟΗΒΗ 

τὸ χαὶ τό, τὰ καὶ τά това и това. 


В_предложни изрази и адвербиално: 


πρὸ τοῦ преди това, по-рано τῇ тук, там (от една стра- 
на—от друга 

ἐχ τοῦ оттогава τῇ μέν--τῇ "Ἶ страна, тук — 
там 


от една стра- 
на— от друга 


τῷ затова, в този случан, τὸ μέν---τὸ δέ, ἡ страна, ту—ту, 
ђе тогава τὰ μέν---τὰ δέ | отчасти — от- 
τό (асс.) затова части. 


Οἱ μὲν διώχοντες, οἵ δ᾽ ἁρπάζοντες (Хеп.. Едните преследваики, 
другите грабенки. κῦρος δίδωσιν αὐτῷ (= КАгфруф) μυρίους δαρεικούς" ὁ δὲ 
λαβὼν τὸ χρυσίον στράτευμα συνέλεξεν (Χεπ.). Кир му (на Клеарх) даде 
10000 даренки, а тон, като взе парите, сљбра воска — 6 δέ застђива 
нов субект. Αὐτοὶ ἐνταῦϑα ἔμενον ὡς τὸ ἄχρον χατέχοντες" οἱ Ф об κατεῖχον 
(Хеп.). Те се спрели тук, мисленки, че са заели височината; Β сљшност 
те не и били завладели — οἱ δέ застђива сљшин субект. Καὶ τὸν 
εἰπεῖν (РТајо). И тон каза — отговара на директното 7) δ᾽ ὅς. Ко ἀφιχ- 
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γοῦμαι ὡς τὸν καὶ τόν, χαὶ τοὺς μὲν ἔνδον κατέλαβον, τοὺς δὲ оду. 
ἐπιδημοῦντας εῦρον ([.γΧ8.). Отивам при този и онзи; едни заварих в кљци, 
а други не намерих у тих. ἘΠ τὸ χαὶ τὸ ἐποίησεν ἄνθρωπος, οὐκ ἂν 
ἀπέϑανεν (Рет.). Ако τοῦ беше направил това и това, намаше да загине. 


Значение на члена 


8 293. 1. Индивидуализирацо значение: членљт изтђква 
определен предмет или лице и го отдела от другите; последниат е 
обикновено споменат или изобшцо е известен. 

Ἔδεισεν δ᾽ ὃ γέρων (Нот.. Уплаши се старешљт, τ. е. Хриз, спо- 
менатиат. Ξέρξης, ὅτε ἐχ τῆς Ἑλλάδος ἡττηϑεὶς τῇ μάχῃ ἀπεχώρει (Хеп.). 
Когато Ксеркс се оттегли от Гљрцил, победен в сражението, т. е 
известното сражение при Саламин. 

Предметђт или лицето могат да бљдат изтљкнати посредством 
едно по-тисно определение. 

Ὁ τῶν ᾿Αϑηναίων δῆμος. Атинскинт народ. Πείσομαι τῷ ἦγε- 
μόνι, ὃν ἂν Κῦρος διδῷ (Хеп.. Ше се подчинавам на водача, коћто 
Кир би ни дал. 

2. Генерализирацо значение: членуваната дума се авава 
като застђиник на целил вид. 

Πόλεμον ἔχων διατελεῖ 6 τύραννος (Хеп.. Тиранђт се намира в 
постоанна воина. Δεῖ τὸν στρατιώτην φοβεῖσϑαι μᾶλλον τὸν ἄρχοντα 7) 
τοὺς πολεμίους (Хеп.) ΒΟΠΗΜΚΈΤ трабва да се страхува повече от начал- 
ника си, отколото от неприлтелите. џ 

От този вид са: 6 βουλόμενος желаецизт, всеки, кобто желае, 6 
τυχών пљрвиат сретцнат, ὃ τολμήσων конто се осмелава. 

3. Дистрибутивно значение: 'всеки, отделен ; това значе- 
ние се е развило от генерализирацата употреба. 

Ὃ Κῦρος ὑπισχνεῖται δώσειν ἀντὶ δαρεικοῦ τρία ἡμιδαρειχὰ τοῦ μηνὸς 
τῷ στρατιώτῃ-(Χεπ.). Кир обешал, че це дава всеки месец (месечно) 
на всеки вонник (на воиник) вместо по една дареика по дареџка и 
половина. ᾿Εἰχέλευον αὐτὸν τάξαι τῷ ναύτῃ δραχμὴν Атижђу (Хеп.). Запо- 
видаха му да определи на (всеки) морак по атическа драхма. 

4. Поради това, че членљт има детерминираша сила, тон стони често 
вместо-нритежателно местоимение. 

Κλέαρχος, ἐπεὶ ἐπιορχῶν ἐφάνη, ἔχει τὴν δίκην (Хеп.. Понеже е на- 
рушил клетвата, Клеарх е получил наказанието си. Κῦρος χαταπηδήσας 
ἀπὸ τοῦ ἅρματος τὸν ϑώρακα ἐνέδυ χαὶ ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον та 
παλτὰ εἰς τὰς χεῖρας ἔλαβε (Χεπ.). Кир, като скочил от колесницата 
си, облакљл ризницата си и като вђаседнал конл си, взел в рђцете си 
копинта. 


Липса на член. 


5 294. В езика на поезиата употребата на члена е много ограни- 
чена. Това представлава, от една страна, архаизљм, а, от друга страна, 
се дљлжи на силното влинние на епическин език. Членљт може обаче 
по различни причини да липсва и в прозата, за колто иначе е станал 
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задљлжителен. Повечето от случаите, когато членљт липсва, имат своз, 
паралел ,в бљлгарски. 

1. С развитието на члена липсата на член е означавала недетер- 
минираност. р 

ὕδωρ πίνω пил вода, μέλαν ὕδωρ черна вода, ἄνθρωπος човек, ἄνϑρω- 
πος ἦλθεν ὡς ἐμέ човек ποΐπθ при мене. 

2. Нечленуваната дума може да означи вида. 

Ἢ εἱμαρμένη ἡμέρα παρῆν, ἐν ἢ ἔδει ход Фу риотос ἐξιέναι ἐχ γῆς εἰς 
φῶς (ΡΙαἰο). Ποῆπε и определенизт ден, когато и човек трабваше да 
излезе от земата на светлина. 

В този случан се употребава сљшо така и член (генерализираца 
употреба, 5 293, 2). 5 

8, Нечленувана форма може да се употреби и когато се касае за 
детерминираност. Това е остатђк от времето, когато не е имало член. 
В този случан самата дума или пљк известно свљрзване между думите 
е достатђчно да изрази детерминираността. 

а. При обекта в накои фрази като: χεῖρας προΐσχομαι простирам 
рљце (при молба), δεξιὰν δίδωμι подавам десница (ρ΄ Κα). 

"Ехбутаб τε ἐλάβετε χαὶ χεῖρας προϊσχομένους, ὃ δὲ νόμος τοῖς 
Ἕλλησι μὴ κτείνειν τούτους (Тћис.). Вие пленихте хора, ΚΟΗ͂ΤΟ ви се пре- 
дават доброволно и простират рђце (88 пошада), а гљрците имат оби- 
чан да не ги убиват. Δεξιὰν ἔλαβον жа ἔδωκα (Хеп.). Поех и по- 
дадох рљка. 

6. При по-тасно свљрзани в смислово отношение думи като: παῖδες 
χαὶ γυναῖχες жени и деца, πόλις ход обжа отечество и дом, γέρων те χαὶ 
γραῦς дадо и баба. 

᾿Ἔχλιπόντες τὰς οἰκίας, ἔχοντες χαὶ γυναῖχας καὶ παῖδας ἔφευγον 
ἐπὶ τὰ ὄρη (Хеп.). Като напуснаха кљиците си, те Ηϑδηγαχα с жени и деца 
в планината. 


в. При предложни изрази като: κατὰ уђу ход хола ϑάλατταν по суша 
и по море, ἐν δεξιᾷ, ἐν арстерт вдасно, вливо, хет ἀγρόν в полето, 
ἅμ᾽ ἡμέρᾳ при изгрев слљице, ἅμ᾽ Еф на зазораване, ἐπὶ δεῖπνον на обед 
(εἶμι ἐπὶ δεῖπνον отивам на обед), ἐφ᾽ ἵπποὺ на кон, азденки. 

"Еп: δεῖπνον ἐλϑεῖν (Хеп.. Отивам на обед=да обадвам, обаче 
Τότε ἀπῆλθον ἐπὶ τὸ δεῖπνον (Хеп.). Тогава отидоха да обадват (т. е. 
определенил обед). Ὅταν ἐξίῃ βασιλεὺς ἐπὶ ϑιήραν (Хеп.. Когато царат 
отива на лов, обаче ᾿Ἐξέρχονται ἐπὶ τὴν ϑήραν (Хеп.. Излизат на лов 
(с оглед на казаното в предходнил текст). 

г. При τ. нар. штса (думи, означаваци представи или понатил, 
които сљшествуват само веднђж в деИствителността), понеже те сами 
по себе си са достатљчно индивидуализирани. 5 

о. Собствените и географските имена и имената на народите: 
Σωχράτης, Θουκυδίδης, ᾿Αϑηναῖος, Σικελοί, Ἰταλία: ~ 

При повторно споменаване обаче се постава член: 6 Σωχράτης 
споменатилт вече Сократ, Θουχυδίδης δ᾽ Афпуслос споменатилт вече Туки- 
дид—атинининљт, οἵ Σιχελοΐ споменатите вече сицилинци, ἢ Ἰταλία спо- 
менатата вече Италил. 

Имената на прочути лица или географски места могат да се чле- 
нуват и при пљрво споменаване: ὃ Σωχράτης известнилт Сократ, фило- 
софљт, ἢ Троа прочутата Троа. 
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; Ἐπειδὴ Ἡρακλῆς μετήλλαξε τὸν βίον, хола μὲν ἀρχὰς οἱ παῖδες αὐτοῦ 
ἐν πολλοῖς χινδύνοις ἦσαν, τελευτήσαντος δ᾽ Εὐρυσϑέως χατῷχησαν ἐν Δωρι- 
εὔσιν, ἐπὶ δὲ τρίτης γενεᾶς ἐς Δελφοὺς ἀφίκοντο (ΙΞοοτ.). Когато Херакљл 
завђршил живота си, отначало децата му били изложени на много 
опасности, но след смљртта на Евристен се заселили между доринците, 
а при третото поколение пристигнали в Делфи. 'Аброжбрите... ἐπεὶ 
ἤχουσε Кброу ἐν Κιλικίᾳ ὄντα, ἀναστρέψας ἐκ Фогубхте παρὰ βασιλέα 
ἀπέλαυνεν (Хеп.). Когато Аброком чул, че Кир е в ΚΠΗΚΗΗ, свђрнал от 
Финикиз и се отправил кљм цара. Ἔνϑα λέγεται ὃ НрахАђс ἐπὶ τὸν Кер 
Вероу χύνα χαταβῆναι (Хеп.). Разказва се, че там Херакљл слазљл при 
кучето Цербер (като познати имена от известен разказ). Σιχελοὶ δ᾽ ἐξ 
Ἰταλίας διέβησαν ἐς Σικελίαν (Тћис., Сицилинците преминали от 
Италил в Сицилип. 

Голима част обаче от географските имена имат постолнно член 
поради различни причини. 

Така ἣ ᾿Αττιχή, ἢ Βοιωτία, ἣ Λακωνική, ἢ Ложе и ΠΡ. σᾶ в сљиност 
субстантивирани прилагателни, при които се подразбира γῆ или χώρα. 
Субстантивирани прилагателни са и οἱ Λαχονιχοί, οἱ Βοιωτοί и др. 

Ἕλληνες, както βάρβαροι, не е народностно име, а означава принад- 
лежност и според това правилно се казва οἵ Ἕλληνες, както οἵ βάρβαροι, 
ἡ "Ес, както ἢ βάρβαρος "варварската зему. 

По-нататђк 7 Εὐρῴπη и ђ ᾿Ασία се членуват постолнно като имена 
на континенти, а не на отделни географски области. Напротив, Λιβύη 
не е членувано, понеже Либил се е сматала пљрвоначално като част 
от Азиа. 

β. Не се членуват и редица думи, които столт близо до собстве- 
ните имена, като βασιλεύς 'царит, особено "персиискилт цар, сво така 
μέγας βασιλεύς или βασιλεὺς μέγας великилт цар, обаче по-често 6 μέγας 
βασιλεύς, ἄστυ традљт т.е, Атина, πόλις градљт т. 6. Атина или пљк друг 
град, коћто се има пред вид, γῆσοι 'островите (на Егећско море), ἀχρόπολις 
“Акрополљт (на Атина), πρυτανεῖον "пританелт (на Атина) и пр. 

Сљшо така често: ἥλιος слнцето, σηλήνη луната, οὐρανός небето, γῆ 
земита и пр. 

Често и имената за родство: πατήρ, μήτηρ, ἀδελφός, γονεῖς и пр. 

Ἦσαν αἵ Ἰωνικαὶ πόλεις Τισσαφέρνους τὸ ἀρχαῖον ἐκ βασιλέως δεδομέναι 
(Хеп.). Ионинските градозе принадлежаха на Тисаферн, дадени му по- 
рано от (персинскил) цар. 'Етуусусу πρῴην εἰς ἄστυ οἴχοϑεν ἀνιὼν Φαλη- 
ρόϑεν (ΡΙαἰο). Завчера се вршах у дома в града (= Атина) от Фалерон. 
Ἥλιος ἐδύετο (Хеп.. Слљнцето залазваше. Αὐτὸς ἀξιώσει νεώτερος ὧν 
πατρός ле χαὶ μητρὸς πλέον ἔχειν (ΡΙαίο). Сљшилт шце иска, макар и 
по-млад, да бљде над баша си и маџка си. 

д. При абзгтаста (абстрактни повчтил), когато получат конкретно 
значение или просто се даде сљдљржанието на номиналното понатие, 
напр. при имена за изкуства, науки, добродетели или пороци. 

Μάλιστα ἐμεμελήχει αὐτῷ ἔππικχῆς (Хеп.). Нан-много обрљшаше вни- 
мание на конното изкуство. Σωχράτης μαντικῇ χρώμενος оду. ἀφαγὴς ἦν 
(Хеп.). Знаеше се, че Сократ си служи с гадателското изкуство. 

σοφία мљдрост, σοφρωσύνη благоразумие, διχαιοσύνη справедливост, 
без член — като понатиз, с член — като определени качества. 
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Вљв врђзка с тази употреба столт редица акузативи или дативи 
на отношението без член (5 258, 289): μέγεϑος, μεγέϑει "на големина“, 
еђрос “на ширина, ὕψος "на височина, βάϑος (на дљлбочина, γένος "по 
род“, ὄνομα "на име", πλήϑει "на бров“ и пр. Понакога обаче те могат да 
се употребават и членувано: те μέγεϑος, те βάϑος и пр. 

е. При сљшествителни, които се определат от атрибутивен гени- 
тив, така че двете думи да образуват едно обшо понлтие. 

Τέρμα τοῦ βίου (5орћ.). Жизнен кран. Τῶν χωρίων χαλεπότης (Тћис.). 
Трудност на терена, труден терен. 

Ридко с член: Ἔν τῇ τελευτῇ τοῦ βίου (Хеп.. В крал на живота си. 


Употреба на член 


5 295. Често в грђцки член се употребава и там, кљдето де- 
терминираността е нсна, т. е.. касае се за хипердетерминациа. 

1. При сљшествителни, придружени от показателните местоименил 
οὗτος, ὅδε, ἐχεῖνος, както и при ἑκάτερος и често при ἕχαστος. При пока- 
зателните местоименил τοιοῦτος, “τοιόσδε, τοσοῦτος, τοσόσδε, τηλικοῦτος има 
член, ако се касае за детерминациа. 


οὗτος ὃ фуђр _ или ὃ ἀνὴρ οὗτος 
ὅδε ὃ ἀνὴρ Ε: ἀνὴρ ὅδε 
ἐκεῖνος ὃ ἀνήρ ,, ἀνὴρ ἐχεῖνος ОНИ ΜΈΣ. 
ἑχατέρα ἣ πόλις͵, ἣ πόλις ἑχατέρα и двата града 
ἑχάστη ἣ ἡμέρα, ἢἣ ἡμέρα ἑχάστη всеки ден. 


този ΜΈΣ 


> о 


Ἥδε ἡ πόλις ἐσώϑη. Този град беше спасен, Ἥ δε ἔτεχεν 7) γῆ 
τοὺς προγόνους (ΡΙαἰο). Тази земл роди прадедите ни. . 
2. При атрибутивен генитив или агрибутивно прилагателно, т. 6. 


3. В грђцки членђт има широка с шца_сила: 

а. при прилагателни: ὃ σοφός мљдре етосор ὃ χαλὸς χἀγαϑός 
доблестен човек, благородник, οἱ πλούσιοι богатите, богаташите. 

6. при причастин: ὃ ἄρχων архонт, управник, 9 τυχών пљрвизт 
срешцнат, конто и да е, ὃ λέγων ораторљт, οἵ духусууфожоутес читателите. 

в. при наречиа: οἵ πάλαι древните, ог πέλας сљседите, οἵ уђу сегаш- 
ните, сљвременниците, οἱ ἔχεῖ тамошните, т. е. мђртвите, τὰ οἴχοι ВЉ- 
трешните отношениа, вљтрешното положение. 


г. при генитиви или предложни изрази: τὰ τῆς πόλεως дљржавните 
работи, положението на дђржавата, τά τῶν ᾿Ῥλλήνων положението на 
гљрците, грљцките работи, τὰ τῶν πολεμίων положението, работите, имо- 
ΤΈΤ на непризтелите, τὸ τοῦ Σόλωνος максимата на Солон, о! ἐν τῇ πόλει 
хората в града, οἱ ἐπὶ τῶν πραγμάτων, правителството, управниците, τὰ 
παρ᾽ ἐμοί моето положени, τὰ μετὰ ταῦτα υζυσισο τος сљбитил, οἵ περὶ 
Ξενοφῶντα спљтниците на Ксенофонт. 

д. при, инфинитиви: τὸ σιγᾶν мљлчание, τὸ μισεῖν омраза, τὸ τοῖς 
γόμοις πείϑεσϑαι подчинение на законите. 

е. при цели изрази: τὸ γνῶϑι σαυτόν максимата 'познан себе си". 
Ἥμέας στασιάζειν χρεόν ἐστι περί τοῦ δχότερος ἡμέων πλέω ἀγαϑὰ τὴν πατρίδα 
ἐργάσεται (Ηἀϊ.). Ние трибва да се сљетезаваме за това: кон от двама 
ни шце направи по-големи добрини на:родината. – 
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4. Вљв врљзка с това, дали са употребени с член или без член, 
следните прилагателни променат и значението си: 


ἄλλοι други, οἵ ἄλλοι останалите 

πολλοί много, об πολλοί повечето, голимата част, 
а народљт, демократите 

ὀλίγοι малцина, οἱ ὀλίγοι олигархите 

πλείους, πλείονες повече, οἵ πλείους, 01 πλείονες МНОЗИНСТВОТО 

πλεῖστοι твЂрде много, οἵ πλεῖστοι повечето. 


5. Атрибутивна и предикативна употреба на имената при члену- 
ването. 

Атрибутивно е употребено името, когато стои между члена и 
сљицествителното или с_повторен член след сљишествителното. 

В много от тези случаи се касае за хипердетерминиране. 

Предикативно е употребено името, когато стои пред члена 
или без член зад членуваното сљацествително. 

а. Едно причастие или прилагателно може да бљде поставено 
между члена и сљшествителното или зад сљшествителното с повторен 
член (хипердетерминиране): ὃ ἀγαϑὸς ἀνήρ или ὃ ἀνὴρ ὃ ἀγαϑός добрилт 
човек. 

6. Зад сљицествителното с повторен член стои и атрибутивниат 
генитив: 6 δῆμος ὃ (τῶν) ᾿Αϑηναίων атинскиат народ. 

в. Адвербил и адвербиални изрази, поставени атрибутивно, полу- 
чават значението на прилагателни: οἱ νῦν ἄνϑρωποι сегашните хора, οἵ 
τότε ἄνϑρωποι тогавашните хора, ἡ ἄνω 6966 вљакачването, οἱ οἴχοι στασιῶ- 
ται вљтрешните метежници, 7) ἐν Σαλαμῖνι μάχη Саламинското сражение, 
сражението при Саламин, 

Членуванизт адверб или адвербиален израз може да се постави и 
след сљшествителното (срв. по-горе точки а—6): οἵ ἄνϑρωποι οἵ νῦν, ἣ 
μάχη ἡ ἐν Σαλαμῖνι. 

г. Един генитив може да бђде поставен както атрибутивно, така 
и предикативно. При сеп. рат. се среца само вторилат начин на 
изказване. ἘΣ τ τ, 


властта на пер- 
сите, персићска- 
та власт 


атр.: ђ τῶν Перобфу ἀρχή или 7) ἀρχὴ ἣ τῶν Περσῶν 
пред.: ἡ ἀρχὴ τῶν Περσῶν или τῶν Περσῶν ἣ ἀρχή 


Бет. ραγί.: οἱ πλεῖστοι τῶν ᾿Αϑηναίων или τῶν повечето (от) 
᾿Αϑηναίων οἵ πλεῖστοι у атинани(те). 


Забележка. Сљио така може да се употреби и типљт ἀνὴρ 6 ἄγαϑός в случаћ, 
че сљцествителното не се схваша като споменато или пљк като отнапред определено. 
По този начин прилагателното е много по-силно подчертано: Τί διαφέρει ἄνϑρωπος 
ἀχρατὴς ϑηρίου τοῦ ἁἀμαϑεστάτου; (Хеп.) По какво се различава един невљздђр- 
жан човек от наб-дивото животно ἢ 


д. За да се означи, че номиналното допљлнение се намира в оп- 
ределено сљстолние по време на глаголното денствие,-то се членува, а 
прилагателното се постава кђм него в предикативно положение. 

Οἱ Керхорафо ἐνέπρησάν те τὰς σκηνὰς ἐρήμους χαὶ τὰ χρήματα 
διέρπασαν (Тбис.). Керкирците изгориха празните палатки (букв. палат- 
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ките като празни, палатките, които баха празни) и разграбиха имупце- 
ството. ᾿Αξιῶ τοὺς ϑεράποντας ἐμοὶ ἄφϑονα τὰ ἐπιτήδεια παρασχευάζειν 
(Хеп.. Аз искам от слугите си да ΜῊ приготват изобилни припаси 
(букв. припаси, които да са изобилни). Οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἀτελεῖ τῇ νίχῃ 
ἀπὸ τῆς Μιλήτου ἀνέστησαν (Тћис.. Атинаните се оттеглиха от Милет с 
непљлна победа (букв. с победа, колто е непљлна). 

е. Прилагателните фхрос, μέσος, ἔσχατος, μόνος И πᾶς и местоимението 
αὐτός имат различни значенил според това, дали са поставени атрибу- 
тивно, или предикативно. 


ἄχρος : τὸ ἄκρον ὄρος високата планина 
τὸ ὄρος ἄχρον или ἄχρον τὸ ὄρος вљрхљт на плани- 
. ната 
μέσος : ἡ μέση πόλις средниат град (между два други) 
ἢ πόλις μέση или μέση ἣ πόλις вљтрешността на 
града 
ἔσχατος : ἣ ἐσχάτη νῆσος краИнинт остров (от наколко) 
ђ νῆσος ἐσχάτη или ἐσχάτη ἢ νῆσος крант на острова 
μόνος : ὃ μόνος παῖς единственилт син 
ὃ παῖς μόνος или μόνος ὃ παῖς синт сам, самичок 
αὐτός : ὃ αὐτὸς βασιλεύς сљшилт цар 


ὃ βασιλεὺς αὐτός Или αὐτὸς ὃ βασιλεύς сам царат. 


Прилагателното πᾶς има различно значение в следните случаи: 
1. при членуваносљцествително: 
%) поставено предикативно: цар, мн, 4. 'всички : 


πᾶσα ἣ πόλις или ἢ πόλις πᾶσα целиат град 
πᾶσαι од πόλεις или αἵ πόλεις πᾶσαι всички(те) градове; 


β) поставено атрибутивно: ал, јобц' : 


ἡἣ πᾶσα πόλις целилт град (заедно, обцо) 
ὃ πᾶς ἀριϑμός цалата, обшата сума 

ἡ πᾶσα Ἕλλάς цала Гљрцил (заедно) 

αἱ πᾶσαι πόλεις ΠΟ ΒΙΟΒΈΤ на градовете, 


Сљшо така при числени понлтил: оф πάντες всички заедно, Η8ΠΗΠΟ, 
всецало, целокупно, τὰ σύμπαντα всичко, изцило: πέμπουσιν ἑξαχοσίους χαὶ 
χιλίους τοὺς πάντας ὁπλίτας (Тћис.). Прашат всичко 1600 хоплити. 

2. при нечленувано сљцествително: 'всеки, цил, всеки 
вљзаможен' : 

πᾶσα πόλις цал (един) град или всеки град 
πᾶσαι πόλεις цели градове или всички (мислими, вљзможни) 
градове. 

Забележка. Както лаб, в значение на 'цат се употребава и ὅλος : ὅλη πόλις 
иди πόλις δλη цал (един) град, ὅλη ἣ πόλις или ἣ πόλις ὅλη целилт град. 


Лични местоименил 
8 296. 1. Номинативите ἐγώ 'аз", об "ти, ἡμεῖς "ние: и ὑμεῖς "висе се 


употребават _само в случан, когато местоимението е подчертано, 
особено при противопоставане. Понеже в гррцки нама лично место- 


243 


имение за 3 лице, на негово масто се употребнват показателните ме- 
стоименин ὅδε, οὗτος и ἐχεῖνος, както и 6 δέ, ὃ γέ (5 292, 2), които в 
този случан се превеждат на бљлгарски с 'тов'. 

Σὺ μὲν ζῇς, ἢ δ᾽ ἐμὴ ψυχὴ πάλαι τέϑνηχεν (5орћ.). Ти си жив, а молта 
душа отдавна е мђртва. 

Οὔτε ἡμεῖς ἐχείνου ἔτι στρατιῶται, οὔτε ἐχεῖνος ἡμῖν μισϑοδότης 
(Хеп.. Нито ние сме вече негови ΒΟΜΗΜΠΗ, нито пљк ΤΟΙ ни дава 
заплата. 

При изрази като ἐγὼ οἶδα “48 знан, ὡς ἐγὼ οἶμαι '"както аз мисла“, 
ὡς σὺ φῇς както ти казваш" и др. говорециат има пред вид противо- 
поставане. 

2. В косвените падежи формите с ударение ἐμοῦ, ἐμοί, ἐμέ, σοῦ, σοί, 
σέ се употребават, ако се наблига на местоимението, нан-вече при про- 
тивопоставане и след предлози. 

Οὐκ ἐμοί, ἀλλὰ σοὶ ἀρέσχει. Не на мене, а на тебе ти харесва. Ἐγὼ 
μέν, ὦ ἄνδρες, ἤδη бре ἐπαινῶ" ὅπως δὲ ход ὑμεῖς ἐμὲ ἐπαινέσητε, ἐμοὶ 
μελήσει (Хеп.). Аз, мђже, вече ви хвала; но за да ме хвалите и вие, 
това це е мол грижа. 

Ἐπ᾿ ἐμοί, πρὸς σέ, обаче понакога могат да се употребат след 
предлог и енклитичните форми: πρός με, πρός се. 

За косвените падежи на 3 лице се употреблват формите от αὐτός: 
αὐτοῦ и пр., които не могат да столт в началото на изречението. При 
натђртване се употреблват косвените падежи от ὅδε, οὗτος И ἐχεῖνος. 

Κῦρος δὲ αὐτός те ἀπέϑανε χαὶ ὀχτὼ οἱ ἄριστοι τῶν περὶ αὑτὸν ἔχειντο 
ἐπ᾽ αὐτῷ (Хеп.). Сам Кир загина, ἃ вђрху него паднаха и осем пљрвенци 
от неговата свита. Та Κύρου οὕτως ἔχει πρὸς ἡμᾶς ὥσπερ ἡμέτερα πρὸς 
ἐκεῖνον (Χεπ.). Отношението на Кир спрамо нас е такова, каквото 8 
нашето спрамо него. 


Забележка. За значението на αὑτός в пот. вж. ὃ 295, 5 6. Поставено при 
числително, засилва значението му, напр. αὐτὸς τρίτος или τρίτος αὐτός "трети по ред“. 


Вљзавратни местоименил 


ἃ 297. 1. Вљавратните местоименил се употребават : 

прако рефлексивно, Τ᾿ δ. отнасит се км субекта на сљшцото 
изречение (1)и 

косвено рефлексивно, Τὸ 6. вљавратното местоимение, упо- 
требено вљв вљтрешно зависимо приставно изречение (5 333, 2), в 
конструкциата асс. с тј. или в партиципиална конструкцил се отнаса 
кљм субекта на управлавашцото изречение (2). Ако субектите на глав- 
ното и на приставното изречение са различни, то грђцкилт език нама 
средство да покаже км кон от тах трабва да се отнесе местоиме- 
нието; в този случан смисљлљт става исен само от контекста. 

(1) 'афехб ἐμαυτόν. Помагам си. Γνῶϑι σαυτόν. Познан себе си. 
Ὃ σοφὸς ἐν αὑ τῷ περιφέρει τὴν οὐσίαν (Меп.. Мљдрецљт носи имота си 
сље себе си. Οἱ ᾿Αμφίλοχοι διδόασιν ἑαυτοὺς ᾿Αχαρνᾶσι (Тћис.). Амфило- 
ΧΗΜΠΗΤΘ се предават на акарнанците. 

(2) Ἠξίου τὰς Ἰωνιχὰς πόλεις ἁπάσας ἑαυτῷ ὑπηχόους εἶναι (Хеп.). 
Искаше всички ИониНски градове да му са подчинени.: Ἐβούλετο δὲ᾽ χαὶ 
Κλέαρχος ἅπαν τὸ; στράτευμα πρὸς ἑαυτὸν ἔχειν: γνώμην (Хеп.). И Клеарх 
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искаше цалата вобска да е на негова страна. Οἱ Κλαζομένιοι τὴν 
Πολίχνην ἐτείχιζον, εἴ τι δέοι σφίσιν αὐτοῖς ἐκ τῆς νησῖδος πρὸς ἀναχώ- 
ρήσιν. (Тбис.). Клазоменците укрепаваха Полихна в случам, че ти им 
потрабва като мисто за отдрђпване от островчето. : 


2. Поникога, особено в поезиата, вместо рефлексивно може да 
се употреби лично местоимение. а 

᾿Ἐπχδώσω μέ σοι (Епг.). ШЦе ти се предам. 

Тази употреба е особено честа у Омир, конто не познава слож- 
ните форми ἐμαυτοῦ и пр.:"Еуфу ἐμ 6 λύσομαι. Аз тце се откупа. 

В прозата се среца редовно в 6охф μοὶ или с ударено место- 
имение ἐμοὶ (ἔμοιγε) бохб "струва ми се, варвам. 

3. Косвено рефлексивно за 3 л. 61. и мн. ч. в атическата проза 
се употребават сђшо и формите οὗ, οἵ, ἑ (с ударение, когато са подчер- 
тани), σφεῖς, σφῶν, σφίσι, σφᾶς (1) и косвените падежи от αὐτός. В този 
случан αὐτός се употребава от гледна точка на писатели; ако обаче 
преди това е била вече употребена никол форма от ἑαυτοῦ, по правило 
се употребава αὐτός (2). 

(1) Ἔνταῦϑα λέγεται ᾿Απόλλων ἐχδεῖραι Моробжу γικήσας ἐρίζοντα οἵ περὶ 
σοφίας (Хеп.). Разказва се, че тук Аполон одрал Μαρομῆ, след като го 
победил, сђетезаванки се с него за изкусно свирене на флента. 

(2) Καὶ λέγεται δεηϑῆναι ἡ Κίλισσα Κύρου ἐπιδεῖξαι τὸ στράτευμα αὐτῇ 
(Хеп.). Тврди се, че киликинката поискала от Кир да и покаже Βοἥ- 
ската си. Συναγαγὼν τοὺς У ἑαυτοῦ στρατιώτας χαὶ τοὺς προσελϑόντας αὐτῷ 
ἔλεξε τοιάδε (Хеп.. След като сљбра ΒΟΉΜΠΗΤΟ си и тези, които се 
баха присљединили км него, каза следното. 

4. В 1 и 2 лице вместо ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, ἡμῶν αὐτῶν и ὑμῶν αὐτῶν 
може да се употреби и рефлексивното местоимение за 3 лице. Този 
начин на употреба не се среаца у Омир. 

Σὺ δοχεῖς οὐδὲν πρὸς αὑτὸν βλέπειν, ἀλλὰ πρὸς τοὺς ἄλλους (Р]аго). 
Изглежда, че ти не гледаш кљм себе си, а км другите. Ебрујсете 
σφᾶς αὐτοὺς ἡμαρτηχότας (Хеп.), Ше разберете, че сте сгрешили, Δεῖ 
ἡμᾶς ἐρέσϑαι ἑαυτούς (РЈајо). Ние трабва да се попитаме. 


Изразаване на притежание 


85 298. 1. Притежание в 1 и 2 лице се изразива чрез посесив- 
ните местоименил ἐμός, σός, ἡμέτερος, ὑμέτερος, употребавани нерефле- 
ксивно и рефлексивно. Освен това могат да се употребат и следните 
начини на изказване. 

а. При нерефлексивни отношенил могат да се употребат 
генитивите на личните местоименил μοὺ (енкл.), со» (енкл.), ἡμῶν и 
ὑμῶν, поставени предикативно. 

Ὃ πατήρ μου (бог, ἡμῶν, брбу. Баца ми (ти, ни, ви). Този 
начин на изказване се среша, макар и радко, и при рефлексивни 
отношениа. 

Εὐλογῆσαι βουλόμεσϑα τοὺς πατέρας ἡμῶν (Апзјорћ.. Мскаме да 
вљахвалим баците си. 

6. При рефлексивни отношениал в ед. число може да се упо- 
треби генитивљт на вљавратните местоименил ἐμαυτοῦ И σεαυτοῦ, Β ΜΗ. 
число ἡμέτερος αὐτῶν И ὑμέτερος αὐτῶν, поставен атрибутивно, 
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Τὸν ἐμαυτοῦ πατέρα, τὸν σεαυτοῦ πατέρα; τὸν ἡμέτερον αὐτῶν 
πατέρα, τὸν ὑμέτερον αὐτῶν πατέρα. 

Ἐγὼ τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοις περιπίπτω (Аезсћп.. Аз попадам под 
ударите на собствените си думи. Ἔπ᾽ ἐλευϑερίᾳ τῇ τῶν ξυμπάντων те χαὶὲ 
τῇ ἡμετέρᾳ αὐτῶν κινδυνεύσαντες (Тћис.. Рискуванки свободата на 
всички и нашата собствена. Διδάσχετε τοὺς παῖδας τοὺς ὁμετέρους αὐτῶν 
(15осг.). Вљапитаванте вашите собствени деца. 

Типљт τὸν ἡμῶν αὐτῶν πατέρα и τὸν ὑμῶν αὐτῶν πατέρα е радљк. 

᾿Ἐπισχέψασϑε ход τὰ τῶν ἵππων ход τὰ ὑμῶν αὐτῶν ὅπλα (Хеп.). 
Прегледанте и снаражението на конете, и вашето собствено орђжие. 

2. В 3 лице притежание се изразива по следнил начин: 

а. При нерефлексивни отношенил с генитивите αὐτοῦ, αὖ- 
τῆς, αὐτῶν, поставени предикативно, и τούτου, ταύτης, τούτων, ἐχείνου, 
ἐχείνης, ἐκείνων, поставени атрибутивно. 

Ὃ πατὴρ αὐτοῦ (αὐτῆς, αὐτῶν), 6 τούτου (ταύτης, ἐχείνου, ἐκείνης, τού- 
των, ἐχείνων) πατήρ баца му (ἃ, им). 

6. При рефлексивни отношенил с генитивите на вљаврат- 
ното местоимение ἑαυτοῦ, ἑαυτῆς, ἑαυτῶν; 88 мн. число може да се 
употреби олце σφέτερος и сфетерос αὐτῶν, поставени атрибутивно, а по- 
радко и генитивђт σφῶν, поставен предикативно (за последното срв. 
точка а). 

Τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, τὸν ἑαυτῶν πατέρα, τὸν σφέτερον πατέρα, τὸν σφέτε- 
роу αὐτῶν πατέρα баца си. 

Типљт ту σφῶν αὐτῶν πατέρα не е вљаможен, обаче без член, 
σφῶν αὐτῶν πατέρα, е вљаможен. 

Ὑβρίζει γυναῖκα τὴν ἑαυτοῦ (Р5. Апдос.). ΤΟΥ͂ обижда собствената си 
жена. Οἱ Λαχεδαιμόνιοι τῶν ἑαυτῶν συμμάχων халефрбуооу (Хеп.). Лаке- 
демонците презираха сљеозниците си. Πολλοὺς ὑπὸ γυναικῶν τῶν ἑαυτῶν 
τυράννους διεφϑαρμένους εὑρήσεις (Шег.. Ше откриеш, че има много ти- 
рани, убити от собствените си жени. ᾿Αργεῖοι τῷ σφετέρῳ αὐτῶν 
χέρᾳ προεξάξαντες (от глагола προεξαΐσσω) (Тћис.. Аргосците се втур- 
наха наб-напред с фланга си. Οἱ γάρ με παῖδες παίζοντες σφέων αὐτῶν 
ἐστήσαντο βασιλέα (Н41.). Играеики, децата ме направиха свом цар. Ἤισθετο 
τὸ εὐώνυμον σφῶν πονοῦν (Тћис.). Забелаза, че лавото им (тахното соб- 
ствено) крило се намира в затруднение. 


3. За изразиване на притежание чрез члена вж. ὃ 293, 4. 


Показателни местоименил 


5 299. 1. Показателните местоименил посочват един по-близЂк 
или по-далечен обект. 

"О δε показва нео, което се намира в непосредствена близост 
до говорецил, “този, този тук“. 

Ἥδε ἡ ἡμέρα τοῖς Ἕλλησι μεγάλων κακῶν ἄρξει (Тћис.). Този = днеш- 
ἩΜΗ͂Τ ден шце бљде начало на големи беди за гљрците. 

Според това ὅδε е местоимение на пљрвото лице, понеже по- 
казва говорецил. 

"О бе тог πάρειμι (Η41.). Ето ме тук.,"Обе Ф ἀνήρ или ὃ ἀνὴρ ὅδε. 
Тови мђж, в смисљл на ἐγώ. Τάδε та ὄμματα тези, т. е. моите очи. 
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Οὗτος показва нешцо, което сљшцо така се намира в близост до 
говоретцил, но не така тасно свљрзано с него, "този, този там. 


Ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ през този ден, косто е по-слабо подчертано от 
τῆδε τῇ ἡμέρᾳ. 

Поради това οὗτος е местоимение на второто лице, понеже по- 
казва този, на когото се говори. 

ТО οὗτος Αἴας, δεύτερον σὲ προσχαλῶ (5орћ.. ЕМ ти Анксе, за 
втори пљт те викам. 

Разликата между ὅδε и οὗτος може да се почувствува от след- 
нил пример: Εἵματα ταῦτ᾽ ἀποδύς..., τῆ δέ, τόδε χρήδεμνον ὑπὸ 
στέρνοιο ταγύσσαι ἄμβροτον (Нот.. Сљблечи тези (тези там, твоите) 
дрехи..., ето, сложи на гљрдите си това було (това тук, което 88 
ти давам). 

"Ежетуос показва нешцо, което се намира далеч от говорешиал; 
то е местоимението на третото лице, 'онзи, тон". 

Ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ (Тбис.). През онз ден. Ἢ бтрате(а ἐκείνη 
(Тћис.). Онзи поход (срешу Трон). Ὅτῳ δὲ μὴ τάδε ἐστὶν ἐν γνώμῃ φίλα, 
χεῖνος τ᾽ ἐχεῖνα στεργέτω χἀγὼ τάδε (5орћ.. Комуто тези (τάδε, моите) 
схвацанин не се харесват, нека запази своите (ἐχεῖνα), ἃ 88 -- 
моите (τάδε). 

2. Οὗτος обикновено посочва предходното, споменатото, а ὅδε — 
следвашото, това, което предстои да се спомене. По сљшил начин се 
различават и τοιοῦτος и τοιόσδε "такљв, τοσοῦτος и τοσόσδε '"толкова го- 
лим“, οὕτως и ὧδε "така“. 

Καὶ 6 Κῦρος ἀχούσας τοῦ Γωβρύου τοιαῦτα τοιάδε πρὸς αὐτὸν ἔλεξε 
(Хеп.). И Кир, като чу от Гобрин това (казаното), му каза следното. 
Τεχμήριον δὲ τούτου ход τόδε (Хеп.. Доказателство за това (каза- 
ното) е и следното. Κλέαρχος δὲ τοσαῦτα εἶπε, Τισσαφέρνης δὲ ὦ δε ἀπε- 
χρίνατο (Хеп.). Клеарх каза толкова, а Тисаферн отговори така. 

Понакога обаче може да имаме и обратното — ὅδε да посочва 
предходното, а обтос следвацото. 

Εἰ δ᾽ ἄγε δή μοι τοῦτο, ϑεά, νημερτὲς ἐνίσπες εἴ πως τὴν ὁλοὴν μὲν бпех- 
προφύγοιμι Χάρυβδιν (Нот.). Ханде, кажи ми откровено това, богинђо, дали 
бих избагал от гибелната Харибда. Διχαιώματα μὲν οὖν τά δε πρὸς ὑμᾶς 
ἔχομεν ἵχανά (Тћис.). Нис сматаме тези (т. е. изложените) законни осно- 
ванил пред вас за достатђчни. "Обе μὲν ϑάπτουσι (Тћис.). Така (както 
е описано) погребват = такива са погребалните им обичан. 


Вљпросителни местоименил 


5 300. 1. Вђпросителните местоименил и наречил τίς, ποῖος, πόσος, ποῦ 
πότε, πῶς и пр. се употребиват както в прак, така и в косвен вљпрос, 
докато местоименилта и наречилта ὅστις, ὁποῖος, ὁπόσος, ὅπου, ὁπότε, ὅπως 
се авиват само Β косвен вљпрос. 

Τίς те ход πόϑιεν πάρει; (борћ.) Кош си и откђде идешр Ποῖον 
τὸν μῦϑον ἔειπες; (Нот,) Каква дума каза Међе πρῶτον, τίνες εἰσίν 
(Хеп.). Ηαἤβτηαπρεπ разбери кои са. Οὐχ ἴστε, 6, τι ποιεῖτε (Хеп.). Не 
знаете какво правите. 
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Забележки. 1, В грђики не е необходимо вљпросљт да започне с вљпроси- 
телното местоименне : Τρέφεται δὲ φυχὴ тбу с; (Р/ао). С πιὸ се храни душата 2 

2. В разговорна реч може да се употреби поннкога и индиректно вљпросително ме- 
стоимение, именно когато запитанилт повтари пред отговора си и вљпроса, А. ᾿Αλλὰ 
τὶς τὰρ εἶ; Β. ὅστις; πολίτης χρηστός (Апзћорћ.). А. Коб си τη ῦ — Б. Кон ли 
Добљђр гражданин. В случал се подразбира : ти питаш коб сљм 88 ἢ 


2. След глаголи, конто означават “знан, научавам, сљобшавам“ 
(но не и след 'питам), може да се употреби и релативното место- 
имение ὅς (οἷος, ὅσος) в смисљл на косвено вљпросително местоимение. 

᾿Αχούσατε, ᾧ τρόπῳ би су т δημοχρατία χατελύϑη (Бу5.). Чунте по какђв 
начин ви бе унишожен демократичнилт режим. Об ууфсета γ᾽ ὅς εἶμ᾽ 
ἐγώ (Епг.). Тон не шце научи кон сљм 88, 


Забележка. Вљв вљђаклицателните изреченил се употреблват не вљпросител- 
ните, а относителните местоименил и наречин: Ὡς ἡδὺς εἴ (Ртаго.). Колко си мил! 
(иронично), Οἵ « ποιεῖς, ὦ ἑταῖρε (РЈајо). Какво правиш, друже мон! 


Неопределително местоимение 


8 301. 1. Местоимението τὶς, τὶ "ником, нешцо' стои често при сљ- 
шествителни, прилагателни, местоименил, числителни и наречил, за да 
отслаби или засили тахното значение. 

Τοὺς Πλαταιᾶς ἔτρεφον οἱ Πελοποννήσιοι ἡμέρας τινάς (Тћис.). Пело- 
понесците продоволствуваха платенците наколко дни. Ὁρμηϑεὶς στρατῷ 
τινι (Тћис.. Като потегли с известна воћска. Δεινή τις δύναμις 
(Хеп.). Никаква (извљнредно) страшна сила. ᾿Αλλά τις ἀρχατός ἔστι 
ϑιεός (На). (Херакљл) е извђнредно древен бог. Τ᾽ οιαῦτ᾽ ἄττα διελέχ- 
ϑησαν. Нетцо подобно се разговариха. Τριάχογτα τινές. Триисетина, 
οὐ πολλοί τινες малцина, οὐδείς τις Нито един, οὐδέν τι сљвсем 
не, сљвсем ницо, ἐγγύς τι доста наблизо. Οἴονταΐ τι εἶναι ὄγτες οὐδενὸς 
ἄξιοι (Ρ]αἰο). Те са нишо, а се сматат за нешо (голамо). Λέγω, ποιέω τι- 
Казвам, вђрша нецо значително, забележително. 

2 Пониакога τὶς може да се употреби и за лице, което е познато, 
но авторђт не иска да го спомене. 

Οἱ στρατιῶται οὐκ ἔφασαν ἱέναι, ἐὰν μή τις αὐτοῖς χρήματα διδῷ (Хеп.) 
Воћниците отказвали πᾶ вђрвит, ако ником (т. 6. Кир) не им даде 
пари. В сљшност в случал се касае до една безлична конструкциз, 
ΚΟΗ͂ΤΟ се превежда на бљлгарски сље 'се': 'ако не им се плати. Καὶ 
ἄλλας σπονδὰς οὐκ ἤϑελον σπένδεσϑαι οἵ ᾿Αργεῖοι, εἰ μή τις αὐτοῖς τὴν Κυνουρίαν 
γῆν ἀποδώσει (Тћис.. Аргосците не искали да склочат друг мирен до- 
говор (с лакедемонците), ако не им се отстђпи Кинурил — именно от 
лакедемонците, за които става дума и км които се отнаса τὶς. 


Относителни местоименил 


5 302. 1. Простите .местоименил ὅς, ὅσος, οἷος и наречил οὗ, ὅτε, ὡς 
обикновено се употребават индивидуално, т. е. отнасат се кљм един 
определен обект (1), а сложните местоименил ὅστις, ὁποῖος, ὁπόσος и на- 
речил ὅπου, ὁπότε, ὅπως — генерално (2). 

(1) Ἔστιν Δίκης ὀρϑαλμός, ὃς τὰ πάνϑ᾽ δρᾷ (Меп.. Сљшествува око 
на справедливостта, което всичко вижда. 
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(2) Μακάριος, ὅστις οὐσίαν ход νοῦν ἔχει (Меп.. Блажен е, конто 
има имот и ум. 

На мистото на ὅς може да се употреби и ὅστις индивидуално. 

᾿Απόλλωνος "Арутубтоо βωμόν, ὅστις νῦν ἔξω τῆς πόλεώς ἐστιν, ἱδρύ- 
σαντο (Тћис.). Те издигнаха олтар на Аполон Архегет, κοῆΐτο сега се 
намира извљн града. 

Забележете изразите: 

ἔστιν ὅς, ἔστιν ὅστις "након, което се ивава в различни падежи: 
ἔστιν ф "никому, ἔστιν οἵ или обикновено сље сказуемо в мн, ἅ. εἰσὶν οἵ 
"викои", ἔστιν ὧν, ἔστιν οἷς, ἔστιν οὕς (ἅς, Ф). 


οὖχ ἔστιν ὅστις „ ἔστιν οὗ накђде, тук-там 

οὐδείς ἐστιν ὅστις | НИКОМ οὐχ ἔστιν ὅπου никога 

οὖχ ἔστιν ὅστις οὐ οὖχ ἔστιν ὅπως πὸ ΗΒΗΚΟ начин, 
οὐδείς ἐστιν ὅστις οὐ | ΒΟΌΣ никак 
τίς ἐστιν ὅστις КОМ > οὐκ ἔστιν ὅπως οὐ сљвсем, без- 
ἔστιν ὅτε поннкога условно, непременно, 


2. Атракцил или асимилацил на относителните 
местоимениа. 

а. Регресивна асимилациа или атракцин е тази, при колто рела- 
тивното местоимение влиле на предходната дума. Когато изречението 
започва с дума, колто в граматично отношение не е оце асна за го- 
воретцил, та може да вземе падежа на следвацото непосредствено 
след нел относително местоимение, което а определа. 

᾿Αλλὰ τὴν οὐσίαν (вместо ἡ οὐσία), ἣν χατέλιπε τῷ υἱεῖ, об πλείονος 
ἄξια ἐστὶν ἢ τετάρτων χαὶ δέχα ταλάντων (1.γ8.). Но имотљт, конто остави 
на сина си, не струваше повече от 14 таланта. 

Тави атракцин е постолнна при οὐδεὶς или μηδεὶς ὅστις об "всеки : 

Οὐδενὸς ὅτου об πάντων ἂν ὑμῶν ход ἡλικίαν πατὴρ εἴην (ΡΙαἰο). 
На всекиго от вас бих могљл πᾶ бљда баца по ΒΈΒΡΔΟΤ, вместо οὐβείς 
ἐστιν πάντων ὑμῶν, ὅτου и пр. 

6. Прогресивна атракцил или асимилацил е тази, при колто 
предходната дума влиле на релативното местоимение. Релативното 
местоимение, което трабва да стони в акузатив, а се отнаса кљм дума 
в генитив или датив, се ивива сљшо в генитив или датив. 

Ὅπως οὖν ἔσεσϑε ἄνδρες ἄξιοι τῆς ἐλευϑερίας, ἧς (вместо ἣν) κέχτησϑε 
(Хеп.). Покажете. се достоини за свободата, ΚΟΗΤΟ имате. Σὺν τοῖς ϑὲ- 
σαυροῖς, οἷς (вместо οὖς) ὃ πατὴρ халемтеу (Хеп.). Сљс сљкровишцата, 
които баца му остави. 

Когато релативното местоимение се отнаса кљм показателно ме- 
стоимение, последното липсва, а релативното местоимение взема па- 
дежа му. Изпуска се сљшцо и показателното наречие. 

“Ἐπαινῶ се ἐφ᾽ οἷς λέγεις (-- ἐπὶ τούτοις, ἃ λέγεις), Похваливам те за 
това, което казваш. Ко δεῖται σου τήμερον τοῦτον (8ς. τὸν οἶνον) ἐχπιεῖν σὺν 
οἷς (вместо σὺν τούτοις, обе) μάλιστα φιλεῖς (Хеп.. ΤΟ те моли да из- 
пиеш днес това вино с тези, които нан-много обичаш. Διεχομίζοντο εὐ- 
ϑὺς ὅϑεν (вместо ἐντεῦϑεν, οἵ) ὑπεξέϑεντο παῖδας χαὶ γυναῖχας (Тћис.). И те 
веднага изведоха жените и децата си оттам, кљдето ги биха поста- 
вили (на сигурно масто). 

3. Свљрзване на наколко релативни изречениал, 
Ако има едно след друго наколко релативни изреченил, то рела- 
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тивно местоимение има само в пљрвото изречение, но не и в остана- 
лите, дори ако те изискват друг падеж. - 

᾿Αριαῖος δέ, ὃν ἡμεῖς ἠθέλομεν βασιλέα χαϑιστάναι ход (τ. 6. ф) ἐδώχαμεν 
χαὶ (τ. ε. παρ᾽ οὗ) ἐλάβομεν πιστά, ἡμᾶς καχῶς ποιεῖν πειρᾶται ((Хеп.). Ариаџ, 
когото искахме да направим цар и комуто дадохме и от когото взехме 
клетва за варност, се опитва да ни вреди. 

В този случан релативното местоимение може да бљде заместено 
и от лично местоимение или от αὐτός в сљответним падеж. 

Εἰπέ μοι, ποῦ δὴ ἐχεῖνός ἐστιν ὃ ἀνήρ, ὃς συνεϑήρα ἡμῖν καὶ σύ μοι μάλα 
ἐδόχεις ϑαυμάζειν αὖ τόν (Хеп.). Кажи ми кљде е онзи човек, κοῆτο доћде 
заедно с нас на лов и от когото (букв. от него) ми се струваше, че ти 
много се вљахицаваш. 


ПРЕДЛОЗИ 


Обшци бележки 


О 


5 808. 1. Предлозите правнт по-исно, по-конкретно значението на 
падежите, с които се свљрзват. Те са два вида: истински и 
неистински. 

1. Истинските предлози са били пљрвоначално самостолтелни на- 
речин. Едни от тих се свђрзват само с.един, други — с два, а трети — 
с три падежа, като според това обикновено се промена и значението 
им, напр.: 


παρὰ βασιλέως от страна на цари — отделане: откљде 2 
παρὰ βασιλεῖ при царл — стоене: кљде» 
παρὰ βασιλέα КМ, при цара — посока: накђде,2 


Истинските предлози служат да образуват сложни глаголи (сотро- 
508); тогава те се наричат представки. 


Забележка. Остатк от накогашната самостолтелност на предлозите е лвле- 
нието, което се нарича анастрофа (Фужотрофђ) — отдрђпване на ударението кљм 
началото на думата: πέρι вместо περί. То се среша в следните случаи: 

1. Когато предлогљт стони след името; това се среша предимно в поезилта, напр. 
δήμῳ ἔνι 'в областта", 'у народа", а в атическата проза само при περί, напр. ἀγαϑῶν πέρι 
"за добрите'. 

2. Когато предлогљт замества сотрозтит (наћ-вече с εἰμί); това се среша предимно 
в поезиата ; • 
πάρα --πάρειμι, πάρεστιν, πάρεισιν ἔπι --ἔπεστιν 
ἔνι --ἔνεστιν ἄνα --ἀγάσϑητι. 
μέτα --μέτεστιν 
В прозата тази употреба е ограничена само при ἔνι--ἔνεστιν. 


2. Неистинските предлози са вкаменени падежни форми на сљце- 
ствителни; те се свђрзват само с един падеж и с тах никога не се 
образуват сложни глаголи. 


ῃ по обичаа, като, по обичал на, 
δίχην ς овеп. [ заради τρόπον с реп. [ а РО НЛКОГО 
МЕСУ | а а заради Херт „ » танно от 
πρόφασιν, ,„ под предлог ἕνεχα , » заради 

и др. 


ПРЕДЛОЗИ С ЕДИН ПАДЕЖ 


Предлози с генитив 


5 304. Истински. предлози : ἀντί, ἀπό, ἔχ, πρό 


᾿Αντί, основно значение срешу, което е запазено в сложните гла- 
голи. Като предлог означава вместо, среду = в замлна на: βασιλεύω 
ἀντί τινος царувам вместо накого, πολέμιος ἀντὶ φίλου χατέστην ставам не- 
прилтел вместо прилтел, ставам от приател неприлтел, ἀμείβω τι ἀντί 
τινος заменам нешо срешу нео, ἀντί τινος χάριν δίδωμι благодара заради 
нецо, ἀνθ᾽ об, ἀνϑ᾽ фу, ἀνθ᾽ ὅτου заради което, ἀνθ᾽ ὧν = ἀντὶ τούτων, ἅ 
(8 302, 26) заради това, че, затова че, понеже. 

"Атб, основно значение от: 


1. За маст о: от, често=на, за: ἀπὸ τῆς πόλεως πορεύομαι трђгвам 
от града, ἀπ᾿ οἴχου εἰμί далеч сљм от кљци, отсљствувам, Κῦρος τὰ ϑηρία 
ἐϑήρευεν ἀπὸ ἵππου (Хеп. Кир преследваше дивите животни на кон, 
χρεμάννυμι, δέω ἀπὸ δένδρου окачвам на дрво, врђзвам за ΠΈΡΒΟ. 

2. За време: от, след: ἀφ᾽ ἑσπέρας, ἀπὸ уџхљбс, ἀπὸ νουμηνίας С 
настљпването на вечерта, на ношта, на новолунието, ἀπὸ γενεᾶς, ἀπὸ 
παίδων от рождение, от детинство, ἀπ᾿ ἀρχῆς отначало, ἀπὸ τούτου τοῦ 
χρόνου от това време, ἀπὸ τούτου оттогава, ἀφ᾽ οὗ откогато, откато. 

3. Преносно (за произход, причина, средство и др.): (1) от, 
поради, чрез, свс, (2) (радко) при раззтошт и пасивни изрази за озна- 
чаване на логическиа подлог=-6л6 с сеп. (1) ἀπό τινός εἶμι произхождам 
от накого, оф ἀπὸ τῆς στοᾶς стоиците, τιμάω τινὰ ἀπὸ τῆς σοφίας почитам 
накого заради мљдростта му, στράτευμα συνέλεξεν ἀπὸ τούτων τῶν χρημά- 
τῶν (Хеп.) с тези пари сђбра βοΐοκε, (2) ἐπράχϑη ἀπ᾽ αὐτῶν οὐδὲν ἔργον 
ἀξιόλογον (Тћис.) от тих не бе направено нишцо забележително. 

ЈЕ х, пред гласна ἐξ, основно значение (отвотре) навђн. 

1. За масто: из, от, за, на: ἔχ τῆς Ἑλλάδος ἀπεχώρει (Хеп.) 
врљшаше се от Гљрцин, ἐκ χρυσῶν φιάλων πίνω (Хеп.) пил от златни 
чаши, τὸν ἵππον ἀνάπτω ἐχ δένδρου врђзвам ΚΟΗΗ за дђрво, τὴν φόρμιγγα 
ἐχ πασσάλου χρεμάννυμι окачвам цитрата си на окачалка. 

2. За време: от, (непосредствено) след: ἐκ πυλλοῦ (χρόνου) от 
дљлго време, ἐξ ἀρχῆς отначало, ἐξ οὗ откогато, откато = ἀφ᾽ οὗ (вж. 
ἀπό), ἐκ παιδός, ἐκ παίδων от дете (деца), от детинство, ἐξ ἡμέρας, ἐκ γυχτός 
с настђпването на дена, на ношта, през дена, през ношта. 

3. Преносно: (1) от (произход), (2) от, поради, според (при- 
чина, средство), (3) чрез (начин), (4) при раззтошт и пасивни изрази 
(радко) за изразиване на логическин подлог = ὑπό с реп.: (1) οἵ ἔχ τοῦ 
“περιπάτου перипатетиците, (2) ἔχ πλεονεξίας от (поради) алчност, ἔχ τούτου 
᾿(τούτων) поради това, ἔχ ϑραύματος Фпофујоже умирам от рана, χρίνω ἐκ 
τῶν ἔργων сЂди според както стоат работите, сђди по делата, (3) ἐκ 
τοῦ διχαίου, ἐκ τοῦ ἀδίκου справедливо, несправедливо, ἐξ ἐπιβουλῆς чрез 
засада, (4) τὸ ποιηϑὲν ἐκ ἸΨαμμητίχου (На) направено от Псаметих, 
γελῶμαι ἔχ τινος (Ешг.) бивам осмиван от накого. 

Πρό, основно значение лред. 

1. За мисто: пред: πρὸ τῆς πόλεως пред града, πρὸ ποδῶν пред 
краката, близо, πρὸ πολλοῦ τῆς πόλεως на голамо разстолние от града. 
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2. За време: преди: πρὸ τῆς μάχης преди сражението, πρὸ ἡμέρας 
преди настђпването на дена, на разсмване, πρὸ τοῦ преди това, πρὸ 
πολλοῦ преди много време, об πρὸ ἐμοῦ моите предшественици, πρὸ τῶν 
Τρωϊχῶν преди тролнската воина. 

3. Преносно:; за, заради: πρὸ τῆς πατρίδος дпођујоже умирам за 
отечеството си, πρό τινος μάχομαι. сражавам се за (заради, в полза на) 
ΒΚΓ., πρὸ πολλοῦ или πρὸ πολλῶν χρημάτων ποιοῦμαι или τιμῶμαι цена много, 
цени повече от големи богатства. 


Неистински предлози 


Ἕνεκα заради, поради, за, обикновено стон след думата: ἀσφα- 
λείας ἕνεχα за сигурност, σωτηρίας ἕνεκα за спасение. 

Χάριν заради: χάριν "Ехлороб заради Хектор, τοῦ χάριν зацо ἢ тоб- 
τοῦ χάριν затова. 


Наречил като предлози 


ἄνευ без χάτω надолу, под, след 
отделно от, настрана от, У 5 
χωρίς ἐχτός ИизЗвЂН, освен 
без, извђн, освен 
πλήν освен ἐντός вљтре Β, Β 
ἄνω над, 881. ἔξω ΒΆΡΗ от, оттатљк, без 
~ дљлбоко в, да- 
εἴσω _ вљтре в, отсам πόρρω, πρόσω 
леч в, далеч от 
πέρα(ν) ΟΤἸΒΡΑ ἐγγύς, πλησίον близо до 
ὄπισϑεν зад ἄχρι, μέχρι чак до 
ἔμπροσϑεν, εὖ 
ћ пред, преди εταξύ меж, 
πρόσϑεν Рм лред ᾿ "Ὁ 


Φιχυλεύω τοὺς τελευτήσαντας πλὴν ὅπλων ограбвам от умрелите всичко 
освен орђжието, ἄνευ ἐμοῦ без мене, τῆς ἀρετῆς ἔμπροσϑεν οἱ ϑεοὶ ἱδρῶτα 
ἔϑεσαν пред добродетелта боговете поставиха потта, πόρρω σοφίας ἐλαύγω 
напредвам много в мђдростта, ἔξω βελῶν извђн обсега на стрелите. 
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Предлози с датив 


ἃ 305. Ἔν, σύν καὶ неистинскилт. предлог. ἅμα 

"Еу показва стоене, основно значение 8. 

1. За масто: 6, на: ἐν τῇδε τῇ πόλει Β този град, ἐν τῷ бре: Β 
планината, μάχη ἐγεγόνει ἐν τῇ [Ποτιδαίᾳ (РЈајо) сражение беше станало 
при Потиден, су δεξιᾷ надисно, вдисно, ἐν ἀριστερᾷ налаво, вливо. 

2. За време: 8, през, между, в теченџце на, след: ἐν χειμῶνι 
през зимата, ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ Β този ден, ἐν ἑπτὰ ἔτεσιν Β продљл- 
жение на 7 години, ἐν ᾧ докато, ἐν τούτῳ между това, междувременно, 
ἐν χρόνῳ след време. 

3. Преносно: (1) чрез, посредством, с, от, (2) относно, (8) по, 
според : (1) ἐν ὀφϑαλμοῖς брфо (Нот.) виждам с очите си, ἐν ἐχπώματι 
πίνω пил (в=) от (с) чаша, (2) τὸ ἐν ἐμοί шо се отнаса до мене, (3) ἐν τοῖς 
ὁμοίοις νόμοις ποιέω τὰς χρίσεις (Тћис. решавам според закони, еднакви 
за всички, οἱ су τέλει служебните лица, управниците. 

Забележка. За ву с еп, (ἐν "Ашдо)) вж. 5 261, забел. 
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Убу, староатич. ξύν, основно значение с, свљрзва се сље социа- 
тивно-комитативен датив (ὃ 284) и изразива обшност, придружаване : 
с, заедно с (1), с, в (2), с βιίοδης за помоц: с, с помошта на (3), при- 
дружаваци обстонтелства: с, чрез, свобразно с (4): (1) ἦλϑε σὺν Меуг- 
λάῳ (Нот.) донде с Менелан, βασιλεὺς σὺν στρατεύματι πολλῷ προσέρχεται 
(Хеп.) πᾶρητ се приближава с голама Βοΐσκα, Θρασύβουλος δὲ σὺν τριάκοντα 
γαυσὶν ἐπὶ Θράκης ᾧχετο..., Θράσυλλος δὲ σὺν τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ εἰς ᾿Αϑήνας 
χατέπλευσε (Хеп.) Тразибул отплува с 30 кораба за Тракил, а Тразил от- 
плува с останалата флота за Атина, σὺν τῷ χρόνῳ προϊόντι с течение на 
времето, (2) παῖδες σὺν ταῖς βαρβαρικαῖς στολαῖς (Хеп.) деца с (вљв) вар- 
варски дрехи, варварско облекло, σὺν μαχαίρᾳ хол убррф καὶ ϑώραχι μά- 
χομαι (Хеп.) сражавам се с меч, шцит и брона, (3) ἣν οἱ ϑεοὶ σὺν ἡμῖν 
ὦσιν (Хеп.) ако боговете бљдат с нас, σὺν τοῖς ϑεοῖς ἀμύνομαι брани се с 
божил помошц, (4) σὺν χραυγῇ, с вик, ἣ χτῆσις πιστῶν φίλων ἐστὶν οὐδαμῶς 
σὺν τῇ βίᾳ, ἀλλὰ μᾶλλον σὺν τῇ εὐεργεσίᾳ (Хеп.) спечелването на верни 
приатели никога не става сљс сила (насила), но предимно с (чрез) 
благоденние, σὺν τοῖς γόμοις τὴν ψῆφον τίϑεμαι гласувам сљгласно (соб- 
разно, според) законите. 

Ἅμα се свљрзва сљс социативно-комитативен датив (5 284) и 
изразива обшност, придружаване: при лица (рчдко): заедно с (1), при 
понатил за време: с полвата на, с наствпването на (2), за придру- 
жаваци обстолтелства: заедно с, при (8): (1) οἱ ἅμα Θόαντι (Н4Е.) Тоас 
и неговите хора, οἱ Λαχεδαιμόνιοι οἵ ἅμα Γυλίππῳ (Тћис.) лакедемонците 
заедно с Гилип, (2) ἅμ᾽ ἕῳ γιγνομένῃ или ἅμ᾽ ἕῳ с настђпването на зората, 
ἅμ᾽ ἡλίῳ ἀνίσχοντι при изгрев слљнце, ἅμ᾽ ἡμέρᾳ διαφωσχούσῃ ИЛИ ἅμα τῇ 
ἡμέρᾳ с настђиването на дена, ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ с настђпиването на про- 
летта, (3) ἅμα τῆς Δεχελείας τῷ τειχισμῷ заедно с укрепиването на Деке- 
леп, τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις νόμος ἅμα κήδει χεκάρϑαι τὰς χεφαλὰς τοὺς μάλιστα 
ἱχνέεται (Η4{.) останалите народи имат обичан при скрђб тези, ΚΟΗ͂ΤΟ 
са нан-много засегнати, да си стрижат главата. 


Предлози с акузатив 
ὃ 306. "А у 4, εἷς, ὡς 


ЗА уф, основно значение нагоре, срв. ἄνω '"горе': противоположно 
на χατά. 

1. За мласто: нагоре по, по, през, в5рху: ἀνὰ ποταμὸν πλέω 
(На4Е) плувам нагоре по (срешу течението на) реката, ὄχϑησαν ἀνὰ δῶμα 
Διὸς део (Нот. по=в двореца на Зевс боговете започнаха да се 
сЂрдат, τούτους ἔφασαν οἰχεῖν ἀνὰ τὰ ὄρη (Хеп.) казали, че живент по 
планините, 

2. За време: през: ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν през целин ден, ἀνὰ ἑχάστην 
ἡμέραν всеки ден, ἀνὰ τὸν πόλεμον през воината. 

3. Дистрибутивно (обикновено при числа): ΠΟ: ἐποιήσαντο ἕξ 
λόχους ἀνὰ ἑἕχατὸν ἄνδρας (Хеп. образували 6 отреда по 100 души, 
ἐπορεύϑησαν ἀνὰ πέντε παρασάγγας τῆς ἡμέρας (Хеп.) изминавали по 5 па- 
расанги дневно. . у 

4. Преносно: по, според, с: ἀνὰ χράτος с все сила. 
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Εἰς, ἐς, основно значение 8, показва движение; противоположно 
на ἐξ. 

1. За мисто: δ, у, ком, за, до, чак до, при: ἐπὰν εἰς Βαβυλῶνα 
ἥκωσι (Хеп.) когато пристигнат вљв Вавилон, ἀπειλοῦσιν ἐμβαλεῖν εἷς τὴν 
᾿Αττικήν (Хеп.) заплашват да нахлуат в Атика, ἦλθον εἰς τοὺς Βοιωτούς 
(Тћис.) (посланиците) пристигнаха у беотићците, εἰς ᾿Αγαμέμνονα роу 
(Нот.) поведоха (Анкс) кљм (при) Агамемнон. 

2. За време: до,-чак до, при, за, км, по, през време на: ἐς 
ἥλιον καταδύντα πὸ залез слљнце или при залез слљнце, ἐς 76 до зори, 
ἐς τὴν ἑσπέραν надвечер, εἰς ἐμέ до мое време, ἐχ παιδὸς εἰς γῆρας от 
младини до старини, ἐς τέλος накрал, εἰς ἐνιαυτόν за една година. 

8. Преносно: (1) срашу, против, ком, спрамо, (2) за (за цел), 
(8) според (за степен, начин, марка), (4) около (при числа): (1) στρατεύω 
εἰς τὴν "Атижђу предприемам поход срецу Атика, εὐσεβέω εἰς τοὺς γονέας 
отнасам се с почит спрамо (кљм) родителите си, ἁμαρτάνω εἴς τινὰ 
сгрешавам спрамо накого, (2) αἵ κῶμαι Παρυσάτιδος ἦσαν εἰς ζώνην δεδομέ- 
γαι (Хеп.) селата принадлежаха на Парисатида, дадени ἃ за лични раз- 
носки, (3) εἰς τὸν уђу τρόπον по сегашнил обичан, εἰς χαλόν или εἰς τὸ 
δέον както трлбва = навреме, εἰς τὸ ἀκχριβὲς εἶπον казах точно, (4) εἰς 
χιλίους КЂМ, около хилада. 

Забележка. За εἰς с реп. (εἰς “Αιδου) вж. 5 261, забел. 

Ὡς при, употребава се само при лица: ὡς "Ауу ἐπρεσβεύσαντο (Тћис.) 
изпратиха посланици при Агис, ὡς τὴν ϑυγατέρα (НА) при дљшера си. 


ПРЕДЛОЗИ С ДВА ПАДЕЖА — С ГЕНИТИВ И АКУЗАТИВ 
5 307. διά, χατά, ὑπέρ 


Διά през. 

1. С деп. 1. За масто: (1) през, (2) през = на разстолние от, 
след: (1) διὰ τῆς πόλεως си ΒΈΡΒΗ през града, τιτρώσκω διὰ τῆς ϑώραχος 
раннвам през броната, (2) διὰ δέχα ἐπάλξεων πύργοι ἦσαν през десет зљ- 
беца на стената имаше кули, διὰ πέντε σταδίων през пет стадил, διὰ 
πολλοῦ, διὰ μαχροῦ на голамо разстолние, διὰ τοσούτου след такова раз- 
стоание. 

2. За време: през, след: διὰ τῆς νυχτός през ношта, δι᾿ ἐνιαυτοῦ 
през (цилата) година, διὰ δέχα ἐνιαυτῶν след десет ГОДИНИ. 

8. Преносно: лосредством, чрез или се превежда по смисљл 
сљс свободен израз: διαλέγονται δι᾽ ἑρμενέως разговарит се с помошта на 
преводач, διὰ σπουδῆς бђрзо, δι᾿ ὀργῆς в, от гнав, διὰ δικαιοσύνης, διὰ μάχης 
εἶμι постђивам справедливо, завђрзвам сражение с ΒΉΚΟΓΟ, δι᾽ αἰτίας 
ἔχω τινά обвинавам накого. 

11. С асе. 1. през, в поезизта: διὰ πόντον през море, διὰ убиле през 
ношта. 

2. Каузално: поради: διὰ τί; зацо ὃ διὰ τοῦτο затова, δι᾿ 6 поради 
което, διὰ πολλὰ по много причини, διὰ τὸ πλῆϑος τῆς χιόνος поради мно- 
гото снаг, δι᾿ ἔνδειαν поради нужда, поради бедност. 

3. Преносно: ло вина на, благодарение на, по причина на, 
0т: σῴζονται δι᾿ ὅμᾶς спаслвани са от вас, λέγονται ᾿Αϑηναῖοι διὰ Περικλέα 
βελτίους γενέσϑαι ΤΒΌΡΠΗ се, че атинаните са станали по-добри благода- 
рение на Перикљл. 
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Κατά, основно значение (отгоре) надољу, срв. χάτω 'надолу“, про- 
тивоположно на ἀνά. 

1. С реп. 1. За масто: (1) надолу от, от, надолу по, по, 8, 
взрху, на, ком, (2) под: (1) βὴ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο χαρήνων (Нот.) слезе от 
вђрховете на Олимп, ἅλλομαι χατὰ τῆς πέτρας скачам от скалата, хала 
χϑονὸς ὄμματα πήξας (Нот.) като заби очи в земита, μῦρον хала χεφαλῆς 
χαταχέω разливам парфлом врху (по) главата си, χατὰ убто» в гљрба, 
χατὰ παίδων ὄμνυμι кљлна се в децата си, (2) ὃ κατὰ γῆς този под земата 
(= смђртта), ἀφανίζομαι κατὰ τῆς ϑαλάσσης изчезвам (вљтре) в морето. 

2. Преносно: сраду, против, спрламо, κῦμ, относно: ταῦτα 
χατὰ πάντων Περσῶν ἔχομεν λέγειν (Хеп. това имаме да кажем относно 
всички перси, ὃ χατὰ [Περικλέους ἔπαινος похвалата за Перикљл, αἱ Δημο- 
σϑένους χατὰ Φιλίππου δημηγορίαι речите на Демостен срешу Филип. 

П, С асе. 1. За масто: надољу по, покраћ, по: κατὰ ῥοῦν, κατὰ 
ποταμόν (надолу) по реката, ἢ хала Керхоржу ἥπειρος сушата срешцу (по- 
краћ) о. Керкира, μένων κατ᾽ οἴχον, κατὰ χώραν оставам в КЂЦИ, Β стра- 
ната, хола уђу χαὶ χατὰ ϑάλασσαν по суша и по море. 

2. За време: през време на, през, при, по: κατ᾿ ἐχεῖνον τὸν χρόνον 
по онова време, хол“ ἡμέραν през дени, хит ἀρχάς отначало, οἵ χαϑ᾽ ἡμᾶς 
нашите сљвременници. 

8. Преносно: (1) заради, за (цел), (2) шцо се отнаса до, относно 
(отношение), (3) πο, според, свобразно (начин): (1) καϑ’ ἁρπαγὴν гожеда- 
σϑησαν разпрђснали са се за грабеж, ἐχπλεῖ хол“ Εὐρώπης ζήτησιν отплува 
да тђрси Европа (митическо лице), χατὰ τί; зацор хита τοῦτο затова, 
(2) χατὰ πάντα τρόπον ПО всакакљв начин, χατά χράτος СсЉс сила, κατὰ 
σπουδήν бђрзо, τὸ χατ᾽ ἐμέ което се отнаси до мене, τὰ χατὰ τὸν πόλεμον 
което се отнаси до воината, (3) χατὰ τὸν νόμον сљгласно сљђс закона, 
χατὰ δύναμιν според силите си, χατὰ τρεῖς По трима, ἣ ᾿Αττικὴ хала 
χώμας фхето Атика се населнаваше по села, т. е. населението ἢ жи- 
вееше по села. 

Ὑ πέρ, основно значение над. 

1. Ὁ веп.1.3Замасто: над, отвод: ὑπὲρ τῆς γῆς над земата, οἵ 
ὑπὲρ τῶν ἄχρων тези по височините, ὑπὲρ ποταμοῦ οἰχέω живел ОТВЉД 
реката, Αἰϑιοπία ἣ ὑπὲρ Αἰγύπτου Етиопин, ΚΟΗ͂ΤΟ е (над) отвљд Египет. 

2. Преносно: за, заради, вместо, в полза на, 8 зацита на: 
μάχομαι ὑπὲρ τῆς πατρίδος сражавам се за отечеството, λέγω ὑπέρ τινος 
говора в полза на накого, ἐγὼ ὑπὲρ σοῦ ἀποχρινοῦμαι вместо тебе аз це 
отговора. 

1. С асе. 1. За масто: над, отв5д: οἱ Θρᾷχες οἱ ὑπὲρ Ἑλλήσπον- 
τον οἰκοῦντες траките, които живелт отвљд Хелеспонта, Отер πόντον ОТВЂД 
морето. 

2. За време: над, преди: об бпер τετταράχοντα ἔτη γεγονότες ΚΟΗΤΟ 
са на вљараст над 40 години, 6 ὑπὲρ та Νηδιχὰ πόλεμος вођната преди · 
персиИските воШни. 

8. Преносно: (1) над, сврзх (при мерки и числа), (2) против; 
(1) ὑπὲρ δύναμιν над вљаможностите ми, сврђх силите ми, ὑπὲρ ἄνϑρωπόν 
ἔστιν сврђх силите на човека, ὑπὲρ ἥμισυ повече от половината, ἀπέϑανον 
ὑπὲρ χιλίους πολεμίους загинаха над хилада неприлтели, (2) ὑπὲρ μόρον 
против смђртта, ὑπὲρ Фесу против божилта вола. 
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ПРЕДЛОЗИ С ТРИ ПАДЕЖА 


ἃ 308. ᾿Αμφί, ἐπί, μετά, παρά, περί, πρός, ὃπό 


Ἂμ фе, основно значение от двете страни (срв. ἄμφω), откљдето 
се развива значението отвслкоде, наоколо. 

1. С сеп. предимно в поезиата = περί с сеп.: ἀμφὶ τῆς πόλιος (Η αἰ.) 
около града, μάχομαι ἀμφὶ πίδαχος сражавам се за извор. 

1. С ааг., само в поезиата = περί с аа1.: ἀμφὶ χεφαλῇ около гла- 
вата, ἀμφ᾽ “Ἑλένῃ μάχονται сражават се заради Елена, ἀμφὶ φόβῳ от страх. 

Ш. С асс. Това е нан-честото свљрзване = περί с асс. 

1. За мисто: около, близо до, при, до, по: ἀμφὶ πῦρ χάϑηνται 
седат около огљн, об ἀμφὶ Κῦρον Кир и свитата му, свитата на Кир, о 
ἀμφὶ Πρωταγόραν Протагор и учениците му. Оттук употребата се е раз- 
ширила в случаи като об ἀμφὶ Μεγαρέας мегарците; дори при означа- 
ване само на едно лице: Πιτταχός те χαὶ Βίας χαὶ οἵ ἀμφὶ τὸν Θαλῆν 
Питак, Биас и Талес. 

2. За време: около, приблизително: ὃ ἀμφὶ τὸ ἔαρ χρόνος КМ 
пролетта, ἀμφὶ τὸν χειμῶνα при настђпването на зимата, ἀμφὶ τοῦτον τὸν 
χρόνον около (по това) време. 

8. Преносно: (1) около (при числа), (2) относно: (1) ἀμφὶ τοὺς 
δισχιλίους около 2000, (2) та ἀμφὶ τὸν πόλεμον работите около воћната, 
ἔχω ἀμφί τι занимавам се с нецо. ; 

ТЕ тп(, основно значение на, вврху. 

1. С еп. (1) За масто (покон и движение): на, вврху, по, при, 
до, 8, пред: ἐφ᾽ ἅρματος на кола, ἐφ᾽ ἵππου на кон, τὰ ἐπὶ Θράχης ме- 
стата по тракиискил браг, ἢ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ μάχη сражението при ре- 
ката, αἱ ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας πόλεις градовете в Азил, ἐπὶ Σάμου πλέω плувам 
за Самос, ἐπ᾽ οἴχου εἶμι отивам в кљци, ἢ ἐπὶ Βαβυλῶνος φέρουσα 6666 
пљтит, конто води за Вавилон, ὄμνυμι #т! μαρτύρων, ΚΈπΗΔ се пред 
свидетели. 

2. За време: през, по време на, при, 8: ἐπὶ Κύρου βασιλεύοντος 
през царуването на Кир, οἵ ἐφ᾽ ἡμῶν сљвременниците ни, ἐπὶ τῶν τριά- 
χοντὰ по време на триисетте тирани, ἐπ᾽ εἰρήνης ВЉЂВ време на 
мир, в мир. 

3. Преносно: 1. πὸ (дистрибутивно), (2) на, над (рљковод- 
ство), (3) по, според, чрез (причина, цел, сљобразност), (4) за (зависи- 
мост, ограничаване): (1) ἐφ᾽ #уб по един, ἐπὶ τεττάρων τεταγμένοι наре- 
дени по четирима, (2) ὃ ἐπὶ τῶν ἱππέων началникђт на конницата, οἵ 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων управниците, (3) ἢ ἐπ᾽ ᾿Ανταλχίδου εἰρήνη мирђт, склоо- 
чен сљс сљденствисето на Анталкид (= Анталкидовизт мир), ἐπὶ τῆς 
σωτηρίας заради спасението, гл" ἀληθείας сђобразно с (според) истината, 
(4) οἰκοῦμεν ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν живеем сами за себе си, отделно, τὸ ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ неговилт интерес, неговото положение. 

1. С даг. 1. За масто: на, вђрху, 8, при, до, краџ, 860: παῖς 
ἄγγος ἐπὶ τῇ χεφαλῇ ἔχουσα момиче сљс сљд на главата, ἐπὶ γῇ κεῖμαι 
лежа на земата, ἐπὶ τῷ δεξιῷ χέρᾳ на десним фланг, οἵ ἐπὶ τῇ ϑαλάττῃ 
οἰχοῦντες ΚΟΗ͂ΤΟ живент при морето, кранморските жители, ἐπὶ ταῖς πύ- 
об при, пред вратите, οἱ γυμνῆται ἐπὶ τοῖς ὁπλίταις τεταγμένοι ἦσαν леко- 
вљорђжените баха наредени зад тежковљорђжените, οἱ ἐπὶ πᾶσι ариер- 
гардљт, оф ἐπὶ τούτοις следваците. Е 
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2. За време: през, през време на, в, при, на; след: ἣν ἥλιος ἐπὶ 
δυσμαῖς слљицето беше на залез, ἐπὶ γυχτί през ношта, ἐπὶ τῷ τρίτῳ 
σημείῳ ἕπεσϑέ μοι при третин сигнал следванте ме, ἐπὲ τούτῳ, ἐπὶ τούτοι 
след това. 

8, Преносно: (1) освен, след (следване или прибаване), (2) 10- 
ради, за, от (причина), (3) заради, за, в полза. на (цел), (4) на, над, 
начело на, под властта на (командуване, зависимост): (1) δώσω σοι 
γυναῖχα ход χρήματα ἐπ᾽ αὐτῇ шце ти дам жена и освен нел средства, 
φόνος ἐπὶ φόνῳ убинство след убинство, ἐπ᾿ αὐτῷ Τυδείδης ἀνέστη (Нот.) 
след него стана Тидеевилт син, (2) φεύγω ἐπὶ προδοσίᾳ отивам в изгна- 
ние поради предателство, ἐπὶ προφάσει под предлог, (3) ἐπ᾽ ὀφελείᾳ τῶν 
πολιτῶν за в полза на гражданите, ἐπὶ τούτῳ с тази цел, ἐπὶ τίνι; с 
каква цел (4) ἐπὶ τῷ στρατεύματί εἶμι стом начело на вонската, οἵ ἐπὶ 
τοῖς πράγμασι управниците, ἐπὶ βασιλεῖ εἶμι намирам се под властта на 
персиискил цар, τὸ ἐπ᾽ ἐμοί πιὸ се касае до мене, доколкото зависи 
от мене. 

Ш. С аес. 1. За масто (обикновено при посока): (1) на, ком, 
до, (2) по, през, (3) срешу, против : (1) ἀναβαίνω ἐπὶ τὸν ἵππον, ἐπὶ τὸ 
τεῖχος качвам се на кона, на стената, ἐπὶ δεξιά, ἐπ᾽ ἀριστερά надасно, 
налаво, (2) πλέω ἐπὶ τὴν ϑάλατταν плувам по морето, (3) στρατεύομαι ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα потеглам на поход срецу Гђрцил. 

2. За време: до, през, през време на, или не се превежда : ἐπὶ πολύν 
χρόνον дљлго време, ἐδήουν τὴν γῆν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας опустошаваха земата 
три дни. 

3. Преносно; (1) на, за, ком (цел, отношение), (2) ком, около 
(при числа): (1) πέμπω ἐφ᾽ ὕδωρ прашам за вода, ἐπὶ ϑνήραν ἔξειμι излизам 
на лов, τὸ ἐπ᾽ ἐμέ πιο се отнаса до мене, ὡς ἐπὶ τὸ πολύ нан-вече, ἐπὶ 
πλέον ΟΠΙΘ повече, ἐφ᾽ ὅσον доколкото, (2) ἐπὲ δέχα σταδίους около десет 
стадил. ἢ 

. Μετά, основно значение посред, срв. μέσος среден. 

1. С еп. 1. Комитативно: заедно с, 8 стлоз с, между, или се 
превежда сљс свободен израз: μετὰ τῶν ἄλλων χαϑήμενος седнал между 
другите, μετὰ νεχρῶν в царството на мљртвите, џет οἴνου при пиене; οἵ 
μετὰ Λεωνίδου Леонид и неговите хора, οἱ μετ᾽ ᾿Δριαίου Ариаћ и свитата 
му, μετὰ Βοιωτῶν μάχομαι сражавам се в сљеоз с беотинците, μετὰ ϑεῶν 
с божил помошц. 

2. Инструментално и модално: посредством, чрез, от, с: 
μετὰ χηρύγματος чрез глашатан, μετὰ ὀργῆς Β гнав, џет ἀδικίας несправед- 
ΠΗΒΟ, μετὰ δέους от страх, μετὰ жуббуфу φεύγω багам, обкрђжен от 
опасности. 

П. С даб, само в поезилта: сред, между, 8: μετὰ πᾶσι измежду 
ВСИЧКИ, μετὰ χύμασι сред вљлните, μετὰ χερσί в рђшете. 

Ш. С асе, 1. За мисто, само в поезизта: всред, между, км; 
8, у, при: εἴμι ње“ ὅμιλον ΒΈΡΒΗ сред бол, μετὰ στρατὸν ᾿Αχαιῶν КЉМ 
ахенскил лагер; в прозата се срешца само в израза μετὰ χεῖρας ἔχω 
дђржа в рђце. 

2. За време: след, подир: џетф τὴν μάχην след сражението, ред“ 
ἡμέραν след понвата на дена, т. е. през дена, μετὰ ταῦτα след това, μετ᾽ 
ὀλίγον след малко. ὅς 
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8, Преносно: след: πόλις πλουσιωτάτη μετὰ Βαβυλῶνα град нан- 
богат след Вавилон, χάλλιστος μετ᾽ ᾿Αχιλλέα на хубав след Ахил. 

Пара, основно значение лри. 

1. С деп. (1) При изрази за отдалечаване, произход, получаване, 
узнаване и под. (2) при раззрошт и пасивни изрази за означаване на 
логических подлог (по-ридко, отколкото ὑπό с деп.): откљм, от страна 
на, от: (1) παρὰ γηῶν откљм корабите, παρὰ Κύρου οὐδεὶς ἀπήει πρὸς βασιλέα 
(Χεπ.) никон не се е отметнал от Кир и не е минал на страната на 
цара, об παρ᾽ ἡμῶν πρέσβεις нашите пратеници, σοφοῦ παρ᾽ ἀνδρὸς χρὴ σοφόν 
τι μανϑάνειν ΟΥ МЂДЂР човек трабва да научиш ἩΘΙΠῸ ΜΈΧΡΟ, λέγω παρά 
τίνος говора от името на накого, (2) παρὰ πάντων ὁμολογεῖται признава 
се от всички. 

11. С даб, главно при лица: при, до, у: Δέξιππος ἐν Θράχῃ παρὰ 
Σεύϑῃ πολυπραγμονῶν τι ἀπέϑανεν (Хеп.) забђркан в никаква ΒΟΤΟΡΗΗ при 
Севт в Тракиз, Дексип бил убит, μένω παρά τινι оставам при нкг., παρὰ 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις νόμος ἦν имаше закон у атинините = атинините имаха 
закон, τὰ пар ἡμῖν работите при нас = нашето положение, отношенил 
и пр. « 

Ш. С асс. 1. За ма сто (стоене или посока): при, до, краћ, по- 
κραΐ: παρὰ уђу ὁδὸν κρήνη ἦν кран пљти имаше извор, ἔπεμψε παρὰ τοὺς 
στρατηγούς изпрати при стратезите. 

2. За време: лриш, през, през време на: παρὰ τὸν πόλεμον през 
ΒΟΉΔΤΩ, παρὰ πάντα τὸν βίον през целин си живот. 

8, Преносно: (1) ποκραϊϊΐ, извзи, в5преки, срешу, против, (2) 8 
сравненце с, (3) поради, (4) с разлика от, с изклоченце на, около, 
за (за означаване на разлика или приближаване км никакво количе- 
ство), (5) ло (разделително) : (1) παρὰ τοὺς νόμους впреки законите, παρὰ 
μοῖραν против предопределението на сљдбата, παρὰ (τὴν) δόξαν против 
очакването, (2) παρὰ τὰ ἄλλα ζῷα ὥσπερ ϑεοὶ οἵ ἄνϑρωποι βιοτεύουσι в срав- 
нение с другите живи сљшества хората живелт като богове, (3) παρὰ 
τὴν ἑαυτοῦ ἀμέλειαν против собственото си нехаНство, (4) παρὰ πολύ с 
голама разлика, много, надалеч, παρ᾽ ὀλίγον, παρὰ μικρόν с малка разлика, 
почти, наблизо, παρ᾽ οὐδὲν ἡγοῦμαι или ποιοῦμαι сматам за нишо, παρ᾽ 
οὐδέν εἶμι нишцо не струвам, (5) παρὰ πέντε γαῦς По пет кораба, пара 
μέρος поред, на смана. 

Περί, основно значение наоколо. 

1. С реп. 1. За масто, радко, и то в поезиата: около: τείχη περὶ 
Δαρδανίας (Епг.) стените около Троа, 

2. Преносно: (1) 84, заради, (2) пред, над — повече от: (1) ὃ 
περὶ στεφάγου λόγος речта за венеца, πολεμέω περί τινος војовам за нецо, 
φοβοῦμαι περί τινος страхувам се за нео, (2) περὶ πάντων ἄλλων εἰμί πρε- 
вљахождам всички други, φιλέω τινὰ περὶ πάντων обичам накого пред 
всички = повече от всички,- περὶ παντὸς ποιέω цени повече от всичко, περὶ 
πολλοῦ по цена високо. | 

1. С ааг. 1. За масто: около, при, до, κραΐ, по, на: οἵ στρεπτοὶ 
οἱ περὶ τῇ δέρῃ χαὶ τὰ ψέλια τὰ περὶ ταῖς χερσίν (Хеп.) огљрлици на шиата 
и гривни на рђцете, περὶ τῇ χειρὶ χρυσοῦς δαχτύλιος златен прђстен на 
ррката, περὶ ταῖς κεφαλαῖς εἶχον τιάρας имаха тиари на главите си, ϑώραχα 
περὶ τοῖς στέργοις ἔχω имам ὄροῃη на гљрдите си. 
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, 

2. Преносно: (1) за, заради, (2) поради: (1) φοβοῦμαι περὶ φίλῳ 
страхувам се за прилтела си, ϑαρρέω περί τινι имам кураж за нешо, (2) 
περὶ φόβῳ от страх. 

Ш. С асс. 1. За мласто: около, краш, при, до, 8, у: περὶ τὴν 
тему около града, ἢ ἀγορὰ ἣ περὶ τὰ ἀρχεῖα плошадљт покран правител- 
ствените зданил, ἣ περὶ Λέσβον ναυμαχία морската битка при Лесбос, 
περὶ τὴν χρήνην εὕδω спа кран извора, τὰ περὶ τὴν Αἴγυπτον γεγονότα СЉ- 
битилта (станали) в Египет, οἵ περὶ Ξενοφῶντα спљтниците на Ксенофонт, 
К. и неговите спљтници, дори понакога самото лице: о περὶ Φαβρίχκιον 
(Ри!) Фабрицин (срв. ἀμφί с асс.). 

2. За време: около, ком: περὶ τούτους τοὺς χρόνους КЉМ това 
време, περὶ μέσας γύχτας около полунош, περὶ πλήϑουσαν ἀγοράν около 
времето, когато се изпљлва пазарнизт плошцад, т. е. по пладне. 

3. Преносно: около, спрамо, 8, с: περὶ ἕχατόν γαῦς ОКОЛО сто 
кораба, ἁμαρτάνω περὶ τοὺς ϑεούς греша спрамо боговете, εἰμί или διατρίβω 
περὶ τὴν μουσικήν занимавам се с поезин. Често = реп.: ἣ περὶ Φίλιππον 
τυραννίς тиранилта на Филип, τὰ περὶ τὸν πόλεμον работите, които се 
отнасат до воџната, до военното дело. 

Πρός, основно значение срешу. 

1. С сеп. 1. За масто, с сеп. зератштоиг: от, от страна. на, 
откљм, но сљшо и до, ком, при: ὃ πρὸς Σάρδεων ἤλεκτρος интђрљт (κοῆτο 
се достава) от Сарди, πρὸς βορρᾶ от север, νῆσοι πρὸς Ἤλιδος островите 
при Елида, πρὸς ϑαλάσσης ОТКЂМ морето, Ξενοφῶν παρήγγειλε τοὺς μὲν 
λοχαγοὺς πρὸς τῶν Καρδούχων ἰέναι, οὐραγοὺς δὲ χαταστήσασϑαι πρὸς τοῦ πο- 
ταμοῦ (Хеп.). Ксенофонт заповадал лохазите да вђрвит км кардухите, 
а последните в строа воиници — кљм реката, εἰμὲ πρός τινος стол на 
нечил страна, полезен сљм, γίγνομαι πρός τινος минавам на страната на 
накого. 

2. Преносно: (1) от=-т6 с реп. за означаване на логическил 
подлог при раз5тошт, при интранзитивни глаголи и при глаголи сље зна- 
чение "научавам, чувам, (2) за произход: откбм, от, по, (3) според, своб- 
разно, (4) при клетви: в името на: (1) τετίμημαι πρός τινος почетен сљм 
от накого, ἀποϑνήσχω πρός τινος бивам убит от накого, ἀχούω, μαγϑάνω 
πρός τινος чувам, научавам от накого, (2) ᾿Αλχιβιάδης πρὸς πατρὸς μὲν 
᾿Αλχμαιωνιδῶν, πρὸς δὲ μητρὸς Ἱππονίκου (Тћис.) Алкивиад (бил) по баша 
от Алкмеонидите, а по манка от Хипоник, ᾿Αϑηναῖος χαὶ τὰ πρὸς πατρὸς 
χαὶ τὰ πρὸς μητρός атинанин и по баша, и по манка, (3) одх ту πρὸς τοῦ 
Κύρου τρόπου ἔχοντα μὴ ἀποδιδόναι (Хеп.) не било според (=в) характера 
на Кир, ако има, да не дава, πρὸς δίχης с право, (4) πρὸς Διός в името 
на Зевс, πρὸς ϑεῶν в името на боговете, πρὸς τῶν ϑεῶν ἱχετεύω мола се 
в името на боговете. 

1. С ааг. 1. За. масто: при, краш, до, пред, ком, на: ἔχων τὸ 
δεξιὸν χέρας πρὸς τῷ Εὐφράτῃ ποταμῷ разположил деснинси фланг при 
реката Ефрат, ὅσα γέγονε πρὸς τοῖς χριταῖς Косто стана пред сљдиите. 

2. Преносно: лрџи, 8; освен: γίγνομαι, εἰμὶ πρός τινι занимавам се, 
задљлбочен см в нешцо, πρὸς τούτοις освен това, πρὸς τοῖς ἄλλοις освен 
другите, освен останалото, ἄλλοι πρὸς ἑαυτῷ други освен него самиа, 
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Ш. С асс. 1. За масто: ком, при, до, на, пред, в, срешу : πάντες 
πρὸς ἡμᾶς βλέπουσι всички гледат кљм нас, πρὸς Τρῶας μάχομαι ΒΟΙΟΒΩΜ 
срешу тролнците, ἔρχομαι πρὸς τὴν Ἑλλάδα идвам в Гљрцин, ἔρχομαι 
πρὸς Σωχράτη идвам при Сократ, ἣ πρὸς αὐτὸν ἐπιβουλή 8ΒΔΓΟΒΟΡΈΤ срешу 
него, λέγω πρὸς τὸν δῆμον говора пред народа, ὃ πρὸς Λεπτίνην λόγος 
речта срешцу Лептин, λέγω πρὸς τὸν φίλον говора на прилтела си. 

2. За време: ком, на, при: πρὸς, брђроу, πρὸς ἡμέραν на разсљм- 
ване, πρὸς ἑσπέραν надвечер, привечер. 

8. Преносно: (1) спрамо, ком, с, (2) в сравненџе с, (3) според, 
сђобразно, по, (4) в адвербиални изрази: (1) εὐσεβὴς πρὸς τοὺς ϑεούς 
благочестив км боговете, συμμαχίαν ποιέω πρὸς βασιλέα СКЛОЧВАМ СЉЕОЗ 
с цара, εὐνοϊκῶς ἔχω πρὸς τοὺς ξένους отнасим се благосклонно км чуж- 
денците, οὐδέν ἐστι πρὸς ἐμέ не се отнаса до мене, τὰ πρὸς τὸν πόλεμον 
което се отнаса до ΒΟἥΗΔΤΆ, до военното дело, (2) ὃ μῦς μιχρός ἐστι πρὸς 
τὸν χῦνα мишката е малка в сравнение с кучето, (3) πρὸς αὐλὸν ὀρχοῦμαι 
танцувам според мелодилта на флеитата (под звуците на флентата), 
πρὸς (τὴν) δύναμιν според вљаможностите си, (4) πρὸς βίαν насила, πρὸς 
ἡδονήν с удоволствие, πρὸς χαϊρόν в удобен момент, πρὸς ἀνάγχην ΟΤ 
нужда. 

Ὑπό, основно значение отдољу от, под. 

1. С деп. 1. За масто: шзлод, из, от (откљде), под (кљдер): 
ὑπὸ τῆς γῆς ἦλθεν εἰς φῶς излезе изпод (от) земита на дневна светлина 
(=на земита), τοὺς ἵππους ἔλυσα ὑπὸ ζυγοῦ изпрегнах конете от арема, 
ὑπὸ γῆς εἶμι под земата сљм. 

2. Преносно: (1) при раззтошт и пасивни изрази за означаване 
на логическил подлог, (2) лоради, (3) под (придружавашци обстонтел- 
ства): (1) τιμῶμαι ὑπὸ τῶν πολιτῶν бивам почитан от гражданите, гподуј- 
σχὼ ὑπὸ τῶν πολεμίων бивам убит от непризтелите, εὖ или χαχῶς πάσχω 
ὑπὸ τῶν φίλων бивам облагодетелствуван или онеправдан от прил- 
телите си, (2) οὐκ ἐδύγαντο χαϑεύδειν ὑπὸ λύπης καὶ πόϑου πατρίδων 
(Хеп.) не можеха да спат от скрђб и мљка за родината си, бр ἡδονῆς 
от удоволствие, ὑπὸ δέους от страх, ὑπὸ σπουδῆς бљрзо, (3) ὕπ᾽ αὐλοῦ 450 
пел под сљпровод на флента, μάχονται ὑπὸ μαστίγων сражават се под 
ударите на камшици. 

Пи. С ааг. 1. За масто: под (тдег): ἦν βασίλεια ἐν Κελαιναῖς ὑπὸ 
τῇ ἀχροπόλει имаше дворец в Килена под (Β подножието на) акропола, 
ἔχω μάχαιραν ὑπὸ τῷ ἱματίῳ имам меч под дрехата си. 

2. Преносно: под, под властта на, под реководството; чрез: 
ὑπὸ βασιλεῖ εἶμι под властта на царм сљм, ὕπ᾽ ἐμαυτῷ ἔχω имам под свол 
власт, ὕπ᾽ ᾿Αριστοτέλει под рљководството на Аристотел, бр ἑρμηνεῖ λέγω 
говора чрез преводчик. 

Ш. С асе. 1. За мисто: под, в подножџето на, при (накљде“ 
"где У): ὑπὸ τό τεῖχος ἀνεχώρησα оттеглих се под (при) стената, τὸ στρά- 
τευμα ἄγω ὑπὸ τὸ ὄρος води воИската в подножието на планината, ὑπὸ 
уђу εἶμι под земита (ἘΜ, ὑπὸ διχαστήριον ἄγω τινά изкарвам нкг. на сЂд, 
ὑπὸ τὴν Фрулоу на север, ὑπὸ ϑύραν зад вратата. 

2. За време: около, ком: ὑπὸ νύχτα надвечер, ὑπὸ τὴν ἕω призори, 
ὑπὸ τὴν εἰρήνην през време на мира, ὑπὸ τὸν σεισμόν по време на земе- 
тресението. 
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3. Преносно: ποῦ, под властта на, под закрилата. на = ὑπό 
с ада!.: блб τινά εἶμι под властта сЂм на нкг., ὑπὸ βασιλέα ἐγένετο попад- 
на под властта на дара, ὑπ᾽ ἐμαυτὸν ποιοῦμαι подчинавам си. 


Таблица за предлозите 


(Отбелазани са само основните значенил) 


с генитив с датив с акузатив 
дут вместо; заради 
ἀπὸ от; поради 
ἐκ (ἐξ) из, от 
трб пред ; заради 
БЕЗ 
ῳ 
Ἐ 
= | су в (стоене) 
π σύν ς 
5 
5 
о 
ἀνά нагоре по 
εἰς Β (посока) 
ὡς при (само при 
лица) 
с 
Η διά през, чрез (поетич. през), 
5 надолу от, надол Поре 
Е ; στο τ, у надолу по; за; 
2) ἐπὶ срезцу според 
ἘΞ] ὑπέρ над; заради ОТВЉД 
о 
Бр около из поетич.) около,| около 
заради 
5 ἐπί на, при на, при; заради на, кљм, срецу 
ὦ μετά (а сред (само поетич.) | след 
τί παρά | от, откљм при при; против 
Ξ : около (поетич.), около, заради около, спрамо 
Ра 1 заради; над при, кбм,срешу 
] о| πρός от, откм при 
| ὑπό из, изпод, от; под | под под 
| 
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ГЛАГОЛ 
ЗАЛОЗИ 


Обшци бележки 


ὃ 309. Грђцкиат глагол притежава три залога: активен, меди- 
ален и пасивен, Термините за залозите са сљададени от грђцките 
граматици: διάϑεσις---ἐνέργεια, μεσότης, πάϑος, откљдето са заети в ла- 
тински: репиз оетбр—астошт, тефшит, раззтошт. Нашите названил са 
превод от латински чрез руски — деИствителен, среден и страдателен 
залог. От индоевропенскил праезик са наследени пљрвите два, а пасив- 
нилт залог се е развил на грцка почва от индоевропећски наченки. 

При активнил залог подлогљт извљршва деИствието: φέρω "носи, 
τρέχω "тичам, εὕδω "епу. 

При пасивнил залог подлогљт трпи деИствието: φέρομαι бивам 
носен. 

При медиалнил залог деИствието се отнаси изцило или предимно 
км подлога. Така Хобе означава "мил, а λούομαι "мил се' или (мил нецо 
от или за себе си': λούομαι τὰς χεῖρας "мин си рђцете". Следователно 
при медиалнил залог се е наблагало на субективниа елемент и веро- 
атно на това се Ддљлжи сљишествуването на глаголи с еднакви значе- 
нил, но с различни залози; ϑαυμάζω и ἄγαμαι "учудвам се", πηδάω и 
ἅλλομαι "скачам. Разбира се, тђикостите в значението са за нас често 
неуловими. 


Забележка. Оце в индоевропенскиг праезик е имало т,нар. тета деропепна, 
конто се ививат само в тефшт. Това са глаголи, чисто сљдљржание се е отнаслло 
изцало или предимно кљм субекта: ἕπομαι "следвам“, ἦμαι 'седи, κεῖμαι "лежа и пр. 

Наред с тези Черопеппа или теша гатит има и астоа Фатит: ἕρπω "пљлаа, 
вљрва', εἶμι чце ида", κλύω 'чувам“, (ἐ)ϑέλω "желан. Такива глаголи са малко. 


Транзитивни и интранзитивни глаголи 


8 310. 1. Едни глаголи могат да столт самостолтелно, понеже не 
се нуждаат от допљлнителни обасненил, напр. ἀποϑνήσχω "умирам, а 
други не могат, понеже сљдљржанието им триабва да се дообасни, 
напр. φέρω "носа" — трабва да се каже какво носи: φέρω οἶνον "носа 
вино". В случал имаме акузативно допљлнение. Глаголното сљдђржание 
обаче може да се конкретизира и по друг начин: чрез един генитив, 
χατηγορῶ τινος 'обвинавам накого, чрез датив, χρῶμαί τινι 'служа си с 
нецо“, с причастие, διατελῶ γράφων "продљлжавам да пиша' и пр. Вљ- 
преки това обаче прието е само тези глаголи, които се свљрзват с 
акузативно допљлнение, да се наричат транзитивни (преходви), а 
всички останали, чието сљдљржание се обиснива по друг начин или 
изоблцо не се обаснава, да се сматат за интранзитивни (непре- 
ходни). 

2. Границата между транзитивните и интранзитивните глаголи 
лесно може да се премине. Така при накои транзитивни глаголи 
обектђт поникога може да липсва поради това, че Τοῦ е по-обцо 
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изразен в самото сљдђржание на глагола. В този случан говорецилт 
изобшо не мисли накакђв определен обект. Тази употреба се нарича 
абсолутна. Напр. ἀλλ᾽ ἄγετ᾽ ἐσϑίετε (Нотш.) “но ханде ажте. Тук може 
да се прибави акузативен обект, напр. χρέα ἤσϑιον (Нот.) Ἥπηχα месо". 
Обратно, глаголи, които по сволта сљицност са интранзитивни, могат 
да получат един акузатив на сђдљржанието (5 254, 2). 


3. Обаче и истински транзитивни глаголи могат да станат интран- 
зитивни, и истински интранзитивни — да получат транзитивна употреба, 

Транзитивните глаголи се преврђцат в интранзитивни чрез 
елипса (изпускане) на обекта, ако последнинт се подразбира и нее 
необходимо да се изрази. Напр. ἐλαύνω букв. гонл: карам (т. е. ἅρμα 
кола), изда (т. е. ἵππον кон), плавам (1. е. ναῦν с кораб), марширувам 
(τ. е. στράτευμα вода воћска). 


ἄγω ἐγ. води, (те. потеглам, марширувам (т. е. τὸν στρατόν, 
гони вонската) 

αἴρω ἐγ. вдигам, у. потеглам (т. 6. τὰ σχεύη вдигам багажа, 
τὰς Фухбрас котвите) 

ἐλαύνω ἐγ. гони, шу. карам, изда, плавам, марширувам (вж. 
по-горе) 

ἐμ-βάλλω, εἰσ-βάλλω ἐγ. хвљрлим в, врху, гтт. нападам (т. е. 
τὸ στράτευμα хвЂрлам воиската вљрху) 

ἐξίημι ἐγ. изпрацам, „ту. вливам се (т. е. τὸ ὕδωρ изпрашам 
водата си) 

χαταλύω #т. развљрзвам, #т. спирам се (разпрагам, т. е. та 
ὑποζύγια развђрзвам впрегатнил добитљк) 

τελευτάω #7. сввршвам, #т. умирам (т. 6. τόν βίον свршвам 
живота си). 


При други глаголи липсва вљавратното местоимение, напр. χλίνω 
ἐγ. накланам, !тЕт. накланам се: ἡμέρα κλίνει (τ. 6. ἑαυτὴν) денит клони, 
кљм кран си е. 


Трабва да се отбележат оце: 


ἔχω ἐγ. имам, нит. с наречие (εὖ, χαλῶς и др.) чувству- 
πράττω ἐγ. вврша Ј вам се, сљм (добре и пр.) 
διαφέρω #7. разнасам, ἐπέ. различавам се. 


Интранзитивните глаголи се преврљшат в транзитивни с 
промана на значението им чрез представка или под влилние на сродни 
по значение преходни глаголи, напр. ἀποδιδράσχω τινά 'избигвам от ни- 
кого' става транзитивен поради предлога ἀπό ὋΤ᾽ и според Флофебуо 


Π 


τινά δηγαμ от накого'. 


΄ 


ἅλλομαι скачам, ὑπεράλλομαι прескачам. 
ποτάομαι, πέτομαι хвљрча, ἀμφιποτάομαι лета около нешцо. 


Прости глаголи: μένω ἐμέ. оставам, стола, 17. очаквам — според 
προσδέχομαι очаквам. У Омир γουνάζομαι ПИТ. обхвацам коленете умола- 
ванки, :7. умолавам коленопреклонно — според λίσσομαι умолавам. 
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Активен залог 


5 31. Након активни глаголи служат като пасивна форма на 
други глаголи; логическилат субект се изразава при тах, както при 
пасива — с ὑπό и реп. (5 308). 


ἀποχτείνω убивам ἀποϑνήσχω бивам убит 


εἴλον, ἔλαβον взех ἑάλων бивам взет, пленен 
ἐχβάλλω изгонвам 


ἐχπίπτω, φεύγω бивам изгонен, 
пратен в изгнание 


εὖ или χαχῶς паге права бла- 
годенние или, зло на накого 
εὖ или χαχῶς λέγω говора до- 


εὖ или χαχῶς πάσχω получавам 
благоденние или злина 
εὖ или χαχῶς ἀχούω бивам хва- 


бре или зле за накого лен или укораван. 


Медиален залог 


5 312. Според начина, как глаголното деНствие се отнаса КЉМ 
подлога, има наколко вида тефшшт, които не винаги са строго разгра- 
ничени помежду си. 

1. Директен (директно-рефлексивен) тед!ит. При 
него подлогљт се авива сљшевременно и като обект на деиствието. 

λούομαι мил се, γυμνάζομαι упражнивам се, ἐνδύομαι обличам се, 
στεφαγοῦμοι увенчавам се, τρέπομαι обрђшцам се. 

Накои директни тедта получават интранзитивно значение: ἵστημι 
поставам, ἵσταμαι "поставим се:> заставам, παύω прекратавам, παύομαι 
"прекратавам се:> преставам, φαίνω показвам, φαίνομαι показвам се:> 
авивам се. 

2. Индиректен (индиректно-рефлексивен) тедш ит 
При него подлогљт влине врху себе си или пљк деНствието излиза от 
подлога и става в негова полза. 

λούω мил, λούομαι τὰς χεῖρας мил си рљцете, παρασχευάζω  приготвам, 
παρασχευάζομαι πλοῖο приготвам си кораби, αἱρέω вземам, αἱροῦμαι вземам за 
себе си, т. е. избирам, ἀμύνω отблљевам, ἀμύνομαι отблљевам за свол 
полза, т. е. зацишавам се, μεταπέμπω прашам след накого, μεταπέμπομαι 
прашцам да доведат, т. е. повиквам, ἀποδίδωμι давам обратно, отдавам, 
ἀποδίδομαι отдавам в мом интерес, т. е. продавам. 

Значението на индиректнин тедшт може да се почувствува осо- 
бено добре от следнил пример: ὃ γομοϑέτης νόμους τίϑησιν законодателат 
сљадава закони (за други, за народа — астошт) и ὃ δῆμος νόμους τί- 
ὕεται народљт си сљадава закони (за себе си — тедшт). 

3. Реципрочен тед шт. При него глаголното дећствие вљз- 
деИствува врху повече субекти или лица и с това се получава значе- 
нието на взаимност, особено при сложни глаголи се σύν, διά, ἀντί и 
глаголи сђе значение “сљетезавам се и под. 

διαλέγονται разговарлт се, сљшо така διαλέγομαί τινι разговарам се с 
накого, συναλλάττομαι, συντίϑεμαι помиривам се, διανεμόμεϑα разделиме 
помежду си, думбе обрео даваме си взаимно право, ἐρίζομαι, ἀγωνίζομαι, 
μάχομαι сљетезавам се, борл се. 

4. Динамичен штеди. В противовес на активнил залог ΤΟΙ 
изразава интензивното участие на субекта в деИствисто. 
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πολιτεύω гражданин сЂм, πολιτεύομαι вземам дећно участие в дљр- 
жавните работи, участвувам в управлението на дљржавата, постђпвам, 
денствувам като гражданин, σχοπέω гледам, σχοποῦμαι наблподавам вни- 
мателно, διασπάω разкљсвам, διασπῶμαι насила разкљсвам, πόλεμον ποιέω 
започвам ΒΟἥΗΔ, πόλεμον ποιοῦμαι води ΒΟἥΗδ. 


Забележки. 1. При медиалните глаголи може да се иви поникога активен: 
аорист и често активен перфект: δέρχομαι гледам, аог. Едрожоу, регј. δέδορχα, γίγνομα, 
ставам, регј. γέγονα, μαίνομαι лудувам, регј. изутуж луд сљм, ἵσταμαι заставам, ἕστηχα стоп 


2. Срешу личната конструкцил в грђики при медиума φαίνομαι "изглеждам, показ- 
вам (θ᾽ на бљлгарски се употребава безлична конструкшва ; φαίνομαι с тј. означава 'из- 
глежда, че. . 2, а с μαγί. ἭΒΗΟ е, асно е че. . 2: ὁ δοῦλος φαίνεται φεύδεσθαι 
изглежда, че робљт лљже (вж. плот. с тј.), φαίνεται ὕστερον фпофауфу ивно е, че 
е умрал по-кљсно. Срв. сљшцото при λέγομαι '"казвам“ (в пасив), 5 318 забел. 


Пасивен залог 


5 313. 1. При пасив логическилт подлог (т. е. лицето или пред- 
метљт, които са носители на деиствието) е изразен обикновено с ὕπό 
с веп., а по-радко с ἀπό, ἐχ, παρά и πρός с сеп. (8 308); при отглагол- 
ните прилагателни и при регј. раз5рој (при другите пасивни форми по- 
ридко) се предпочита 421. ашстот5 (5 278). 

2. Безличниат пасив е присљц и на грђцки, но се употребива 
радко: λέγεται казва се, δέδοκται решено 6, παρεσχεύασται приготовлението 
(вђоржаването) е извршено. 

8. Редица интранзитивни глаголи, които се конструират в актив с 
генитив и датив, образуват личен пасив: 


ἄρχω τινός управлавам ἄρχομαι бивам управливан 
χαταγελάω τινός присмивам се χαταγελοῦμαι присмиват ми се, 
предмет сђм на присмех 


ἀμελέω τινός пренебрегвам ἀμελοῦμαι _ пренебрегван сљм 
καταφρογέω τινός презирам χαταφρονοῦμαι презиран сљм 

πιστεύω τινί вирвам πιστεύομαι варва ми се, вир- 

ват ми 

φϑονέω τινί завиждам φϑογοῦμαι завижда ми се, за- 

виждат ми 


ἐπιβουλεύω τινί прави заговор ἐπιβουλεύομαι прави се заговор, 
заговорничи се срешу мене 

ἐπιτάττω τί τινι заповадвам ἐπιτάττομαί τι заповидва ми се, 
заповидват ми. 


Забележка. Срешцу личната конструкцил в грљики при транзитивнил глагол 
λέγω 'казвам в пасив на бљлгарски стони безлична конструкцил 'казва се, че. . 2: 
᾿Ἐπύαξα ἐλέγετο Κύρῳ δοῦναι χρήματα, πολλά (Хеп.). Казваше се, че Епнакса дала на 
Кир много средства (вж. пот. с. тј). Обаче безлично: Ἐλέγετο Συέννεσιν εἶναι 
ἐπὶ τῶν ἄχρων (Хеп.). Казваше се, че Сиенесис се намирал на височините (ВЖ, асс. с. 
тј.). Срв. сљшото при медиума φαίνομαι "изглеждам“ 5 312, 4, заб. 2. 


4. За активните глаголи, които служат за пасив на други глаголи, 
вж. ὃ 311. 
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ВРЕМЕНА 


ὃ 314. Учението за времената е било разработвано от грђцките 
граматици, откђдето е заето и приложено кљм латинската граматика 
от римските граматици. Така Дионисин Тракићски различава: χρόνοι 
(тетрогта) — ἐνεστώς (ттзгап5, ртавзепз), παρεληλυϑώς (ргаећетишт), μέλλων 
(јшитит,), χρόνος παρεληλυϑώς се подраздели на παρατατιχώς (КМ παρα- 
τείνω 'простирам се, παράτασις "траене, гтрегјесшт), παρακείμενος (рег- 
Јесшт), ὁπερσυντελικός (ршздаиатретјесшт) и ἀδριστος (липсва в латински) 


Време и глаголен вид 


ὃ 315. 1. Пљрвоначално „временната“ система не е служела да 
изрази време, т. е. дали едно деиствие става сега, е станало в мина- 
лото или ше,стане в бљдеце (,абсолутна“ временна степен) или пљк 
че едно деИствие е станало преди друго, става едновременно с него 
или це стане след друго („релативна“ временна степен, срв. в латински 
сопзесино #етротшт). ΤῊΝ наречените времена са изразавали преди 
всичко начина, по конто се е вђршело едно деИствие според схваша- 
нето на говорешциал, т. е. те са изразивали глаголен вид. Това се вижда, 
ако сравним напр. утрега!. ргаез δίδου "дават и итрегаг. аог. δός "дан" 
и сђответните конвонктиви, оптативи, инфинитиви и партиципи, διδῶμεν 
"нека даваме, δῶμεν "нека дадем' и пр, кљдето споменатите форми не 
се различават по отношение на времето, но по отношение на вида — 
многократност и еднократност. Поникога едни и сљци глаголни форми 
от даден глагол могат да имат различен глаголен вид според отно- 
шението на говорешцил кљм деиствието. 

2. В облци черти глаголните видове са следните: 

а. Имперфективен (инфективен, несвђршен) или дуративен 
(траен, продљлжителен) вид, при конто деНствието се представи като 
незавђршено или изобшо като извђршвашо се без оглед на неговото 
начало или краџ: φέρω “носи, τρέχω "тичам, φεύγω "багам, χαίρω 'радвам 
се", πλέω "плавам и пр, ἔφερον "носех и пр. Имперфективнизт вид се 
авива главно в презентната основа (презенс и имперфект), обаче не 
всички презентни форми са имперфективни, напр. ὄρνυμι 'раздвижвам', 
ἄγνυμι "счупвам“ (точка 6, Ви 7). 

6. Перфективен (конфективен, свђршен) вид, при конто дећ- 
ствието се представа като завђршено. Тук могат да се изтљкнат три 
момента, които обикновено се улснават от смисљла на текста. Пер- 
фективнилт вид се нвава в аористната основа и вредица глаголни корени. 

«. Пунктуален или мигновен вид, при конто деИствието се 
представа просто като завђршено, без да се изтђква неговата продљл- 
жителност, начало или краџн; то като че ли се ивива сљбрано в една 
точка (рипсћшт) или извршено в един миг (момент): ἐβασίλευσε τριά- 
жоутт ἔτη ТОМ царува, т. е. бе цар, 30 години, (μῆνις) 7) ᾿Αχαιοῖς ἄλγε᾽ 
ἔϑηχε (Нот.) 'гневљт, конто сљададе на ахенците мљки. Мигновен вид 
имат напр. глаголите на -%/0 : μανϑάνω "научавам' и пр. 

В. Ингресивен вид, при конто се изтљква началната точка на 
завђршеното деИствие: ἐβασίλευσε "тОМ се вљацари, т. 6. стана цар, 
ἐδάκρυσε "заплака, т. 6. избухна в сљлзи, сложи начало на денствието 
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плачене. Ингресивно значение могат да имат и самите глаголни ко- 
рени: ὄρνυμι "раздвижвам : ὥρσα "раздвижих, сложих начало на ден- 
ствието движене. (Особено аористљт при глаголи, които изразлват 
афект (1) или пљк сљстолние (2): 


(1) γελάω смел се ἐγέλασα досмеша ме, засмах се 
жао плача ἔχλαυσα доплака ми се 
χαίρω радвам се ἐχάρην зарадвах се 
(2) νοσέω болен “ἘΜ ἐνόσησα разболах се 
ἔραμαι обичам ἠράσϑην обикнах 
ϑαρρέω смел “ἘΜ ἐϑάρρησα окуражих се 
φοβέομαι страхувам се ἐφοβήϑιην уплаших се 
σιγάω мљлча ἐσίγησα млљкнах 
πολεμέω ΒΟΙΟΒΑΜ ἐπολέμησα започнах ΒΟΜΉΔ 
ἔχω имам . ἔσχον получих (т. е. започнах 
да имам). 


Тези глаголи могат да имат и пунктуален вид: 'смах се, плаках' 
радвах се, боледувах, обичах, бих смел, страхувах се, мљлчах, водих 
воина, имах и пр. понакога и ефективен вид: 'изсмах се: и пр. 

у Ефективен вид, при конто се изтђква краИната точка на 
едно зављршено дећствие: ἐβασίλευσε "тоН царува, τ. е. бе цар и пре- 
стана да царува,, χαμαὶ ἔπεσε "падна на земата", ἦλθον, εἶδον, ἐνίκησα “ποἥ- 
дох, видих, победих, εἶπον 'казах, ἤγαγον "доведох“, ἔφυγον 'изблгах, 
ἔβαλον "хвљрлих' и пр. Сљшите глаголи могат да имат и ингресивен 
вид: ἔφυγον 'побагнах (започнах да бнгам), ἔβαλον 'захвљрлих и пр. 
Ефективен вид могат да имат и самите глаголни корени: ἄγγνυμι "счуп- 
вам“, бабо "счупих. 

Забележка. Често презентната форма на перфективните глаголи има футурно 
значение (вж. 5 316, 4). 


в. Итеративен (повторителен) вид, при коћто деИствието се 
представи като сљстотцо се от отделни повтарзшци се мигове: форго 
"носа насам-натам" (срецу φέρω "носи", ποτέομαι "подхврљквам от масто 
на мисто, хвђрча насам натам“ (срешу πέτομαι "хвђрча). Итеративен 
вид имат напр. редуплицираните глаголи: παμφαίνω (< "роу-фоу-је) 
"блеста. , у 

г. Перфектен (стативен, за сљстомние) вид, конто е присљиц 
на перфектната основа (на перфекта и плусквамперфекта) и изразава 
сљстотнието, в което се намира подлогљт след извљршване на ден- 
ствието : τέϑνηχε "мђртљв е' (ἀποϑινήσχει "умира“), χέχτημαι "придобил сљм, 
т. е. вече притежавам“ (χτάομαι "придобивам“), ἕστηχα застанал сљи, т. 8. 
стог' (ἵσταμαι "заставам“). Развитие на този вид представлава т. нар. рег- 
Јестшт тепзтошт с презентно значение: βέβρυχε 'ревнал, разревал се 
е=реве', χέχραγε 'викнал е, развикал се е=вика, ὄδωδε 'размирисал се 
е=мирише'. 

д. Футурните форми намат глаголен вид. Според 
обстонтелствата те се превеждат било с имперфективен, било с перфек- 
тивен вид: ποιήσω тце права и чце направа, ὄψομαι чце гледам и чце, 
вида". В никои случаи футурните форми имат само един глаголен вид 
напр. μενῶ чце остана' е само перфективно. 
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Темпорална употреба на индикатива 
Презенс 


5 316. Презенс представи глаголното деНствие в настолцето, 
като под настошце се разбира не строго определен момент, а по- 
голам или по-малљк откђс от време от гледна точка на говорециа. 
Наред с тази употреба презенсљт в индикатив има оце следните 
употреби. 

1. Безвременен (генерален) презенс (ргаезепз репе- 
гаје), конто се среша предимно в сентенцим и поговорки. 

Ἢ χεὶρ τὴν χεῖρα νίζει (Ерсћагт.). Рђка рљка мис. Δῶρα ϑεοὺς 
πείϑει, δῶρ᾽ αἰδοίους βασιλῆας (Нез.), Даровете ΟΚΠΘΗΗΤ боговете, даро- 
вете скланат уважаваните царе. 

2. Исторически презенс (ргаезеп5 тауотсит), при коћто 
могат да се различат два момента: 

а. Драматичен презенс (ргаезеп5 дтаташсит), при коћто 
говорешизлт така живо представа миналите сљбитил, че слушателит 
да ги почувствува като че ли стават сега, като в накол драма. Този 
презенс винаги се придружава от минало време или от никакво друго 
определение (напр. наречие), които уточниват деИствието по време. 

Ὃ δὲ ἀκχούσας ἀνίστησί те αὐτὸν χαὶ ὕστερον οὐ πολλῷ τοῖς те 
Λακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αϑηναίοις ἐλϑοῦσι οὐκ ἐ Χδίδωσι ход ἀποστέλλει εἴς 
Πύδναν (Тћис.. Когато чу това, (Адмет) го вдига (Темистокљл) и не 
го предава на лакедемонците и атинините, които дошли немного 
след това, но го изпраца в Пидна. 

6. Аналистичен презенс (ргаевепг апапзисит или табшате). 
То регистрира сухо фактите (изразаванки само глаголното понатие) 
в хроникарно написани известил, в надписи, приписки, бележки и пр. 
Тон е близљк до безвременниа презенс. На бљлгарски се превежда 
било сљес сегашно, било с минало време. 

Δαρείου хол Παρυσάτιδος γίγνονται παῖδες δύο (Хеп.). На Дарин и Па- 
рисатида се раждат (се родили) две деца. Μετὰ δὲ χρόνῳ ὕστερον ᾿Αρια- 
πείϑηης μὲν τελευτᾷ δόλῳ (На). Малко по-кљено загива (загинал) Ари- 
апент поради коварство. 

3. Перфектен презенс (ргаезеп5 рто ретјесто) стои при ми- 
нали глаголни дећствиз, които говорешиат или слушателнт смата, че 
траат и се повтарат и в настолцето; понакога просто се дава резул- 
татљт от миналото деИствие (затова се нарича оце ргаезеп5 тезшћа- 
!тдоит). Този презенс се срешца предимно при глаголи, които означават 
"чувам“, "научавам, "движа се" и др. 


χλύω, ἀχούω чувам и чул сљм, знал (от чуване) 
πυνϑάνομαι, αἰσϑιάνό- 

μαι, μανϑάνω | научавам и научил см 

γιγνώσχω узнавам и узнал сљм, знал 

λέγω казвам и казах 

ἥχω дошел сЂм и идвам 

οἴχομαι заминавам и заминал сљм 

γιχῷ побеждавам и победител см 

ἡττῶμαι нанаса ми се пораженис и победен сљм 
φεύγω багам и изгонен, изгнаник сљм. 
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ἦμαι "седи и χεῖμαι "лежа в грђцки са били чувствувани като 
перфекти, затова и χεῖμαι служи като пасивен перфект на τίϑημι. 

уеууб, φύω, τίχτω СМ баца или манка, родител сљм. 

ТЕ δέ; Θεμιστοχλέα оду ἀχούεις ἄνδρα ἀγαϑὸν γεγονότα χαὶ Περιχλέα 
τουτονὶ τὸν νεωστὶ τετελευτηκότα, οὗ χαὶ σὺ ἀκήκοας; (Ρ]αἰο) Е, ΚακΒο Не 
чуваш ли = не знаеш ли, че Темистокљл се е показал като добљр ΜΈΣ, 
както и наскоро починалилт Перикљл, чиито речи и ти си слушал> 
Ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι (Тћис.). Както сЂм научил. Ἥκχουσιν χαΐ εἶσιν 
ἐνθάδε (Апдос.). Те са дошли и са τΥκ. ᾿Απαγγέλλετε ᾿Αριαίῳ, ὅτι ἡμεῖς νι- 
κῶμεν βασιλέα (Хеп.. Сљобшцете на Ариам, че ние побеждаваме = 
победихме царл=<сме победители на цара. 

4. Футурен презенс (ргаезепз рго јштго). а. Често презент- 
ната форма на перфективните глаголи има футурно значение: εἶμι 
чце ида“, νέομαι це се завђрна, δήω чце намера. 

Νῦν δ᾽ εἶμι Φϑίηνδε (Нот.. Сега ше отида вљв Фтиа. Ἵνα σαφέ- 
στερον δηλωδῇ πᾶσα ἡ Περσῶν πολιτεία, μικρὸν ἐπάνειμι (Хеп.. За да стане 
по-асен ΠΕΡΟΜἥΟΚΜΗΤ дђљржавен ΟΤΡΟΪ, повтарим =1це повтора накратко. 


Забележка: ἔδομαι πὸ ам", πίομαι "це пит са кошонктиви с кратка гласна, 
а не презентни форми. 


6. Презенсљт и на имперфективните глаголи може да получи фу- 
турно значение, което става асно вљв врђзка с друго футурно ден- 
ствие (футур, императив) в изречението. 

Καὶ εἰ αὕτη ἣ πόλις ληφϑήσεται, ἔχεται χαὶ ἡ πᾶσα Σιχελία (Тћис.). 
Ако бљде превзет този град (Сиракуза), владее се (=шце се владее) 
и цила Сицилин. Ἢν σὺ γνώμῃ τῇ ἐμῇ προσϑῆ, ἔστι то πατρὶς ἐλευϑέρη, 
ἣν δὲ τῶν ἀποσπευδόντων τὴν συμβολὴν ἕλῃ, ὃ πάρξει (111) τοι τὰ ἐνάντια (НА). 
Ако вљаприемеш моето мнение, твосто отечество е (-- πα бђде) сво- 
бодно, а ако предпочетеш да се свђржеш с тези, конто те разубе- 
ждават, це стане противното. 

в. Ргаезеп5 ргорћеНсит се употребива в предсказаниа: 
предсказателат вижда бљдецето, като че ли се реализира пред очите му. 

Ебте τεράζων᾽ χρόνῳ μὲν ἀγρεῖ Πριάμου πόλιν ἅδε χέλευϑος (Лезсћ.). 
Тљлкуванки поличбата, ΤΟ каза: след известно време този поход 
превзема (=1це превземе) Приамовил град. 

5. Ргаезепз де сопаји изразива опит, намерение, желание за 
извђршване на глаголното деИствие без оглед на деИствителното му 
извђршване. 


δίδωμι давам и сљгласен сљм да дам 

πείϑω убеждавам и опитвам се да убеда 
βιάζομαι насилвам и опитвам се да насилвам 
ὠνοῦμαι купувам и искам да купа, пазара се: 


Προειπόντων τῶν Λακχεδαιμονίων, ὅτι τὴν Ἑλλάδα ἐλευϑεροῦσιν 
(Тћис.). Лакедемонците обавиха, че искат πᾶ освободат Гљрцил. "Еле 
δέ ἡμῖν φίλοι ἐγένεσϑε, νῦν δὴ ἐξελαύνετε ἡμᾶς ἐκ τῆσδε τῆς χώρας (Хеп.). 
След като.ни станахте призтели, сега гледате да ни изгоните от 
тази страна. Ма 81 ἜΣ ~ ἢ 5 
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Имперфект 


8 317. 1. Ммперфектљт постава глаголното деНствие на презент- 
ната основа в миналото и поради това е почти винаги имперфективен, 
т. 6. тон представа, че глаголното сљдђржание трае или се намира в 
ход в миналото, без обаче да има пред вид неговата краџна точка: 
χαὶ πρῶτον μὲν ἐδάχρυε πολὺν χρόνον ἑστῶς (Хеп.) Ἢ нан-напред том, 
застанал, плачеше дљлго време“. џ 

Имперфектљт, както аористљт, служи за разказване, при което 
двете времена могат да се употребават едно до друго според стила 
на автора (говорецил). В известни случан дори там, кљдето бихме 
очаквали аорист, в грђцки се употребава имперфект, конто ние пре- 
веждаме като аорист, напр. при уегђа Фсепа!: λέγω, χελεύω, ἐρωτάω, 
те о и др. 

Πάντων οὖν τούτων ἐγχλήματα ἔχοντες οἱ Ἰζορίνϑιοι ἔπεμπον ἐς τὴν 
Ἐπίδαμνον ἄσμενοι τὴν ὠφελίαν (Тћис.. Иманки за всичко това оплаква- 
низ, коринтићците на драго сђрце изпратиха помошта в Епидамн. 
Θωμάσας δὲ ὃ Καμβύσης τὰ ποιεύμενα πέμψας ἄγγελον εἰρώτα αὐτὸν λέγων 
τάδε (На!.). Камбис, като се учудил от това, което ставало, изпратил 
вестител и го попитал следното. 

УЕфту (поради перфективното значение на корена φᾶ-, Ф7-) има 
сљшо така аористно значение "казах : αὐτὸς ἔφα (-- ἔφη) тон (Питагор) 
каза" (израз на питагорећците). 

2. Имперфектђт се употребава за минали деИствил, които са 
станали навик, обичан или се повтарат често. 

Σωχράτης у ὥσπερ ἐγίγνωσκεν, οὕτως ἔλεγε (Хеп.. Сократ така 
обичаше да говори, както схвашаше. Δῶρα οἱ ἀνὰ πᾶν ἔτος ἐδίδου χαὶ 
τὴν Βαβυλῶνα οἱ ἔδωχε ἀτελέα νέμεσϑαι μέχρι τῆς ἐχείνου ζόης (146). (Дари) 
му (на Зопир) даваше вснка година дарове и му даде (тук аорист, 
еднократно) да притежава до краз на живота си Вавилон, освободен 
от данљци. 

3. Имперфектљт може да се употреби вместо презенс, когато се 
описва положение, което оце продљлжава вљв времето на говорешиа, 
но е сђобшено вљв врђзка с минали сЂбитив. 

Ἐχεῖϑεν ἔπλευσεν εἰς Αἰγὸς ποταμοὺς ἀντίον τῆς Λαμψάχου' διεῖχε δὲ 
ὃ Ἑλλήσποντος ταύτῃ σταδίους ὡς πεντεχαίδεκα (Хеп.). Оттук те отплуваха 
кљм Егоспотами срецу Лампсак; тук Хелеспонтљт беше (вместо 'е) 
широк около 15 стадиа, 

4. Имперфектљт на глаголите с перфектно значение (ргаезепо рто 
ретјесто 5 316, 3) има значение на плусквамперфект. 

ἔφευγον бах изгнаник, живеех в изгнание, ἐνίχων бах победител 
и пр, обаче ἦχον добдох и бах дошел, бих там, ᾧχόμην заминах и 


бих инал. 
(5; трегтесјит де сопаи изразава, както ргаезеп5 ае сопаги, 
(8 , 5) опит, намерение, желание в миналото за извђршване на 
глаголното деђствие без оглед на деНствителното му извђршване. 
"Ехостос Епефеу αὐτὸν ὑποστῆναι τὴν ἀρχήν (Хеп.). Всеки се опит- 
ваше да го убеди да поеме командуването. 
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Аорист 


ὃ 318. 1. Аог15Ец5 БЕзфогрси5 изразава едно напљлно за- 
вршено в миналото деНствие. Глаголниат вид е пунктуален (315,2 6, «) 

Καὶ μετὰ ταῦτα οἱ ᾿Αϑηναῖοι στρατεύσαντες ἐς Πλάταιαν σῖτόν те #07, 
γαγον χαὶ φρουροὺς ἐγκατέλιπον (Тбис.. След това атинините се 
отправиха кљм Плател, внесоха храна и оставиха гарнизон. 

За употребата на аорист и имперфект в разказ вж. 5 317,1. 

2. Ингресивен аорист е този, конто изразлва ингресивен 
глаголен вид, вж. 5 315, 2 6, 8. 

8. Ефективен аорист е този, конто изразава ефективен 
глаголен вид, вж. 5 315, 26, у. 

4. Аог15Еи5 рпотјсиз отговара на безвременнил презенс 
(5 316, 1) и се употребнва в сентенции и поговорки. На бљлгарски се 
превежда обикновено с презенс. 

“Ῥεχϑὲν δέ те νήπιος ἔγνω (Нот.. И глупецљт разбира станалото. 
Ἢ γλῶττα πολλοὺς εἰς ὄλεϑρον ἤγαγεν. Езикљт е довел (довежда) мнозина 
до гибел. 

Близка до тази употреба е употребата на аориста в сравнениа. 

Ὡς δ᾽ ὅτε τίς те δράκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη, ἂψ δ᾽ ἀνεχώρησεν, 
ὡς αὖτις χαϑ' ὅμιλον ἔδυ ᾿Αλέξανδρος (Нот.. Както когато πηκοΐ види 
змил, се отдрђпне и се оттегли, тђИи Александљр потђна отново Β 
тљлпата. 


Перфект, плусквамперфект и „трети“ футур 


8 319. 1. Грвцкинт перфект на постигнатата цел (изразн- 
вашц сљстолнието, в което се намира субектљт след извђршване на 
деиствието), както и интензивнилт перфект са по отношение 
на времето презенс. Между τέϑνηχα "мЂртв сљм и διψάω жаден 
СЂм' нама разлика по отношение на времето. За тези перфекти 
вж. ὃ 315, 2г. 

2. Футурен перфект (отговаршц на един футурен презенс, 
5 316, 4а-6): говорешциат си представи мислено, че целта е вече по- 
стигната (срв. т. 1). 

Могубугуг, φρένας 75, διέφϑιορας (Нот.). Луда, забљркана главо, 
загинал си. Κἂν τοῦτο γιχῶμεν, πάντ᾽ ἡμῖν πεποίηται (Хеп.). И ако по- 
бедим тази (воИскова) част, всичко сме свЂршили. 

3. Вместо перфект може да се употреби описателен израз ἔχω 
с рат. аог. или регтј. 

᾿Αδελφὴν τὴν ἐμὴν γήμας ἔχεις ; (Зорћ.) Ти взел ли си монта сестра 
за жена, женен ли си за моата сестрар Πολλὰ χρήματα ἔχομεν 
Фућрпаежбтес (Хеп.). Награбили сме много средства. 

4. Плусквамперфектљт пренаси деНствисто на перфекта 
Β миналото, Τ. е. по отношение на времето както перфектљт е пре- 
зенс, така тон е равен на имперфект. 

ἐτεϑινήχει беше мђртљв, еготухву столх. Ἔλάσας γὰρ τὸν στρατὸν ἐς τὴν 
Λυδίην αὐτὸς ἄγγελος Кробоф ἐληλύ Фе (На). Като потеглил срецу Лидиа, 
самилт τοῦ (Кир) бил дошел като вестител на Крез (т. 8. преди Крез 
да получи вест 88 пристигането на ΚῊΡ). Ἢ δέ δμητο δὲ τεῖχος (Нд). 
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Беше построена стена. Обс γὰρ παρὰ Κύρου ἔλαβε δαρειχούς, διεσεσώκει 
(Хеп.). Тон беше запазил дареиките, които получил от Кир. 

5. Третиат футур (јшштит 11, јиттит ехасшт,) пренаса 
деИствието на перфекта в бљдешето, следователно както перфектљт 
и плусквамперфектљт са равни на презенс и имперфект, така Ш футур 
е равен по отношение на времето на 1 футур. 

ἑστήξει (ἑστήξεται) шце στόμ, τεϑνήξει (τεϑνήξεται) це брде мђртљв. 
Ἢ ϑύρα ἀνέῳχτο μὲν πρόσϑεν, ἀνεώξεται δὲ χαὶ γῦν (Хеп.. По-преди 
вратата беше (= <стоеше) отворена, це бљде (=це стом, шце продљл- 
жива да стои) и сега отворена. 


Футур 


ἃ 320. За глаголнил вид на футура вж. 5 315, 2 д. Освен чисто 
футурната употреба имаме оце следните: 

1. Би гиш гпошесит в обшцоважешци истини и сентенции 
(срв. безвременнил презенс, ὃ 316, 1, гномичнил аорист 5 318, 4). 

Οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδικῶν τίσιν одх ἀποτίσει (НаЊ). Всеки човек 
ΚΟῆΤΟ врши неправди, це заплати (==заплашца за това). 

2. Футурђт се употребиава сљшцо така модално, без да може 
отделните употреби да се разграничат винаги точно. 

а. Еибигиш уојипТа Туцт изразива желанието на субекта 
да изврши едно денствие и се срешца обикновено в 1 лице, а по- 
радко вљв 2 и 3 лице. 

Κεῖ τὸ μηδὲν ἐξερῶ, φράσω δ᾽ ὅμως (5орћ.. Макар че нама да ви 
кажа нешо (особено), все пак искам да ви осведоми. Ναυτικὸν παάρεσ- 
χεύαζον, 6 τι πέμψουσιν ἐς τὴν Λέσβον (Тћис.). Приготвиха флота, колто 
сматаха да пратат срешу Лесбос. 

[6 Жмперативен футур (јшштит рго :трегатоо) изразлва 
ἘΠ вЂв 2 и 8 лице. 

Ὡς οὖν ποιήσετε ха. πείϑεσϑέ (ттрегаг.) μοι (Р1ајо). Така ше на- 
правите (трлбва да направите = направете) и ме послушанте. ᾿Αλλ᾽ ἄγε 
δὴ χαὶ δουρὸς ἀχωχῆς ἡμετέροιο γεύσεται (Нош.. Но ханде, τοῦ це 
(=нека) опита острието на моето копие. 

С футур и отрицание се изразнва и забрана. 

Οὐχ ἄξε ϑ' ὡς τάχιστα ; καὶ ἄφετε (ттрега!.) μόνην (5орћ.). Нама ли да 
а видите веднагар (=водете 5) Ἡ пл оставете сама. Οὐ περιμενεῖς; 
(Рјајо) Нама ли да чакаш7 (='чакан). 

Императивнилт смисЂђл става особено асен, ако се употреби μή 
вместо од. 

Οὐχ εἴ σύ τ᾿ οἴκους ход μὴ τὸ μηδὲν ἄλγος εἰς μέγ᾽ οἴσετε (5орћ.). Нама 
ли да влезеш (=влез) Β ΚΌΙΠΗ и да не сљадавате (=не сљадаванте) 
от малко нео голамо огорчение. 

3. Вместо волунтативен футур може да се употреби описателен 
израз: βούλομαι, (ἐ)ϑέλω и μέλλω с инфинитив (μέλλω често с футурен 
инфинитив). Употребата на презентен или аористен инфинитив изра- 
зива асно глаголнил вид. 

Грффа. δὲ βουλόμεϑ'α (Хеп.).-Желаем да напишем. Οὐχ ἐϑέλου- 
σιν. αἵ γνῶμαι ὁμοῖαι. εἶναι (ТАис.). Мненилта (на победените) не искат 
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| т. δ. не могат да останат сљшите. Μέλλω ὑμᾶς διδάσχειν, ὅϑεν μοι ἣ 
διαβολὴ γέγονεν (РЛајо). Искам да ви обасна откде ме сполета това 
обвинение. Καταλαμβάνει ἐν Σάρδεσι Πρόξενον χαὶ Κῦρον μέλλοντας ἤδη 
δρμᾶν (Χεπ.). Заварил в Сарди Проксен и Кир, които сматали, т. 6. 
шцели вече да потеглат на поход. О: Ἕλληνες ἐσχήνησαν εἰς κώμας ὅϑεν 
ἔμελλον ἐπὶ ϑάλατταν ἥξειν (Хеп.). Гљрците се настанили в селата, откљ- 
дето сматали, т. е. шели да слазат кљм морето. 


Темпорална употреба на неиндикативните форми 


Футур 


5 321. 1. Неиндикативните форми на футура изразават време (за 
отсљствието на глаголен вид при футура вж. ὃ 315, 2 д). Наред с 
това обаче те имат и волунтативен, и модален характер. 

2. Футурнинт инфинитив изразива само време. 

Νομίζουσιν ἱχανοὶ ἔσεσϑαι τὰ συμφέροντα διδάσχειν τοὺς πολίτας 
(Хеп.). Смитат, че це бђдат способни да учат гражданите на 
полезното. "ЕХлоуто δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν ῥ ἥξειν (Нот.. Те се надзваха, 
це шце разбилт стената на ахеиците. 

На бљлгарски обаче не винаги може да се преведе сђе сђответна 
футурна форма: ᾿Αναβάλλομαί тог ἐς τρίτην ἡμέρην ὑποκχρινέεσϑ'αι. (На). 
Отлагам отговора си с три дни. 

3. Футурнилт партицип за разлика от футурнил инфинитив е както 
модален (по-често), така и темпорален. 

Модална употреба има: (1) При волунтативнил футур вљв 
финални изреченил, вж. 5 355, 4.—(2). При субстантивираното причастие 
в значение на 'конто иска, трабва, може: Оба πολλαὶ ἐχεγώϑνησαν 
фторба τοῦ ϑεραπεύσοντος (Тћис.). Много кљци се обезлодиха (от 
чумата) поради липса на човек, конто може да лекува (= на лекар). 

Чисто темпорална употреба: Ὃς ἤδη τά τ᾽ ἐόντα τά τ᾽ ἐσ- 
σόμενα πρὸ т ἐόντα (Ηοπι.). Κοῆτο знаеше настолшето, бљдешцето и 
миналото (-- ἃ ἔστι, ἃ ἔσται, ἃ ἦν). Οὐ γὰρ ἔτι δυνατὴ ἔσται ἡ ὑπόλοιπος 
᾿Αϑηναίων δύναμις τὸν ὕοτερον ἐπενεχϑ' ησόμενον πόλεμον ἐνεγχεῖν (Тћис.). 
Понеже останалата атинска воска не шце може повече да издљржи 
воћната, колто по-кљено ΠΙΒ се води. 


Презенс и аорист 


ὃ 322. 1. След тета Фсепа; и зеппепа! презентнилт инфинитив 
отговара обикновено на ἐπα. ргаез. (1) или :трегј. (2), а аористнилт 
на гпа. аог. (3) в праката реч, Τ᾿ е. тези форми изразават време, когато 
предават факт. Вместо инфинитив може да се употреби и причастие, 
като презентното причастие отговара сљшо така на а. ргаез. (4) или 
гтрегј. (5), а аористното — на га. аог. (6). Причастието в този случан 
застђива едно приставно изречение : релативно, темпорално, концесивно, 
каузално и пр. 4 

(1) Ἐλέγετο Συέννεσις εἶναι ἐπὶ τῶν ἄχρων (Хеп.). Твљрдеше се, че 
Сиенес се намира(л) по височините (директно: ἐστί). 


18 Старогрђцка граматика 273 


(2) Οἱ στρατιῶται ἔφασαν στρατηγοὺς πάλαι τοῦτ᾽ εἰδότας χρύπτειν 
(Хеп.). Βοδημπητε казваха, че военачалниците криели това, макар и да 
са го знаели от по-рано (директно: Ехролтоу). 

(8) Λέγεται Μίδας τὸν Σάτυρον Фпребсо (Хеп.. Твљрди се, че Мидас 
уловил Сатира (директно: ἐϑιήρευσε). 

(4) Вж. примера по-долу под точка (6). 

(5) Ἐγὼ ха παρὼν ἐρῶ (5орћ.. Аз, конто бах там, це кажа. 
054 σε λέγοντα ἀεί, ὡς οὐδὲ ϑέμις εἴη (Хеп.). Знан, че винаги си твр- 
дил, че не е позволено. 

(6) ᾿Ανόσιός εἶμι μητέρα хтоу фу, ὅσιος τιμωρῶν πατρί (Επτ.). Аз "ἘΜ 
нечестив, понеже (= след като) убих Μαἥκα си, но благочестив, понеже 
отмљцавам (=0отмљшаванки) за баца си. 

2. След тетђа Фсепа и зепнепа! време може да изрази и орга то 
обидиих (5 383, 2), конто в този случан отговара на имперфект и аорист 
в прака реч. 

Διεγοῦντο, ὅτι αὐτοὶ μὲν ἐπὶ τοὺς πολεμίους πλέοιεν, τὴν δὲ ἀναίρεσιν 
τῶν ναυαγιῶν προστάξαιεν ἀνδράσιν ἱκανοῖς (Хеп.. Разказваха, че те 
самите плавали срешцу „неприлтелите, ἃ вдигането на остатљците от 
разрушените кораби поверили на достатљчно хора (директно: ἔπλεον, 
προσέταξαν). 


Релативна временна степен 


5 328. В грцки нама специален начин за изразиване на релатив- 
ната временна степен, т. е. че едно деИствие е станало преди друго, 
става едновременно или пљк ше стане след друго, което нецо в ла- 
тински се изразава чрез сопзесино #етротшт. В грљцки това става 
асно само от смисљла на текста и под влилние на глаголниа вид. 
Често там, кђдето се авива едновременност или преждевременност, се 
касае по-скоро за глаголен вид. Така напр. при следните два израза се 
смата, че се касае—при пљрвил за преждевременност, а при вторил за 
едновременност: ὡς ἄρα φωνήσας ἀπέβη "като каза тљИ, тон си отиде, 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα 'заговарники (вземанки думата), 
ΤΟ му каза крилати думи". От гледна точка на грђцки обаче в пљрвил 
случан се касае за ефективен глаголен вид (δ 315,2 6, у), вљв вторил— 
за ингресивен (δ 315,2 6,8), като и в двата случан липсва дуратив- 
ността (5 315, 2 8). 

Презенсљт и перфектљт изразават обикновено едновременност 
(често подчертана с ἅμα, ἐν ф и под, (1), а имперфектљт, аорист5т и 
плусквамперфектђт — преждевременност (2), но се среша и обратното 
(3, 4). Понатилта едновременност и преждевременност не трибва да 
се схвацат в абсолотен смисљл (5 316). Нан-после аористљт, употре- 
бен вљв врљзка с никакђв футур, изразава сљицо преждевременност 
(бљдеце предварително) (5). 

(1) Едновременност. Рудез.:: Τισσαφέρνης διαβάλλει τὸν Κῦρον 
πρὸς τὸν ἀδελφόν, ὡς ἐπιβουλεύοι αὐτῷ (Χεπ.). Тисаферн наклеветил 
Кир пред брат му, че заговарал срешцу него. Регј.: Ка ἠγγέλϑη, ὅτι 
ἡττημένοι εἶεν Λαχεδαιμόνιοι χαὶ "Πείσανδρος те ћуте т (Χεπ.). Собци 
се, че лакедемонците били победени и Пизандђр загинал. Раг!.: 01 δὲ 
παραγενόμενοι ὕστερον ἐπαιώνιζον ἅμα πλέοντες (Тћис.. А те, като при- 
стигнаха по-кљсно, пееха боШна песен, като сљицевременно плуваха. 
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(2) Преждевременност. /трј.: Συνελέχϑιησάν те δὴ πολλῷ πλεῦ- 
γες νέες ἢ ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ ἐναυμάχεον (На). Сбраха се много повече 
кораби, отколкото участвуваха в морското сражение при Артемизион. 
Аот.: Καὶ Κυλλήνην ἐνέπρησαν, ὅτι γαῦς ход χρήματα παρέσχον Κορινϑίοις 
(Тћис.). Опожариха Килена, понеже доставила кораби и пари на корин- 
тинците. РГрј.: Ἐπεὶ δέ ὑπελέλειπτο ὃ βουχόλος μοῦνος μουνόϑεν, τάδε 
οἱ εἴρετο ὃ ᾿Αστυάγης (На). А когато овчарат беше оставен сљвсем сам, 
Астиаг го попита следното. 

(83) Преждевременност при рагф. ргав5.: Πρότερον πολέμιον 
νομίζοντες πρόξενον ἐποιήσαντο (Тћис.. Атинините, които по-рано го 
смитаха за неприлтел, го направиха проксен. 

(ἢ Едновременност при трј.: αἷς (τ. 6. ναυσὶν) ἐπολιόρχει Μί- 
λητον, ὅτε Τισσαφέρνει φίλη ἣν (Χεη.) Корабите, с които обсаждаше Ми- 
лет, когато последнилт беше сљаовник на Тисаферн. При аог.: Ὥς οἵ 
ἐμυϑεόμην, ὅτε Ἵλιον εἰσανέβαινον ᾿Αργεῖοι, μετὰ δέ σφιν ἔβη Ὀδυσσεύς (Нот.. 
Както му казвах, когато ἄργεἥπητο потеглиха за Илион, а с тих трљгна 
и Одисен. При рат. аог.: Εἶπε γελάσας. Засмиванки се, τοῦ каза, каза 
сље смих. В следниз пример раг!. аог. стои наред с раг.. ргае5. по- 
ради изискванилта на глаголнил вид: ὑμεῖς δ᾽ ἴσως τάχ᾽ ду ἀχϑ'όμενοι, 
ὥσπερ οἵ γυστάζοντες ξγειρόμενοι, κρούσαντες фу μὲ πειϑόμενοι ᾿Ανύτῳ 
ῥαδίως ἂν ἀποχτείναιτε (Ρ]αἴο). Вие бихте се разсрдили като дремеши 
хора, които биват сљбуждани, и доверлванки се на Анит, бихте ме 
ударили и лекомислено убили. 

(5) Преждевременност вљв врђзка с друг футур: Кодх ἄπειμι 
πρὸς δόμους πάλιν, πρὶν ἄν се γαίας τερμόνων ἔξω βάλω (Ешг.. И аз нама 
да се вђрна в кљши, преди да те изгона от пределите на страната. 
Κἄν τι φάγωσιν, ἀναστήσονται (Хеп.). (Тези, които падали от глад), ако 
изидат нешо, отново це се изправит. Раг!.: Ἤδη δ᾽ ἐπὶ ταῦτα πορεύσομαι 
τοσοῦτον αὐτὸν ἐρωτήσας (Рет.. Аз ше пристљпл вече км тези неца, 
след като го попитам (Есхин) само толкова, 7 


НАКЛОНЕНИЛ ΠΣ 


Обци бележки 


5 324. 1. Грцките граматици различават пет наклонениз, ἐγχλίσεις 
(πιο αἱ) : срсихжђ (срв. ὀριστός "определен", δρίζω "определам ; тагсав ои, 
"изавително наклонение“), προσταχτική (срв. προστάττω “заповидвам ; гтре-~ 
гаћтдиз, 'заповедно наклонение"), ὑποταχτική (срв. ὑποτάττω "поставам под 
незцо, подчинавам ; зибипе тон и сотипс из, "подчинително наклоне- 
ние"), εὐχτική (срв. εὔχομαι "желан; орфавтои5, "желателно наклонение') 
и ἀπαρέμφατος (кошто не определа точно, срв. ἀ- "не'-- παρεμφαίνω "10- 
казвам ; пути тои5, неопределително „наклонение“"), Днес ние не смитаме 
за наклоненил инфинитива и причастието, μετοχή (срв. μετέχω "участвувам 
в нешо'; рамаршт), косто и гљрците не са сматали за наклонение. 

2. Ивдикативљт изразива обикновено нецо реално в противо- 
положност на другите наклоненил, които сђдђржат винаги субекти- 
вен елемент: заповед или молба, очакване, сђмнение, желание или 
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вљаможност. Обаче и индикативђт в након случан може да бде сљшо 
така субективен, ако изразива не:цо предполагаемо или мислимо. 

Кононктивђт служи да изрази главно две неца: че осљицес а- 
нето на едно деИствие субективно се очаква (проспективен кононктив 
"или се желае (волунтативен кононктив). | ) 

Оптативљт има сљишцо така две главни функции: да изрази жела- 
ние (волунтативен оптатив) или вђаможност (потенциален оптативј. __“ 
= Както се вижда, строга граница между наклоненинта нама. Затова 
в употребата си те често се допират едно до друго така, че могат да 
се заместват. Това особено важи за конеонктива и оптатива в зави- 
сими (приставни) изреченин. 

3. Императивљт се употребава в главни изреченин, а останалите 
наклоненил — индикатив, контонктив и оптатив — се употребават както в 
главни, така и в приставни изречениа. 

4. Отрицанието οὐ (одх, οὐχ) отрича обикновено факт, а јиј—нешо, 
което се очаква или предизвиква опасение. При императива стои винаги 
μή, докато при другите наклоненил (вкллочително индикатива) од или 
μή според начина на употребата им (вж. ὃ 370). 

5. Модалните форми стават по-исни чрез свљрзването им с раз- 
лични частици: εἴϑε, εἰ γάρ, поетич. ође, αἱ γάρ, αἱ γάρ "дано (5 327), 
ἄγε, φέρε и др.“ ханде (5 329, 1— 9), фу (хе, χεν). Ἐ απ ἄν може 
да се постави при всички наклоненил с изклочение на императива, 
както и при инфинитива и причастието. Та изразнва модалност, т. е. 
че известно дећствие може или е шцало да се осљцестви при условиз, 
които лежат извђн говорешцил, и се превежда с 'бих или чцих или 
остава непреведена. 


Употреба на наклоненилта в независими 
(главни) изреченил 


Инликатив 


8 325. Освен като наклонение на реалността индикативђт служи 
да изрази оце иреалност и потенциалност в следните случан. 


В излвителни. изреченил 


Отрицание об 
5 326. 1. /па. аотзи с ὀλίγου И μικροῦ или ὀλίγου ἐδέησα И μιχροῦ 
ἐδέησα с ἱμῇ. аот5! отговарат на бљлгарските изрази за иреалност 
"насмалко ΠΙῊΧ да, насмалко остана да“. 

Ὄλίγου πληγὰς ἔλαβον, би ἐπελαϑόμην (Р]аго). Насмалко ·остана 
да ме бинт, дето забравих. Τὸ πῦρ τοὺς Платабис ἐλαχίστου ἐδέησε 
διαφϑεῖραι (Тћис.). Свсем малко остана огљнат да унишожи Плател. 

2. Грљцкиат имперфект при изрази сље значение “мога, трабва, 
вљаможно е, веролтно е' и под. отговариа на бљлгарскил имперфект с 
иреално значение. 

Ἔδει, (ξἐ)χρῆν, ἀνάγχη, ἀναγκαῖον ἦν трабваше, необходимо беше, 
δυνατὸν ἦν, ἐξῆν, παρῆν ΒΈΒΜΟΣΚΗΟ беше, προσῆχεν, εἰκὸς ἦν подобаваше, 
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δίχαιον, ἄξιον, χαλόν, ἄμεινον Ту и пр. справедливо, достоино, хубаво, по- 
добре беше. 

Ἔδει τοὺς λέγοντας ἅπαντας μήτε πρὸς ἔχϑραν ποιεῖσθαι λόγον μηδένα 
μήτε πρὸς χάριν (Π6η1.). Не трабваше всички оратори да ΤΟΒΟΡΗΤ било 
за омраза, било за угода. 

3. Тпа. штретјеси и аотзи с ἄν служат да се изрази иреалност, 
и то 


та. трј. с Фу за настонцето (1), 
«па. аог. с ду за миналото (2). 


(1) Ἔλεγον фу бих казал (но не казвам!), Фсегет, (2) εἶπον (ἔλεξα) 
фу пцих да кажа, Фззет. 

᾿Αλλ’ εἰκάσαι μέν, ἡδύς об γὰρ ἂν κάρα подостефђе ὧδ᾽ εἴρπε παγχάρ- 
ποὺ δάφνης (5орћ.). Изглежда вестта е приатна, иначе (Креон) намаше 
да пристига на главата с венец, отрупан с дафинов плод. Οὐχ ἀσφαλὲς 
ἔτι ἐδόχει εἶναι фубутос (50. τὴν ἀρχὴν) κινδυνεύειν " χαὶ γὰρ ἂν αἱ ἀποστάσεις 
πρὸς ὑμᾶς ἐγίγνοντο (Тћис.. Не ни изглеждаше (на нас атинаните), 
че е вече сигурно, като изпуснем властта, да се излагаме на опасност. 
Иначе (нашите сљеозници) шциха да се отматат кљм вас (лакедемон- 
ците). а 

4. Тпа. :третјеси или аотзи с ἄν изразават освен иреалност, но и 
потенциалност в миналото. Дали се касае за иреалис, или за потенциа- 
πῆς, става асно от контекста. 

Ἔλεγεν или εἶπεν ἄν τις Никон би казал (=ти би казал), Шсегез, 
εἴδες Фу, εἶδέ τις Фу ти'би видил, након би видал, угдеге5, ἔγνω τις ἄν 
никои би разбрал (ти би разбрал), сегпегез. 

Θᾶττον ἣ ὥς τις ἂν ᾧετο, ἐξεκόμισαν τὰς ἁμάξας οἱ Πέρσαι (Хеп.). 
Перстте—отведоха Колите по-бђрзо, отколкото након би помислил. 
Ἔδοξε δὲ ἀναβαλέσϑαι εἰς ἑτέραν ἐχχλησίαν᾽ τότε γὰρ ὀψὲ ἦν ха τὰς 
χεῖρας οὖκ ἂν καϑεύρων (Χεη.). Решиха да отложат вђпроса за след- 
вашото заседание. Тогава беше кљено(=7тђмно) и не биха могли да 
си видат и рђцете. 

За потенциалис за сегашно време вж. 5 330, 2. 


вВ изреченил за желанџе 


Отрицание κἡἢῇ ϊ 


ὃ 327. Неизпљлнимо (иреално) желанис се изразава с εἴϑε, εἶ γάρ 
(поетич. сљцо αἴϑε, αἱ γάρ, αἱ γάρ, ὡς) и 


та. трј. за настозцето (1), 
та. аот. за миналото (2), 


или с ὥφελον, ὥφελες с ἐμ. ргаез. или 40758 (8). 

(1) ЕсУ ἦσϑα δυνατὸς δρᾶν, ὅσον πρόϑυμος εἶ (Ешг.). Дано да мо- 
жеше и да го направиш, както изавиваш готовност! (2) Εἰ γάρ σε μή- 
ποτε εἶδον (Зорћ.). Дано никога да не бих те видил! (3) АЛА ὥφελε 
μὲν Κῦρος ζῆν (Хеп.). Дано Кир да беше жив! Μήποτε ὥφελον Фто- 
λιπεῖν τὴν πατρίδα (5орћ.. Дано никога да не бах напуснал отече- 


ството си. 
Φ 


Котонктив 
Проспективен кошонктив 


Отрицание од 


5 328. В главни изреченил този ковлонктив за субективно,очакване се среша пре- 
димно у Омир и в поезилта. 

Καί ποτέ τις εἴπῃσιν᾽ Ἕχτορος ἦδε γυνή (Нот.). И един ден наком би казал (= це 
каже, безлично, т. е. хората биха казали, хората ше кажат): Това е жената на Хектор. 

Ὦ μοι, ἐγώ τι πάϑω ; (Нот.) Уви! Какво ше стане с мене Τί γὰρ πάϑωμεν μὴ 
βουλομένων ὅμέων τιμωρέειν ; (На) Какво ше „стане с нас (какво бихме правили), ако 
вие не искате да ни помогнете 7 


Волунтативен кононктив 
Отрицание μή 


5 329. 1. Сопипсћуц5 νο]ππίαϊϊνι 9 изразива искане 
дали едно денствие да настђпи, или не. ΤΟ се употребава почти из- 
клеочително в 1 лице ед. ἃ. и бива често придружен с ἄγε (δή), φέρε 
(6ђ) "ханде. 

Φέρε δή, ἢ δ᾽ ὅς, πειραϑ'ὦ πρὸς ὑμᾶς ἀπολογήσασϑαι (РЈајо). Хаиде, 
каза тон, искам да (нека) се опитам да се зацита пред вас. Λέγε δή, 
ἴδω. Хаиде, искам да вида! "А γε (δὴ), 2 по ὑμῖν. Хаиде, нека ви кажа! 

2. Сопгипс(еТтуиз адћогјатуц5 изразава подканване вљв 
вид на слаба заповед и се срешца в 1 лице ΜΗ. и ΜΒ. ч. ТОМ сљшо така 
се вљвежда често с ἄγε, ἄγετε, δεῦρο, δεῦτε и др. ханде. 

Ἴωμεν да вђрвим! Μ᾽ ἡ ἴωμεν да не вђрвим! Фе: оф реј ἀνδρῶν 
εὐγενῶν, фесберефа (Ешг.. Да шадим благородните мфже, да ги 
шцадим ! Му πρὸς Фебу μαινώμεϑια μηδ᾽ αἰσχρῶς фполорефа (Хеп. 
За бога, нека да не обезумаваме и да не се погубваме позорно. 

3. Сопипс« ту из ргоћ ἢ туш5. Докато при имперфективних 
глаголен вид забрана се изразава с трета из с μή (5 381, 2), при 
перфективниа глаголен вид за това служат 2 и 3 лицеед. и мн. число 
на соп. аотзи с μή. 


Μὴ ποιήσῃς да не си направил! μὴ ποιήσητε да не сте направили | 


Забележете разликата от следните две места (у РЈајо): μὴ ϑορυ- 
βεῖτε не шумете, обаче μή μοι ϑορυβήσητε да не сте зашумели, да не 
сте вдигнали шум! 

᾿Αγοίξας τὸν τάφον λαβέτω бжбож βούλεται χρήματα μὴ μέντοι γε, μὴ 
σπανίσας γε, ἄλλως ἀνοίξῃ (Π41.). (Ако се нуждае ником от средства), 
като отвори този гроб (на Нитокрис), нека вземе колкото пари иска, 
но иначе, именно ако не се нуждае, да не го отвара (еднократно). 

4. Сопјипс!туџз ЧиђаНуцз или дешфегануш5 стом ΒΈΒ 
вљпроси, в които се изказва сљмнение, колебание, и се употребава в 
1 лице ед. и мн. число. Често тоМ се вљвежда с βούλει или βούλεσϑε. 

ТЕ ποιῶ; Какво да правиг диза Тасатр Πότερον βίαν φῶμεν ἢ μή 
φῶμεν εἶναι; (Меп.) Дали да сметнем, или не, че е насилиер Βούλει 
σχοπῶμεν; (Хеп. Какво πιὸ кажеш, дали да обсљждаме » 

Сљшо така в изрази с футур: Εἴπωμεν 7) σ:γῶμεν ἢ τί δρά- 
σομεν (Ешг.). Да кажем ли, да мљлчим ли, или какво шце правим 
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Оптатив 


5 330. 1. Орга туи5 уојипбатуиз (без ἄν) изразива жела- 
ние, пожелаване, проклинане, представено като изпљлнимо, а оттук 
получава нтоанса на молба и подкана (т. е. паралелна употреба на 
волунтативниа кононктив ὃ 329). Тон се употребава вљв всички лица и 
може да се придружава от частиците еф, εἰ γάρ, поетич, αἴϑε, αἴ γάρ, 
αἵ γάρ, ὡς дано. Отрицание μή. 

Ὑμῖν μὲν ϑεοὶ δοῖεν (Нот.. Дано боговете ви дадат. "О παῖ, у 
уо:о πατρὸς εὐτυχέστερος (5орћ.). Сине, дано станеш по-цастлив от баца 
си. ЕМ“, ᾧ λῷστε, σὺ τοιοῦτος ὧν φίλος ἡμῖν γένοιο (Хеп.). Дано, драги, 
като си такљв, ни станеш прилтел. Τεϑιναίης, ὦ Прот, ἢ κάχτανε 
Βελλεροφόντην (Нот.. Дано умреш (=умри), Проте, или убин Беле- 


рофонт. 
Учтива | ταῦτ εἴποις ᾿Αχιλῆι (Нот.. Това да кажеш 
(=кажи) на 


ἐδ καπβαδε КЕ μὲν οὖν ἄλλο τις βέλτιον δρᾷ, ἄλλως ἐχέτω" εἰ δὲ μή, 
Χειρίσοφος μὲν ἡγεῖτο (Хеп.. Ако након вижда нешо по-добро, нека 
бљде иначе, но в противен случан нека Хебрисоф бљде водач. 

2. Оргатуп5 рогеп(1та115 се употребива с ἄν и изразива вљ3-— 
можност за осљшествиването на глаголното деИствие за настошцето 
тв нан-обш смисљл (непосредствено настожце, бљдеше, „безвременна“ 
употреба). С него се изказва скромно твљрдение или субективно мне- 
ние. Отрицание од. 

ТО παῖ, γένοιο (ορί. ооште, точка 1) πατρὸς εὐτυχέστερος, τὰ δ᾽ ἄλλ 
ὅμοιος" χαὶ γένοι᾽ ἂν οὐ χαχός (5орћ.). Сине, дано станеш по-цастлив 
от баца си, а в останалото подобен нему и ти не би станал лош. Δὶς 
εἰς τὸν αὐτὸν ποταμὸν одх ἂν грба те (Рјајо). Ти не би могљл да влезеш 
два пљти в една и сљца река (течаца вода). 

а ματιοῦ па Мнвадотр. се изразава с индикатив на истсри- 
ческите времена (ὃ 326, 4): ἔλεγον Фу, εἶπον ἄν и твЂрде радко, предимно 


“-..-.----- 


у Омир, с ορί. ροΐεμεϊα δ. Це τ᾿ 
Ἔνδ᾽ δῦχ ἂν РА ἴδοις ᾿Αγαμέμνονα (Ногт.). Тогава ти не би 
видал Агамемнон да спи, Гуо(те ἄν, ὅτι τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχει (Хеп.). Ти би 


разбрал, че това е така. 
Забележка. У Омир ἄν може и да липсва: βέλτερον εἴη "по-добре би било". 


Императив 


8 331. 1. Императивљт изразива заповед и забрана в нан-широк 
смисђл — от молба до силна заповед. По сволта сљшност тоне с 
футурен оттенљк. 

ποίει прави, ποίησον направи. 

. 2. Забрана се изразава по следнил начин: 

при имперфективнил глаголен вид с μή и :трега!. ргаезепиу, 

при перфективнин глаголен вид с μή и сол. ргорфитоиз (сот. 
аоп51 5 399, 3). Ј 

μὴ ποίει, μὴ ποιείτω не прави, да не прави и пр. 

μὴ ποιήσῃς, μὴ ποιήσῃ да не си направил, да не е направил и пр. 

. Императивљт може да има и концесивен (1), и кондиционален (2) 
смисљл, 
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(1) "ЕоФ ἀτὰρ об τοι πάντες ἐπαινέομεν ϑεοὲ ἄλλοι (Нот.). (Хера кљм 
Зевс ") Постљиван (т. е. ти би могљл да постљпиваш,както искаш), но 
ние, останалите богове, не всички одобраваме това. Οὕτως ἐχέτω, ὡς 
σὺ λέγεις (Ртајо). Нека (1. е. би могло) да бљде така, както ΤῊ казваш. 

(2) Σμικρὸν λα βὲ παράδειγμα под πάντα εἴσει, ἃ βούλομαι (ΡΙαἴο). Вземи 
(τ. е. ако вземеш) един малљк пример, и це знаеш всичко, което искам. 

4. Императивљт се употребива почти изклточително в главни изре- 
чениа, радко в приставни изреченил, вж. 5 344, 1 (7). 

5. Императивен смисљл могат да имат и други форми: императи- 
вен футур (5 320, 2 6), волунтативен кононктив (5 329), волунтативен 
оптатив (5 380, 1), императивен инфинитив (5 354), адвербиални форми: 
δεῦρο, мн. число δεῦτε χαΐπε! (бђлг. диалектично сљшо "хаћдете [). 


Независими вљпросителни изреченил 


5 332. В независимите вљпросителни изреченил (прекил вљпрос) 
могат да столт наклоненинта, както изобшцо в независимите изречениа: 
индикатив, кошонктив и оптатив (без императив). 

Употребават се следните вљпросителни частици. 

1. Ако не се загатва дали шце бљде даден положителен, или отри- 
цателен отговор, стои ἦ, ἢ фе(у Омир), ἄρα (не ἄρα ἢ) "ли, 'нима : 
Ἢ τέϑνηχε Πόλυβος; (борћ.) Полиб мђртђв ли ер (В текста отговорљт 
е: да.) Ζεῦ πάτερ, 7 ῥά τί μοι χεχολώσεαι; (Нот.). Це ми се разсђрдиш 
ли, татко Зевсер (Мљлчалив отговор: не.) Ἄρα βέβληχα δὶς ἐφεζῆς; 
(Хеп) (Хвљрлих ли, τ᾿ е.) улучих ли два пљти едно след друго» (От- 
говор : да.) "А ρ᾽ οἴεσϑε; (Рет.) Мислите ли (Отговор : не.) 

2. Ако се очаква положителен отговор, стом об, ἄρ᾽ οὗ, οὐκοῦν "нали, 
οὔχουν Ἢ τοῦ не... ли, следователно не... ли, нали: Οὐ γάρ; Налиг 
Ар οὖχ ἄμεινον ἢ σὺ τὰν Θήβαις φρονῶ; (5орб.) Нали аз не мисла по- 
добре, отколкото ти в Тиваг Οὐχοῦν ὕστερον χαχῶς ἐποίεις τὴν ἐμὴν 
χῴραν; (Хеп) Нали πο-ΚΈΘΗΟ ти опустоши земата ми» Οὔχουν γέλως 
ἥδιστος εἰς ἐχϑροὺς γελᾶν; (борћ.) Че нали Ηδἤ-ΠΡΗΗΤΗΜῊΤ смих е да се 
смееш на враговете сир (Атина, колто говори, очаква положителен 
отговор, вљпреки че Одисен, км когото е отправен вљпросљт, се ре- 
зервира и не отговара направо.) 

3. Ако се очаква отрицателен отговор, стом μή, ἄρα μή, μῶν (от μὴ 
οὗν), (у Омир) ἢ οὐχ, ἢ μή "нима, "дали не, не... ли, μῶν μή "дали 
никак не, нима не, μῶν об "дали не: Μὴ τὸν ᾿Αχιλλέα οἴει φροντίσαι ϑα- 
γάτου ход χινδύνου; (Рјајо) Нима сматаш, че Ахил е мислел за смђрт и 
опасност 2 Ὃ ναύτης ἄρα μὴ (ἐ)ς πρῴραν φυγὼν πρύμνηϑεν εὗρεν μηχανὴν 
σωτηρίας ; (Δ 65.ῃ.) Нима (при бура) моракљт намира начин да се спаси, 
като избига от задната част на кораба на носа му» Μῶν τί σε ἀδιχεῖ 
Πρωταγόρας ; (Ртајо) Дали Протагор в нецо не те онеправдава 2 "Н οὐχ 
дтрбусутос ἀχούετε λαὸν ἅπαντα Ἅχτορος; (Нот.) Нима не чувате, че Хек- 
тор окуражава цилата си вонскар Ἢ μή πού пуж δυσμενέων φάσϑ" 
ἔμμεναι ἀνδρῶν ; (Нол) Дали не сматате, че τοῦ е никон от нашите не- 
принтели 2 Ὑμῖν τὰ λεχϑέντα μῶν μὴ δοκεῖ ἐνδεῶς λέγεσϑαι ; (Рјајо) Нима 
не ви се струва, че вашите думи не казват всичког δῶν οὐχ δρᾶς; 
(Зорћ.) Нима не виждаш> 

За вљпросителните местоименил и наречил вж. ὃ 300. 
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Разделителните вљпроси се конструират с πότερον (πότερα) — ἢ 
"дали — или. 

Πότερον ἐκείνους πάλιν͵ χαλῶμεν ἢ ἐμοὶ τοῖσδέ τ᾽ ἐξειπεῖν ϑέλεις ; (5орћ.) 
Дали да повикаме отново другите, или ти искаш да се изкажеш само 
пред мене и пред тези хора 

При разделителните вљпроси пљрвиат член може да стон и без 
вљпросителна частица. 5 

ТЕ χρή με στέγειν ἢ τί λέγειν πρὸς ἄνδρ᾽ ὑπόπταν ; (5орћ.) Какво трабва 
да скрил или какво трнбва да кажа на един недоверчив човек > 


ἢ и дра=лат. -пе μή, ἄρα μή, μῶν = лат. ΠΙ1ΠῚ 
οὐ =лат. попле = лат. ап 
об, фр сф—еобжобу==лат. поппе πότερον (пбтер«) — Т=лат. 
о иг штит — ап, 


4. Вљпросителничт тон е напљлно достатђчен да характеризира 
вљпроса и затова може и да не се употреби вљпросителна частица: 
Οὕτω δὴ обхоубе φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν αὐτίχα νῦν ἐϑέλεις ἰέναι: (Нот.) 
И тљи ти искаш да се вљрнеш веднага в кљци, в милата си башина 
зема 2 


Употреба на наклонениата в зависими 
(приставни) изреченил 


Обши бележки 


ἃ 333. 1. За наклонението на глагола в зависимото 
(приставното) изреченис е от значение дали управлавашцичт глагол се 
намира в главно, или вљв второстепенно време. 

Главни или презентни времена са тези, които се отнасат за сегашно 
и бљдеце време или са употребени „безвременно“: тла. ргаезепиз и 
ретјест, всички футурни форми, аог. спотисиг, ορί. рогеппап (ва на- 
стонцето), контонктивите и императивите. 

Второстепенни, исторически или претеритални времена са тези, 
които се отнасат до миналото: «та. иштрегјеси, аотзи и ршздиатрет- 
јеси, ртаезепз Разботсит, както и оптативите, инфинитивите и при- 
частинта, ако зависит от форма или пљк имат значение на форма за 
минало време. 

2. ОргагТуи5 објдаиц5 вљв вђљтрешно зависими 
изреченин. След управлавашц глагол вв второстепенно време индика- 
тивљт и кошонктивљт сљс или без Фу могат да бљдат заместени в 
никои видове зависими изреченил от оптатив без ἄν, наречен орга ош 
об тдииу. В този случан чрез оптатива се изразива вљтрешна зависимост, 
т. е. говорешцилт иска да представи тези изречениа като мисљл на 
логическил подлог (т. 3) на главното изречение. Дали се предпочита 
наклонението на праката реч, или се употребива орг. об фиш, това 
зависи от стила на автора; затова в едно и сљшо изречение могат да 
се нват и двете наклоненил. 

Оргагтоиз обПдипз заместа: 1. индикатива в изавителните изрече- 
нил, 2. кононктива в каузалните и финалните изреченил (заедно с изре- 
ченилта, които изразлват опасение), 3. индикатива и конзонктива в ре- 
лативните и в зависимите вљпросителни изречениа, 4. в огапо οδίτφια. 
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3. Граматически и логически подлог. Логическилт 
подлог (субект) означава носители на деиствието. Тон може дагсе по- 
крива или не с граматическил подлог. В изречението Τισσαφέρνης ἀπέχ- 
τεινε τοὺς περὶ Κλέαρχον "Тисаферн уби Клеарх и неговите спљтвици“ 
Τισσαφέρνης е едновременно граматически и логически подлог, а в из- 
речението О: περὶ Κλέαρχον ὑπὸ Τισσαφέρνους ἀπέϑανον "Клеарх и неговите 
спљтници (баха убити от Тисаферн“ граматическинт подлог е οἱ пер 
Κλέαρχον, а логическиат — Τισσαφέρνης. 

4. Антиципацил или пролепсис. Подлогљт на вљтрешно 
зависимите изреченил, на зависимите изавителни изреченил, на косвените 
вљпросителни изреченил и на финалните допљлнителни изреченил често 
може да бљде изразен предварително под формата на допљлнение в 
главното изречение. Това се нарича аписрапо или ргогер5:8. 

ἪἬρώτων τὸν ἄνδρα τὸ στράτευμα, ὁπόσον εἴη (Хеп.). Попитаха ч0- 
века за воиската колко е=колко е Βοΐοκατα. χρημάτων οὐχ αἰσχύνει 
ἐπιμελούμενος, ὅπως со: ἔσται ὡς πλεῖστα (РЈајо), Не се ли срамуваш да 
се грижиш за парите, да имаш колкото се може повече=да имаш 
колкото се може повече пари. Δέδοιχα δ᾽ αὐτήν, μή τι βουλεύσῃ νέον 
(Ешг.. Страхувам се от нем, да не би да замисли накакво голамо 
зло = страхувам се да не би та да замисли... 


5. Приставните изреченил от синтактична гледна 
точка отговарат на частите на изречението: атрибут (определение), 
подлог, прако допљлнение или (по-ридко) непрако „генитивно“ и „да- 
тивно“ допљлнение, адвербиални изрази. 

Атрибутни (определителни) изреченил са релативните 
(δ 344). Приставните изреченил, които отговарат на подлог, прако и 
непрако допљлнение, инфинитивна или партиципиална конструкциа, се 
наричат обшо допљлнителни или субстантивни; такива изре- 
ченил са зависимите изнвителни изреченил (с 6, 6 те, би, διότι, ὡς че 
5 334) и зависимите вљпроси (5 385). 

Примери. Изречение като подлог: Αδηλόν ἐστιν, οὕστινάς те ὠφέλη- 
χεν καὶ οὕστινας ἔβλαψεν (РЈато). Нелсно е кои е подпомогнал и кон 
увредил. "И одх ἅλις, ὅττι γυναῖχας ἀνάλκιδας ἠπεροπεύεις ; (Нош.). Не ти 
ли е достатљчно, че измамваш слабите жени ἢ 

Изреченисе като прако допљлнение: Εἰρώτα δὴ ἔπειτα, τίς εἴη ход 
πόϑεν ἔλθοι (Нош.. След това го попита коб е и откљде е дошљл. 
"бобо, ὅτι οἱ συμφράσσατο βουλάς (Нот.. Знаеики, че (Тетида) се е сљ- 
ветвала с него. 

Изречение, което отговара на генитив: Νωόμεγος, ὅ τ᾽ ἄριστον ᾿Αχαιῶν 
οὐδὲν ἔτισεν (Нотш,). Разгневен, че не почете наи-храбриз от ахеиците 
(χώομαί τινος). | 

Изреченис, което отговара на датив: Θαυμάζω δὲ καὶ ὅστις ἔσται ὃ 
ἀντερῶν (Тћис.). Чуда се кон шце бљде този, коћто це вљарази (ϑαυμάζω 
ту). Χαῖρε νόῳ, 8 У ἄριστοι ᾿Αχαιῶν δηριόωντο (Нот.). (Агамемнон) се 
радваше в сљрцето, че нан-храбрите измежду ахенците (Одисен и 
Ахил) се караха (= поради това, че..., χαίρω τινί). 

Адвербиални изреченил са тези, които се вљвеждат сље 
сљвози, произлезли от адвербиализирани изрази: падежи на релативното 
местоимение (напр. об 'кљдето' и пр.), особени адвербиални образуванил 
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от релативната основа (ὅϑεν "откљдето, ὅϑι "гдето'), падежи и наречил, 
свђрзани с предлог (ἐν ф 'докато“), т. е. те отговарат на наречилта и 
адвербиалните изрази (напр. предлог с падеж) и служат подобно на 
наречилта да определат по-точно сказуемото. Значението им е било 
предимно локално (5 342), сљответно темпорално (5 343), откљдето 
впоследствие са се развили различните модални оттенљци: каузален 
(5 336), за сравнение (ὃ 337), финален и за страх (5 338), консекути- 
вен (5 339), кондиционален (5 340) и концесивен (5 341). Напр. ἵνα 
"кдето::>'за да : δεῦρ᾽ ИМ, ἵνα ϑέσχελα ἔργα ἴδηαι (Нот.). Ела тук, кљ- 
дето да видиш чудни нешца:> за да видиш. Повечето каузални сљаози 
са по произход темпорални: ὅτε, ἐπεί, ἐπειδή 'когато и понеже' и пр. 


Зависими изавителни изреченин 


ἃ 334. 1. Зависимите изнвителни изреченил зависит от глаголи сље 
значение 'казвам, знан, разбирам : λέγω казвам, ἀγγέλλω 'сљобшцавам, 


᾿δράω "виждам“, ἀκούω чувам, усруфсхо “узнавам, οἶδα знан и др. и се 
вљвеждат сље сљаозите (би Ју Омир сљшо 6), ὡς (букв. 'как“), διότι (букв. 


"затова че“), поетическигобугха, δϑούνεχα (букв. поради това че) — ε΄. 
След главно време стои винаги наклонението, което би било 
употребено в праката реч (!). 
След второстепенно време или стон наклонението, което 


би било употребено в праката реч (2), или пљк орг. οδίτημις (3). Вљаз- 
можно е обаче в едно и свцо изречение да се авит и двете наклоне- 


виа (5 3832) (4). 

Р ја штеди и след главно, и след второстепенно време 
остават непроменени. 

Отрицанието_е οὗ, 

(1) Λέγει ὃ κατήγορος, ὅτι ὑβριστὴς εὖ μι χαὶ βίαιος (Бу5.). Молт обви- 
нител казва, че сљм престђиник и насилник. 

(2) Ἢγγέλϑη αὐτῷ, би Μέγαρα ἀφέστηκε ход Πελοποννήσιοι μέ λ- 
λουσιν ἐσβαλεῖν ἐς τὴν ᾿Αττικήν (Тћис.). Сљоблцено му бе, че Мегара се 
е отметнала и че пелопонесците сматат да нахлуат в Атика. 

(8) Περικλῆς προηγόρευε τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ὅτι ᾿Αρχίδαμος μὲν οἱ ξένος εἴ ἡ 
(Тћис.). Перикљл обиснил на атинаните, че Архидам му бил прилтел по 
гостоприемство. 

(4) Οὗτοι ἔλεγον, ὅτι Κῦρος μὲν τέ ϑινη κεν, ᾿Αριαῖος δὲ πεφευγὼς εἴη 
(Хеп.). Те казваха, че Кир е ΜΈΡΤΈΒ, а Ариаи бил избагал. 

При ορί. од тфииг в презенс само смисљлђт показва дали тон за- 
мества един директен превенс или имперфект. В изречението ἔλεγεν, 
ὅτι ἀδικοῖεν оптативљт ἀδιχοῖεν може да отговара 1) на директно ἀδι- 
χοῦσιν: ΤΟΝ казваше, че те постивали несправедливо' — сега, и 2) на 
директно ἠδίχουν: "че те са постђивали несправедливо' — 8 миналото. 

Забележка. След џета зепшепа: (но неји след џегба шсепаг) е вљаможно 
глаголљт на зависимото изречение се нагоди според гледната точка на говорешцил. 
"Нисфето, ὅτι τὸ Μένωνος στράτευμα ἤδη ἐν Κιλικίᾳ ту (Хеп.). "Том научил, че воћската на 
Менон беше вече в Киликил", ἦν вместо ἐστί, както би било от гледна точка на подлога 
на одсто, Директно би стонло: 'Воиската на Менон е (ἐστίν) в Киликил". Срв. καὶ ἤσϑετο, 


ὅτι γικῶσιν об μεϑ’ αὐτοῦ (Тћцс.) Ἢ тор забелазвал, че неговите хора побеждават', 
кљдето стом правилно ргаез, угхбау, , 
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2. Вместо изречение с би и пр. след глаголи, които означават 
сказвам, може да стои инфинитив, респективно асс. с тј. (5 348, 349), 
а след глаголи сље значение 'разбирам — причастие (δ 359). 


Зависими вљп росителни изреченил 


ἃ 335. 1. Те се вђвеждат с вљпросителните и наречил 
(8 300, 1) и с вљпроситедните частици εἴ "дали (у Омир сљшо ἢ), εἰ οὐ 
(εἰ μή) "дали не, ројепнана εἰ... ду, с орр, 'птеанз εἰ... ду с Фа. на 
историческите времена, „еуетпан“ (теа!5 за бљдешце време, 5 340, δ) 
ἐάν с сот., а разделителните вљпроси с εἰ -- 7, πότερον (πότερα) — ἦ, 
εἴτε — εἴτε "дали — или. Вљв вторил член на разделителнин вљпрос 
отрицанието е οὐ или μή. 

За употребата на релативно (ὅς, οἷος, ὅσος) вместо вљпросително 
местоимение в зависимите вљпросителни изреченил вж. 5 300, 2. 

2. В зависимите вљпросителни изречениа, които изискват за отго- 
вор изавително изречение (такива са всички вљпросителни изреченил 
освен дубитативните) 

след главно време стои наклонението на прекил вљпрос (1), 

след второстепенно време стони или наклонението на пре- 
кин вљпрос (2), или пљк вместо реалнил индикатив и дубитативнил 
(делиберативнин) конјонктив (5 329, 4) стои орг. обпдиш5 (8). 

Отрицанието е об, с изклочение при солтр. деџфегатои;, кљдето 
стои винаги μή. 

(1) Реален случан: Συμβουλευόμεϑιά σοι, τί χρὴ ποιεῖν (Хеп.. Искам 
да се посљветвам с тебе какво трабва да правим. 

Потенциален случан: Ὅπως ταῦτα γένοιτ᾽ ἄν, од δύναμαι γνῶναι 
(Хеп.). Не мога да разбера как би станало това. 


Бљ>дец („евентуален“) случан: Σχόπει δῆτα, ἐάν σοι πλούτου γοῦν τι. 
μεῖζον ἀγαϑὸν ὃν ἢ παρὰ Γοργίᾳ 7) παρ᾽ ἄλλῳ вон атар Пик пета при 
Горгин или при когото и дае друг шце ти се представи накакво благо 
по-голамо от богатството. 

МИреален случан: Ἡδέως Фу ὑμῶν πυϑοίμην, τίν᾽ ἄν πότε γνώμην пере 
ἐμοῦ εἴχετε, εἶ χτλ. (Рет. С удоволствие бих научил от вас какво 
мнение шахте да имате за мене, ако и пр. 

; Делиберативен контонктив: 'Орф се ἀποροῦντα, побфу-бббу ἐπὶ τὸν βίον 
трфту (Хеп.. Виждам, че си затруднен ΚΟΪ пљт кљм живота да 
избереш. 

(28) Реален случан: Πολλάχις ἐσχόπει, τί δια φέρει μαγίας ἀμαϑία 
(Хеп.. Често изследваше по какво невежеството се различава от 
лудостта. 

Потенциален случан: "Ауђретбб τις ἠρώτησε τοὺς προφύλαχας, ποῦ ἂν 
ἴδοι Πρόξενον (Хеп.). Един човек попитал аванпостовете кђде би могљл 
да види Проксен. 

Иреален случан: Πρὸς τοὺς ἐλέγχειν αὐτὸν οἷομένους χαὶ πυνθανομένους, 
εἰ ταῦτα οὐκ ἂν ἤϑελεν αὑτῷ πεπράχϑαι' Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη (Ри). На 
тези, ΚΟΗ͂ΤΟ мислели да го укорават и го попитали дали нимаше да 
иска тоза тон сам да го е извђршил, отговорил: без вслкакво сђмнение. 

᾿ 
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Делиберативен котонктив: "Ебоџдедоуто εἴτε καταχαύσωσιν τὸ 
οἴκημα εἴτε τι ἄλλο χρήσωνται (Тбис.. Сљветваха се далида изгорлт 
кљишцата, или друголче да постљпат. 

(9) Ор:. обтдаиих вместо индикатив в реален случан: Εἴρετο ὃ 
Καμβύσης, ὅ τι τῇ πόλει οὔνομα εἴη (На6). Камбис попитал каквое името 
на града (в прекил вљпрос: τί οὔνομά ἔστι). Ἢ μήτηρ διηρώτα τὸν Κῦρον, 
πότερον βούλοιτο μένειν ἢ ἀπιέναι (Хеп.. Кир бил попитан от Μαῆκα 
си дали иска да остане, или да замине (в ΠΡΕΚΗ͂Η вљпрос: πότε- 
ρον βούλει ἢ). 3 

Орг. обтдишз вместо делиберативен кошонктив: Τὸν ϑεὸν ἐπήροντο, 
εἰ παραδοῖεν ἹΚορινϑίοις τὴν πόλιν (Тћис.). Попитали бога дали да пре- 
дадат града на коринтинците (в прекил вљпрос: παραδῶμεν :). 


Причинни изреченил 


5 336. 1. Причинните (каузалните) изреченин се вљвеждат (ΒΟ 
сљаозите ὅ τι, διότι, ὡς (диод), ἐπεί (сшт), ἐπειδή, ἐπείπερ, ἐπειδήπερ, ὅτε, 
ὁπότε, ὅπου (аиотат), поетич. οὕνεκα, δ(ούγεχα "понеже, зашото, τῇ 
като' и се конструират така: 

след главно време столт наклоненинта на изавителните главни 
изреченил (тта., ор!. с ἄν за потенциалност за настоашето, 5 330, 2, 
тпа. (трј. и аог. с Фу за потенциалност за миналото, ὃ 326, 4, и за 
иреалност, 5 326, 3) (1), 

след второстепенно време при реална, обективна причина 
стои но при субективна причина — Ο Ορί. об дин» (8). 

И в двата случан отрицанисто е об. =! 

(1) Μὴ με χτεῖν᾽, ἐπεὶ οὐχ δμογάστριος Килорбс εἶμι (Нот.). Не ме 
убиван, понеже не сљм рбден брат на Хектор. Δέομαι οὖν παραμεῖναι 
ἡμῖν, ὡς ἐγὼ οὐδ᾽ ἂν ἑνὸς ἥδιον ἀκούσαιμι ἢ σου (РЈаго). Аз те мола да 
останеш при нас, понеже никого другиго не бих слушал с по-голамо 
удоволствие от тебе. Διὰ τοὺς ἀνϑισταμένους τοῖς ὑμετέροις βουλήμασιν ὑμεῖς 
ἔστε σῷοι, ἐπεὶ διά γε ὑμᾶς αὐτοὺς πάλαι ἂν ἀπολώλειτε (θεπι.). Вие сте 
здрави и читави поради тези, които се противопостават на вашите 
планове, понеже ако останеше до вас самите, отдавна шцахте да сте 
загинали. У 

(2) Ἔνταῦϑα Κῦρος ἔδωχεν αὐτῷ δαρεικοὺς τρισχιλίους, ὅτι εἶπεν αὐτῷ 
ὅτι βαοιλεὺς οὗ μαχεῖται (Χεπ.) Тук Кир му даде (на Силан) 3000 дареп- 
ки, понеже (Силан) му каза, че царат нима да се сражава. 

(3) Κῦρος τῷ Κλεάρχῳ ἐβόα ἄγειν τὸ στράτευμα χατὰ μέσον τὸ τῶν πο- 
λεμίων, ὅτι ἐχεῖ βασιλεὺς εἴη (Хеп.. Кир извикал на Клеарх да води 
вонската си км центђра на непризтели, понеже там бил царнт. 

2. Като каузални изречениа се схвашцат и конструират изрече- 
нилта след оетђа ајјесишт: ϑαυμάζω "учудвам се, χαχίζω 'укоравам, 
обиждам', λοιδορέω "хула и пр. 

᾿Ἐϑαύμαζον, об Ἕλληνες, ὅτι οὐδαμοῦ Кброс φαίνοιτο οὐδ᾽ ἄλλος ὑπ᾽ 
αὐτοῦ οὐδεὶς порте. (Χεπ.). Гљрците се учудваха, че (=понеже) Кир 
отникђде не се показва, нито пљк иде никон друг от негова страна. 
Χαίρει δέ μοι φίλον Трор, ὥς μευ ἀεὶ μέμνησαι ἐνηέος (Нош.). Срцето 
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ми се радва, че (=понеже) винаги си спомнаш за моето приателско 
отношение. 


Забележка. След споменатите в точка 2 глаголи може дастоми сђшо така 
изречение с εἰ "ако=че', и то с па. — реално, с орг. и ἄν — потенциално, с =! с та. 
на историческите времена — иреално. 

3. Каузалните изреченил могат да се предават и с партиципиални 
конструкции, ὃ 360, 1; 361, га; 362, 1. 


Изреченип за сравнение 


5 337. 1. Обикновенинт сљеоз за сравнение е ὡς, наред с коћто, 


се употребиват ὥσπερ и ὥστε, поетич. ἠύτε '"както.. Понакога глаголљт 
се изпуска. 

Φρονεῖ γὰρ ὡς γυνὴ (50. δύναται и под. μέγα (5Зорћ.. Горделива е 
като жена, т. е. доколкото една жена може. "Ноху ὡπλισμένοι ὡς ἐν 
τοῖς ὄρεσιν ἱκανῶς πρὸς τὸ ἐπιδραμεῖν хол φεύγειν (Хеп.. Като планинци 
били достатљчно вђорљжени за нападение и отстђпление. ᾿Αϑροίζει ὡς ἐπὶ 
τούτους τό те βαρβαριχὸν χαὶ то λληνικόν (Хеп.). Като че ли срешу тах сљ- 
бира както варварска, така и грђцка воиска. ᾿Αλλ᾽ ἔα, ὥς οἱ πρῶτα 
δόσαν δέρας υἷες ᾿Αχαιῶν (Нот.). Остави (на Ахил девоиката, Агамемноне), 
както са му а дали отначало като почетен дар синовете ахеиски. 
Σοὶ ϑεοὶ пбртеу, ὡς ἐγὼ ϑέλω (5орћ.. Нека боговете те вљанаграднт, 
както аз желал. Ὥς ἔοιχε (РЈајо). Както изглежда. Τίπτε δεδάχρυσαι, 
Πατρόχλεις, тете χούρη νηπίη; (Нот.) Зашо си заплакал, Патрокле, като 
неврђстно момиче ἢ 

При инфинитив: ὡς εἰπεῖν както да се каже=така да се каже. 

(С корелативно ὥς, οὕτως така: Ὥς δὲ λέων ἐξ αὐχένα ἄξῃ πόρτιος, 
ὡς τοὺς ἀμφοτέρους ἐξ ἵππων βῆσε (Нот.. Както πΈΒ счупва шилта на 
зоница, така (Диомед) свали двамата от конете (колесницата). 

Сљшо при ὡς ὅτε (ὁπότε) 'както когато;, ὡς εἴ 'както ако: Ὥς δ᾽ 
ὅτε τίς τε δράχοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη, ὥς χτλ. (Нот.). Както когато 
након се отдрђпне, като види змиа, така и... 

Ὥς сље суперлатив означава вљаможно нан-висока степен: ὡς τά- 
уста колкото се може нан-бђрзо, ὡς ῥᾷστα колкото се може нан-лесно. 
Маубџеуо ὡς ἂν δυνώμεϑα χράτιστα (Хеп.. Сражаванки се колкото се 
може наб-храбро. 

При числа: Εἰχάζετο δ᾽ εἶναι ὃ στίβος ὡς δισχιλίων ἵππων (Хеп.). Из- 
глежда, че това са следи от около 2000 кона. . 

Ὥσπερ: Εὐθὺς ὥσπερ εἶχεν ὃ Ξενοφῶν ἡτιᾶτο αὐτόν (Хеп.. Веднага 
Ксенофонт, както бил, го обвинил. 

Ὥστε (ὥς те): Ὥς те λέων ἐχάρη, ὡς ἐχάρη Μενέλαος (Нот.). Както 
лљв се радва, така се зарадва Менелан. 

2. В редица случан сравнителните изреченил са се развили в мо- 
дални изреченин : каузални (фе, 5 386, 1), консекутивни (ὥστε, 5 339, 1), 
финални (ὡς, 5 338, 2), темпорални (ὥς, 5 343, 1). 


Целни изречениа и изреченил, изразиваши страх 


8 338. 1. Целните (финалните) изреченил са адвербиални, а изре- 
ченилта, изразиваци страх, и изреченинта при глаголи сље значение 
"трижа се, обмислам, пазл се са допљлнителни. 
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2. Целните изреченил се вљвеждат сље сљеозите ἵνα, ὥς, ὅπως (пое- 
тич. ὄφρα, лат. υ) 'за да, с отрицание ἵνα μή, ὡς μή, ὅπως μή ИЛИ μή 
"за да не, а изреченилта, ΚΟΗ͂ΤΟ изразават страх, опасение, се вљ- 
веждат с μή (лат. пе) да не би да, μὴ οὐ (лат. пе поп) да не би да 
не' и се конструират 

след главно време с контнктив (1), 

след второстепенно време с конконктив (2) или по-често 
с ορί. об тдиш5 (3); двете наклоненил могат да се употребават и едно 
до друго в едно и сљшо изречение (4). 

Радко в атическата проза, а по-често в поезилта кљм финалните 
сљеози ὡς и ὅπως може да се постави ἄν (никога обаче кљм финалното 
ἵνα: ћу ἄν е винаги локално, иМситдаче) (5). 

(1) Ἵνα δὲ σαφέστερον δηλωϑ' ἢ πᾶσα ἣ Περσῶν πολιτεία, μικρὸν ἐπά- 
νειμι (Χεπ.). За да ви стане по-нсен ΠΕΡΟΜΟΚΜΗΤ дљржавен строћ, 
це повтора накратко. Μὴ φϑόνει τοῖς εὐτυχοῦσι; μὴ δοκῇς εἶναι χαχός 
(Сћагез.). Не завиждан на пцастлИвИте—5а 28 не изглеждаш лош човек. 
Δέδοιχα, μὴ ἐπιλαϑώμεϑια τῆς οἴκαδε 6805 (Хеп.). Страхувам се, да не 
би да забравим пљта за отечеството си. 

(2) Σὲ παῖδα ποιεύμην, ἵνα μοί ποτ᾽ ἀεικέα λοιγὸν ἃ μύν Ὡς (Нот.). Тебе 
те направих мо син (Ахиле), за да отблђенеш един ден от мене пе- 
чалната гибел. О: Ἕλληνες ἐφοβήϑησαν, μὴ χαὶ ἐπὶ σφᾶς ὃ, στρατὸς уф- 
ρήσῃ (Тћис.). Гљрците се изплашиха да не би воИската да потегли и 
срешцу тах. 

(3) Ἔδόχει αὐτοῖς ἀπιέναι, μὴ τις ἐπίϑεσις γένοιτο τοῖς χαταλελειμένοις 
(Хеп.). Решиха да потеглат, за да не се извђрши накакво нападение 
над оставените. Φύλαχας συμπέμπει (ртавз. 1151.), ὅπως ἀπὸ τῶν δυσχωριῶν 
φυλάττοιεν αὐτόν (Χεπ.). ΤΟΙ изпрати с него пазачи, за да го пазат 
от опасните места. Καὶ μάλα фобтроћ ἦσαν, μὴ постаесту οἷα ход τοὺς 
τῶν Κόλχων ἐποίησαν (Хеп.. Те бнха много уплашени да не би да им 
направат, каквото направиха с вестителите на колхидците. 

(4) Ναῦς τε οἱ ἹΚορίνϑιοι πέντε καὶ εἴκοσιν ἐπλήρουν, ὅπως ναυμαχίας те 
ἀποπειράσωσι πρὸς τὴν ἐν Ναυπάχτῳ φυλαχὴν χαὶ τὰς δλχάδας αὐτῶν 
ἧσσον οἱ ἐν τῇ Ναυπάχτῳ ᾿Αϑηναῖοι χωλύοιεν ἀπαίρειν (Тћис.). Корин- 
тинците екипирали 25 кораба, за да ΒΠΗΒΔΤ в морско сражение с 
гарнизона в Навпакт и намирашците се в Навпакт атинини по-малко д 
им пречат да отвеждат транспортните си кораби. - 

(5) “Ὡς δ᾽ἂν шефу, ἀντάχουσον (Хеп.. А за да разбереш, чу! на 
сво ред. “Ὅπως δ᾽ ἂν ход ἐχεῖ ὡς ἐρρωμενέστατον τὸ στράτευμα ποιήσαιτο, ἐξ 
ἄλλων τε πόλεων ἀργυρολογεῖ (Χεπ.). За да направи воИската си (за да 
би могљл да направи воћската си) вљв висша степен силна, (Тразибул) 
сљбрал пари от известен броџ градове. 

3. След глаголи, които означават '"грижа се, обмислам (ἐπιμέλομαι, 
ἐπιμελέομαι, φροντίζω, μέλει μοι, βουλεύομαι, σχοπέω, σχεπτέον (ἐστί), παρα- 
σχευάζομαι, μηχανάομαι и др. или 'пази се (φυλάττομαι, εὐλαβέομαι, бре) 
и др.), финалното изречение се вљвежда с ὅπως, ὡς "да, с 'отрицание 
ὅπως μή, ὡς μή или “πᾶ не и се конструират или по споменатил по- 
горе в точка 2 начит (1), с та. јишт (2). 


(1) Φυλάττου, ὅπως μὴ ποτήσῃς (Хеп.). Пази се да не го направиш. 
Φροντίζω, μὴ κράτιστον ἢ μοι σιγᾶν (Хеп.). Мисли да не би наи-доброто 
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за мене да е да мљлча (= мисли, че нан-доброто за мене е да мљлча). 
Τῷ δὲ Κύρῳ ἀπεχρίνατο (уегђит гесеп5), ὅτι αὐτῷ μέλει, ὅπως χαλῶς ἔχοι 
(Хеп.). А на Кир отговори, че се грижи работата да ΒΈΡΒΗ добре. Οὐ 
μέντοι οὐδὲ ἀπέχλιγε φυλαττόμενος, μὴ δοκοίη φεύγειν (Хеп.). Тон не се 
отклони от пљта си, понеже се пазеше да не изглежда, че блага. 
Ἕν μοι φύλαξον, ὅπως ἂν μὴ Κλυταιμνήστρα τάδε μά ϑ'ῃ (Ешг.). Само едно 
внимаван да не би Клитемнестра да научи това. Еуф δὲ αὐτὸ τοῦτο 
φοβοῦμαι, μὴ διὰ τὴν ἀπειρίαν οὐ δυν ἡ ϑ' ὦ δηλῶσαι περὶ τῶν πραγμάτων ὑμῖν 
(Рет.). Аз обаче се страхувам от самото това нешо да не би поради 
незнанието си да не мога да ви осветла врху положението. Ὁρᾶτε, μὴ 
πάϑωμεν (Хеп.). Гледанте да не пострадаме. 

(2) Σχοπεῖσϑε μέντοι τοῦτ᾽, ὅπως μὴ λόγους ἐροῦσιν μόνον οἱ παρ᾽ 
ἡμῶν πρέσβεις, ἀλλὰ χαὶ ἔργον τι δειχνύειν ἕξουσιν (Реш.). Все пак вни- 
маванте нашите пратеници да не произнаслт само речи, но да могат 
да покажат и нешо на дело. 'Ехећуо μόνον ἐτήρουν, ὅπως μηδὲν τῶν πατρί- 
фу χαταλύσουσι (Л5ост.. Те само това гледаха да не премахнат 
ницо от бацините си обичан. Σχοπεῖν, ὅπως σὲ μὴ ἐπιλείψει χρήματα 
(Хеп.). грижи да не ти липсват средства. 

4.ЈАко ΠΡῊ глаголите и изразите сљс значение «страхувам се' и 
"паза се" “(φοβέομαι, δέδοιχαι, ὀχνέω, φόβος ἐστί, φυλάττομαι, εὐλαβέομαι) се πο- 
стави „инфинитив, ΤΟΙ͂ се превежда с “πα-μβροιθημε или _че=изре— 
чение. 

Φοβοῦμαι διελέγχειν се (ΡΙαἰο)). Бол се да те опровергавам. 
Εὐλαβώμεϑα τὸ λοιπὸν αὖϑις μὴ (ἐ)ξαμαρτάνειν ἔτι (Апзгорћ.). Нека се па- 
зим за в бљдеце да не изпаднем пак в сљшците грешки. Καλῶς ἔλεξεν 
εὐλαβουμένῳ πεσεῖν (5орћ.. Като човек, които се пази да сгреши, тон 
добре говори. Ἐφυλάξατο μὴ ἄπιστος угубо а (Хеп.. Пазил се е да не 
стане (да не бђде) човек, комуто не варват. 


Забележки. 1. След тегтфа Штепаг и сигапа! може да стон μὴ а- 

тив, ако се означава, че това, което е предмет на страх или грижа, сигурно настрпва 
ли е 

Δείδω, μὴ δὴ лаута ϑεὰ νημερτέα εἶπεν (Нот.). Бон се, че богинита ми е ка- 
зала цилата истина. Νῦν δὲ φοβούμεϑα, μὴ ἀμφοτέρων ἅμα ἡμαρτήκαμεν (Тћис.). Сега 
се страхуваме, че сме сбђркали едновременно и в едното, и в другото. 

Сљшо така. ὅρα υἡ с индикатив 'гледан да не,..: "Оре, μὴ παίζων ἔλεγε 
(РТајо). Гледан да не го е казал на шега. Ὅρα, μὴ πολλῶν #хаатф ἡμῶν χειρῶν детђове 
жал ὀφϑαλμῶν (Хеп.). Гледан дали всеки от нас нама да има нужда от много ррце и 
очи. Ὁρῶμεν, μὴ Νικίας οἴεται τι λέγειν (РЈајо). Да гледаме дали Никин не смата, че 
казва нешо важно. 

След изрази за страх приставните изречениа могат да се вљвеждат ис εἰ 
тј у, '"понеже", ὥστε ел ἘΞ-Ξ- 
ΠΣ εἰ μ5 χρὴ μένειν πάντων ἄρίστου φωτὸς ἐστερημένην (5орћ.). Страхувам се 
дали не трлбва ла стол лишена от наб-благороднил от всички мђже. ᾿Δτὰρ φόβος, εἰ 
πείσω δέσποιναν ἐμὴν (Епг.. Страх ме е дали τ убеда господарката си, (С релативно- 
вљпросително местоимение:) Δέδοικα, 8 τι ἃποχρινοῦμαι (РТајо). Страхувам се какво 
це отговора. Δεδιέγαι δὲ φασκόντων Κερχυραίων (деп. 405.) ἔχειν αὐτόν, ὦ στε Δαχεδαίμονίοις 
καὶ ᾿Αϑηναίοις ἀπέχϑεσϑα: (Тћис.). Керкирците казвали, че се страхуват да го дљржат 
при себе си, за да не би да станат неприптели и на лакедемонци, и на атинани. 

3. В самостолтелни изреченин, конто изразиват страх и ΚΟΗΤῸ могат да служат 
свио така за предупреждение, внимателно или иронично твљрдение, могат да се 
употребит ; 


μὴ с δομὶ, "може би, веролтно“ (1), 

μὴ οὐ с сот.'веролтно не" (2), 

οὗ јуђ с сопе, (аог.) или с па. ји. "сљвсем не, в никакљв случан, по ни- 
какљв начин“ (8). 
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(1) Μὴ ἀγροιχότερον ἦ τὸ ἀληϑὲς εἰπεῖν (РЈајо). Веролтно би било твђрде грубо да 
се каже истината. (2) ᾿Αλλὰ μὴ об τοῦτ᾽ ἣ χαλεπόν, ϑάνατον ἐχφυγεῖν, ἀλλὰ πολὺ χαλεπώ- 
περὸν πονηρίαν" (Ρ] αἰο). Навлрно не е мљчно това, именно да избагаме от смђртта, но 
много по-мђчно е да изблгаме от порочността. (3) Τοὺς πονηροὺς οὐ μὴ ποτε βελτίους 
ποιήσετε (Лезсћ.). Лошите ΒΗΘ в никакђв случан не ше ги направите накога по-добри. 

Пљрвоначално подобни изреченин са били УМ след глагол, ΚΟῆΤΟ означава 
"страхувам се" и под. 

4. В самостолтелни изреченил ὅπως с та. јившт изразлва настолтелно подканванс, 
а ὅπως μή убедително предупреждение. Често такова изречение може да бђде вљведено 
с ἄγε, φέρε "хаћде“. 

Ὅπως ἔσεσϑε ἄνδρες ἄξιοι τῆς ἐλευϑερίας, ἧς κέχτησϑε (Хеп.). поета се достоћни 
за свободата, колто имате. Φέρε δὲ ὅπως μεμνησόμεϑα ταῦτα (РјаТо). Χαῆπο, нека 
помним това. "О пе ς μὴ ποιήσετε, 9 πολλάκις ὑμᾶς ἔβλαψεν (Рет.). Не правете това, което 
често ви е вредило. 


Следствени изреченил 


5 339. 1. Следствените (консекутивните) изреченим се вљвеждат с 
ὥστε, радко с ὡς та, че, които сљаози често се подемат в главното 
изречение с показателното наречие οὕτως 'така или показателните 
местоименин τοιοῦτος 'такљв, τοσοῦτος '"толкова голам и се конструират 
по следнил начин: / 

ако деИиствието се представа като факт-— с индикатив, 
отрицание οὗ (1); 

ако деиствието се представа като мислимо, вља- 
можно — с инфинитив, отрицание μή (2). 

() 7 ργος ἀνδρῶν ἐχηρώϑη οὕτω, τὥστε οἱ δοῦλοι αὐτῶν ἔσχον πάντα 
(ά τ (па) Аргос дотолкова бе лишен от мђже, та робите им 
тна аргосците) взеха в рђцете си цалата власт. 

(2) “ἔχω τριήρεις, ὥστε ἐλεῖν τὸ ἐχείνων πλοῖον (Хеп.. Имам триери, 
та мога да залова кораба им. Кржоуђу πολλὴν ἐποίουν οἱ στρατιῶται, ὥστε 
καὶ τοὺς πολεμίους фжођесу (Хеп.. ВоИниците вдигаха голам шум, таи 
неприателите можеха да ги чулт. Обх ἀργύριον ἔχομεν, ὥστε ἀγοράζειν 
τὰ ἐπιτήδεια (Хеп.). Намаме пари, та да можем да купим припаси. 

2. При следствените изреченил може да се изрази сљшо иреалност 
и потенциалност : 

ἂν с индикатив за иреалис и потенциалис според казаното в 
5 326, 3 и 4 (1), 

ἄν с оптатив за потенциалис според казанотов ὃ 330, 2 (2), 

ὅν с инфинитив за иреалис и потенциалис (3). 

(1) Иреален случан: Ἰζατεφαίνετο πάντα αὐτόϑεν, ὥστε οὐχ ἂν ἔλα ϑ'εν 
δρμώμενος 6 λέων τῷ στρατῷ (Тћис.). От това мисто всичко се виждаше, 
та предвижването на Клеон с вопската намаше да остане скрито. 

Потенциален случан за миналото: Ὅπλα χατεσχεύαζον, ὥστε τὴν πόλιν 
ὄντως ἂν ἡγ ἤσω πολέμου ἐργαστήριον εἶναι (Хеп.. (Всички заналтчии в 
града) приготвали орђжие, така че би помислил, че градљт Β ΟΒΙΠΗΘΟΤ 
е военна работилница. 

(2) Потенциален случан за настошцето: [[λοῖα δὲ ὑμῖν πάρεστιν, ὥστε, 
ὅπῃ, ἂν βούλησϑε, ἐξαίφνης фу ἐπιπέσοιτε (Хеп.). Имате кораби, та бихте 
могли внезапно да нападнете, кдето бихте искали. 

(3) Иреален случан: Ко μοι οἱ Фет οὕτως ἐν τοῖς ἱεροῖς ἐσήμηναν, 
ὥστε χαὶ ἰδιώτην ἂν γνῶναι (= χαὶ ἐδιώτης ἔγνω ἄν), ὅτι... (Хеп.). И бо- 


19 Старогрђцка граматика 289 


говете при жертвоприношенилта ми показаха така асно, че и обикновен | 
човек цеше да разбере, че... 

Потенциален случан: Ἔν τῷ ἀσφαλεῖ ἤδη ἔσομαι, ὡς μηδὲν ἂν ἔτι καχὸν 
παϑ'ιεῖν (ΞΞ οὐδὲν ἂν ἔτι πάϑοιμι) (Хеп,). Аз вече це се намирам Β сигурност, 
та никакво зло не бих повече ΠΡΕΤΈΡΠΗΠ. 

3. Инфинитив стои винаги в следните случаи: 

а. При вљзнамеравано следствие: 0: τριάχοντα ἐβουλήϑησαν ᾿Ἐλευσῖνα 
ἐξιδιώσασϑαι, ὥστε εἶναι σφίσι жалогроуђу (Хеп.). Триисетте тирани поис- 
каха да завладент Елевзин, та да има кљде да изблгат. 

6. След глаголи и изрази σὺ значение "мога, деиствувам, като 
δύναμαι, ποιέω, διωπράττομαι, ἐργάζομαι, ζκανός εἶμι, τοιοῦτός εἶμι и др: Προσ- 
πολεμῶν ἐποίησα, ὥστε δόξαι αὐτῷ τοῦ πρὸς ἐμὲ πολέμου παύσασϑαι (Хеп.). 
ΒοΙΟΒΑἥκΚΗ срешу него, постигнах тон да реши да прекрати вонната 
срецу мене. 

в. След главно негативно или хипотетично изречение: Пела οὐχ 
ἐστὶ γεγενημένα, ὥστε ἀγνοεῖν ὑμᾶς (Пет. Това не е станало отдавна, 
та да не го знаете. 

г. След компаративи с ἢ 'отколкото:: Οἱ δὲ ἀκοντισταὶ βραχύτερα 
ἠκόντιζον ἢ ὡς ἐξιχνεῖσϑαι τῶν σφενδονητῶν (Хеп.. Аконтистите хвљрлаха 
копилта си на ΠΟ-ΚΈΘΟ разстолнис, отколкото πᾶ засегнат прашкарите. 

д. Когато ὥστε означава "при условие че" (1); в този случан вместо 
ὥστε се употребиват обикновено сљеозите ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ ᾧ те (ἐφ᾽ ᾧτε) (2). 

(1) Πολλὰ Τιμασίωνι οἱ Ἣραχλεῶται ὑπισχνοῦντο, ὥστε ἐχ πλεῖν (Хеп.). 
Херакленците обецавали на Тимасион голамо вљзнаграждение при 
условие, че це отплува. 

(2) "Ефасоу ἀποδόσεϊν τοὺς уехробе, ἐφ᾽ ᾧ μὴ κάειν τὰς οἰχίας (Хеп.). 
(Неприлтелите) казали, че це им предадат труповете на убитите при 
условие, че (гљрците) не це ΓΟΡΗ͂Τ кљшите им. 


Забележка. В главни изреченил ὥστε има значениг на Ἢ така, затова (Падиџе). 
Καὶ ἐς τὴν ὕστεραίαν οὐκ ἤχεν' ὦ σ ϑ᾽ об Ἕλληνες ἐφρόντιζον (Хеп.. Τοῦ не дошћл и на 
ὉΠΟΛΗΜΗ ден; и така гљрците се загрижили. 


Условни периоди (условни изреченил) 


5 340. 1. Условнилт период се сљетои от едно приставно изрече- 
ние, в което се дава условието, и едно главно изречениес, което дава 
резултата на условието. Приставното изречение се намира обикновено 
пред главното („предлага“ условието) и затова се нарича πρότασις 
(поставено пред, отпред, προτείνω "протагам, простирам, поставам (от) 
пред, предлагам“); главното изречение се нарича ἀπόδοσις ("изпљлнение, 
ἀποδίδωμι в значение на 'изпљлнавам, напр. ἀποδίδωμι ἔργον 'изпљлнавам, 
извђршвам накакво дело"). 

Условното изречение се вљвежда с εἶ (поетич. и диалект. αἵ) ако“, 


или с εἰτ- ἄν, свђрзани в една дума: ἐάν, ἦν, ἂν (поетич. εἴ χε, αἵ χα) 
"ако, ако би“. 

В условното изречение отрицанисто е μή. 

Условните периоди са три главни вида: реален, потенциален и 
иреален (тодиз теаих, тодиз ровеппаџ; и тодихг те). 
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2. Вљпреки названието „реален“ в този период говорецинт не за- 
сага отношението на условието кљм деИствителността, но го остава 
неопределено: "ако има дљлбок снаг през зимата, посевите не измрђз- 
ват. Тук говорешиат не определи дали деНствително има, или нама 
дљлбок снаг, затова този период се нарича оше таејтиих, неопреде- 
лен, за разлика от определенил — дејттиз (τ. 3). 


8. При потенциалнил и иреалнил период говорешцилт определи 
какво отношение смата, че има между условието и деНствителността. 
Поради това обстолтелство тези два периода се обединават заедно и 
се наричат оце дејтииз, определен период. 


а. Ако говорешцилт представи условието само като вљаможно, има 
потенциален период: 'ако би имало снаг, посевите не биха измрљзнали“. 


δ. Ако говорецилт представи условието като невљзможно или не- 
денствително, има иреален период: "ако нимаше снаг, посевите шаха 
да измрђзнат . 


4. Условието може да се представи и като повтарацо се неопре- 
делено число пљти; тогава има условен период за итеративност. 


5. Реален период. В условното изречение стони εἰ с индикатив 
на всички времена, а в главното — индикатив на всички времена, но 
со така и императив и адхортативен КОНЈОНКТИВ. 

Εἰ ϑεοί τι δρῶσιν αἰσχρόν, οὐχ εἰ σὲν ϑεοί (Ешг.). Ако боговете вљр- 
шат ΗΕΙΠῸ лошо, не са богове — тук не се ΤΒΈΡΠΗ, че вљршат ΗΘΙΠῸ 
лошо, нито, пок, че не вршат. 

Κλέαρχος εἰ παρὰ τοὺς ὅρχους ἔλυε τὰς σπονδάς, τὴν δίκην ἔχει (Хеп.). 
Ако Клеарх ΒΈΠΡΕΚΗ клетвите е нарушил договора, тон има (получил 
е) наказанието си — смисљлљт е: Клеарх, както тврдат неприлтелите 
му, е клетвопрестњиник, но Ксенофонт нито тврди, че е така, нито, 
че не е. 

Εἰ дај ἔδρασας, δεινὰ καὶ παϑεῖν σε у 07 (5орћ.). Ако си извЂршил 
страшни неша, и ти трабва да претђрпиш страшни неца. Ке μὴ κα- 
ϑέξεις γλῶσσαν, ἔσται σοι χαχά (Ешг.. Ако не си дљржиш езика, це 
си изпатиш. ; 

Ес ψεύδομαι, ἐξέλεγχε (ΡΙαίο). Ако лљжа, изобличи ме, Е( δοχεῖ, 
πλέωμεν (5орћ.. Ако смиташ, да плуваме. 


Забележка 1. След второстепенно време вместо =! с индикатив и ἐάν с конконк- 
тив може да стони =! с оре. об из (без ἄν). 

ТАХћојб δέ τινας ἔφασαν λέγειν ὑπομαλαχιζομένους ὡς καὶ Κύρῳ πιστοὶ ἐγένοντο χαὶ 
βασιλεῖ ἂν πολλοῦ ἄξιοι γένοιντο, εἰ βούλοιτο φίλος γενέσϑαι (Хеп.). Твђрдило се, че 
након от страх говорели, че били верни на Кир, но че ὅν χα били полезни и на пара, 
ако поиска да им стане прилтел. 


За брдетшце време може да се употреби и специален обрат, конто 
накои наричат евентуален случан (тодиз етети): в услов- 
ното изречение стои г%у с кошонктив, а главното изречение има футу- 
рен смисљл (в него може да стои футур, императив, потенциален оп- 
татив, δεῖ, χρή 'трабва' и под.. је 

Ἥ ξω παρὰ σὲ αὔριον, ἐὰν феб ἐ ϑέ λῃ (Рлајо). ШЦе донда при тебе 
утре, ако бог иска. 
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Забележка. При „евентуалнин“ случан у Омир в условното изречение може 
да липсва ἄν (хе) (1) или пљк в главното изречение вместо футур може да стон кон- 
понктив с ἂν (: 5 

(1) Εἰ δ᾽ αὖ τις ῥαΐῃσι ϑεῶν ἑνὶ πόντῳ, τλήσομαι. Ако нико бог ме остави да претђрпа 
това корабокрушение, ше го понеса. (2) Εἴ δέ χε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι. 
Ако (ахенците) не ми дадат (дар), аз сам 16 си взема. 


6. Потенциален период. В условното изречение стои εἶ, по- 
накога е2у,јс оптатив, а в главното — оптатив с Фу (хе). 

КЕ дужужодоу εἴ ἡ ἀδικεῖν ђ ἀδικεῖσϑαι, ἢλοίμην ἂν μᾶλλον ἀδιχεῖσϑαι 
(Рјајо). Ако би било необходимо да онеправдавам или да бљда оне- 
правдаван, бих предпочел да бљда онеправдаван. Εἰ τούτω χε (--ἂν) λά- 
βοιμεν, фробређа хе χλέος ἐσθλόν (Нот.. Ако бихме взели тези две 
незшца, бихме получили отлична слава. 


Забележка. Ако в главното изречение липсва ἄν, то оптативђт има волунта- 
тивен смисљл, ΕἸ μὲν συμβουλεύοιμι, ἃ βέλτιστά μοι δοκεῖ, πολλά μοι καὶ ἀγαϑὰ γένοιτο (Хеп.). 
Ако бих ви сђветвал това, което мисла, че е Ἠβἤ-ποῦρο, нека ми се случи всичко хубаво. 


7. Мреален период. В условното изречение стои εἰ с индика-, 
тив на историческите времена, а в главното — индикатив на истори- 
ческите времена с ду. 

КЕ μὴ γὰρ ἣν Χρύσιππος, οὐκ ἂν ἦν στοά (Пло. Габл.). Ако не беше | 
Хризип, нимаше да има стоа (стоическа школа). Εἰ ὃ Φίλιππος τότε 
ταύτην ἔσχε τὴν γνώμην, οὐδὲν фу ὧν νυνὶ πεποίηκεν ἔπραξεν (Рет.). Ако 
тогава Филип имаше това схвашане, тон намаше да извђрши нишо от Г 
това, което сега е извђршил. 


Забележка. Разликата в употребата на имперфекта и аориста се сђстои в | 
глаголнил вид. Обикновено имперфектљт се употребава да изрази иреалност за сегашно ! 
време, а аористљт — за миналото. Не са редки обаче случанте, когато имперфектљт се 
употребава за миналото, а аористт за сегашно време, т. е. от значение е предимно 


глаголнипт вид, а времето се разбира от смисљла. . 

Овх ἂν οὖν νήσων ἐκράτει, εἶ μή τι καὶ ναυτιχὸν εἶχεν (Тћис.). (Агамемнон) ῃ 
нимаше да овладее островите, ако нимаше и флота. Εἰ μὴ πατὴρ ἦσϑί(α), εἶπον ἂν σ᾽ οὐκ » 
εὖ φρονεῖν (борћ.). Ако ти не ми беше баша, шах да кажа, че не си сље здрав разум. 6 


Плусквамперфектљт, конто има перфектен (стативен) глаголен вид (5 815, 2 τὴ, 
отговара по време на имперфекта. ~ 

Εἰ δὲ γε μηδεὶς ἄλλος ἢ Ζεῦξις ἔγραφε, καλῶς ἄν σοι ἀπεκέκριτο (РЈаћо). 
Ако нимаше друг художник освен Зевксис, тволт отговор шеше да бљде правилен. 


8. Смесени периоди. Горните начини на изказване (т. 5—7) П 
могат да се употребит и смесено според желанието или представата | 
на говорециз. 5 

ἐξ:: ΕΠ δέ τις ἀϑανάτων γε χατ᾽ οὐρανοῦ εἰλήλουϑ'ας (тедИ5), οὐχ фу ἔγωγε ἣ 
ϑεοῖσιν μαχοίμην (роб) (Нот.). Но ако ти си наком безсмђртен, сла- | 
зљл от небето, аз не бих се борил с богове. Εϊ τίς μοι ἀνὴρ ἅμ᾽ ἔποιτο 
(роћ.) καὶ ἄλλος, μᾶλλον ϑαλπορὴ καὶ ϑαρσαλεώτερον ἔσται (теш.) (Нот.). | 
Ако би ме последвал и након друг човек, шце имам по-голама подкрепа 
и повече сигурност. Εἴ τις τάδε παραβαΐνοι (рог.), ἐναγὴς ἔστω (теа4.) | 
τοῦ ᾿Απόλλωνος (Лезсћип.). Ако никон би престђпил тези клетви, нека бђде 
престђиник спрамо Аполон. Εἰἶ μὴν γὰρ εἰς γυναῖχα σωφρονεστέραν ξίφος 
μεϑεῖμεν (рог.), δυσχλεὴς ἂν ἦν φόνος (ἱγγεαὶ.}" νῦν δὲ κτλ. (Ешг.). По- 
неже ако бихме насочили меч кљм по-почтена жена, това шцеше да 
бљде срамно убинство, а сега... Бе μέν τις τὸν ὄνειρον ᾿Αχαιῶν ἄλλος 

ἰ ἔνισπε (тттеап.), ψεῦδος χεν φαῖμεν (рог.) (Нот.). Ако ником друг 
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ахеец беше разказал този ΒΗ, ниб бихме казали, че е лђжа. Ко νύ 
κεν БУР ἀπόλοιτο (рог) Αἰνείας, εἰ μνὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε (γγεαί.) ᾿Αφρο- 
δίτη (Ηοπι.). И Енен би загинал (вместо: шеше да загине), ако Афро- 
дита не беше веднага забелизала това. Τούτου δὲ οὐχ ἂν ἁμαρτάνοις 
(Ро), ἄνπερ μελήσῃ σοι (тедиз за бљдецето, '"ететна ). Ти не 
би сбљркал, ако би взел това присљрце. 


9. Условни периоди за итеративност. 


а. За сегашно и бљдеце време в условното изречение 
стони ἐάν с коншонктив, а в главното изречение а. ртаезепи, ре- 
спективно ἔμ γί. 

"Апаб λόγος, ἂν ἀπῇ τὰ πράγματα, μάταιος φαίνεται (Рет.). Βοηκᾶ 
реч, ако липсват фактите, изглежда глупава. Ἣν ἐγγὺς. БАТ ϑάνατος, 
οὐδεὶς βούλεται ϑνήσχειν (Επι.). Колчем наближи смђртта, ником не 
иска да умре. 

6. За минало време в условното изречение стони εἴ с опта- 
тив, а в главното изреченџе нан-често имперфект (сљответно плусквам- 
перфект, конто в областта на перфектнил глаголен вид, 5 315, 2 5 
отговари на имперфекта), а по-ридко ἐμά. аонзи. В главното изрече- 
ние може да се прибави и Фу “евентуално, което обикновено не се 
превежда. 

Καὶ εἰ μὴ τὰς μισϑώσεις ἀποδιδοῖεν, ἀγώγιμοι χαὶ αὐτοὶ χαὶ οἱ παῖδες 
ἐγίγνοντο (Ατίβίοί.). И ако (=колчем) не плацаха наема (на землта) си, 
и те, и децата им биваха отвеждани в робство. Καὶ εἴ τις αὐτῷ δο- 
χοίη βλαχεύειν, ἔπισεν ἄν (Хеп). И ако (=колчем) након му се стру- 
ваше, че се бави, (евентуално) можеше и да го набие, 


За временните итеративни изреченил вж, 5 343, 3. 


Забележки. 1. Сљкратени условни периоди. Поникога, обикно- 
вено при афектна реч, аподозисљт липсва, ΤῊΝ като сљдвржанието на липсвашото 
изречение е обиснено с накакљв изразителен жест, било пљк че положеннето или 
протазисђт го прават достатђчно исно (1). Ако има два аподозиса, пљрвилт често 
липсва (2). Сљкратен може да бђде понзкога и протазисљт (8), 

(1) Εἰ καὶ οἴει με ἀδικοῦντά τι ἄγεσϑαι, οὔτε ἔπαιον οὐδένα, οὔτε ἔβαλλον (Хеп.). Ако 
сматаш, че 88 вђрша нешцо несправедливо — подразбира се ἴσϑι "знан, че: — 
нито сљм ударил, нито замерил накого. 

(2) ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέρας μεγάϑυμοι ᾿Αχαιοί, εἰ δέ χε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ χεν 
αὐτὸς ἔλωμαι (Нот.). Ако храбрите ахенци ми дадат дар — подразбира се "добре — 
а ако не ми дадат, аз сам ше си взема. 

(8) ᾿Εχείνως δ᾽ οὐδ᾽ ἂν αὐτοὶ ἀντέλεγον (Тћис.). Иначе те намаше да вљзразиват, 
Το δ. с оглед на по-горе казаното, което има СМИСЂЛ ΗΔ εἰ ἐχεῖνο ἔπαϑον — ако биха 
претђрпели онова нешо, 

2. В условните периоди се срешат оше следните сљози: 

ἐάνπερ, ἤνπερ 'ако наистина“, вж. ἐάν. 

εἴπερ ако наистина, ако изобшо, ако иначе" с индикатив: Δεῖται 6 ϑεός, εἴπερ 
ἔστ᾽ ὄντως ϑεός, οὐδενός. Бог, ако наистина сљицествува бог,. не се нуждае от нишо, 

εἴτε — εἴτε, ἐάν τε — ἐάν τε "ако —- ако, или — или, дали — или, било (че) — било 
(че): Εἷτε τοὺς ϑεοὺς ἵλεως εἶναι со βούλει, ϑεραπευτέον τοὺς ϑεούς, εἴτε ὑπὸ φίλων 
ἐϑέλεις ἀγαπᾶσϑαι, τοὺς φίλους εὐεργετητέον (Хеп.. Ако искаш боговете да са благо- 
склонни кљм тебе, трибва да ги почиташ, ако искаш да бљдеш обичан от прилтелите 
си, трибва да им правиш добрини. Ἐάν τε μείνητε, ἐάν τε φύγητε, οὐκ ἀπολείψω ὑμᾶς. 
ΟΟΥ̓ΔΗΘΤΕ ли, избагате ли, не шце ви напусна. 

=: μὴ 'освен“, (0151), след отрицанние : Οὐδέ τις ἄλλος αἴτιος ἀϑαγάτων, εἰ μὴ Ζεύς 
(Нушп. Сег.). Никон друг от боговете не е виновен освен Зевс. 

=! μὴ, εἰ тосвен ако (п15! 51): 06 χρήσιμος οὐδὲν ἢ ῥητορικὴ ἡμῖν, εἰ μὴ εἴ τις бпо- 
λάβοι ἐπὶ τοὔγαντίον (ΡΙαἴο). (Ва зашита) реториката никак не ни е полезна, освен ако 
након и използува за противното, 


293 


εἰ μὴ ἄρα 'освен ако само" (15! Еогје, πίδὶ уего) с индикатив, предимно употре- 
бавано иронично: Πῶς ἂν οὖν 6 τοιοῦτος ἀνὴρ διαφϑείροι τοὺς νέους, εἰ μὴ ἄρα ἢ τῆς 
ἀρετῆς ἐπιμέλεια διαφϑορά ἐστιν ; (Хеп.). Как един такљв човек (Сократ) би разврашавал 
младежите, освен ако само грижата за добродетелта е разврашаване 7 

5! δὲ μή јако не, иначе, в противен случа! (51 пипи5, 51 поп), употребивано без 
глагол като силна формула: ᾿Εβούλοντο μάλιστα μὲν παρὰ βασιλέα ἀναβῆναι, εἰ δὲ μή, 
οἴκαδε ἀπελϑεῖν (Хеп.). Те искаха Ἠδῆ-Βθι8 да отидат при цара, ако не — да се вђрнат 
в отечеството си. 


Отстепителни изречениа 


5 341. 1. Отстљпителните (концесивните) изреченил се вљвеждат 
сље сљеозите ξ 355. ври ко, ταὶ εἰ (и καὶ ἐάν (κᾶν) "ако и да, макар и да, 
макар че, οὐδ᾽ εἰ, οὐδ᾽ ἐάν, μηδ᾽ εἰ, μηδ᾽ ἐάν "макар че не, понакога само 
εἴ или εἴπερ ако и да, макар и да и се конструират напљлно като 


условните изреченил (5 340, 5—6—7—9). Отрицание у. В главното из- 
речение може да кореспондират ὅμως 'все пак, ἀλλά, ἀλλ᾽ οὖν "поне“. 


Реален случан: Кеб μὴ πέποιϑα, τοῦργον ἐστ᾽ ἐργαστέον᾽ 
(Аезсћ). Макар и да не сљм убеден, делото трабва да се из- 


вљрши. 3 | 

Потенциален случан: Τῆς γῆς хритођутес ход εἰ ϑαλάττης εἴργοιντο, 
δύναιντ᾽ ἂν χαλῶς διαζῆν (Хеп.. Тезви, които владент земата, макар 
и да биха били отризани откђм морето, биха могли добре да пре- 
жививат. 

Иреален случан: Καὶ εἰ ἐβουλήϑιης, οὐκ фу ἐδυνήϑ'ης. Макар 
и да искаше, нимаше да можеш. 

Итеративен случан за настошцето: 'Ауђр πονηρὸς δυστυχεῖ, χἂν 
εὐτυχῇ (Меп.. Лошиат човек е нешцастен, макар и да се намира в 
благополучие. 

Примери за ἀλλά и πρ.: Εἰ μὴ πάντα, ἀλλὰ πολλά γε ἴστε. Ако и не 
всичко, все пак много знаете. Κεῖ τὸ μηδὲν ἐξερῶ, φράσω (5 320, 2 а) 
δ᾽ ὅμως (5орћ.). Макар че нама да ви кажа нишо (особено), все пак 
искам да ви осведома. 

2. Концесивността може да се изрази сљшо с причастие сље или 
без χαίπερ, ход или само с пер вж. 5 360, 5; 361, 2 τ; 362, 1. 


Локални изреченил 


342. Те се конструират сљшцо като релативните изреченин 

(5 344) (за каквито обикновено ги дават граматиките) и се вљвеж- 

дат с релативните наречил об, ὅπῃ, ὅποι, (ἵνα) '"кљдето, накђдето“, ὅϑεν, 
ὁπόϑεν "откљдето“ и др. 

Реален случај: Ἔν δὲ λιμὴν εὔορμος, ἵν᾽ οὐ χρεὼ πείσματός ἐστιν 


(Нот.. Там има удобно пристанишце, кљдето нима нужда от вљже. 


Μέλλουσι γάρ σε ἐνταῦϑα πέμψειν, ἔνϑα μή под ἡλίου φέγγος προσόψει 
(5орћ.). Те шце те пратат там, квдето ти повече не шце видиш ΟΠΒΗ- 
чев лљ9. 

Брдеш („евентуален“) случан: Ἕπεσϑε, ὅπῃ ἄν τις ἡγῆται (Тћис.). 
ΒΈΡΒΕΤΕ, накђдето биха ви водили(ви водат). 

Потенциален случан: Ἔστι δ᾽, οὗ σιγὴ λόγου χρείσσων γένοιτ᾽ ἄν, ἔστι 
δ᾽, οὔ σιγῆς λόγος (Επτ.). (Има кљдето)=накљде мљлчанието би било по- 
силно от словото, а накђде — словото от мљлчанието, 
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„РУМ, 


и" Ље-ое 


о ИН Ч 


Итеративен случан:"Опоо ἰϑύσειε στρατεύεσϑαι, πάντα οἵ ἐχώρεε εὑ- 
τυχέως (Ηἀ1.). И накђдето се отправеше на поход, всичко му вљрвеше 
шастливо. 


Временни изреченил 


5 343. 1. Временните (темпоралните) изреченил се вљвеждат сље 
следните сљеози: 

ὅτε, (ὅτε пер), ὁπότε, ἡνίκα, ὁπηνίκα, ὡς когато“ (лат. сшп с индикатив) 

ἐπεί, ἐπειδή когато, след като' (сиш с конлонктив) 

ἐπεὶ πρῶτον, ἐπεὶ τάχιστα, ἐπειδὴ πρῶτον, ἐπειδὴ τάχιστα "когато' (сшт 
рптишт) 

ἀφ᾽ οὔ, ἐξ об, ἐξ ὅτου 'откато, откогато' (ех дио) 

ἐν ᾧ докато“ (дит) 

ἕως, ἔστε, μέχρι, μέχρι οὗ "докато' (дит, диоад) 

πρίν "преди да" 


поетич. ὄφρα "докато, додето' (с корелатив в главното изречение | 


τόφρα "дотогава') и др.н. 

2. Когато деИствието е представено като факт, вљв временното 
изречение стони индикатив. Отрицание οὗ. 

Ἐπεὶ ἐτελεύτησε Δαρεῖος χαὶ κα ττέστη εἰς τὴν βασιλείαν ᾿Αρταξέρξης, 
Писвоферупе διαβάλλει τὸν Ἰζῦρον πρὸς τὸν ἀδελφόν (Хеп.. Когато Παρμῆ 
умрил и царската власт заел Артаксеркс, Тисаферн наклеветил Кир 
пред брат му. Ὡς οἱ Ἕλληνες τοὺς βαρβάρους εἶ δον ἐγγὺς ὄντας, παιανί- 
σᾶντες ἐπῆσαν (Хеп.). Когато гљрците видели, че варварите са наблизо, 
надали боен вик и ги нападнали. 

8. Ако дећствието е представено само като вззможно, очак- 
вано или повтарашо се, т. е, ако се касае за условно темпорално 
изречение, τ 

при очаквано деиствие в приставното изречение стои кон- 
конктив с ἄν, а в главното — форми с футурно значение (срв. 5 340, 5) (1), 

при итеративно деиствие, ако се повтара в настолцето и 
бљдешето, в приставното изречение стони кошонктив с Фу, ἃ в глав- 
ното — та. ргаезепиу, респективно ἱμά. јшвт (срв. ὃ 340, 9 а) (2), 

ако се е повтарало в миналото: в приставното изречение стом 
оптатив (без Фу), а в главнотб — имперфект (срв. 5 340, 9 6) (8). 

Отрицанието навсакрде е μή. 

Кодето е вљаможно, ἄν се свђрзва сљс сљаоза в една дума: ὅταν, 
ὁπόταν, ἐπᾶν И ἐπήν, ἐπειδάν, а с елизин ἔστ᾽ ἄν, ἡνίχ᾽ ἄν. 

(1) Ἕωσπερ ἂν ἐμπνέω καὶ οἷός τ᾽ ὦ, οὐ μὴ παύσωμαι (8 338, 4, 
заб. 3) φιλοσοφεῖν (РЈајо). Докато дишам и имам сили, по никакљв начин 
нама да престана да се занимавам с философиа. Τάφος δὲ ποῖος δέξεταί μ᾽, 
ὅταν ϑάνω; (Ешг) Ком гроб це ме приесме, когато умрар Ἐπειδὰν 
ἅπαγτα ἀκούσητε, κρίνατε (Рет.). Когато всичко чуете, решете, 

(2) Μαινόμεϑ'α πάντες, ὁπόταν ὁργιζώ με ϑ'α (РЕПет.). Всички сме 
луди, когато сме разгневени. Ὅταν οἴχαδε ἔλὃ ὦ, σχολάσω. Всеки пљт, 
когато идвам в кљци, шце си почивам. 5 

(8) Θαμινὰ παρέγγειλεν 6 Ξενοφῶν ὑπομένειν, ὅτε οἱ πολέμιοι ἰσχυρῶς 
ἐπιχέοιντο (Хеп.. Всеки пљт, когато неприателчт нападал силно, 
Ксенофонт заповидвал да го дочакват в гљети редици. Περιεμέγομεν 
ἑκάστοτε, ἕως дуо: у Фет τὸ δεσμωτήριον" ἐπειδὴ δὲ фуогу Тет εἰσῇμεν 


295 


παρὰ τὸν Σωχράτη (Рјајо). Всеки пљт чакахме, докато се отвореше затво- 
рљт, а когато се отвореше, влизахме при Сократ. 

4. В изречениата с πρίν "преди да, οὔ или #'ђ πρότερον πρίν, οὐ или 
μὴ πρόσϑεν πρίν "не по-рано преди да' може да ΟΤΌΗ винаги инфинитив 
(пот. или асе. с тј.) (1). 5 

Ако обаче главното изречение е отрицателно, в приставното изре- 
чение освен инфинитив (2) може да стом и финитна форма, и то: 

· при предаване на факт стои индикатив (3) (срв. по-горе, т. 2), 

при предаване на очаквано или итеративно дећствие стони кононк- 

тив с Фу (4), конто след второстепенно време в отапо обтдиа може 
да бљде заместен с орг. об дин (без ἂν) (5) (срв. по-горе т. 8). 

(1) Καὶ сте τὸ ἄκρον ἀναβαίνει Χειρίσοφος, πρίν τινας αἱ σ ὃ ἐσϑ'αι τῶν 
πολεμίων (Хеп.) М Хенрисоф се изкачи на височината, преди наком от 
неприлзтелите да забележат. Πολλοὶ ἄνθρωποι ἀποϑνήσκχουσι πρότερον πρὶν 
δῆλοι γεγέσϑ'αι, οἵοι ἦσαν (Хеп.). Много хора умират, преди да се раз- 
бере какви са били. 

(2) Οὐδὲ πρὸς δικαστηρίῳ ὥφϑην οὐδεπώποτε, πρὶν ταύτην τὴν συμφορὰν 
γενέσϑ'αι ([,.γ8.. Никога не са ме видели в сљдилишце, преди да се 
случи това нешастие. 

(8) Об πρότερον οἵ ᾿Αϑηναῖοι ἐπαύσαντο ἐν друђ ἔχοντες Пергхлби, πρὶν 
ἐζημέωσαν χρήμασιν (Тћис.) Атинлните не уталожиха гнева си срешу 
Перикљл, преди да му наложат парична глоба. 

(4) Μὴ ἀπέλϑητε, πρὶν ἂν ἀχούσητε τὸ πρᾶγμα (Хеп.). Не си оти~ 
ванте, преди да чуете работата — очаквано, футурно деИствие. Ἔν τῷ 
χρόνῳ τούτῳ οὐδένα ἀποχτείνουσιν ᾿Αϑηναῖοι, πρὶν ἂν ἐχ Δήλου τὸ πλοῖον ἐπ- 
«ува (Р!ајо). В този период от време (вслка година) атинаните не 
изпљлниват никаква смртна присђда, преди да се завђрне корабљт от 
Делос — итеративно деИствие. 

(5) Τοὺς φυγάδας ἐχέλευσε σὺν αὐτῷ στρατεύεσϑαι, ὑποσχόμενος αὐτοῖς, μὴ 
πρόσϑεν παύσασϑαι πρὶν αὐτοὺς χαταγάγοι οἴχαδε (Χεη.). Поканил еми- 
грантите да участвуват в похода, като им обешал, че нимало да се 
успоком, докато не ги вђрне в отечеството им. 


Относителни изреченил 


8 344. Относителните (релативните) изреченил се вљвеждат с ре- 
лативните местоименил (5 302, 1). Според сљдљржанието си те са 
определителну илијјпљк имат причинен, отстљпителен, целен, условен 
или итеративен смисљл. Често неџансите не са исно доловими, напр. 
може да има отстрпително-целен (финално-консекутивен) смисл. 

За локалните изреченил, които се вљвеждат с релативните наре- 
чим, вж. 5 342. За свљрзването на наколко релативни изреченил вж, 
5 302, 3. 

1. Относителните определителни изреченил уточ- 
нават известно_понатџе в предходното изречение и по смисљл о: 
равни на изреченилта, които изказват сждение или желание. Според 
това в тах стозт наклоненилта, както в сђответните главни изреченин — 
за сежденце: индикатив (1), оптатив с ἄν за потенциалност: в на- 
стонцето (5 380, 2) (2), иидикатив на имперфекта и аориста с Фу за 
иреалност (ὃ 326, 3) (3) и потенциалност в миналото (5 326, 4) (4); 
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за желанпе: кошонктив (5 329, 1—3) (5), оптатив (5 380, 1) (6) и 
императив (5 331, 4) (7). 

При сљждение отрицанието е οὗ, а при желание μή, 

(1) Τὰ πράγματα, ἃ ᾿Αλέξανδρος ἔπραξεν, делата, които Александђр 
изврши -- τὰ πράγματα τά ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου πεπραγμένα. ᾿Ἐπείσϑιητε ὑπὸ τούτου 
τοῦ ἀνδρὸς, ᾧ οὐχ ἔδει ὑμᾶς πιστεύειν (РЈајо). Бахте убедени от този човек, 
комуто не трабваше да варвате. 

(2) Абрато, ὅσα ἀνὴρ ἂν φέροι μιόλις (Хеп.. Копил, които един човек 
едва би могљл да носи. 

(8) Ἱπποχράτης οὐ πείσεται, ἅπερ ἂν ἔπαϑεν ἄλλῳ τῳ συγγενόμενος τῶν 
σοφιστῶν (ΡΙαἰο). (Ако учи при мене) Хипократ нима да ΠΡΕΤΈΡΠΗ това, 
което цеше да претљрпи при обшуването си с након друг софист, 

(4) Οἱ δ᾽ ἔλαχον τοὺς Фу же καὶ ἤϑελον αὐτὸς ἐλέσϑαι (Нот.). Те избраха 
тези, които и 88 бих искал да избера. 

5 (5) Ἡμῖν "Ауџтос ὅδε παρεχαϑέζετο, ᾧ μεταδῶμεν τῆς ζητήσεως (Р]ајо). 
При нас седна този Анит, комуто да дадем дил в изследването (сот. 
адћота ти, ὃ 329, 2). 

(6) Οἴομαι γὰρ ἂν ἡμᾶς τοιαῦτα παϑεῖν, οἷα τοὺς ἐχϑροὺς οἵ ϑεοὶ ποιήσειαν 
(Хеп.). Мисла, че ние можем да изтђрпим такива неца, каквито бого- 
вете дано направат на неприлтелите ни (017. ооштантих, 5 330, 1). 

(7) Οἴσϑ' οὖν ὃ δράσον; (Еш.) Знаеш ли какво трибва да направиш 2 

7- Κάτισον: φύλαχας, οἵ λεγόντων (На«.). Постави стражи, конто нека казват. 

2. Относителните причинни изречениаз се конструират 
като самостолтелни изреченин за сљждение. Отрицанието е οὐ. 

Θαυμαστὸν. ποιεῖς, ὃς ἡμῖν οὐδὲν δίδως (Хеп.). Странно постљиваш, че 
(= понеже) не ни даваш нишо. 

3. Относителните следствени изреченићл, които отго- 
варат на едно изречение с ὥστε с индикатив, се конструират като само- 
стоптелните изреченил за сљждение, вљвеждат се с ὅστις и по-радко с 
ὅς, а в предходното изречение има обикновено οὕτως (така) с прилага- 
телно или наречие, τοιοῦτος (+а15), τοσοῦτος (јапћиз) и др. (1). Когато пљк 
отговарат на едно изречение с ὥστε и инфинитив, те се вљвеждат с ὅς 
и се конструират с та. јшап (2). 

В пљрвил случан отрицанието е од, а вљв вториз μή. 

(1) Οὐδεὶς γὰρ οὕτως ἀνόητός ἐστι, ὅστις πόλεμον πρὸ εἰρήνης αἱρεῖται 
(На!.). Никон не е така безумен, та да предпочита воина пред мир. 
Τίς οὕτως εὐήϑης ὑμῶν, ὅστις ἀγνοεῖ (Рет.). Кон от вас е така наивен, та (че) 
да не знае. Τίς οὕτω μαίνεται, ὅστις οὐ βούλεταί σοι φίλος εἶναι. Кон е така 
глупав, та (че) да не желае да ти е приател. Οὐ γὰρ ἦν, 6 τι ἂν ἐποιεῖτε 
(Рет.). Не сљицествуваше нишо, което намаше да направите. 

(2) олбес δέ μοι οὔπω εἰσίν, οἵ με ϑεραπεύσουσιν (1.γ5.). Намам оце 
деца, ΚΟΗΤῸ да се грижат за мене. 

4. Относителните целни изреченил се конструират с 
та. јишт. 

2“ Λακεδαιμόνιοι πρέσβεις εἰς ᾿Αϑήνας ἔπεμψαν, οἱ ᾿Αλχιβιάδου ἀπιόντος χκατη- 

γορήσουσιν. Лакедемонците изпратили посланици в Атина, ΚΟΗ͂ΤΟ да 

| обвинат Алкивиад в негово отсљетвие. "Едове τῷ δήμῳ ἄνδρας ἐλέσϑαι, οἱ 

; γόμους συγγράψουσι (Хеп.. Народљт реши да избере мљфже, които да 
напишат закони. 


ατὺνκὲ 
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5. Относителните условни и итеративни изречениал 
сљответствуват на протазиса на един условен период. В такљв случан 
те се конструират, както условните периоди (5 340, 5—6—7—9): ὅς, 
ὅστις и пр. с индикатив — „реален“ (1) и иреален случан (2), ὃς ἄν, 
ὅστις ἄν С кошонктив — бђдеш („евентуален“) случан (3) и итеративен 
случан за настолшето и бђдецето (4), ὅς, ὅστις с оптатив — потенциален 
случан (5) и итеративен случан за миналото (6). 

Отрицанието е μή. 

(1) ЗА μὴ οἶδα, οὐδὲ οἴομαι εἰδέναι (Рјајо). Което не знан, не мисла, 
че го знам. 

(2) Οἱ παῖδες ὑμῶν, ὅσοι ἐνθάδε ἦσαν, ὑπὸ τούτων ἂν ὑβρίζοντο (1У8.). 
Вашите деца, които шаха да са тук, шцаха да бљдат обидени от 
тези хора. 

(8) Те ἀνδρὶ, ὃν ἂν ἕλησϑε, πείσομαι (Хеп.). Ше се подчинивам на 
човека, когото бихте избрали (изберете). 

(4) Ἔν παντὶ πράγματι οἱ ἄνϑρωποι τούτοις μάλιστα ἐϑέλουσι πείϑεσϑαι, 
οὖς ἂν ἡγῶνται βελτίους εἶναι (Хеп.). Вљв вслко нешцо хората искат да се 
подчинават наи-вече на онези, които сматат, че са наи-добри. 

(5) Ἐγὼ γὰρ ὀχνοίην μὲν ἂν εἴς τὰ πλοῖα ἐμβαίνειν, ἃ ἣμῖν δοίη (Хеп.). 
Аз бих се колебал да влаза в корабите, конто тон би ни дал. 

(6) Πάντας οἵ Λαχεδαιμόνιοι, ὅσους λάβοιεν ἐν τῇ ϑαλάττῃ, ὡς πολεμίους 
διέφϑειρον (Тћис.). Лакедемонците погубваха като неприлтели всички, 
които залаваха в морето. 

Разликата между относителните условни изреченил и относител- 
ните определителни изреченил за сљждение и желанис, в които има 
сљшите наклоненил, се долава само от смисљла. 


Асимилацих на наклонениата 


ὃ 345. Приставни изречениа, предимно целни и относителни, които 
следват след иреалис (неизпљлнимо желание или иреален условен 
период), могат сљшо да се постават в иреалис, т. 6. в индикатив 
на историческо време, но без ἄν (1, 2), а които следват след 
орЕ. пошта оиз или след потенциален условен период, могат сљшо да 
се постават в потенциалис, т, е. в оптатив, но без ἂν (3, 4). Това 
авление се нарича асимилацил на наклонениалта. 

(1) Ὡς ὥφελον πάροιϑεν ἐχλιπεῖν βίον, πρὶν ἐς ξένην σε γαῖαν ἐχπέμψαι 
χεροῖν χλέψασα τοῖνδε χἀνασώσασϑαι «φόνου, ὅπως ϑανὼν ἔχεισο τῇ τόϑ᾽ 
ἡμέρᾳ τύμβου πατρῴου χοινὸν εἰληχὼς μέρος (5орћ.). (Електра оплаква брат 
си Орест, когото смата загинал в чужбина:) Дано да бах умрала, преди 
да те открадна с тин две рђце, да те изпрата в чужбина и да те 
спаса от смђрт, за да лежеше убит оше тогава, споделил гроба с 
баца ни. 

р (2) Ἐϊ τῷ ὄντι ξένος ἐτύγχανον ὧν, ξυνεγιγνώσχετε δήπου ἄν μοι, εἰ ἐν 
ἐχείνῃ τῇ φωνῇ καὶ τῷ τρόπῳ ἔλεγον, ἐν οἴσπερ ἐτε ὃ ρά μμην (ΡΙαἰο). Ако 
ΛΕ ΟΥΒΗΤΘΠΗΟ се случеше да сљм чужденец, ΠΙΉΧΤΕ да бљдете снизхо- 
дителни ΚΌΜ мене, ако говорех она език и по она начин, при които 
(шах да) см отгледан. 

(3) "Ербо: τις, ἣν ἕκαστος εἰ δεί τέχνην (Апзјорћ.) Нека всеки се 
занимава с това изкуство, което знае. 
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(4) Βασιλεὺς ἡμᾶς ἀπολέσαι περὶ παντὸς ἂν ποιήσαιτο, Руф χαὶ τοῖς ἄλλοις 
Ἕλλησι φόβος εἴη ἐπὶ βασιλέα μέγαν στρατεύειν (Хеп.). Царат би предпочел 
да ни унишцожи, за да имат страх и останалите гљрци да воговат 
срешу великил цар., 


инФИНИТИВ 
Обци бележки 


5 346. 1. Инфинитивљт е отглаголно сљиествително, затова има 
допирни точки, от една страна, с глагола, а, от друга, с името: том 
управлава сљшил падеж, както и останалите глаголни форми (1), има 
глаголен вид, време и залог, може да получи модалната частица ἄν, за 
да се изрази потенциалност (2) и иреалност (8), и се определа от на- 
речин (4), а като името τοῦ може да получи член в среден род и 
всички падежни функции, макар и самилт тон да остава несклонзем (5). 

(1) Τὸ τοὺς φίλους εὖ ποιεῖν. Правене добро на принтелите. Τὶ ὁ τοῖς 
νόμοις πείϑεσϑαι. Подчинение на законите. 

(2) Νομίζομεν τιμῆς ἂν τυγχάνεεν (εἰ поре ву). Сматаме, че бихме 
получили уважение (ако бихме присљствували) (директно : τυγχάνοιμεν ἄν). 

(8) Νομίζομεν δῶρα ἂν λαβεῖν (εἰ ἤλθομεν). Сматаме, че шихме да 
получим дарове (ако бихме дошли) (директно: ἐλάβομεν ἄν). 

(4) Τὸ δικαίως ζ ἢν. Справедлив живот. 

(5) Νίχησον ὀργὴν τῷ λογίζεσϑ'αι χαλῶς (Меп.. Победи гнева си 
с добро разсђждаване. 

2. За изразаването на време при инфинитива вж. 5 321, 2; 822, 1. 

3. Много от функциите на инфинитива се обасниват с това, че 
голима част от инфинитивите са по произход финални дативи на “αὶ 
(δοῦναι) и локативи без окончание (λύειν, у Омир δόμεν). 


Финално-консекутивна употреба на инфинитива 


ἃ 347.1. Финално-консекутивна (целно-следствена) употреба на 
инфинитива има както при глаголи за движенис, даване, позволиване, 
вземане, избиране и определане (1), така и при сљцествителни (2) и 
прилагателни (8). Инфинитивљт при имена отговара на δῦ. Штпанот» 
(5 258) и затова в този случан може да се нарича ἐπ. фтнанот“. 

() Βὴ δ᾽ ἐέναι (Нот.). Тргна да иде. ᾿Αφιχνεῖται ἐς Ἑλλήσποντον τὰ 
πρὸς βασιλέα πράγματα πράσσειν (Тћис.). (Павзанин) пристигнал в Χε- 
леспонта, за да ΒΈΡΙΠΗ предприетото ΠσΠΡΗ͂ΜΟ цара. Φαργάβαζος γῆμαι 
τὴν βασιλέως ἔπραττε ϑυγατέρα (Хеп.). Фарнабаз денствуваше да се ожени 
за дљшерата на цара. То δὲ ἥμισυ χατέλιπε φυλάττειν τὸ στρατόπεδον 
(Хеп.. Τοῦ остави половината ΒΟΪΉΜΠΗ да пазат стана. Ταύτην τὴν χώραν 
ἐπέτρεψε διαρπάσαι τοῖς “Ἕλλησι (Хеп.. ΤΟΙ предостави тази земи на 
гљрците да = разграбат. 

(2) ᾿Αλλ ὥρα δὲ Воодебсасће: (ΡΙαίο). Но време е да се посљ- 
ветваме. Συνοιχεῖν εἶχεν ἡλικίαν (Хеп.) Беше на вљараст за женене. 
Ἔλαβον πρόφασιν στρατεύειν ἐπὶ τοὺς Θηβαίους (Хеп.). Те получили по- 
вод да војоват срецу тиванците. 
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(8) Θέεεν ἄριστος (Нот.). Нан-добљр да тича (в тичането, по отно- 
шение на тичането). Δειγὸς λέγειν. Способен да говори. Херт καρπὸν 
ἀγα ἐκ φέρειν (Наб). Зема добра да носи плод. Δυνατή ἔστιν αὕτη ἣ 
πολιτεία γενέσϑ αι (Ρ]Αίο). Тази дђржавна уредба може да стане (да 
се реализира). “Отбсо: ἵχανοὶ ἦσαν τὰς ἀχροπόλεις φυλάττειν (Хеп.). Кол- 
кото хора баха достатљчни да пазит (за пазене) акрополите. 

2. Ако лимитативнилт инфинитив се отнаса кљм цилото изказване, 
тон се нарича ἐγ, абзошиз. 

Ὡς ἐμοὶ δοχεῖν както ми се струва, по мое мнение, (ὡς) (ἔπος) εἰπεῖν 
тљи да се каже, (ὡς) συνελόντι или συντόμως εἰπεῖν накратко казано, ξχὼν 
εἶναι͵ (обикновено отрицателно с οὐ) -- ἑκών доброволно, ὀλίγου или μικροῦ 
δεῖν ПОЧТИ. 

᾿Αληϑές γε ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδὲν εἰρήκασιν (РЈајо). Те, така да се, 
каже, не са казали ницо варно. Οὐκ ᾧμην ὅπὸ σοῦ ἑχόντος εἶναι 
ξξαπατηδήσεσϑιαι ὡς ὄντος φίλου (РЈаћо). Не мислех, че ти на драго сљрце 
це ме измамиш, понеже те мислех за приател. 


АссизаНуш5 и попипабуиз сит тАптшуо 


5 348. От финално-консекутивната употреба на инфинитива (5 347, 1) 
се развиват конструкциите асс. с. тј. и пот. с. тј. 

Асе. с. тј. се употребава, ако подлогљт на инфинитива ἃ различен 
от подлога на управлавацил глагол. 

Σωχράτης ἡγεῖτο ϑεοὺς πάντα εἰδέναι (Хеп.). Сократ сматаше, че бого- 
вете зналт всичко. 

Ако подлогљт на инфинитива и на управлавациз глагол е един и 
сљш, то се употребива само инфинитив; в. този случан предикатив- 
ното определение естествено стои в номинатив — оттук и названието 
пот. с. 1пј. · 

᾿Εϑέλω δέ τοι ἥπιος εἶναι (Нот.). Искам да сљм кротљк. Ἔφη ἑκὼν 
ποιήσειν. Том каза, че Π16 го направи на драго сљрце. 

Асе. с. тј. може да се употреби поннкога и при еднакљв подлог с 
цел да се подчертае мисљлта, изразена чрез тази конструкциа. 

Κροῖσος ἐνόμιζε ἑαυτὸν εἶναι ἀνθρώπων ἁπάντων ὀλβιώτατον (НА). 
Крез сматал себе си, че е...— сматал, че ΤΟ е наб-цастлив от всички 
хора, вместо ἐνόμιζε εἴγαι ὀλβιώτατος. 

Забележка. Началото на конструкцилта асе. с. ἐμ. трибва да се тврси при 
глаголите сље значение 'карам, гона, подбуждам, подканим. Вљв фразата дтробуг; или 
χελεύβι ἀγέρα ἰέναι "ТОМ подбужда мљжа км вђрвене, т. е. да отиде говорешилт почва 
да чувствува глаголите ὀτρύνω и желеђе като равностонни на един оегфит агсепаг; (λέγω) 
и свђрзва вече акузатива ἀνέρα не с финитнил глагол (ὀτρύνει, κελεύει), ἅν с инфинитива, 


и то като негово денствувашо лице: ὀτρύνει или κελεύξι --λέγει ἀνέρα || ἱέναι става ὀτρύνει 
ως ва АЈ 


λέγει || ἀγέρα ἱέναι, По-нататђк може да се иви и предикативно определе- 


или κχελξύει 


ние: хелебе; || де ἥσυχον εἰναι "ТОМ ти порфчва да си спокоен', κελεύει || се ἐλϑόντα εἰπεῖν 
Стон ти порљчва, като дондеш, да кажеш, 


Инфинитивђт и асс. с. !п!. като допљлнение 


ἃ 349. От финално консекутивно значение (5 347, 1) инфинити- 
вљт може да добие акузативно значение : ὑμῖν μὲν ϑεοὶ δοῖεν ἐχπέρσαι 
Πριάμοιο πόλιν (Нот.), 'боговете да ви дадат да разрушите Приамовил 
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град“, кљдето отце се долави финално-консекутивнилт смисљл: “πᾶ ви 
дадат за разрушаване'. 

Инфинитивљт (1) и асс. с. Тј. (2) се употребиват като допљлне- 
ние след глаголи сље следните значениа: 


желан βούλομαι, ἐϑέλω, ἐπιϑυμέω _ варвам, мисли ἡγέομαι, оборио, 


мола, искам δέομαι, отео νομίζω, δοκέω 
вљанамеривам μέλλω казвам λέγω 
деиствувам, заповадвам мога ἔχω, δύναμαι 

ποιέω, χελεύω знал ἐπίσταμαι 
издећствувам διαπράττομαι уча (се) μανϑάνω, γιγνώσχω 
позволивам ἐάω и др. у 


Ако инфинитивљт застђпва едно изивително изречение, отрица- 
нието е οὗ (3), а ако застђива изречение, което изразива желание или 
сљдљржа модалност, отрицанието е μή (4). 

(1) Ἐβουλεύοντο ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν (НаЊ). Светваха се да на- 
пуснат града. Πέμπων αὐτῷ ἄγγελον ἔλεγε ϑαρρεῖν (Хеп.). Като му 
прати вестител, каза му да има смелост. Ἔχω λέγειν мога да говора, 
ἐπίσταμαι λέγειν зна да говори. "Ауђротос фу γίγνωσκε τῆς ὀργῆς %ро- 
τεῖν (Меп.). Понеже си човек, научи се да владееш гнева си. 

(2) Ὁμολογῷ Μειδίαν ἁπάντων τῶν ἐν τῇ πόλει λαμπρότατον γεγεὺ ἢσ- 
ва: (Рет.). Признавам, че Мидин е станал нан-знаменитиат от всички 
граждани. Τί τοὺς ϑανόντας οὐχ ἐᾷς τεϑνηκχέναι; (Επτ) Зашо не оста- 
виш мђртвите да са си мђртви 2 

(3) Αἰγινῆται ἔλεγον οὐκ εἶναι αὐτόνομοι (Тћис.). Егинците казвали, 
че не са свободни. 

(4) Νόμιζε μηδὲν εἶναι τῶν ἀνθρωπίνων βέβαιον (150сг.). Смитаџ, 
че ницо от човешките работи не е сигурно. 


Инфинитивљт и асс. с. ἱπί. като подлог 


5 350. Инфинитивљт (1) и асе. с. Тј. (2) столт като подлог при 
безлични глаголи и изрази: 


трибва δεῖ, χρή ΒΈΞΜΟΣΚΗΟ е ἔξεστι, πάρεστι, ἔστιν, 
οἷόν τέ ἔστιν, δυνατόν ἔστιν 

прилича προσήχει, πρέπει необходимо е ἄνάγχη ἐστίν 
ἀναγκαῖόν ἔστιν 

полезно е συμφέρει време е ὥρᾷ ἐστιν, χαιρός ἔστιν 


случва се συμβαίνει, γίγνεται ΠΠΡΑΒΘΟΠΠΗ͂ΒΟ, достоћно, хубаво 
е δίχαιον, ἄξιον, χαλόν ἔστιν 
струва ми се δοχεῖ μοι и др. под. 

Отрицанието е μή. 

(1) Σιμονίδῃ οὐ ῥάδιον ἀπιστεῖν (ΡΙαἴο). Не е лесно да не варваме 
на Симонид. ᾿Αλλὰ γὰρ ἤδη ὥρα ἀπιέναι (ΡΙαἰο). Вече е време да си 
вљрвим. Τοῖς ἰδιώταις ἔξεστι τὰς δαπάνας συντέμνειν, τοῖς δὲ τυράννοις 
οὖν ἐνδέχεται (Хеп.. На частните граждани е вљаможно да секраша- 
ват разходите си, но на тираните не е вљаможно. 

(3) Δεῖ ὑμᾶς ἀνδρείους εἶναι. Трибва да сте храбри. Συνέβη πρὸς 
τῷ δεξιῷ χέρατι τέμενος εἶναι (Хеп.). Случи се на деснил фланг да има 
светилитце. Κίνδυνος οὖν ἐστὶ πολλοὺς ἀπόλλυσϑ'αι (Хеп.). Има опасност 
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да загинат мнозина. Ἐμὲ δίχαιόν ἐστι φράζειν (На). Справедливо е 
(редно е) да кажа. Συνέβη μηδένα τῶν στρατηγῶν παρεῖναι. Случи се 
да не присљствува никон от стратезите. 


Предикативното име при инфинитив 


ὃ 351. Предикативното име при инфинитива на копулативните 
глаголи εἰμί, γίγνομαι и под. се сљгласува по падеж с името, кђм което 
се отнасл; когато се отнаси км генитив или датив, вместо в тези 
падежи (1, 2) то може да се ави в акузатив (3). 

(1) Δοχκέω ἡμῖν Αἰγινητέων δέεσϑαι τὸν ϑεὸν χρῆσαι τιμω ρητήρων 
γενέσθαι (НАЊ). Аз мисли, че богљт ни е предсказал да помолим 
егинците да ни станат зацитници. 

(2) Οὐκ ἐνδώσομεν πρόφασιν οὐδεγὶ хажф γενέσϑαι (Тћис.). Нама 
да дадем повод никому да стане лош. Ἅμα ᾿Αϑηναίων βουλομένοισι 
εἶναι ἐλευϑέροισι ἐπολιόρχεε τοὺς τυράννους (НА). Το обсаждаше 
тираните заедно с тези атинани, които желаеха да бђдат свободни. 

(8) Ἐριτριέες ᾿Αϑηναίων ἐδεήϑησαν σφίσι Вотфођс γενέσϑαι 
(Η61.). Еритренците помолиха атинаните да им помогнат. Ἄξεστιν 
δμῖν εὐεργέτας φανῆναι τῶν Λαχεδαιμονίων (Хеп.. Вљзможно ви ἔ 
да се покажете благодетели на спартанците. 


Членуван инфинитив 


8 352. Членљт при инфинитива засилва еубстантивната му функцил 
(δ 346, 1). Членуванилт инфинитив се употребава вљв всички падежи 
само в единствено число и се свђрзва и с предлози. Инфинитивљт в 
номинатив и безпредложен акузатив се употреблва и без член, а 
в генитив, датив и предложен акузатив се употребава само с член. 
Отрицанието е μή. При превода подбираме сљответните сљицестви- 
телни имена или приставни изреченил. 

Като номинатив: Меше τὸ σιγᾶν χρεῖττόν ἔστι τοῦ λαλεῖν (Меп.). 
За младите мљлчанието е по-добро от говоренето, за младите е по- 
добре да мљлчат, отколкото да говорат. τίς ἀλχὴ τὸν ϑανόντα ἐπιχτανεῖν ; 
(Борћ.) Каква храброст е да убиеш мљђртвец (убиИството на мљртвец). 

Като акузатив: Μεῖζον μέν φαμεν χαχὸν τὸ ἀδιχεῖν, ἔλαττον τὸ 
ἀδιχεῖϑαιν (ΡΙαίο). За по-голамо зло сматаме човек да онеправдава, 
а за помалко — да бљде онеправдаван. 

Като генитив: Сеп. рат. "Арбаутес τοῦ “δια βαΐνειν (Хеп.. Започ- 
ванки преминаването. Аблативен реп. Τοῦ ζ ἣν ἀπεστέρησεν (Дезећ.). 
Лиши го от живот. Νέοις τὸ σιγᾶν χρεῖττόν ἐστι τοῦ λαλεῖν (Меп.). 
За младите мљлчанието е по-добро от говоренето, за младите е по- 
добре да мљлчат, отколкото да ΓΟΒΟΡΗ͂Τ. 

Като датив: Паг. Гост. Ἔν τῷ φρονεῖν γὰρ μηδὲν ἥδιστος βίος) 
(Борћ.). Да не мислиш — това е наи-прилтнилт живот. 81. та. Ἔβρι- 
μοῦτό те τῷ Корф καὶ τοῖς Μήδοις τῷ χαταλιπόντες αὐτὸν οἴχεσϑ'αι (Хеп.. 
Сљрдеше се на Кир и персите, че са си отишли, като са го оставили 
самичљк. 


Забележка. Инфинитив с τὸ може да брде поникога употребен и вместо 
един генитив (τοῦ) или датив (τῷ). 

᾿Ἐπέσχον τὸ (вместо τοῦ) εὐϑέως τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐπιχωρεῖν (Тћис.. Те се вља- 
ΛΈΡΚαΧα да нападнат веднага атинаните. То (вместо τῷ) μὲν ἐσβάλλειν ἰχανοί 
(Тћис.).»Те са достатђчни за,нападение, да нападат. 


302 


| 


4 
74 


„ 


Инфинитив за РБзклицание 


ὃ 353. Инфинитивљт и асс. с/ тј. се или без член може да се 
употреби самостонтелно като вљаклицание. 

Ἐμὲ παϑεῖν τάδε, φεῦ (Дезећ.). Уви! аз да ΤΈΡΠΗ това! Τῆς μω- 
ρίας, τὸ Δία νομίζειν ὄντα τηλικουτονί (Апзћорћ,.). Шо за глупост! тол- 
кова вљарастен човек да варва, че сљшествува Зевс! 


Инфинитив за заповед 


ὃ 354. Инфинитивљт (1) и асс. с. тј. (2) могат да бљдат употре- 
бени с императивен смисљл — 11. рго ттрегатоо. Отрицанието 6 μή (8). 

(1) Θαρσῶν νῦν, Διόμηδες, ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσϑιαι (Нот.). Храбро сега 
се сражаван, Диомеде, срешу тролнците, Ἐὰν δέ τι αὐτῶν ἐπιλάϑῃ αὖϑίς με 
фугреоћаг (ΡΙαἰο). Ако си забравил нешо от това, питан ме пак. 

(2) БрдЕ χ᾽ ᾿Αλέξανδρον χτείνῃ ξανϑὸς Μενέλαος, Τρῶας ἔπειϑ᾽ Ἑλένην 
χαὶ χτήμάτα πάγτ᾽ ἀποδοῦναι (Нот.. Ако обаче русилт Менелан убие 
Александљр (Парис), троннците да вђрнат Елена и всички богатства. 

(8) ᾿Αλχίμεδον, νὴ δή μοι ἀπόπροϑεν ἱσχέμεν ἵππω (Ηοπι.. Алкиме- 
доне, не дрзж далеч двата ΜῊ кона. 

Забележка. Тази употреба е произлазла чрез откљсване на един финален 
инфинитив от управлавацинл го глагол, κοῆτο изразлва подканване или желанние: 
Менелан : Πῶς γάρ μοι μύϑῳ ἐπιτέλλεαι ἠδὲ κελεύεις ; αὖϑι μένω ἢ ϑέω; Агамемнон : 
αὖϑι μένειν (τ. 6. ἐπιτέλλομαι καὶ χελεύω). Как ми порђчваш и заповидваш > Тук да остана 
или да тичам» — Тук да останеш=0стани. 


ПРИЧАСТИЕ 
Обци бележки 


ἃ 355. 1. Причастисто е отглаголно прилагателно и затова има 
допирни точки, от една страна, с името = то има род и падеж, — а, 
от друга, с глагола — управлава сљшин падеж, както глаголљт, ΚΈΜ 
конто принадлежи (1), има глаголен вид, време и залог, може да 
получи модалната частица ἄν, за да изрази потенциалност (2) и иреал- 
ност (8), и се определи от наречил (4). 

(1) '0 τοὺς φίλους εὖ ποι ὦν, конто прави добро на прилтелите си, 
τοῖς νόμοις πειϑιόμενος, подчинаванки се на законите, (2) Ἴσμεν τιμῆς 
ἂν τυγχάνοντες (εἴ παρείημεν). Знаем, че бихме получили уважение 
(ако бихме присљствували). (8) Ἴσμεν δῶρα ἂν λαβόντες (εἰ ἤλϑομεν). 
Знаем, че шахме да получим дарове (ако бихме дошли). Ταῦτα σχέμ- 
ματά ἔστι τῶν ῥᾳδίως ἀποχτινγύντων καὶ ἀναβιωσχωμένων ἄν, εἰ 
οἷοί τ᾽ ἧσαν (Ρ]αἰο). Това са разсђжденин на хора, ΚΟΗ͂ΤΟ, ако можеха, 
лесно биха убили и вљзкресили. (4) Вж. по-горе примера с ῥᾳδίως (3). 

2. За изразаването на време при причастието вж. 5 321, 3; 
322, 1. 

3. За едновременност и преждевременност при денствиата на при- 
частието и на управлавашцил глагол вж. 323. 

4. Футурното причастие, което има основа без глаголен ВИД 
(5 315, 2 д), изразава желание, намерение, предназначение, което често 
не може да се откљсне от финалността, т. 6. футурното причастие 
е модално (5 321, 3). Поради това след глаголи за движение финал- 
ност се изразива и чрез рат. јштт (8 360, 2). 
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Ἦλϑε ϑοὰς ἐπὶ νῆας. ᾿Αχαιῶν λυσόμενος ϑύγατρα (Нот.). Тон доиде 
при бљрзите δχεϊοκη кораби (с желанието, с намерението=), за да 
откупи дљшцера си. 

2. По сволта служба в изреченисто причастието бива два вида: 
атрибутивно (рагисршт антвитошт). ми предикативно (рагисршт 
ртаефсавтоит). 


Атрибутивно причастие 


5 356. 1. Атрибутивното причастие се употребава като прилага- 
телното: то има атрибутивно мисто и се сљгласува сљс сљшестви- 
телното, което определа, по род, число и падеж. То обикновено е 
членувано и на бљлгарски се превежда или с членувано.причастие, или 
с относително изречение. · 

0: παρόντες ἡγεμόνες присљствувашите военачалници, οἱ уђу 
ὄντες ἄνϑρωποι днешните хора, χρήνη ἣ Μίδου χαλουμένη чљи наре- 
ченилт извор на Мидас. Καὶ ἐπολέμει τοῖς Θρᾳξὶ τοῖς ὑπὲρ Ῥλλήσποντον 
οἰκοῦσι (Хеп) М тон ΒΟΙΟΒΆΠΙΒ с живесшците отвд Хелеспонта 
траки—<с траките, които живелт отвђд Хелеспонта. 

2. Причастието сљцо като прилагателно (5 249, 1) може да се 
субстантивира. 

Ὃ λέγων ораторљт, τὸ συμφέρον ползата. 

Членљт може да ΟΈΠΕ. употребен или индивидуално (1), или ге- 
нерално (2) (5 293, 1—9): 

(1) Ὁ γραφάμενος τὸν Σωχράτη обвинителат на Сократ. (2) 
Ὃ τυχών всеки, конто и πᾶ 6, ὅ βουλόμενος κοἥΐτο иска, коћто и 
да е. Ὁ μὴ δαρεὶς ἄνθρωπος οὐ παιδεύεται. Небит човек не се 
вљапитава. 


Предикативно причастие 


ὃ 357. Предикативното причастие, макар и да се сљгласува с 
име в изречението, допљлва сљшествено глагола. То може да се сљ- 
гласува както с подлога, така и с допљлнението и обикновено се 
употребива без член. 


Предикативното причастие, свгласувано с подлога. 


ἃ 358. 1. При глаголи, които изразиват случанно или постоанно 
сљетоание, като в случанл финитниат глагол и причастието образуват 
заедно сљцинското сказуемо. ОбИК! о тези глаголи се превеждат 
на бљлгарски като наречие, а причастието като сказуемо. 
случвам се: случанно φϑάνω изпреварвам : преди 


τυγχάνω [ 
3 1] или не се превежда οἴχομαι. трљгвам: бљрзо 


λανϑάνω _ скрит сљм: таино, φαΐγομαι, φῶς | пвавам се, нвен 
скришом γερός εἶμι, . (См: авно, 
διάγω, διαγίγ- | прекарвам, преби- δῆλός εἰμι авно 6, че... 


, 


νομαι, διατελέω | вавам : постоннно 
Ὃ μὲν πρεσβύτερος παρὼν ἐτύγχανε (Хеп.. По-стариат син слу- 
чанно присљствуваше (букв. се случи присљствувац). λάγϑανον 
αὑτοὺς ἐπὶ τῷ λόφῳ γενόμενοι (Хеп.. Те се озовали на хљлма, без 
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сами да забележат. Ἔ φϑησαν πολλῷ οἱ Σχύϑαι τοὺς Πέρσας ἐπὶ τὴν γέ- 
форау ἀπικόμενοι (Πα... Скитите ποΐἥποχα на моста много преди 
персите. Οὐχ ἔφϑασαν τὴν ἀρχὴν κατασχόντες ха Θηβαίοις εὐϑὺς 
ἐπεβούλευσαν (Јвост.) Едва заели властта, и веднага започнали да заго- 
ворничат срецу тиванците. 
2. При глаголи сљс значенис "почвам, спирам, преставам, тљрпа, 
уморавам се". На бљлгарски причастието се превежда с 'да'-изречение. 
ἄρχομαι, ἄρχω, ὑπάρχω, (вајпочвам παύομαι, λήγω преставам 
ἀνέχομαι, χαρτερέω издљржам ἀπαγορεύω (аог. 
ἀπεῖπον), χάμνω 
Ἐγὼ δ᾽ ἦρχον χαλεπαίνων (Ποπι.)). Започнах да се сЂрди. Ἐγὼ 
μὲν οὖν οὕποτε ἐπαυόμην ὑμᾶς μὲν ὀκτίρων, βασιλέα δὲ μαχαρίζων 
(Хеп.). Аз не преставах да ви сљжалавам, а да облажавам цара. 
3. При глаголи, които изразнват душевно сљсетовние (тетба 
ајјестшт). 


) уморавам се. 


χαίρω, ἥδομαι радвам се αἰσχύνομαι 
ΧΟ аи не МА срамувам се 
χαλεπῶς, βαρέως φέρω тежко по- поет, αἰδέομαι 
насам 
ауомжилео, | недоволен сљи, μεταμέλομαι разканвам се. 


ἄχϑομαι ј негодувам 
Τοῦτον τὸν χορὸν μάλιστα ἔγωγε ἰδὼν ἥσϑ'ην (Рао). Аз имах нан- 
голамата радост да види този хор. Ко: τῆς Αἰολίδος χαλεπῶς ἔφερεν 
ἐπεστερημένος (Хеп.. МИ тон понасаше тежко, че е лишен от Еолида, 
4. При глаголи сљс значение 'постљпвам справедливо или не- 
справедливо, превљзхождам и отстђпвам'. 
χαλῶς, εὖ, χαχκῶς | постљпвам спра- νιχάῳ 
ποιέω, ἀδικῶ ведливо или χρατέω надвивам, пре- 
несправедливо «περιγίγνομαι |] ВРаХОЖДам 
ἡττάομαί | стол по-долу 
χαρίζομαί τίνι, | уелужеране τινος, от никого, 
χάριν φέρω τινί λείπομαι ) ΟΤΟΤΈΠΒΑΜ му. 
᾿Αδιχεῖτε πολέμου ἄρχοντες хол σπονδὰς λύοντες (Тћис.). По- 
стеивате несправедливо, че почвате воћна и нарушавате договора. 
Καὶ τούτους πάντα πειρῶ νικᾶν εὖ ποιῶν (Хеп.. И веички тих аз се 
опитвам да надмина в благоделниата, 
5. При глаголи за сетивно и умствено вљаприлтие (тоетђа 5еп- 
пепаг). 
брже виждам εὑρίσχω, χαταλαμβάνω намирам 
У гледам равно- > -Е 4 
περιοράω | душно, тљрпа συνίημι, ἐπίσταμαι разбирам, знан 
додо) чувам ода знал 
αἰσϑιάνομαι забелазвам фууово не знан 
πυγνϑιάνομαι | 
μανϑάνω научавам 
γιγνώσχω | 
εῖς ἀδύνατοι δρῶμεν ὄντες τῇ οἰχείᾳ μόνον δυνάμει γενέσϑαι 
(Тћис.). Виждаме, че не можем да победим единствено сљс собствена 
сила. βασιλεῦ, διαβεβλημένος ὑπὸ ᾿Αμάσιος од μανϑάνεις; (Ηα1) 
Царго, не забелизваш ли, че си излљган от Амазис2 


μέμνημαι |] 


{μιν ήσκομαι | ΠΟΜΗΗ͂, СПОМНАМ си. 
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355. 2- 


ΎΎΨ 


6. При глаголи сље значение "показвам, сђобшавамј изобличавам'. 


δείχνουμι, δηλόω, 
“τ (ἀπο)φαίνω ПОБАЈЕЛИ 
7 | ἀγγέλλω сљобшавам 


(ἐξ)ελέγχω изобличавам 
χαταλαμβάνω залавим 


Ἔν τῷδε δείξω πρῶτα μὲν σοφὸς γεγώς, ἔπειτα σώφρων (Ешг.). С 
това искам да ви покажа, че, пђрво, см мљдљр и, второ — разумен. 
Ῥᾳδίως ἐλεγχϑήσεται Ψευδόμενος (Рет.). Лесно це бљде изобли- 
чен в ложа. 


Предикативното причастие, сегласувано с допљлнението 


5 359. 1. При споменатите в ὃ 358, 5, оетба зеппепаћ. 

Ὁ ρῶμεν γὰρ πάντα ἀληϑῆ ὄντα, ἃ λέγετε (Хеп.. Виждаме, че 
всичко, което казвате, е истина. Τίς οὕτως ебуу те ἐστὶν ὑμῶν, ὅστις ἀγνοεῖ 
τὸν πόλεμον ἐχεῖϑεν δεῦρο ἥξοντα, ἂν ἀμελήσωμεν ; (Пет.). Кон от вас е 
така наивен, че да не знае, че ако нехаем, ΒΟΪΉΔΤΑ оттам це донде тук ἢ 

2. При споменатите в 5 358, 6, глаголи. 

Κρὴς ἐξήγγειλε τῷ ᾿Αγησιλάῳ προσιὸν τὸ στράτευμα (Хеп.). Един кри- 
танин сљобшцил на Агезилан, че воИската приближава. Κατέλαβον αὐτὸν 
χλέπτοντα. Заловиха го, че краде (да краде). 

Забележете: Предикативнилт субстантив се придружава обик- 
новено от ὦν. 

Παῖς ὧν ἔμαϑον. Като дете научих. Ауфрелос ὧν μέμνησο τῆς 
χοινῆς τύχης (Меп.). Като човек (понеже си човек) помни обшата сљдба. 


Забележки, 1. При споменатите тегфа зепнепа: и ајјестшт може да стои 
сљишо така излвително изречение с ὅτι (5 384, 1), 

2. При σύνοιδα и συγγιγνώσχω ἐμαυτῷ "сљанавам причастието може да стои както 
в номинатив, така и в датив, сљгласувано с ἐμαυτῷ, а при μεταμέλει μοι "разканвам се" 
само в датив. ᾿Εγὼ γὰρ δὴ οὔτε μέγα οὔτε σμιχρὸν ξύνοι δα σοφὸς фу (РЈајо). Аз сђана- 
вам, че не ΟΌΜ мљдЂр нито в големите, нито в дребните неша. Ἐμαυτῷ γὰρ ξὺν- 
ἠδὴ οὐδὲν ἐπισταμένῳ (ΡΙαἰο). Аз сљанавах, че нишо не знал. Οὔτε νῦν ро: με- 
ταμέλει οὕτως ἀπολογησαμένῳ (Рјајо). И сега 48 не се разканвам, че см се заши- 
шцавал по този начин. 

3. Глаголите ἄχούω, αἰσθάνομαι, πυνθάνομαι се конструпрат по четири начина: 
с џеп. с рат. "чувам (лично), че" (1), с асс. сит рагтегр. "чувам (от други), че (2), с 
асс. с. тј. или с ὅτι, ὡς 'чувам (като слух), че (8, 4): 

(1) Ἤκουσα δὲ πότε αὐτοῦ καὶ περὶ φίλων διαλεγομένου (Хеп.. Веднж 
го чух да говори и за приателите. (2) Ἐπεὶ ἤἥχουσε Κῦρον ἐν Κιλικίᾳ ὄντα ἅπή- 
Хајугу (Χοπ.). Когато (Аброком) чул, че Кир е в Киликил, изблгал. (8) Ажође δὲ 
κώμας εἶναι χαλάς (Хеп.. Чувам, че имало хубави села. (4) Обх ἀχήχοας, ὅτι Δαί- 
δαλος ἠναγχάζετο Μίνῳ δουλεύειν : (Хеп.), Не си ли чул, че Дедал бил принуден да ро- 
бува на Минос > 

4. Известен брои глаголи столт с партиципиална конструкцил и с асс. с. тј. с 
промана в значението. 

ἄρχομαι : Ἰελῶν засмивам се в началото, λέγων сљм в началото наречта си, но: 
ἄρχομαι γελᾶν започвам да се смем, λέγξιν започвам да говори. 

φαίνομαι : ἃδικῶν авно е, че онеправдавам, но: φαίνομαι ἀδικεῖν изглежда, че оне- 
правдавам. 

αἰδέομαι, αἰσχύνομαι : λέγων срам ме с, че говора, сђс срам говори, но; λέγειν 
срам ме е да говора. 

γιγνώσχω : ἥττων фу разбирам или знам, че сљм по-слаб, но: γεγνώσχω πορευϑῆναι 
решавам да вђрва. 

οἶδα, ἐπίσταμαι : ϑνητὸς ὧν знам, че сЂм смђртен, но: οἶδα, ἐπίσταμα! λέγειν знам 
да говора ; сђответно ἄγνοῶ не знам. 
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μανϑάνω; αὐτὸν ἤχοντα научавам, че е дошљл, хахоб ἐγγὺς фу че (ἘΜ близо до 
нешастие, но: μαγϑάνω σωφρονεῖν научавам се да бљда разумен. 
μέμνημαι и ἐπυλανϑάνομαι : ἄνϑρωπος фу помна и забравам, че сом човек, но: μέμνη- 
μαι σωφρονεῖν старан се да брда разумен, μὴ ἐπιλάϑῃ ἐλϑεῖν не забравли да дондеш. 
| 
Предикативното тримастие като раттћршт сотипсвт. 


5 360. Когато предикативното причастие отговара на едно обстолтел- 
ствено изречение в бљлгарски, се нарича рагтистршт сотипсшт. То е сљ- 
гласувано в изречението с никакво име, което играе ролата на негов подлог. 

(1) За причина. Отрицание οὐ (1). За уточнаване могат да се при- 
бават частици: 


за обективна причина ἅτε, огоу, οἵα (2), 
за субективна причина ὡς, ὥσπερ (8). 


(1) Παρανομοῦσιν Фра Λαχεδαμόνιοι οὐ διδόντες σοι χρύσιον (РЈаћо). 
Наистива лакедемонците ΠΟΟΤΈΠΒΑΤΥ противозаконно, понеже (че) не ти 
дават пари. 

(2) Καὶ Фле ἐξαίφνης ἐπιπεσόντες ἀνδράποδα πολλὰ ἔλαβον (Хеп.). 
МИ понеже нападнаха внезапно, заловиха много роби. 

(8) Ἐπαιάνιζον Фе νικήσαντες. Започнаха да пелт пеан, понеже 
били победили. 

2. За цел, с раг.. јишшт, често с ὡς. Отрицание | (5 355, 4). 

Οἱ ᾿Αϑηναῖοι παρεσχευάζοντο ὥς πολεμήσοντες. Атинините се при- 
готваха, за да возоват. 

8, За време. Отрицание οὐ (1). За уточниване могат да се при 
бавлт частици: 

при презентното причастие ἅμα, μεταξύ "едновременно, сљишевре- 
менно' (2). 

при аористното причастие εὐϑύς, αὐτίχα 'веднага' (3). 

(1) Νῦν μὲν δειπνεῖτε, δειπνήσαντες δ᾽ ἀπελαύνετε (Хеп.). Сега ажте, 
а след като се нахраните, трљгнете. 

(2) 'Епофи о» ἅμα πλέοντες (Тћис.. Плуванки, едновременно 
пееха пеан. 

(8) Εὐθὺς οὖν με ἰδὼν 6 Κέφαλος ἡσπάζετο (РЈајо.). Веднага шом 
ме вида, Кефал ме поздрави. 

4. За условие. Отрицание μή. 

Ἐπηρώτων τὸν ϑεόν, εἰ πολεμοῦσιν ἄμεινον ἔσται (Тћис.). Попитаха 
бога дали шце бљде по-добре за тах, ако ΒΟΙΌΒΆΤ. 

5. За отстђпление. Отрицание οὗ (1). За уточниване могат да се 
прибават χαὶ, χαίπερ (у Омир περ), καίτοι, хобто περ (2). 

(1) Λάμαχος μὲν ταῦτα εἰπὼν ὅμως προσέϑετο αὐτὸς τῇ ᾿Αλκχιβιάϑου 
γνώμῃ (Τππς.). Макар и да каза това, все пак Ламах се присљедини кљм 
мнението на Алкивиад. 

(2) Συμβουλεύω δέ σοι χαΐπερ νεώτερος фу (Хеп.). Макар и да см 
по-млад, сљветвам те. 

6. За придружаваши странични обстолтелства. 

λέει δήσασα δὲ παιδὸς ἐδέξατο χειρὶ χύπελλον (Нот.). (Хера) с усмив- 
ка пое от сина си чашата. Εἰσὶ δέ τινες τῶν Χαλδαίων, οὗ λῃζόμενοι 
ζῶσι (Хеп.). Након от халденците живент от грабеж. 

Такива причастил са ἄγων, φέρων, λαβών, ἔχων, които обикновено се 
превеждат "с. 


Предикативното причастие като ратсршит азот 
Сеп туцз ађзојшеи5 


5 361. 1. Предикативното причастие се лвава и в конструкцилта 
сепитои5 абзоших, колто се сљстои от име и сљгласувано с него в 
генитив причастие, като името се превежда с подлог, а причасти- 
ето — сље сказуемо. Сеп. абзопииз се употребива тогава, когато него- 
вото дећствувацо лице не се среца в никакљв падеж в управлива- 
шото изречение, 

Ὑφαίνοντος δὲ πάλιν τοῦ ἦρος, ὃ μὲν ᾿Αγησίλαος χλινοπετὴς ἦν 
(Χεπ.). А когато пролетта отново настљпи, Агезилан беше на легло. 


Забележка. Сеп. ађзонииз се е развил като самостолтелен обрат от раз- 
лични нормални употреби на генитива, кљдето причастието е имало предикативна 
служба. В следнил случан имаме истински генитив: Τοῦ δ᾽ ἰϑὺς μεμαῶτος 
ἀχόντισε Διομήδης (Нот.. Диомед ΧΒΈΡΠΗ копието си срешу отсреша нападналил—ко- 
гато ΤΟΙ нападна отсреша, Диомед хвљрли копието си срешу него. Партитивен 
генитив: Πολλῶν δ᾽ ἀγτρομένων τῷ πείσεαι, 66 χεν ἀρίστην βουλὴν βουλεύσῃ 
(Нот.). ΤῊ ше се подчинаваш на тогова от мнозината сљбрани, конто дава нан- 
добрим сђвет=когато мнозина са сђбрани, ти це се подчиниваш на тогова, коћто 
дава нан-добрил сљвет. Аблативен генитив: Σαρπεδόντι δ᾽ ἄχος ἐγένετο Γ λα ὑ- 
хор ἀπιόντος (Нот.). Скрђбно стана на Сарпедонт от отивашии си Главк=понеже 
Главк си отиваше, Сарпедонт се наскљрби. 


2. Сеп. абзошшихг се превежда на бљлгарски по сљшиз начин, както 
и рагф. сотитстт, и Сљцо като него може да се уточни сље сљответ- 
ните наречил, частици и сљеози (5 360). 

га. За Ἐνταῦδα δὴ ὡς εὖ εἰπόντος τοῦ ᾿Αγησιλάου 
ἀνεϑοῤύβησαν (Χεπ.). Те акламираха бурно, понеже Агезилан бил гово- 
рил добре. 

ти ΠΣ τ τ ἡγουμένου πολλὰ χαὶ χαλὰ ἀπεδείξαντο 
οἱ ᾿Αἵτηναῖοι. Докато Перикљл ги рђководеше (=под рљководството на 
Перикљл), атинините извђршиха много и хубави дела. 

в. За условие. Οἴομαι. καὶ νῦν ἔνι ἐπανορϑωϑῆναι ἂν τὰ πράγματα τού- 


τῶν γίγνομένων (Пет... Аз ΜΗΌΠΗ, че ако станат тези работи, по- 
ложението и сега дори може да се поправи. 


Γ. ин Εἰσήλϑετε ὑμεῖς χαίπερ οὐ διδόντος τοῦ νό- 
μου (рет). Вие влизохте, макар и законљт да не позволава. 

3. При сеп. абзоџии; предикативната част не може никога да 
бљде образувана единствено от сљшествително или прилагателно, както 
е в латински (Наптђаје Фисе, Стсегопе сопзше) — в този случан се 
употребава фу (срв. ὃ 359, 2). 

ΠΙαίδων ὄντων ἡμῶν ἔτι αὕτη ἢ μάχη ἐγένετο. Това сражение стана, 
когато оце бихме деца. 

4, Ако името се подразбира лесно, то може и да не брде 
изразено. 

УЕутебјеу προϊόντων ἐφαίνετο ἴχνια ἵππων (Хеп.). Като вљрваха от- 
там нататљк, понвиха се конски следи. 

Често се употребава изрављт οὕτως ἐχόντων "при такива (при тези) 
обстоателства, при това положение". 

Б. Името на един сеп. абзопшиз може да бљде заменено от едно 
Фт-изречение, когато причастието стои в мн, ч. (по-радко в ед. ч.) 
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среден род в случан като εἰσαγγελϑέντων ὅτι, σημανϑέντων ὅτι 'когатб 
беше сљобшено, че" (1), или пљк от инфинитивна конструкцил (2). 

(1) Περικλῆς δ᾽ ὥχετο χατὰ τάχος ἐπὶ Καύγου καὶ Καρίας ἐσαγγελ- 
ϑέντων, ὅτι Φοίνισσαι νῆες ἐπ᾽ αὐτοὺς πλέουσιν (Тћис.). При 
сљобтцението, че Φηηηκηΐοκη кораби плуват срецу тих, Перикљл по- 
теглил бљрзо км Кављн и Кариз. (2) Αἰεὲ хафестбтос τὸν ἥσσω ὑπὸ 
τοῦ δυνατοτέρου χατείργεσϑιαι (Τῆιις.), Понеже винаги е сљицествувал 
обичалт по-слабилт да бљде подчинен на по-силниз. 

6. Макар и радко, сеп. абгоџ ту може да се употреби и в слу- 
чам, когато неговото име се среша като падеж в управливашцото изре- 
чение (противно на т. 1). 

Καὶ ἐς αὐτὴν διαβεβηκότος ἤδη Περικλέους ἠγγέλθη, αὐτῷ, 
ὅτι... (ΤΠας.). ИМ когато Перикљл беше вече преминал в нед (Евбеа), 
сљобшцено му беше, че... В случал правилната конструкцил би била: 
διαβεβηχότι Περικλεῖ ἠγγέλϑη, ὅτι. 


Ассиза туив ађзојп и5 


5 362. 1. Причастието от безлични изрази може да бљде употре- 
бено абсолутно в акузатив среден род ед. число (по-радко мн. число), 
често придружено от ὥς, ὥσπερ: от безлични глаголи (1), от безлично 
употребени пасивни причастил (2), от прилагателни в среден род с %у 
(ὄν може и да липсва) (3), от сљшествително (4). 

(1) Десу когато (понеже, ако и пр.) е (бе) необходимо, προσῆχον 
когато (понеже, ако и пр.) е (бе) уместно, редно, подобава(ше), ὄν, гЕбу, 
παρόν когато (... и пр.) е (бе) вљаможно, позволено, δοχοῦν когато 
(;.„и пр.) изглежда добре, δόξαν, δόξαντα когато (...и пр.) е (бе) решено. 

(2) Προσταχϑέν, προστεταγμένον когато (понеже, ако и пр.) е (бе) за- 
повадано, δεδογμένον --- решено, γεγραμμένον --- написано. 

(8) Δυνατόν, ἀδύνατον, αἰσχρόν, δίκαιον, ῥάδιον, ἄδηλον ὄν когато (...Η пр.) 
е (бе) вљаможно, невљзможно, срамно, справедливо, лесно, нелсно и пр. 

(4) Хегфу (у Ηαΐ. χρεόν) понеже е (бе) необходимо. 

2. Свљрзан с ὡς, аес. ађзоџииз може да бљде употребен сљшо и 
при асно определен подлог. 

Ἥδεσϑε τοῦδε εἵνεκα ὡς περι εσομέγους ἡμέας Ἑλλήνων (Ηα 
Радванте се за това, че ние це победим гљрците. 


Отглаголни прилагателни 


5 363. 1. Отглаголните прилагателни на -τός, -тђ, -тбу означават 
било завршено денствие (= рат. регјесн ов латински) (1), било из- 
пљлнимо деиствие (= на бљлг. страдателни сегашни причастиа на -л) (2). 

(1) Λυτός освободен. (2) Βατός, διαβατός преминаваем, коћто може да 
се премине, ἄβατος непреминаваем,- които не може да се премине, λυτός 
кобто може да бљде освободен. 6 

Денствувацото лице (логическиат подлог, ὃ 383, 3) стои в дато 
апстот5 (5 278). 

2. Отглаголните прилагателни на -τέος, -τέον, -τέα изразиват ден- 
ствие, което трибва да се изврши (= гетпатошт в латински), От- 
глаголните прилагателни на непреходните глаголи имат безлична кон- 
струкцил (1), а преходните — безлична (2) или лична (8). 


309 


Денствувашото лице (логическизт подлог, 5 333, 3) стони в даштиз 


аистот5 (8 278). 


(1) 'Ншу Фтбоу ἐστίν ние трибва да вљрвим, (8) τιμητέον или 
τιμητέα (ἐστὶν) ἡμῖν τοὺς γονέας, (8) τιμητέοι ἡμῖν οἵ γονεῖς (εἰσίν) ние 


τρηῦβα да почитаме родителите си. 


Вместо даг. аџстотз5 напр. ἡμῖν, понакога може да се каже и ас. 


ἡμᾶς по аналогил на δεῖ ἡμᾶς. 


Прака и непрака реч 


5 364. 1. В грљцки се предпочита праката реч. Често та се ΒΈ- 


вежда с ὅτι. 


Πρόξενος εἶπεν, ὅτι αὐτός εἶμι, ὃν ζητεῖς (Хеп.). Проксен каза: „Са- 


миат аз см този, когото тљрсиш,“ 


2. В непраката (косвената) реч главните изреченил стозт 
в инфинитив, респективно в асс. с тј. Отрицанисто при изавителните 
изреченил е об, а при останалите μή. Приставните изречениа 
са вљтрешно зависими изреченин (ὃ 338, 2) и се конструират според 
сљответните правила. Понзкога обаче и приставните следствени, вре- 
менни и относителни изреченин столт в инфинитив. 


Неприка реч 


Εἴς δὲ δὴ εἶπε στρατηγοὺς μὲν 54 60- 
фи: ἄλλους ὡς τάχιστα, εἰ μὴ βού- 
ἀπάγειν" τὰ δ᾽ ἐπι- 

ζῚ σϑαι χαὶσυσχευ- 
Фе во и ἐλϑόντας δὲ Κῦρον αἰτεῖν 
πλοῖα, ὡς ἀποπλέξοιεν" ἐὰν δὲ μὴ 
διδῷ ταῦτα, ἡγεμόνα αἰτεῖν Κῦρον, 
ὅστις διὰ φιλίας τῆς χώρας ἀπάξει" 
ἐὰν δὲ μηδὲ ἡγεμόνα διδῷ, συν τά τ- 
τεσϑαι τὴν ταχίστην, πέμψαι δὲ 
χαὶ προχαταληψομένους τὰ ἄχρα, ὅπως 
μὴ φϑάσωσι μήτε Κῦρος μήτε οἵ 
Κίλικες καταλαβόντες (Хеп.) 


, 


Един воћник каза, че ако Кле- 
арх не желае да ги заведе Β 
отечеството, те трабва да изберат 
веднага други военачалници, да 
купат припаси и да се приготват 
за пљт; след това да отидат и да 
поискат от Кир кораби, за да от- 
плуват; ако Кир не им даде ко- 
раби, да му поискат водач, κοῆτο 
116 ги поведе през прилтелска 
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В прака реч би било 


Εἰς δὲ δὴ εἴπε" Στρατηγοὺς μὲν ἕλε σ- 
ϑε (ἐλώμε ћи) ἄλλους ὡς τάχιστα, εἴ 
μὴ βούλεται Κλέαρχος ἀπάγειν" τὰ δ᾽ 
ἐπιτήδεια ἀγοράξζεσϑ'ε (ἀγοραζώ- 
ређа) ха συσκευάζεσϑ'ε (συσ- 
χευαζώμεϑ'α)" ἐλϑόντες δέ Κῦρον 
αἴτεῖτε (αἰτῶμεν) πλοῖα, ὡς ἃ πο- 
πλέωβεν᾽ ἐὰν δὲ μὴ δι δῷ ταῦτα, 
ἡγεμόνα αἰ τεῖτε (αὐ τῷ μεν) Κῦρον, 
ὅστις διὰ φιλίας χώρας ἀπάξει" ἐὰν 
δὲ μηδὲ ἡγεμόνα διδῷ, συντ ἀτ- 
τεσϑε (συνταττώμεϑ'α) τὴν τὰ- 
χίστην,πέμψατε(πέμ форе ν) δὲ χαὶ 
προχαταληψομένους τὰ ἄκρα, ὅπως μὴ 
φϑάσωσι μήτε Κῦρος μῆτε οὗ Ко 
χες χαταλαβόντες. 


Един водник каза: „Ако Клеарх 
не желае да ни заведе в отече- 
ството, веднага изберете (да избе- 
рем) други военачалници, купете 
(да купим) припаси и се пригот- 
вете (да се приготвим) за пљт. След 
това идете и поисканте (да идеми 


"поискаме) от Кир кораби, за да от- 


плуваме. Ако Кир не ни даде ко- 
раби, поисканте му (да му поиска- 


земни, а ако не им даде и водач, 
веднага да се наредлт в боен ред 
и да изпратат хора, които да 
завземат височините, за да не 
изпреварат и ги завземат преди 
тих било Кир, било киликинците. 


ме) водач, конто πιὸ ни преведе 
през призтелска зема, а ако не ни 
даде и водач, веднага се наредете 
(да се наредим) в боен ред и из- 
пратете (да изпратим) хора, които 
да завземат височините, за да не 


изпреварат и ги вземат преди 
нас било Кир, било киликинците. 


ЧАСТИЦИ 
Обши бележки 


5 365. Частиците (рагпсшае отанотв5) са неменливи думи, които 
взоансират отделна дума или цило изречение. Произходљт им е раз- 
личен: наред сљс старо наследени образуванил като те=лат. -дие 
има и по-нови, напр. от вљаклицанил: εἶ, γέ; от падежни форми: то 
датив от σύ; от глаголни форми: ὥφελον от ὀφείλω; от изрази: δηλο- 
уби от δῆλον би. Едни от частиците са енклитични думи, като напр. 
те, γε, а други носат винаги ударение, напр. уђ, δέ; едни могат да 
столт в началото на изречението, като напр. 7, ναί, уђ, други не могат, 
напр. γάρ, γέ, κέ. Место значението на частидите е тврде обшцо и на- 
кон от тих не винаги могат да се преведат на бљлгарски. В обци 
черти според функциата си те са утвђрдителни като μήν, засилвашци, 
подчертаваци (емфатични), напр. γέ, δή, πέρ, подбуждаши (адхортативни), 
напр. ἄγε, каузални като γάρ, консекутивни като οὖν, вљпросителни 
като ἄρα, копулативни като ха, дизлонктивни, напр. ἤ--- ἦ, адверзативни, 


напр. ἀλλά. Особено оформена група образуват отрицанизта. Ча- 
стиците могат да влизат в нан-различни сљчетаниз помежду си, 
напр. ха γάρ. 


Терминљт „частици“ в сљицност нишо не изразава (обаче засега 
не е заменен с друг по-добђр) и затова частиците се отнасат в едни 
граматики кљм наречиата, в други кљм сљеозите, в трети една част 
ΚΈΜ наречилта, а друга км сљавозите, понакога една и сљшца дума се 
определа едновременно като частица и като наречие или като наре- 
чие и сљвоз. Така напр. ἀλλά 'обаче: се определа като сљоз, а 
οὖν Ἢ така като наречие, вљпреки че и двете думи имат почти 
еднаква функциз. В настолцото изложение частиците са класирани 
според преобладавашото в тих значение, като отделните нзоанси могат 
да се видат при поредното им изброаване Β 5 366. Тези, от тах, които 
не могат да стонт в началото на изречението, са отбелазани сље 
звездичка. 


1. Частиците в азбучен ред 


(с изклеочение на отрицаниата, вж. 5 370) 


ὃ 366. "А γε (δή) хадде в изреченил за искане 5 329, 1, и подканване 
5 338, заб. 4. 

АТ γάρ (свцо αἵ γάρ), αἴϑε поетически форми=« γάρ, ге дано 
в изреченин за неизпљлнимо' ὃ 327 и изпљлнимо желание 5 330, 1. 
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ТАХАХФ (от ἄλλα ср. род мн. ἅ. от ἄλλος). 1. Адверзативно нд, 
обаче. 

Οὐχ об πλούσιοι εὐδαίμονές εἶσιν, ФА% οἱ ἀγαϑοί. Шастливи са не бо- 
татите, но добрите. 

2. Но, обаче в смисљл на освен, но само след негативно изрече- 
ние с ἄλλος или ἕτερος. 

Ἔν δὲ τῷ μέσῳ ἄλλη μὲν πόλις οὐδεμία οὔτε φιλία οὔτε Ἑλληνίς, ἀλλὰ 
Θρᾷχες Βιϑυνοί (Хеп.). Посред намаше никакљв друг град, нито ΠρμΗ- 
телски, нито грљцки, но само (освен) траки витинци. 

3. ἀλλ᾽ ἢ освен, с изклмоченце на след отрицание. 

Οἱ Θηβαῖοι οὐδένας εἶχον συμμάχους ἀλλ᾽ ἢ τοὺς Βοιωτούς (Хеп.). Тиван- 
ΠΗ͂ΤΕ нимаха никакви сљеозници освен беотинците, т. е. имаха за сљеоз- 
ници само беотинците. 

4. οὐ μὴν ἀλλά, об μέντοι ἀλλά между това; впрочем, обаче. 

Καὶ ὃ ἵππος πίπτει εἰς γούνατα καὶ μιχροῦ κἀκεῖνον гестржутмову οὐ μὴν 
ἀλλὰ ἐπέμεινεν ὃ Κῦρος μόλις πως (Хеп.). И ΚΟΗΗΤ падна на коленете си 
и насмалко не го хвђрли през глава; впрочем Кир едва се задржа. 

5. ἀλλά, ἀλλ᾽ οὖν поне в Чтстпителни изреченил 5 341, 1. 

6. ἀλλά може да бђде свљрзано с други частици, които го под- 
силват : ἀλλ᾽ ἤτοι, ἀλλὰ δή, ἀλλὰ μὴν χαί но разбира се, ἀλλὰ μέντοι НО 
асе пак, но разбира се и пр. 

Ἄλλως. 1. Иначе, друголче, по друг начин, в друг случав. 

Οὕτως ἢ ἄλλως така или другоаче, οὕτως ἢ ἄλλως πὼς по този или 
по накакђв друг начин, ἄλλως οὐδαμῶς по никакљв друг начин. 

2. ἄλλως те, ἄλλως τε χαί пљрвоначален смисљл ло друга причина и 
особено поради следната, открдето: при:това, (и) особено, (п) пре- 
димно, засилено ἄλλως те πάντως 208. 

Χαλεπόν ἐστι διαβαίνειν τὸν ποταμὸν ἄλλως те χαὶ πολεμίων πολλῶν 
ἔμπροσϑεν ὄντων (Хеп.. Мљчно може да се премине реката и особено 
когато много неприлтели се намират отпред. 

3. От значението друголче, т. е. отколкото прилича, ἄλλως по- 
лучава значението погрешно, зле, току-така, напосоки, напразно, без- 
целно, безсмислено, само, τὴν ἄλλως (50. 6667) Сљс сљшото значение. 

Ταῦτα μοι δοχῶ ἄλλως λέγειν (РЈаго). Струва ми се, че напразно 
говора. Φοίνισσαι уђе ἄλλως ὄνομα ход οὖχ ἔργον (Тћис.). ФиникиПската 
флота, колто беше само едно име, но не и дећствителност. 

4. ἄλλως и обикновено χαὶ ἄλλως и освен това, и при това. 

Τὸ σῶμα μάλα εὔρωστος χαὶ ἄλλως φιλόπονος (Хеп.). Телесно много 
силен и при това обичац трудностите. 

5. Впрочем, обикновено след εἶ и ἐπεί. 

Οἱ Φωχέες ἔφασαν παρέχεν τέ σφι Θεσσαλοῖσι ὁμοίως μηδίζειν, εἶ 
ἄλλως βουλοίατο (На). Фокенците отговорили,че позволават на самите 
тесалинци сљшо така да вђрвит с персите, ако впрочем те самите го 
искат. 

Ἅμα 1. Наречие заедно, едновременно, при това. 

Πάντες ἅμα, ἅμα πάντες всички заедно. "Ано πρόσω ход ὀπίσσω λεύσσει 
(Нот.). Гледа едновременно и бљдешцето, и миналото. 

2. ἅμα μέν---ἅμα. δέ, ἅμα μέν---ἔτι δὲ καί ту—ту, отмасти-отчасти, 
не само—но и. 
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Αἱ δὲ ἅμα μὲν ἐλεύϑεραι βουλόμεναι εἶναι, ἅμα δὲ φοβούμεναι τὸν 
Τισσαφέρνην, εἰς μὲν τάς πόλεις οὐκ ἐδέχοντο αὐτόν (Хеп.). Градовете отчасти 
поради желанието си да бљдат свободни, отчасти от страх пред Ти- 
саферн не го приеха. 

3. Предлог с датив 5 284, увода; 284,4; 305. 

ТАу, частица, изразиваца модалност, бих, шах или не се превежда 
5 324, 5. Та стони: 

1. С индикатив на претериталните времена за изразиване на: 

а. иреалност: та. гтрј. с ἄν за сегашно време и ἐπ. аог. 
с ἄν зачинало време в независимите и зависимите изнвителни и 
вљпросителни МИА 5 326, 3; 334, 1; 335, 1, в причинните 5 336, 1, 
следствените 5 389, 2, локалните 5 342 и относителните определителни 
изреченил ὃ 344, 1; 

та. :трј. и аог. с ἄν (без оглед на времето, като се касае само 
до глаголен вид ὃ 340, 7 забел. в главното изречение на условните 
периоди за иреалност 5 340, 7, и понакога вглавното изр. на услов- 
ните итеративни периоди за миналото 5340, 96, в отстљпителните 
изречениа ὃ 341, 1:' 

6. потенциалност за миналото: га. !трј. и аог. с ду: в 
независими и зависими изивителни и вљпросителћи ПЦ 5 326,4; 
334, 1, в причинните ὃ 336, 1, следствените 5 339, 2, локалните ὃ 342 
и относителните определителни изреченил 5 344, 1. 


2. С конлонктив: 


а. за сегашно време в условните Ре 5 550. 98, и 
отстљпителните итеративни изреченин 5 341, 

6. за настолцетоини бљдецето Β относителните итеративни 
изреченил 5 344, 5, в темпоралните изреченил при очаквано и итера- 
тивно денствие 5 343, 3—4:; 

в. за бљдеце време („еоетиа “) в зависимите вљпросителни 
5 335, условните 5 340, 5, условните итеративни 5 340, 9а, отстђпи- 
телните 5 341, 1, локалните 5 342 и относителните условни и итера- 
тивни изреченил 5 344, 5; 

г. вместо јшштит в главното изречение на „еоеттиаш5“ 5 340, 8, 
забел. 2 

3. С оптатив за изразлване на: 

а. потенциалност в настоншцето в независими изреченил 
5 330, 2, в зависимите изавителни 5 334, [, и вљпросителни изреченил 
5 335, в причинните 5 336, 1, следствените 5 339, 2, отстђпителните 
ὃ 341, 1, локалните ὃ 342, относителните определителни изреченил 
ὃ 344, 1, и в главното изречение и понакога в условното изречение на 
условнин период ἃ 340, 6; 

б. потенциалност в миналото твђрде ридко в независими 
изреченил 5 380, 2. 

4. С инфинитив 5 346, 1, за изразнване на иреалности по- 
тенциалност в следствените изречениа 5 339, 2. 

5. С партицип за изразаване на иреалност и потенциал- 
ност ὃ 355, 1. 

6. Радко вљв финалните изреченил с Ф;и ὅπως (но не и с ἵνα) 
(сот., тезр. орг.) ὃ 338, 2. 
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7. Липса на Фу у Омир при кононктив за „еоепша  “ в услов- 
ните изреченил 5 340, 5, и при оптатив за потенциалност 5 330 забел. 
Ако ἄν липсва при оптатив в главното изречение на потенциалнил 
условен период, касае се за ор;. оошташтиз ὃ 340, 6 забел. 

МА ра, епически сљцо ἄρ (пред консонанти) и ῥά (енклитично), 
означава вљтрешната, естесввената врљзка между това, което пред- 
хожда и което следва, естественото следствие по отношение на 
време, мисто и начин. 1. /70-нататљк, сетне, веднага след това, 
след това. 

Ἥφαιστος μὲν δῶχε (50. σκῆπτρον) Ди, αὐτὰρ Фра Ζεὺς беже ᾿Αργεῖ- 
φόντῃ Ἕρμείας δέ δῶχεν Πέλοπι (Нот.). Хефест подари скиптђра на Зевс, 
а Зевс след това го подари на убиеца на Аргос (1. е. Хермес), Хермес 
ΠΈΚ го подари на Пелопс. ᾿Ερωτώσης δὲ αὐτὸν τῆς μητρὸς... ἀπεχρίνατο ἄρα ὃ 
Κῦρος (Хеп.). Когато μαῆκα му го попита... след това Кир отговори. 

2. Именно, в сецност, наистина, разбира се, и топ, следователно. 

Οὐχ ἄρα собуе πατὴρ ἣν Πηλεύς (Нот.. Следователно Пеле не 
ти е бил баша. Πάντες ἄρα, ὡς ἔοιχεν, ᾿Αϑηναῖοι χαλοὺς κἀγαϑοὺς ποιοῦσι 
πλὴν ἐμοῦ (Ρ]αἴο). Следователно, както изглежда, всички атинани освен 
мене (Сократ) сљадават сђвђршени хора. τ 

3. В сљчетанил, кђдето частиците една друга се подсилват ; τἄρα 
(от τοὶ ἄρα), ἀλλ᾽ ἄρα, γὲ ἄρα, ἄρα γε, δ᾽ Фра, δὴ ἄρα, εἰ ἄρα, εἰ μὴ ἄρα 
(8 340, 9 забел. 2), χαί ῥα, οὖν ἄρα Η др. 

"А ра, вљпросителна частица ли, нима 5 332, 1. 

"Атар, епически αὐτάρ. 1. Адверзативно но, обаче, между това. 
"Атар, ἔφην ἐγώ, σοὶ οὐ φαίνεται; (Хеп. Обаче, казах 88, на тебе не 
ти ли се струваг 

2. За засилване. 'Охиф (50. στρουϑοί), ἀτὰρ μήτηρ ἐνάτη ἦν (Нот.). 
Осем врабчета, а манка им беше девета, т. е. осем врабчета, с манка 
си девет. - 

3. Счетанил : ἀτάρ---γέ, μὲν---ἀτάρ, ἀτὰρ δή, ἀτὰρ ὅμως, ἀτὰρ οὖν и др. 

"Аб, поетически жуте, епически и ἥοημἥοκη αὖτις, атически αὖϑις. 

1. Адверзативно от друга страна, от свол страна, напро- 
тив, пок. 

Καὶ αὕτη αὖ ἄλλη πρόφασις ἣν αὐτῷ τοῦ ἀϑροίζειν στράτευμα (Хеп.). И 
това беше за него пљк друг повод да сљбира вонска. 

2. Пак, отново. 

Ὡς δὲ εἶδον об Ἕλληνες ἐγγύς те ὄντας χαὶ προτεταγμένους, αὖϑις 
παιαγίσαγτες ἐπῇσαν πολὺ προθυμότερον ἣ πρόσϑεν. οἵ δ᾽ αὖ βάρβαροι οὐκ 
ἐδέχοντο, ἀλλὰ ἐκ πλείονος ἢ τό πρόσϑεν ἔφευγον (Χεπ.). Когато гљрците 
видаха варварите, че са наблизо и че са строени, те нададоха отново 
боен вик и нападнаха много по-смело, отколкото по-напред, а варва- 
рите пљк не ги дочакаха и избагаха оце от по-далеч, отколкото по- 
рано баха сторили това. 

ἌΓ άρ (от γὲ ἄρ или ἄρα). 1. Каузално понеже, зацото, наистина 
(лат. пат, еп), ход γάρ (лат. ејепип). 

Ὧδε δὲ γνώσῃ ὅτι τἀληϑῆ λέγω" εὑρήσεις Ὑ ἀρ πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων 
ἀδικωτάτους ὄντας (Ρ]αἰο). Така це разбереш, че казвам истината, понеже 
шце намериш, че има много хора, които са несправедливи. 

2. Облснавашо шменно. 
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Λεχτέα ἃ γιγνώσχω᾽ ἔχει γὰρ ђ χώρα πεδία χάλλιστα (Хеп.). Трабва 
да кажа това, което знан, именно че страната има извљнредно ху- 
бави полета. 

3. За потвђрждаване или отричане в отговори да, разбира се. 

Οὔχουν ἀνάγχη ἐστί; — ᾿Ανάγχη γάρ, ἔφη (Хеп.. Не е ли необхо- 
димо 2 — Да, разбира се, отговори τοῦ, необходимо е. 

4. В живо зададени вљпроси именно, следователно или не се 
превежда. 

Τίς γάρ; Ко именно7 τί γάρ; Шог Но зацорг Δοχῶ γάρ σοι παί- 
ζειν ; (РЈајо) Следователно тебе ти се струва, че се шегувам 2 

5. Сљчетанил: ἀλλὰ γάρ но разбира се, οὐ γὰρ ἀλλά между това, 
разбира се, γὰρ ἄρα зашцото всошност, зашцото наистина, ἢ γάρ на“ 
истина, γὰρ δή зашото 8 сешност, залцото вече. 

6. εἰ γάρ в изречениз за неизпљлнимо ὃ 327 и изпљлнимо жела- 
ние ὃ 330, 1. 

#РЕ (енклитично), дорићски 74. 1. Подчертава предходната дума 
поне, все пак, да, именно, наистина, напелно, севсем, тврде и пр. 
или не се превежда. 

Εἰ πρὸς τοῦτο σιωπᾶν ἥδιόν σοι ἢ ἀποχρίνασϑαι, τόδε γε εἶπέ (Хеп.). 
Ако ΤῊ е по-призтно да ΜΈΌΠΜΜΠΙ, отколкото да отговориш на това, 
кажи поне следното. 'Еуф σοι ἐρῶ οἷον γέ μοι φαίνεται (РЈаго). Аз це 
ти обасна как ми се представа наистина тази проблема. Σὺ δ᾽ об λέ- 
γεῖις γε, δρᾷς δέ (Ешг.). Наистина ти не говориш, но деНствуваш. Ἔγωγε 
аз поне, 88 именно, Π|0 се отнаси до мене; в отговори = да. 

2. Сљчетанин: ἀλλ᾽ οὖν γε поне, все пак, наистина, γὲ δὴ разбира 
се, без свмненџе, γὲ μήν все пак, несемнено, обаче по др. 

робу (от γὲ οὖν). 1. Поне, все пак. 

Κατὰ γοῦν ἐμὴν δόξαν (Р]ајо). Поне по мое мнение. 

2. В отговори разбира се. 

Тас γοῦν ᾿Αϑήνας οἴδα (5орћ.). Разбира се, че познавам Атина. 

3. И тљи, прочие, следователно="7 οὖν, при което γέ се отнаса 
ΚΈΜ предходната дума, а οὖν км цалото изказване, вж. οὖν. 

"ДЕ 1. За свђрзване и, оше и. 

᾿Αχιλλεὺς ϑάμβησεν, ϑάμβησαν δὲ χαὶ ἄλλοι (Нот.. Ахил, както и 
останалите баха обхванати от религиозен трепет. 

2. За подчертаване шменно, следователно. 

"О δέσποτα, ἐγὼ δὲ ταῦτα ἐποίησα (Ηα1... Господарко, аз именно на- 
правих това. 

3. Адверзативно а, но, обаче, от друга страна, обикновено с ко- 
респондирашцо предходно μέν, което нан-често не се превежда. 

Οὐκ ἐπὶ χαχῷ, ἐπ᾽ ἐλευϑερώσει δὲ τῶν Ἑλλήνων παρελήλυϑα (Тћис.). 
Аз не ποΐποχ за лошо, но за освобождаване на гљрците. 

μέν---δέ от една страна—от друга страна 
ὃ μέν--- δέ единизт—другилт 
ἐνταῦϑα μέν---ἔχεῖ δέ тук—там 
τότε μέν---τότε δέ ту—ту 
πρῶτον μέν---ἔπειτα δέ нан-напред—след това и др. 
"А 1. Темпорално сега, точно сега, вече, веднага, незабавно. 
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Χωρῶμεν ὃ ἡ πάντες (5орћ.). Сега да трђгнем всички. ᾿Αναμιμγήσχεσϑε 
ὅσας ὃ ἢ μάγας νενικήκατε (Хеп.). Спомнете си в колко битки вече сте 
излизали победители. Σοὶ μὲν γάρ ἔστι πόλις, ἐμοὶ δ᾽ οὔκ ἐστι ὃ ἡ (Еиг.). 
Понеже ти имаш отечество, а аз вече нимам. 

2. За резтомиране или подемане на накаква мисљл и така, сле- 
дователно, именно, по такљв начин. 

Τοιαῦτα μὲν ὃ ἢ ταῦτα (Лезсћ.). Такива са следователно тези работи 
Τούτων ὃ ἡ ἕνεχα (Хеп.). Затова именно, заради това именно. 

3. Текмо, именно, сбвсем, твђрде. 

Οὗτος δή тљкмо, именно този, τίς δή; коб впрочем 2 μέγας δή тврде 
голам, μόνος δῆ сљвсем сам. 

4. В отговори е добре, хапде. 

᾿Αποχρίνου περὶ ὧν ἐρωτῶ.--- Ἐρώτα δή (РЈајо). Отговори това, което 
те питам. -- Е добре, питан | 

5. За подкана в изразите ἄγε δή, φέρε δή хапде! вж. ἄγε и φέρε. 

ἤΔῆϑεν 1. За потвђрждение очевидно, безсмнено. 

ТЕ δὴ ἀνδρωϑέντες ὃ ϑιεν (οἵ παῖδες) ποιήσουσι; (На) Безсљмнено 
вљамљжали (т. е. именно като ΜΈΣΚΘ) какво Π|6 прават сега децата 2 

2. Мнимо, привидно, уж. 

Πεισίστρατος τρωματίσας ἑωυτόν те χαὶ ἡμιόνους ἤλασεν ἐς τὴν ἀγορὴν τὸ 
ζεῦγος, ὡς ἐχπεφευγὼς τοὺς ἐχϑρούς, οἵ μιν ἡϑέλησαν ἀπολέσαι δῆϑεν (Ηα1.). 
Пизистрат, като наранил сам себе си и мулетата, подкарал колата 
ΚΈΜ пазара, като че ли избагал от неприлтели, които уж искали да 
го убиат. 

3. Иронично наџстина, разбира се, естествено. 

Ἐγὼ μὲν ἀπεπεμψάμην τὸν υἱόν, μέγα φρονῶν, ὅτι ὃ ἢ ϑ'εν τῆς βασιλέως 
ϑυγατρὸς ὀψοίμην τὸν ἐμὸν υἱὸν γαμέτην (Хеп.). (Царат повика сина ми, за 
да го ожени за дљшцера си. Аз изпратих сина си, гордеенки се, че 
це вида, разбира се, мол собствен син сљпруг на царската дљшцера 
|казано с горчива иронил поради това, че син му бил убит в цар- 
скиз двор). 

Δῆλον ὅτι или написано заедно δηλονότι пменно, очевидно. 

Ρλαυκοϑέα, ἣν "“Ἑμπουσαν ἅπαντες ἴσασι καλουμένην, ἐκ τοῦ πάντα ποιεῖν 
χαὶ πάσχειν δῆλον ὅτι ταύτης τῆς ἐπωνυμίας τυχοῦσαν (Ретш.). Главкотел 
|манка на Есхинј, колто всички ΒΗΘΗΤ, че е наричана Емпуса [приви- 
дение, працано от Хекатај получила това прозвице именно от 06- 
стонтелството, че врши и тђрпи всичко. 

"А тој, "дђтоође(у) 1. За потвђрждение и сљмнение 8 деџ- 
ствителност, без семненце, сигурно. 

Νῦν δ᾽, ὁπότε περὶ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας 6 ἀγών ἐστι, πολὺ δήπου 
ὑμᾶς προσήχει προϑυμοτέρους. εἶναι (Хеп.. А сега, когато борбата е за ва- 
шето спасение, вие без сљмнение трабва да бљдете много по-храбри. 
ἴστε δήπου, ὅϑεν ἥλιος ἀνίσχει καὶ ὅπου ббетод (Хеп.). Вие сигурно знаете 
откљде изгрива и кљде залазва слљнцето. 'Ехебуо γε δήπουϑεν Флау- 
τες ἐπίστασϑε (Пет... Онова го знаете без сљмнение всички. 

2. Мронично се сљшото значение. 

Об δήπου ταύτης τῆς ἀρετῆς ἐφίεσαι, δι᾿ ἣν ἄνθρωποι πολιτικοὶ γίγνον- 
ται; (Хеп.). Ти сигурно не се стремиш Кљм онази добродетел, чрез 
колто хората стават дљржавницир [пита Сократ, вљпреки че знае, че 
неговилт опонент именно км това се стремиј. 


316 


Ата, засилено δή. 1. За потвђрждаване деџствително, сигур- 
но, без семненце, очевидно, естествено. 

"Атил δῆτα (Апзјорћ.. За всички, разбира се. Τί δῆτα; (Аевсћ.) 
Какво наистинарг Τί οὖν 6ђ7 Фу εἴη ἐπιοτήμη λεχτέον (РЈајо). И τῇ 
ние трабва да определим какво нео в деИствителност би било 
значението. 

2. За подемане на една дума или мисљл и така, следователно, 
в такљв случаћ. 

ТЕ δῆτα μέλλεις μὴ οὐ γεγωνίσχειν τὸ пау; (Аезсћ.) (Ио: Не крин 
от мене това, което шце претђрпн. Прометен: Но аз не ти завиждам 
за този дар, Τ. 6. за това, което це претђрпиш). Мо: Зацо в такљв 
случан се колебаеш да ми го кажеш > Ἥ σπέρας γε, ἑσπέρας ὃ ἥ τα (Ρ]αίο). 
Вечерта, вечерта именно. 

3. При негодувание, пожелаване или молба. 

Καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας (борћ.. Ти следователно се осмели2! ᾿Απόλοιο 
δῆτα (Апзјорћ.). Дано загинеш макар! 

Εἰ 1. Дали в зависими вљпросителни изреченил 5 385, 1, в изре- 
ченин за страх 5 338, 4, заб. 2. — 2. Че ὃ 336, 2 забел. — 3. Ако в 
условни изреченил 5 340, 1. — 4. Макар и да в отстђпителни изрече- 
нил ὃ 341, 1. — 5. εἶ μή освен, εἶ μὴ ἄρα освен ако само, εἰ δὲ μή ако 
не, иначе в условни периоди ὃ 340, 9, забел. 2, #—7) дали—или в за- 
висими вђпросителни изреченил ὃ 335, εἴ χαί (ἐὰν χαί) макар и да в 
отстђпителни изреченинл 5 341, 1, εἰ γάρ, εἴϑε, поетически αἱ γάρ (αἱ 
γάρ), αἴϑε дано в изреченил за неизпљлнимо ὃ 327 и изпљлнимо же- 
лание ὃ 330, 1. 

Епе—еле дали— или в зависими вљпросителни изреченил 5 385, 
дали—или, ако—ако, баило—било в условни периоди 5 340, 9, забел. 9. 

Ἔτι 1. Оше, все оце, сега оце, по-нататњк, сврх това, освен 
това. 

Ἔτι μοι μένος ἐμπεδόν ἐστιν (Нош.. Мозт устрем е оце непокљт- 
нат. "Ет ἐχ Врефеос (Ашћ.. Оше от нан-крехка вљараст. "Ет ἄλλος оше 
един (друг), πρῶτον μέν — ἔπειτα 86—- ἔτι δέ нан-напред — след това - 
освен това. 

2. Счетанил: ἔτι τοίνυν по-нататрек, хол ἔτι, ἔτι δέ, πρὸς δ᾽ ἔτι освен 
това, сврзх това. у 

ТН 1. За потвђрждаване сигурно, без смненџе, нашстина, раз- 
бира. се, дешствително, обикновено в сљчетание с други подобни ча- 
стици : 7) ἄρα, ἦ ῥά νυ, 7 δή, ἦ δή που, ђ μάλα, ἣ γάρ, ἦ то и пр. 

2. Като вђпросителна частица 5 332, 1. 

"Н, контрахирано от епич. те, ἠέ, 7) или (произведено от ἢ сигурно, 
вж. по-горе, и "Ре=лат. -уе или). 

1. Или. Χρηστὸς ἢ πονηρός добђр или лош. Κῦρος παρήλαυνε σὺν τρι- 
ту ἣ τέτταρσι (Хеп.. Кир препуснал заедно с трима или четирима, с 
трима-четирима души. ᾿Εγὼ μὲν ἤδη ὑμᾶς ἐπαινῶ ὅπως хол ὑμεῖς ἐμὲ ἐπαι- 
νέσετε, ἐμοὶ μελήσει, 7 μηχέτι με Κῦρον νομίζετε (Хеп.) Аз много ви благо- 
ΠΆΡΗ, но це положа грижа и вие да ми благодарите или не ме сми- 
танте повече за Кир. 

При неколкократно повтаране на 7) обикновено се превежда само 
последното. 
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Ἢν γὰρ βούλῃ γεωργὸς δοχεῖν εἴγαι ἀγαϑὸς ἢ ἱππεὺς ἢ ἰατρὸς ἢ αὐλητὴς 
ἢ ἄλλ᾽ δτιοῦν, ἐννόει πόσα σε δέοι ἂν μηχανᾶσϑαι τοῦ δοχεῖν ἕνεχα (Хеп.). Ако 
искаш да те смитат за добђр земеделец, конник, лекар, флентист или 
вешцо друго, мисли колко много неша би трабвало изкусно да пред- 
приемеш, за да постигнеш това име. 

2. ἡ-- или—или. 

УН τις ἣ οὐδείς (Η41). Или након или никон. Ἢ παντάπασιν ἀμαχεὶ 
λάβοιμεν ἂν τὸ ἄκρον ἢ ὀλίγοις τε ἀσϑενέσι χρησαίμεϑ' ἂν πολεμίοις (Хеп.). 
Или бихме завзели височината напљлно без бо, или бихме имали ра- 
бота с малоброен и слаб неприател. 

3, В преки и зависими разделителни вљпроси с други кореслон- 
дираши частици εἴ---ἦ, πότερον (πότερα)---ἥ дали—или ὃ 382, 3; 335. 

4. Отколкото, освен, ако не след компаратив вместо геп. сот- 
ратаћотв ἃ 269, 1, или думи с компаративно значение : ἄλλος. ἀλλοῖος, 
ἕτερος друг, διπλάσιος “πΒοῆηο πο-τοπημ᾽, πολλαπλάσιος "многократно по- 
τοπημ᾽, αἱρέομαι, βούλομαι "предпочитам“, φϑάνω '"идвам по-бђрзо (изпре- 
варвам), ἐπιϑυμέω "желан в др. 

Οὐχ ἔστιν οὐδὲν κρεῖσσον ἢ φίλος σαφής (Емг.). Нама ницо по-добро от 
верен приател. Οὐδεὶς ἄλλος με ἔσῳζεν ἢ οὗτος (ΡΙαἰο). Никон друг не ме спаси 
освен този. Τί ἄλλο οὗτοι 7) ἐπεβούλευσαν; (Тћис.) Какво друго са напра- 
вили, освен че са конспириралир Κεχτημένοι τριήρεις διπλασίας ἢ σύμ- 
паутес (150ст.). Притежаванки двоино повече триери, отколкото всички 
други. Βούλομαι παρϑενεύεσϑαι πλέω χρόνον ἢ πατρὸς ἔστερῆσϑαι (НА). 
Предпочитам да остана неженена оше дљлго време, отколкото да се 
лиша от баца си. 


Нбље поетич. 1. Както, смцо като в изреченил за сравнение 
5 337, 1. 

2. Отколкото, от след компаратив. 

Νέφος μελάντερον ἡύ τε πίσσα. Облак, по-черен от катран. 

θήν поетич. (енклитично). 1. Навлрно, веролтно, сигурно. 

Ὥς Фту καὶ σὸν ἐγὼ λύσω μένος (Нот.). Така сигурно це прекђрша 
и тол устрем. 

2. Сљчетанил: ἢ ϑὴν наистина, οὔ 'Фђу сигурно не, веролтно не. 

156 епическо и. 

᾿Ασπληνδόν᾽ ἔναιον (5 Ὀρχομενόν (Нот.. Обитаваха Асплендон и 
Орхомен. 

Καί основно значение саицо, стцо така. 1. ИМ свђрзва две думи 
или две изречениа. 

2. И, свшо, и то, дори. 

Καὶ λίην, μάλα, πάνυ дори, твђрде, καὶ ἥδιστον дори и нан-призт- 
ното ἃ 9250, 5, ὃς καί τοῦ сљшцо, ὃ αὐτὸς καί сциат като, ἴσος καί една- 
ΚΈΒ като, πολλὰ χαὶ ἐσθλά много, и то добри неца; при числа, ко- 
гато нима точно определане, ἅμαξαι τέτταρες хол πέντε (Хеп.) четири- 
пет коли. 

· 3. Адверзативно а. 

"Ерув καὶ οὗ λόγῳ (усига.). На дело, а не на думи. Ἐμὲ ἐχειροτόνη- 
σαν καὶ οὐχ ὑμᾶς (Рет.). Мене избраха, а не вас: 

4. χαί и χαίπερ макар и да при рат. сотштешт за отстђпле- 
ние 5 360, 5, и реп. абзошшиз 5 361, 2 τ. 
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5. καί — καί 
#16 - τέ ( и—и, както—така и, не само — но и. 
ρὲ Е 
τε — χαὶ 


Или пљрвото τέ не се превежда, а само второто τέ Или καί си. Καί---καί 
подчертава по-силно отделните членове, които трабва да се свржат, 
отколкото τέ--τέ и τέ---χαί, които свљрзват отделните членове в едно цало. 

Καὶ πένητες χαὶ πλούσιοι. М бедни, и богати. Ка! ἐγὼ καὶ σὺ χαὶ 
ἄλλοι ἄνθρωποι πάντες (РЈајо). И 48, и ти, и всички останали хора. 

Πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν те (Нот.). Башцата (Зевс) както на хората, 
така и на боговете |хората и боговете образуват едно цилој. ᾿Βλεί- 
лоуто δὲ τῶν στρατιωτῶν οἵ τε διεφρϑαρμένοι ὑπὸ τῆς χιόνος τοὺς ὀφϑαλμοὺς οἵ 
τε ὑπὸ τοῦ ψύχους τοὺς δαντύλους ἀποσεσηπότες (Хеп.). Биха оставени както 
тези воћници, чиито очи баха повредени от снега, така и тези, чиито 
прљети на краката баха измрљзнали от студа. 

᾿Ατρεῖδαί те καὶ ἄλλοι ξὐχνήμιδες ᾿Αχαιοί (Нот.). Атриди и вие, оста- 
нали ахећци с хубави наколенници. Λέξατε οὖν πρός με τί ἐν νῷ ἔχετε, 
ὡς φίλον τε καὶ εὔνουν καὶ βουλόμενον χοινῇ σὺν ὑμῖν τὸν στόλον ποιεῖσϑιαι 
(Хеп.). И тљИ кажете ΜῊ като на приател, като на човек, благосклонен 
кљм вас и конто иска да участвува с'вас в похода, какви са вашите 
намерениа. 


6. ἤδη---κχαί вече—когато 
οὕπω — ха оце не—когато 
оду ἔφϑασα---χαί едва — когато 


Ἤδη те ἣν περὶ πλήϑουσαν ἀγορὰν καὶ ἔρχονται παρὰ βασιλέως κή- 
ρυχες (Хеп.). Вече беше пладне, когато пристигнаха от страна на цара 
вестители. . 

Като. (от καί и τοί) 1. ИМ все пак, обаче, но. 

Λαχεδαιμονίων γὰρ εἰ ἢ πόλις ἐρημωϑείη, λειφϑείη δὲ τά те ἱερὰ χαὶ τ 
χατασχευῆς τὰ ἐδάφη, πολλὴν ἂν οἶμαι ἀπιστίαν τῆς δυνάμεως προελθόντος πολλοῦ 
χρόνου τοῖς ἔπειτα πρὸς τὸ χλέος αὐτῶν εἶναι "καίτοι Πελοποννήσου τῶν πέν 
τὰς δύο μοίρας νέμονται τῆς τε ξυμπάσης ἤγοῦνται καὶ τῶν ἔξω ξυμμάχων πολλῶν 
(Тћис.). Понеже ако градљт на спартанците би бил обезлоден, а биха 
останали храмовете и основите на (останалите) построики, мисла, че 
с течение на времето бљдешите поколенин биха изпитвали силно не- 
доверие в тахната сила, конто се ползува с голама слава. М все пак 
те обитават две пети от Пелопонес, а имат хегемонинта на целич 
Пелопонес и на много сљеозници извљн него. 

2. Ако и да, макар и да. 

Οὔ τοι δύναμαι μὴ γελᾶν. Ка ἔτ οι δάκνω у ἐμαυτόν, ἀλλ᾽ ὅμως γελῶ (Апзћорћ.) 
Не мога да не се смем. Макар и да си хапа устните, все пак се смег. 

3. Употребено при рагисфтшт за концесивност 5 360, 5. 

Κέ(ν), κά епич=4% ὃ 324, 5. 

Νά в пимето на, кблна се в, обикновено свђрзано с ναΐ илиуђи 
други частици. Вж. 5 254, 5, забел. 

Ма τὸν ϑεόν, μὰ (τὸν) Δία, μὰ τοὺς ϑεούς в името на бога, на Зевс, 
на боговете, кљлна се в Зевс, в боговете. Ναὶ μὰ τόδε σχῆπτρον (Нот.). 
Да, кљлна се в този скиптђр. Ναὶ μὰ Δία. Да, кђлна се в Зевс. 

След отрицание: Οὐ μὰ γὰρ ᾿Απόλλωνα (Нош.). Не, в името на 
Аполон. 
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ἘΝ ἐν 1. Утвљрдително=јују (вж. по-долу) напстина, дефстви“ 
телно, разбира се, именно, несљмнено, 

, Ἀχτὴ μὲν Те τῆς περιρρύτου χϑονός (Зорћ.. Това е именно брегљт 
на заобиколената с вода зема. 

2. Като утвљрдителна частица μέν е обикновено свђрзано с други 
частици: χαὶ μὲν δή и разбира се, ἀλλὰ μὲν δή но разбира се, οὐ μὲν δὴ 
не, разбира се. 

В отговор: πάνυ μὲν οὖν да, разбира се. 

3. Адверзативно, свђрзано сљес следвашо δέ: μέν---δέ, вж. δέ, или 
с други частици, сљеози и наречин: μέν--χαί, μέν---τε; πρῶτον μέν---εἶτα 
или ἔπειτα пљрвом, нан-напред — след това. 

"Меуто« (от μέν и τοί) 1. Утвђрдително деџствително, разбира. 
се, нашстина, естествено, без смненше особено в отговори. 

Οὕτω μέντοι χρὴ λέγειν (Рјајо). Така, разбира се, трабва да се говори. 

2. За противоположност и вљаражение при все това, все пак, 
впрочем, но разбира се, обаче, но. 

Οὐχοῦν τοῖς ἀποτροπαίοις ϑύεις; — Ма Δία, τοῦτο μέντοι, ἔφη, οὗ 
ποιῶ (Хеп.. Нали принасиш жертва на боговете, които отстранават 
злото 2 — Кљлна се в Зевс, отговори том, това все пак не го права. 

8. ἀλλὰ μέντοι но разбира се, εἰ μέντοι ако напистина. 

Му. 1. Утвљрдително напстина, депствително, разбира се, без 
сљмненце, обикновено в сљчетание с други частици: ἀλλὰ μήν, γὲ μήν, 
ἡ μήν, χαὶ μήν и пр. 

᾿Αλλὰ μήν, ἔφη, ἐν πολλῇ γέ εἶμι ἀπορίᾳ (Χεπ.). Но аз наистина 
сљм в по-голамо затруднение, отговори тон. 

2. За ограничаване или противопоставане 8 сецност, при все това, 
но все пак, обаче, но. 

Καλὸν μὲν ђ ἀλήϑεια καὶ μόνιμον, Боже μὴν οὐ ῥάδιον εἶναι πείϑειν 
(ΡΙαἰο). Истината е нео хубаво и τραἥηο, но все пак изглежда, че не 
е лесно човек да се убеди в нел. 

Μῶν (от μὴ οὖν) нима, дали не, не... ли ὃ 332, 3. 

Моб, νή вж. μά и 5 254, 5, забел. 

Νύν, νύ (енклитично, ср. уђу 1. сега, 2. следователно, при това. 
положенџе). 1. И така, следователно, естествено, разбира се, на- 
истина или не се превежда. 

УНхг δὲ βέλος" οἱ δέ νυ λαοὶ ϑνῇσχον (Нот.). Аполон пусна стрела 
и хората (естествено) гинеха. Σύ νυν ὧδε ποιήσας ὀρϑώσεις σεωυτόν, σώ- 
σεις δὲ χαὶ ἐμέ (ΠΠα1.). Като постђпиш следователно така (както ти 
казвам), ти шце осигуриш своето собствено издигане, а и мене ше 
спасиш. 

2. При заповед, подканване и вљпрос. 

Δεῦρο νυν ἢ τρίποδος περιδώμεϑον (аша!.) ἠὲ λέβητος (Нош.). Ханде 
сега да се обзаложим на един триножник или леген. "О μοι, τέχνον 
ἐμόν, τί νύ σ᾽ ἔτρεφον; (Нот.) Уви, чедо мое, зацо ли, зацо само те 
отгледах ἢ 

3. За засилване, заедно с други частици: ἢ ῥά νυν (вж. ἢ), 7 νυ 
χαΐ, ход νυ, ἐπεί νύ τοι, οὔ νυ, μή νυ и др. 

Ὅμως 1. Все пак, при все това, обаче. 

Σαρπήδοντι δ᾽ ἄχος γένετο ГХибхоо ἀπιόντος, ὅμως δ᾽ οὗ λήϑετο χάρ- 
μης (Нот.). Понеже Главк си отиваше, Сарпедонт се наскљрби, но все 
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пак не забрави битката. Οἱ δ᾽ ἐν Σαλαμῖνι ὅμως ταῦτα поуђоубџеуо ἀρρώ- 
δεον (На6)., Тези, конто баха в Саламин, макар и да научиха това, 
все пак се страхуваха. 

2. В отстђпителни изреченил 5 341, 1. 

3. За засилване, често свђрзано с други частици: ἄλλ᾽ ὅμως НО 
все пак, ὅμως μήν, ὅμως μέντοι, ὅμως γε μέντοι и др. 

Ὅπως, 1. за да, да в целни изречених 5 338, 2 и 3. — 2. в са- 
мостонтелни изреченин за подканване 5 338, 4, забел. 4. 

Обжобу (употребивано сљшо разделено обх οὖν, нон. οὖχ ὧν). 

1. Вљпросителна частица и ти не, следователно не 5 382, 2. 

2. За резомиране на една мисљл и πιο, следователно, затова, 

Офжобу, ὅταν δὴ μὴ σϑένω, πεπαύσομαι (5орћ.. М ти, зе спра 
когато ме напуснат силите. 

3. В отговор да, добре, без сбмненив. 

Οὔκουν (от сдх и οὖν). 1. При експресивно зададен вљпрос 
пи тљи не... ли, следователно не... ли, нали 5 332, 2. 

2. Следователно не, разбира се не, все пак не, и тљи не, сљвсем 
не, никак не. 

Обхооу μ᾽ ἐν Ἄργει οἵα πράττεις λανϑάνεις (АпзГорћ.). Сљвсем не е 
таНна за мене какво ΒΈΡΠΙΗΠΙ в Аргос. 

Ођу, он. фу, обикновено свђрзано с други частици: μὲν οὖν, 
δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ οὖν, εἴτ᾽ οὖν, γὰρ οὖν и пр. 1. Без семненце, нашстина, раз- 
бира се, депствително. 

"Ар" οὔ τόδε ἦν τὸ δένδρον, ἐφ᾽ ὅπερ ἦγες ἡμᾶς; — Τοῦτο μὲν οὖν αὐτό 
(ΡΙαἰο). В сљаност не беше ли това дђрвото, кЂм което ти ни во- 
дешег — Наистина то е. 

Πάνυ μὲν οὖν сђвсем сигурно, разбира се, ὅστις οὖν ΚΟΪΤΟ и да е. 

2. За припомнане, подемане или подчертаване на известна мисљл 
пи така, следователно. 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερϑεν (3. ρ΄.) (Нот.. МИ така, когато те се сљ- 
браха. Ἐμοὶ γὰρ ἦν πρόφαντον ὅδ᾽ οὖν ὃ ϑὴρ Κένταυρος, ὡς τὸ ϑεῖον ἦν 
πρόφαντον, οὕτω μ᾿ ἔχτεινεν (5орћ.. Това ми беше предсказано. ИМ така, 
това чудовишце кентавђрљт така ме погуби, както ми беше предсказано. 

3. Сљчетанин: χαὶ οὖν и така, и затова, χαὶ γὰρ οὖν и затова, 
вж. γοῦν, μῶν; обхобу, οὔχουν. 

#16 р (енклитично от πέρι). 1. Твбрде, много, срвсем. 

Μῆτερ, ἐπεί μ᾽ ἔτεκές γε μινυϑάϑιόν пер ἐόντα (Нот.). Маџко, понеже 
ме (Ξ- Αχμπ) роди твђрде кратковечен. 

2. Вљв всеки случап, поне, все пак. 

Μῆτερ, ἐπεί, μ᾽ ἔτεκές γε μινυϑιάδιον περ (твљрде, вж. по-горе 1) ἐόντα, τιμήν 
πέρ (поне) μοι ὄφελλεν Ὀλύμπιος ἐγγυαλίξαι (Нот.). Μαΐϊκο, понеже ме роди 
твљрде кратковечен, поне чест ΤΡΗΘΒΆΠΙΘ да ми дари Олимпиецљт (Зевс). 

3. При причастил и прилагателни колкото и, ако и, при все че. 

Μὴ δ᾽ οὕτως, ἀγαϑός περ ἐών, ϑεοείχελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, χλέπτε νόῳ (Нот.). 
Не гледан да прикриеш мисљлта си, колкото и да си храбљр, бого- 
равни Ахиле. 

᾿Αχνύμενός περ ако и натђжен, ἱέμενός пер ако и желаец. 

4. При относително местоимение. 

Ὅσπερ тљкмо този конто, именно конто, ὥς περ както наистина. 
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5. При сљеози. 

εἴπερ, ἐάν пер ако нашстина, ако изобшцо, ако иначе ἃ 340, 9, 
забел. 2; 341, 1 — περ и χαίπερ макар и да 5 341, 2; 360, 5. — ἐπείπερ и 
ἐπειδήπερ понеже, наистина 5 336, 1. — ὅτε пер и ὅταν пер когато именно, 
ΚΟ когато ὃ 343, 1. 

Πλήν 1. Освен това, само, особено след πᾶς, ἄλλος, ὅδε, ἕκαστος И др. 

Οὐχ ἄρ᾽ ᾿Αχαιοῖς ἄνδρες εἰσὶ πλὴν ὅδε (5орћ.. Ахенците намат ли 
наистина други мљже (воИници) освен ΤΟΒῊ ἢ [Ιαρήχουσι παρὰ πᾶσαν Λι- 
βύην Λίβυες πλὴν ὅσον “ἥλληνες ход Φοίνικες ἔχουσι (На). Либинците оби- 
тават цала Либин освен местата, които заемат гљрци и финикинци. 

Сљао с отрицание, което засилва, но не се превежда: Καὶ ἕδρας 
δὲ πάντες ὑπανίστανται. βασιλεῖ πλὴν οὐχ ἔφοροι (Хеп.. И пред цара 
всички стават от мистото си освен ефорите. 

2. Сљвоз освен дето, само дето, ако не, след компаратив отколкото. 

Οἴεσϑαι δεῖ πολλά те καὶ παντοδαπὰ καὶ ἄλλα ποιεῖν αὐτοὺς πλὴν ἐμά- 
χετο οὐδείς (Хеп.. Τρηῦβα да вирваме, че те вљршеха всичко друго 
освен дето ником не се сражаваше. "Алаути ταῦτ᾽ ἐστὲ χρείσσω πλὴν 
ὑπ᾽ ᾿Αργεῖοις πεσεῖν (Ешг.). Всичко това е по-добро, отколкото да паднем 
под властта на аргенците. 

3. В сљчетание с други сљвози: πλὴν εἰ (μή), πλὴν ἐάν (μὴ), πλὴν 
ὅταν освен ако, πλὴν ђ освен, πλὴν ὅτι освен. че. 

Οὐκ ἀπέϑανον αὐτῶν, πλὴν εἴ τις ἐν τῇ ξυμβολῇ ὑπὸ Τεγεατῶν (Хеп.). От 
тих не загинаха освен в сражението с тегенците, т. е. от тих загинаха 
само в сражението с тегенците. 

4. Между това, впрочем, но, обаме, при все това, само че. 

Πολλὴ στρατιὰ πλὴν ἄπειρος μάχης (Нап. Голама вонска, само че 
(обаче) неопитна вљв воина. 

5. Предлог с генитив ὃ 304. 

Ἢ ὠ, Ион. хф (енклитично) накак, накак си, оце, обикновено с 
отрицание οὕπω, μήπω, οὐδέπω, μηδέπω не отце, οὐπώποτε, μηπώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηδεπώποτε ошце никога, никога, οὐδείς по никош оце и др. 

Ἔγνω би οὐδέν по ἐνδώσουσιν – (Тћис.. ΤΟΥ разбра, че те не це 
ὉΤΟΤΈΠΗΤ оце ницо. Οὐ δ᾽ ду то χάζοντο χελεύϑου δῖοι ᾿Αχαιοί, εἰ μὴ 
᾿Αλέξανδρος παῦσεν ἀριστεύοντα Μαχάονα (Нот.). Божествените ἀΧΘἤΠΗ по 
никакљв начин намаше да се ΟΥ̓ΠΡΌΠΗΔΤ от пљта му, ако Александљр 
не беше турил кран на подвизите на Махаон. 

"ТЕ (енклитично) и, и то. 1. Свђрвва две понлтил предимно в 
поезинта, радко в прозата. 

Ἰζύνεσσιν οἱωνοῖσί те πᾶσι (Нот.. На кучетата и на всички птици. 

2. Свљрзва две 'изреченин, даванки често накакво допљлване, 
обаснение км предходното изречение, поради което може да се пре- 
веде и така, и затова 

Μεταγιγώσχω, μεϑίημί τέ се ἰέναι ἐπὶ τὴν ἄγρην (На). Променам мне- 
нието си, затова те пускам да вземеш участие в лова. 

3. Наречие в епическил език. 

Οὐχ ἀΐεις, ἅ τέ φησι ϑεά; (Нот.) Не чуваш ли какво (именно) ти 
казва богината> 

4, ὅτέ- τέ, ὅτε-- ход, ВЖ. χαί. 

οί (енклитично, датив от σύ) придава субективен ноанс на 
мисљлта. 1. Навлрно, нашстина, сигурно, разбира: се, в сицност, без 
сљмненце, само. 
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Ἐὲ γὰρ σὺ μὲν παῖς по, ἐγὼ δὲ σὸς πατήρ, ἔχτεινά το а" ἂν (Еиг.). Ако ти ми 
беше дете, ἃ 88 твон баца, сигурно цах да те убин. ᾿Αλλὰ γαὶ τὼ σιῴ (= еф), 
ἔφη, ταχύ то: ὑμῖν ἀποχρινοῦμαι (Хеп.. Но кљлна се в двамата богове 
(Кастор и Полидевк), отговори тон, аз, разбира се, веднага 1це ви отговора. 

2. Свђрзано с други частици. 

χαΐτοι вж. по-горе при жобто. 

βέντοι вж. по-горе при μέντοι. 

οὔτοι никак, наистина не, сввсем не, депствително не. 

τοιγάρ (τοίγαρ) и засилено τοιγαροῦν и τοιγάρτοι ето запцо, затова, 
и тља, следователно, по-нататљк, така например, добре. 

Τοιγὰρ ἐγὼ ход ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεχέως χαταλέξω (Нот.). Добре! Аз 
и това шце ти отговорл много точно. 

τοίνυν = τοιγάρ. 

Ἔλεγες τοΐνυν δή, ὅτι χαὶ περὶ τοῦ ὁγιεινοῦ τοῦ ἰατροῦ πιϑανώτερος 
ἔσται 6 ῥήτωρ (ΡΙΑ[0).. И тђИ именно ти казваше, че ораторђт це ὅἘΠΕ 
по-убедителен от лекари вљв врљзка сље здравето. 

Φέρε (δή) хашде в изреченин за искане ὃ 399, 1, и подканване 
5 338, заб. 4. 

Ὥς 1. За сравнение, наред с ὥσπερ и ὥστε, както, като, уж, при 
суперлатив колкото се може нап 5 250, 5, при числа около 5 387, 1. 

2. За развитието на ὡς и ὥστε в ΟΡΙΟΒ в модални изречени 5 337, 2. 

3. ὡς поетич. дано в изреченил за неизпљлнимо ὃ 327 и изпљл- 
вимо желание 8 330, 1. 

4. за да в целни ὃ 338, 2, и ла, че в следствени изреченил ὃ 339, 1. 

Ὥς, ὡς топ, така, χαὶ ὡς и и така, вопреки. това. 

Ὡς ἔφατο (Нот.). Така каза, ᾿Αλλὰ καὶ ὥς ἐϑέλω δόμεναι πάλιν (ΗΠ... 
Но и така=но вљпреки това 88 искам да Ἡ ΒΈΡΗΔ. 

Ὥστε 1. както за сравнение 5 337, 1. — 2, че в изречениа, изрази- 
ваци страх 5 338, 4, забел. 2. — 8, та, че в следствени изреченин 5 339, 1, 
при. условџце че ὃ 339, 3 д.— 4. и така, затова в самостоателни изре- 
ченил 5 339, 3, забел. 


"ОфеХоу, ὥφελες дано в изреченин за неизпљлнимо желание 
8 327. 


Сљчинителни сљеози 


5 376. Сљаозите са класирани според основното им значение. 
Напр. καί е даден като копулативен сљаоз, вљпреки че има и адвер- 
зативно значение. Затова за наоансите в значението на отделните сљаози 
вж. по-горе 5 366. 5 

1. Копулативни (свљрзваци) сљаови: ἰδέ, καί, τέ џ, οὐδέ, μηδέ и не. 

2. Дизонктивни (разделици) сљаози: ἢ или, ђ—% или—или, εἴτε-.- 
εἴτε било—било, οὔτε---οὔτε, μήτε--[νήτε. нито—нито, οὔτε. τε, μήτε -τέ от 
една страна не—от друга страна, не—обаче. 

3. Адверзативни (противопоставиши) сљеови: ἀλλά, ἃτάρ но, αὖ 
от друга страна, μέν, δέ но, μέντοι, μήν но, при все това, πλήν освен, 
но, ὅμνως все пак. 

4. Консекутивни (следствени) сљози: ἄρα, δή, δῆϑεν, δῆτα, убу, οὖν 
(γοῦν), τοίνυν следователно. 

5. Каузални (причинни) сљози: γάρ понеже. 

6. Концесивни (отстђпителни) сљеози: καίτοι, χαί, πέρ все пак. 
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Подчинителни сљеози 


5 368. За подчинителните сљеози и техните значенил ВЖ. СЂОТ- 
ветните видове · приставни изреченил: обши бележки за сљеозите 
ὃ 338, δ, сљаози в зависими изавителни изреченил ὃ 334, 1, в зависими 
вљпросителни изреченил 5 335, 1, в причинни изреченил 5 336, 1, в изре- 
ченил за сравнение 5 337, 1 и 2, в целни изреченил и в изреченил, 
изразаваци страх 5 338, 2, 3 и 4, забел. 2, в следствени изреченил 
5 339, 1, в условни изреченил, 5 340, 1 и 9, забел. 2, в отстђпителни 
изреченил ὃ 341, 1 и 2, в локални изречениа ὃ 342, вљв временни 
изреченин 5 343, 1 и 4. Ето и самите подчинителни сљаози в азбучен 
ред, като са означени и основните им значенин: 

αἰ поетич. = εἰ ако в условни периоди ὃ 340, 1. 

ἅτε понеже при рат. сопштешт 5 360, 1. 

ἀφ᾿ οὔ откогато вљв временни изреченил ὃ 343, 1. 

διότι 1. че в зависими изавителни изреченил 5 334, 1. — 2. понеже 
в причинни изречениз 5 336, 1. 

εἰ 1. дали, 2. че, 3. ако, 4. макар и да, 5. освен вж. ὃ 366. 

εἴπερ 1, ако нашстина в условни периоди 5 340, 9 забел. 2. -- 
2. макар п да в отстљпителни изречениа 5 341, 1. 

ебте— ебте 1. дали — или в зависими вљпросителни изреченим 
5 385, 1. — 2. дали—или, ако—ако, било—било μα пр. в условни периоди 
5 340, 9, забел. 2. 

ἐν ᾧ докато вљв временни изречениз 5 343, ЈЕ 

ἐξ οὗ откогато вљв временни изреченил 5 343, 1. 

ἐξ ὅτου откогато вљв временни изреченил 5 343, 1. 

ἐπεί 1. понеже вљв причинни изреченил 5 336, 1. — 2. ἐπεί и ἐπεὶ 
πρῶτον или ἐπεὶ τάχιστα когато вљв временни изреченил ὃ 343, 1. 

ἐπειδή 1. понеже в причинни изреченин 5 336, 1. — 2. ἐπειδή и 
ἐπειδὴ πρῶτον или ἐπειδὴ τάχιστα когато вљв временни изреченил δ 343, 1. 

ἐπειδήπερ понеже вљв причинни изреченил 5 336, 1. 

Есте докато вљв временни изреченил 5 343, 1. 

ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ ф те (ἐφ᾽ ᾧ τε) при условџе че в следствени изреченил 
5 839, 3 д. 
ὃς докато вљв временни изреченил 5 343, 1. 

ћ у Омир дали в зависими вљпросителни изреченил 5 385, 1. 
ἡνίχα когато вљв временни изреченил 5 343, 1. 

ἔγα 1. за да в целни изреченил 5 338, 2. — 2. кодето в локални 

изреченил ὃ 342. 


ἌΣ | макар и да при рат. сотитснић за отстпление 
жобтер 5 360, 5. 
пер у Омир ᾿ 


χαὶ εἰ (κεῖ, χαὶ ἐάν, κἂν) макар и да в отстњпителни изрече- 
нип 5 341, 1. 

μέχρι, μέχρι οὔ докато вљв временни изреченил ὃ 343, 1. 

6 у Омир че в зависими изавителни изреченил 5. 334, ЈЕ 

ὅϑ'εν откедето в локални изреченил 5 342. 

δϑούνγεκα поетич. 1. че в зависими изавителни изреченин 5 334, 1. — 
2. понеже в причинни изреченил 5 336, 1. 

οἴον, οἵα понеже при μαγί. сотитећшт за причина 5 360, 1, 

ὅπῃ кедето в локални изреченил 5 342. 
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ὁπηνίκα когато вљв временни изреченин в ὃ 343, 1. 

ὁπόϑιεν откљдето в локални изреченил 5 342. 

ὅποι кодето в локални изречениз 5 342. 

бтбте 1. понеже в причинни изреченин 5 336, 1. — 2. когато 
вљв временни изреченил 5 343, 1. 

ὅπου понеже в причинни изреченил 5 336, 1. 

ὅπως 1. за да, да в целни изреченил 5 338, 2 и 3. — 2. в само- 
столателни изреченил за подканване 5 338, 4, забел. 4. 

οὗ кодето в локални изреченил ὃ 342. 


ὅτε 1. лонеже в причинни изречениа 5 336, 1. — 2. когато вљв 
временни изреченил 5 343, 1. 

ὅτι 1. че в зависими изавителни изреченил 5 334, 1. — 2. понеже 
в причинни изреченил ὃ 336, 1, в изречениа, изразивашци страх ὃ 338, 4, 
забел. 2. — 3. За засилване'при суперлатив 5 250, 5. 


οὕνεκα поетич. 1. че в зависими изивителни изреченил 5 334, 1. — 
2. понеже в причинни изреченил 5 336, 1. 

οὕτως така 1. в изреченил за сравнение ὃ 337, 1. — 2. в след- 
ствени изреченил 5 339, 1. 

ὄφρα 1. за да в целни изречениз ὃ 338, 2. — 2. докато вљв вре- 
менни изреченил 5 343, 1. 

πρίν преди да вљв временни изреченил 5 343, 1 и 3, μὴ πρότερον πρίν, 
οὐ или μὴ πρόσϑεν πρίν не по-рано преди да 5 343, 4. 

τόφρα дотогава вљв временни изреченил ὃ 348, 1. 

ὡς 1. че в зависими изнвителни изреченин 5 334, 1. — 2. понеже 
в причинни изреченил ὃ 336, 1, при рал. сопштешт 5 360, 1. — 
3. както в изречениз за сравнение 5 337, 1. — 4. за да, да в целни 
изреченил ὃ 338, 2, при рам. сопшташт ὃ 366, 2. — 5. та, че в 
следствени изреченил ὃ 339, 1. — 6. при асс. абзопиих 5 362, 1 и 2. — 
7. развитие на ὡς 5 337, 2. 

ὥς така в изреченин за сравнение 5 337, 1. 

ὥσπερ 1. както в изреченил за сравнение 5 337, 1. — 2. ло- 
неже при рат. сотитсшт за причина 5 360, 1. — 3. при асс. абзо- 
ипиз 5 362, 1. 

ὥστε 1. както в изреченил за сравнение 5 337, 1. — 2. це в из- 
реченин, изразиваши страх 5 388, 4, забел. 2. — 3. та, че в следствени 
изреченил 5 339, 1, лри условџе че ὃ 339, 3 д. — 4. и така, затова в 
главни изреченин ὃ 339, 3, забел. — 5. развитие на ὥστε 5 837, 2. 


Вљпросителни частици 


ὃ 369. 1. За вљпросителните частици в прекил вљпрос 
вж. 5 332: 

ἢ, ἦρα, ἄρα (не Фр!) ли, нима, об, Фр од, обжобу нали, обходу и 
тљи не... ли, следователно не... ли, нали, μιῇ, ἄρα μή, μῶν (от μὴ οὖν), 
ἢ μή нима, дали не, не... ли, ἣ οὐ нима, μῶν μή дали никак не, нима. 
не, дали не, μῶν οὗ дали не. 

2. За вљпросителните частици в зависимил вљпрос вж. 9385, 1, 
в условните изречениа вж. 5 340, 9, забел. 2: 

εἰ дали, εἰ об, εἰ μή дали не, εἴ — ἤ, πότερον (πότερα) — ἥ, εἴτε — εἴτε 
дали — или ὃ 335, в условните изреченил 5 340, 9, забел. 9. 
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Отрицаниа 


5.370. 1. Грљцки език притежава две отрицанин: οὗ (οὐχ, οὐχ), 
епич.-ИОн. οὐχί, и μή (лат, пе). Разликата между тих се сљстои в това, 
че οὐ обикновено отрича факт, а μή — нешо, което се очаква или пред- 
извиква опасенис, т. е. об има обективна, а μή субективна сљшност, 

По сљцин начин както οὗ Ηὶ μή се различават и образуваните с 
тих сложни отрицаниа: 


οὔτε---οὔτε | нито—нито, οὐχέτι, μηκέτι" вече не, не 
μήτε---κἦτε ] педие—педие | повече 
не—и, не—обаче, от οὕπω, μήπω оце не, в никоћ 
οὗτε---τέ | една страна не— случан 
μήτε--τε | от друга обаче, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε оце 
педџе—еј никога 


и не, но не, сљшцо οὐδείς, μηδείς Ἡμκοΐ 
οὐδέ, μηδέ | не,нито дори, пе— οὐδέν, μηδέν ницо 

дашдет οὐδαμῇ, μηδαμῇ по никакљв 
οὔποτε, μήποτε начин, в никакљв случан. 


οὐδέποτε, ψ[νηδέποτε ) никога 


С оглед на казаното οὐ и μή столт в следните главни случаи: 

2. од стои в независимите и зависимите изнвителни и вљпросителни 
изреченил 5 326, 1; 334, 1; 335, 1; 

при проспективнил кононктив 5 328 и потенциалнил оптатив 5 330, 
2, в независими изреченин ; ! 

в зависимите причинни 5 336, 1, следствени 5 339, 1 (обаче μή при 
вљаможно дећствие), временни изреченил ὃ 343, 2 (обаче μή при 
вљаможно, очаквано, итеративно деиствие), в относителните определи- 
телни изреченин за сљждение ὃ 344, 1, относителните причинни 5 344, 2, 
и следствените изреченин 5 344, 3 (обаче при вљзможно денствие μή); 

при инфинитив, коМто отговарни на едно изавително изречение 
след глаголи сљс значение 'казвам, мисла и под. ὃ 349 (иначе μή), 
вж. по-долу т. 5; 

при контонктно и абсолутно причастие за причина 5 360, 1; 361, 2а, 
за време 5 360, 3; 361, 26, и за отстђпление 5 360, 5; 361, 2 τ΄. 

3. μή стони в независимите изреченил за неизпљлнимо и изпљл- 
нимо желание 5 327; 330, 1, за искане, молба, подкана ὃ 329, 1 и 2; 
330, 1, и за забрана 5 329, 3; 331, 2; 354; 

в независимите и зависимите делиберативни вљпроси 8 329, 4, 335, 2; 

вљв вторин член на зависимите разделителни вљпроси ὃ 335, 1 
(обаче сљицо така οὐ), в зависимите целни 5 338, 2, следствени 
5 339, 1 (при вљзможно деИствие; обаче при факт οὐ), условни ὃ 340, 1, 
отстљпителни 5 341, временни изречениа 5 343, 3 (при вљзаможно, очак- 
вано, итеративно деИствие; обаче при факт од), в относителните опре- 
делителни изреченил за желание 5 344, 1, относителните следствени 
ὃ 344, 3 (при вљаможно деИствие; обаче при факт об), относителните 
условни и интеративни изречениз 5 344, 5; 

предимно при инфинитива: при членуван ὃ 352 и при императи- 
вен инфинитив 5 354, както и в случал, указан по-долу в т. 5 (в други 
случаи οὐ); 


# С х според οὐκέτι. 
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при кононктно и абсолутно причастие за цел 5 360, 2, за усло- 
вие 5 360, 4; 361, 2 в, и при причастие, което стои в изречение, кон- 
струирано с μή. 

4. Ако едно абстрактно сљшествително или субстантивирано при- 
лагателно се отнаси км деИствителни сљбитил, то се отрича с οὐ (1), 
а ако се схваша просто като представа или пљк застђпва никакво ус- 
ловно изречение, се отрича с μή (2). 

(1) Ἔγραψε τὴν τῶν γεφυρῶν τότε δι᾽ αὑτὸν οὐ διάλυσιν (ΤΕιο.)-- 
ἔγραψε, ὅτι οὐ διέλυσεν τὰς γεφύρας. Писал, че тогава ΤΟΐ не разрушил 
мостовете. Κατὰ τὴν οὐχ ἐξουσίαν τῆς ἀγωνίσεως (ΤΠιις.) -- ὅτι οὐκ ἐξῆν 
ἀγωνίζεσϑαι или διὰ τὸ μὴ ἐξεῖναι ἀγωνίζεσϑαι. Поради невљзможност за 
борба. Ἔν об καιρῷ πάρει (Επιγ.). Не навреме идеш. 

(2) Ὃ μὴ битроб ἀνεπιστήμων: ὧν ὁ ἰατρὸς ἐπιστήμων (ΡΙαἰο). Κοῆτο 
не е лекар, не знае това, което знае лекарат. '0 μὴ δαρεὶς ἄνϑιρω- 
πος (ὃ 356, 2) οὐ παιδεύεται. Небит човек не се ВЉЗПИТАВА. "Ес μὲν 
ἀχρόασιν ἴσως τὸ μὴ μυϑιῶδες αὐτῶν (50. τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ γραφέντων) ἄτερ- 
πέστερον φανεῖται (Тћис.. Отсљствието на легендарен елемент в моето 
Сфчинение, т. е. моето нелегендарно сљчинение |като обшо понатиеј 
не це се стори нецо призтно за слушане, 

5. В инфинитивни конструкцим, които изразават сљждение и зави- 
Сит от глаголи сљс значение "казвам, варвам' и др., са вљаможни както 
οὐ (1), така и μή (2), при което од просто отрича, докато | отхвљрли 
енергично мисљлта (вж. по-горе точка 9). 

(1) Αἰγινῆταί те офу ἥκιστα џет αὐτῶν ἐνῆγον τὸν πόλεμον λέγοντες 
οὐχ εἴγαι αὐτόνομοι хала; τὰς σπογδάς (Тћис.). И егинците извљнредно силно 
подстрекаваха км воџна с тах, като изтљкваха, че според договора 
не били свободни. 

(2) Διὰ ταῦτα δὴ ἔγωγε καὶ ἄρτι ἔλεγον μηδένα ἐϑέλειν ἕχοντα ἄρχειν 
(Рлајо). Затова 88 току-шо обасних, че никон не иска доброволно (1. е. 
безплатно) да управлива. 

· В изреченил с εἴ и реален индикатив вместо μή може да стои од. 

Εἴπερ γάρ те καὶ αὐτίκ᾽ Ὀλύμπιος οὐ χ ἐτέλεσσεν, ἐχ δὲ χαὶ ὀψὲ τελεῖ (Нот.). 
Ако Олимпиецљт (= Зевс) не е деНствувал веднага (т. е. не е наказал 
веднага), тон це денствува, макар и кљено. Μὴ ϑαυμάσῃς, εἰ πολλὰ τῶν 
εἰρημένων οὐ πρέπει σοι (5осг.). Не се учудван, че много от казаното 
не ти прилича. Ὅπως ἴδῃς, εἴ τ᾽ ἔνδον εἴ τ᾿ οὐχ ἔνδον (5орћ.). За да видиш 
дали е в кљци, или не 6. 

7. При накои глаголи отрицанието οὐ (ридко μή) принадлежи 
логически км инфинитива, но стои при управливашцил глагол, с ΚΟΐΤΟ 
образува едно понатие. На бљлгарски превеждаме οὔ φημι в едни слу- 
ΔΗ с 'казвам, че не, а в други — с 'отказвам да“, οὐ νομίζω "не смитам 
че“ и 'сматам, че не. При други глаголи и на бљлгарски имаме сљцин 
начин на изказване: одх ἐῶ 'не позволавам (забраннвам), οὐκ ἐθέλω и 
οὐκ ἀξιῶ "не желан' и др. 

Οἱ ἡγεμόνες οὔ φασιν εἶναι ἄλλην ὅδόν (Хеп.). Водачите казват, че 
нама друг пљт. Αὐτὸς δ᾽ οὐχ ἔφη ἰέναι (Хеп.. ΤΟΙ отказал да отиде. 

8. При οὐ и | може да бљде премљлчан управлавацинт глагол, 
конто се подразбира (елиптични οὐ и μή). 

Ἐμὲ δ᾽ Ἄνυτος ход Μέλητος ἀποχτεῖναι μὲν δύνανται, βλάψαι δ᾽ οὔ (50. δύ- 
γανται) (Ергс!. цитат). Анит и Мелет могат да ме убинт, но не и да ми 
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увредат. Полиник: Εἰ χρή, ϑανοῦμαι. Антигона: М' σύ γε (50. ϑάνῃς) 
(Зорћ.). Ако τρηῦβα, це умра. — Неден! (т. 6. да умираш). 

9. Докато на бљлгарски при сложните отрицанил се постава оце 
едно отрицание, на грђцки това не е необходимо: οὐδεὶς εἶδε "ником не 
вида, οὐδένα εἶδον ἭΜΚΟΓΟ не видих. Наред с това и на грђцки може 
да се постават наколко отрицанил, обаче в този случан простото 
отрицание трабва да предхожда сложното и да е отде- 
лено от него с други думи (1) или пљк да нама просто, а само 
сложни отрицанил (2). 

(1) Οὐκ ἔστι μητρὸς οὐ δὲν ἥδιον τέκνοις (Емг.). За децата нама нишо 
по-сладко от маџката. - 

(2) Οὐδενὶ οὐδαμῇ οὐδαμῶς οὐδεμίαν χοινωνίαν ἔχει: (РТато). 
С „ницото“ (т. е. с това, което не сљицествува) в никакљв случан, по 
никакљв начин не сљшествува никаква обшност. 

10. При две отрицанил, от които пљрвото е сложносавто- 
рото — просто, се получава положителен смисљл. Този начин на 
изказване обаче, конто се нарича /Поје;, е радљк — обикновено в 
грђцки положителната мисљл се изразива по положителен начин. 

Οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδικῶν τίσιν οὐ κ ἀποτείσει (НФ.. Всеки човек, 
κοῆτο вљрши неправди, 116 получи наказание. Οὐδεὶς οὐχ ἔπασχε τι 
(Хеп.). Всеки е тђрпал по нешо. 

11. За изразите οὔκ или οὐδείς ἐστιν ὅστις Никон и οὐχ или οὐδείς 
ἔστιν ὅστις οὐ 'никон вж. 5 302, 1. 

12. След глаголи и изрази с отрицателно значение зависимото 
изавително изречение с ὡς (по-радко с ὅτι) получава отрицание οὐ (1), 
а зависиминт инфинитив — μή (2); те се превеждат или не се пре- 
веждат според това, как го изисква бљлгарската фраза. 

Ако споменатите глаголи са придружени с отрицание или стонт 
в изречение с отрицателен смисљл, зависимилт инфинитив се свљрзва 
с μὴ оф (3). Сљцото важи и за членуванил инфинитив: в пљрвил слу- 
чан стом τὸ μή (4), а вљв вторич — τὸ μὴ οὗ (5). Срв. и 5 338, 4. 

Такива глаголи са: , 

преча : χωλύω, ἀποχωλύω, διακωλύω, εἴργω, ἀπέχω, ἐμποδών εἶμι 
избагвам, паза се: φεύγω, εὐλαβοῦμαι, φυλάττομαι 

противи се: ἀντέχω, ἐναντιοῦμαι 

отричам, оспорвам : ἀρνοῦμαι, ἔξαρνός εἶμι, ἀντιλέγω 
вљадђржам се: ἀπέχομαι 

забранзвам : ἀπαγορεύω (аог. ἀπεῖπον) 

не варвам, сљмнавам се: ἀπιστέω, ἀπορέω, ἀμφισβητέω и др. 

(1) Оду ду фруп ћете у ἔνιοι, ὡς οὐ κ εἰσὶ ἄνϑρωποι μισϑωτοί (Рет.). 
Накои не биха отрекли, че са наемни лица (на Филип). Ὁ ὑ δ᾽ ἂν αὐτοὶ 
ἀντέλεγον, ὡς οὐ χρεὼν τὸν ἥσσω τῷ κρατοῦντι ὑποχωρεῖν (Тћис.). И те 
самите намаше да ΟΟΠΌΡΗΤ, че по-слабизт трабва да ΟΤΟΤΈΠΒΔ на 
по-силниз. 

(2) Ὃ φόβος τὸν νοῦν ἀπείργει μὴ λέγειν, ἃ βούλεται (ΕἸ). Стра- 
хљт пречи на ума да казва, което иска. Кој διὰ τοῦτο об ἰατροὶ πάντες 
ἀπαγορεύουσιν τοῖς ἀσϑενοῦσιν μὴ χρῆσϑαι. ἐλαίῳ (РЈајо). ИМ затова 
всички лекари забраниват на болните да употребават маслинено масло. 

(8) Οὐδεὶς лепоте ἀντεῖπε μὴ οὐ жале ἔχειν τοὺς νόμους (Рет.). 
Никон никога не е оспорил, че законите не са добри (т, е. добри са). 
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᾿Επεὶ τίνα ода ἀπαρνήσεσϑαι μὴ οὐχὶ καὶ αὐτὸν ἐπίστασϑαι τὰ δίκαια 
χαὶ ἄλλους διδάξειν (ΡΙ]αἰο). Понеже ком сматаш ти, че π|6 отрече, че 
сам том познава правото и че би могљл да учи на него и 
други (т. е. кон би казал, че не познава правото, справедливостта 
и че не би могљл да учи на него и други)р 

(4) Οὗτοί εἰσιν οὖς ὁρᾷτε μόνοι ἔτι ἡμῖν ἐμποδὼν то μὴ ἤδη εἶναι 
ἔνϑα πάλαι ἐσπεύδομεν (Хеп.). Тези, ΚΟΗΤῸ виждате, единствено ни пречат 
да не сме вече там, кљдето отдавна се стремим, 

(5) Τὸ μὲν οὖν μὴ οὐχ ἡδέα εἶναι τὰ ἡδέα λόγος οὐδεὶς ἀμφι- 
σβητεῖ (Ρ]αἰο). И τοῦ, че прилтното е приатно, никол реч не го оспорва. 

13. За отрицанинта μή οὐ 'вероштно не' с сот. и од μή сигурно 
не с сопе. (аог.) или с та. ји!. в самостолтелни изреченил вж. 5 338, 4, 
забел. 3. 


Междуметил 


5 371. Междуметичта са звукови рефлекси за усешанил — за 
радост, скрђб, учудване, отврацение и пр. В грцки те могат да се 
сљстоат само от вокал (Е, 7, ἰαυοῖ) или от вокал (вокали) и консонант 
(консонанти) (феб, Ва, βαβαί, ἐλελεῦ). Чисто консонантни сљчетанил като 
нашето "шш' липсват. По отношение на писането им има известно 
колебание: # и ἃ, 29; αἵ αἵ, αἱ об и жал и пр.; накде има колебание 
между Ви π: βαβαί и παπαῖ; други имат вид на звукоподражателни 
думи: βαβαί, παπαῖ, ὦ πόποι и др. 

Докато едни междуметил могат да се употребат само при един 
случан, напр. феб уви!, което изразива само скрђб, други междуме- 
тип не винаги имат едно и сљцо „значение“ — то се определа от 
придружавашците ги обстолтелства. Така напр. ἃ може да изразава 
скрљб, учудване, сљстраданис, негодувание и (в този случан се пише 
удвоено ἃ Ф) дори радост; ἰώ и (об изразиват както скрљб, така и 
радост: военнилт вик ἐλελεῦ гура! се употребава и като вљаклицание 
за скрђб и радост; и пр. Повечето сљчетанин имат сљответствие в 
бљлгарски. Така напр. вљаклицанинта за скрђб превеждаме с '01ах! 
ох! уви!, вљаклицанинта за учудване предаваме с а! о! и др. по- 
добни; и т. н. Има случаи обаче, когато вљзклицанилта отговарлт на 
типични грђцки представи, какљвто е случант напр. с εὐοὶ, εὐοῖ — рели- 
гиозен вик на вакханките в чест на Дионис, непреводим на бљлгарски. 
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МЕТРИКА 


Обци бележки 


ὃ 372. 1. Метриката, μετρική (т. 6. τέχνη 'изкуство, наука“), е на- 
уката за стихосложенисто. Терминљт е произведен от думата μέτρον, 
ΚΟΗ͂ΤΟ има две значенил — едно по-широко, което именно се е имало 
пред вид, в случан 'ритљм, размер, стих, и друго по-тасно, 'част от 
стих, колто се сљетои от две стљпки' (5 374). 

Грљцката метрика е квантитативна, т. е. та почива на стљпки, 
в които има редуване на дљлги и кратки срички. Науката за кванти- 
тета на сричките се нарича прозодил (προσῳδία). 

Словното ударение не играе никаква рола в грљцката метрика. 
Сљвпадението между една акцентирана гласна в думата и даден еле- 
мент от стљиката в стиха не се нито тђрси, нито избагва, в противо- 
вес на стихосложенисто, което е изградено на принципа на редуване 
на ударени и неударени гласни с експираторно ударение, какљвто е 
случалт с бљлгарското и изобшцо с модерното стихосложение. 

2. Основната единица в стиха е стљпката (πούς, лат. рез), козто 
сљдђржа една силна и една слаба полустђипка, наречени оце 
силно и слабо време. Под силна полустђпка се разбира стљпка, 
колто носи т. нар. ἰοίμϑ, т. е. повишаването на тона в стљпиката. 
Силната полустљика се нарича оце ϑέσις 'поставине: (т. δ. моментљт, 
Β конто танцворите са поставали крака си на земита; τίϑημι 'поставам, 
турам“), а слабата ἄρσις 'вдигане' (Ὁ. е. на крака; αἴρω 'вдигам"). Упо- 
требата на тези термини обаче не е за препорљчване, зашото в латин- 
ски те са си разменили взаимно значението: агз:5 или зибјано е сил- 
ната, а ;ћезг5 или розшо е слабата стђпка, 


Прозодил 


5 378. 1. За грљцкил стих е от значение не квантитетљт на глас- 
ните сам по себе си, но на сричките (ὃ 372, 1), ΤΌΝ като фразата, 
респективно стихљт, се третира като цалостен фонетичен комплекс, 
конто се подчинива на сљаците звукови закони, както отделната дума. 

Квантитетљт на сричката се обуслави от две неца: 1. от кван- 
титета на гласната и 2. от това, дали сричката е отворена, или затво- 
рена. Второто обстолтелство промена в известни случаи квантитета на 
гласната. ΤΡ като началните и вљтрешните срички на думата не про- 
менат положението си вљв фразата, то технилт квантитет не се промена 
(за особените случаи вж. τ᾿ 8и 9). В краШните срички обаче тон се 
определа от началнил звук или звукове на следвашата дума, т. е. една 
кранна сричка става по отношение на стиха вљтрешна сричка. 
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2. Отворени и затворени срички Отворена е всака сричка, 
ΚΟΗ͂ΤΟ завђршва на гласна или дифтонг. Напр. отворени са и трите 
срички в =-же!-уо, двете срички и 26-уо и пр. 


Забележка 1. Когато една сЂгласна се намира между две гласни, ти принад- 
лежи ком следвашата сричка (5 7). 

Затворена е вснка сричка, колто завђршва на сљгласна: тбу-тоб 
до-тобу. 

Забележка 2. Когато група сљгласни се намира между вокали, пђрвилт ἢ звук 
принадлежи кљм предходната, а другите звукове — кљм следвашата сричка : πόν-τος, 
ἔστφιγτξα, Ником групи сљгласни обаче Β атически не се подчинават на това 
правило и принадлежат кљм следвашцата сричка ; πό-τμος, т. е. сричката те- е от- 
ворена (5 7). 

8. Квантитет на сричките, В началните и вљтрешните срички 
на думата 

кратка е всчка отворена сричка, колто сљдђржа кратка гласна: 
ὄτφις — == пб-уоб - =>; 

дђлга е вснка отворена сричка, чилто гласна е дљлга (зуЏаба 
поћтта 1опра, дљлга по природа): οὗτος, γνωτός = и велка затворена 
сричка, чинто гласна е дљлга, уудстес — =, или кратка (зуЏађа розг- 
попе !опра, дљлга по положение) πόστος. =. 

В кранните срички на думата. Дљлга гласна или дифтонг в хиат 
(вж. τ. 10) остава дљлга в силно време (1), а се скрашава в слабо 
време (2), сљшо и пред силен придљх (8). 

(1) Μὴ ἴομεν Δαναοῖσι μαχησόμενοι περὶ γηῶν (Нот.), кљдето μή 6 
ДљЉлГО. : 

(2) Ὄφρα μὴ ἄσπερμος γενεὴ ход ἄφαντος ὄληται (Нот.), кљдето μή и 
жоф са мерени като кратки. 

(8) Ἄμφω ὁμῶς ϑυμῷ φιλέουσά те χηδομένη те (Нот.), кљдето ὦ Β 
ἄμφω се скандира като кратко. 

4. Докато у Омир всака сричка, чизто кратка гласна е след- 
вана от оклузив (βδγ, лтх, ффу) + ликвида (40) или от беззвучен или 
аспирован оклузив (лаж, Феу) + назал (шу), се третира на обшцо осно- 
вание като дљлга, т. 6, като затворена (вж, т. 2 и 3) (1), в атически та 
се смата за кратка (2). Ако в атическата комедил и трагедил такава 
сричка се третира и като дљлга, това е под влилние на Омировото 
стихосложение. Напротив, в атически медил (867) -- назал сљадават ви- 
наги дљлга позициа (3). 


(1) “Ὡς φάτο δάκρυ χέων᾽ τοῦ δ᾽ ἔχλυε πότνια μήτηρ 
ἡμέγη ἐν βένϑεσσιν ἁλὸς παρὰ πατρὶ γέροντι (Нот.), 
кљдето δᾶἄχρυ И πᾶτρί се скандират — --, ἔχλυε и πότνια — — ~. 
Забележка. Изклоченинта у Омир се дљлжат на метрични сљображенил, 


напр, ᾿Αφροδίτη се скандира винаги ~ ~ — τὸ, а не кактое правилно — — — = 
понеже последното редуване не се допуска от хекзаметђра. 


(2) Σὺ δ᾽, ὦ τέχνον, πρόσϑεν μὲν ἐξίχου πατρὶ 
μαντεῖ᾽ ἄγουσα πάντα, Καδμείων λάϑρᾳ, 
ἃ τοῦδ᾽ ἐχρήσϑη σώματος... (5орћ.), 


ΚΈΛΕΤΟ началната сричка в τέχγον, πᾶτρί, λᾶϑρᾳ и ἐχρήσϑη се скандира 
като кратка. 
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(3) Вж. цитираните по-горе стихове (вторил пример), кљдето на- 
чалната сричка в ἰζαδμείων се скандира като дљлга: — — —. 


5. Ако една или повече сљгласни разделат последната гласна на 
предходната дума и пљрвата гласна на следвашата дума, разделането 
на срички почива на сљшите принципи, както при думата (вж. т. 2) (1). 
Силнилт придљх не играе рола на сљгласна (2). Ако началната ликвида 
или назал на една дума следва след вокален кран на дума, та се ге- 
минира и третира като гемината (вж. т. 7) (3). 

(1) При една сЂгласна: τοῦτο φαίνεται = тоб-то-фрод-уе-тод, οὗτος Буе:= 
Ποῦ-το-σέ-χει (ћ="). При разделането на думи и разделането на срички в 
пљрвил пример има сљвпадение, а вљв вторил нама. 

При повече сђгласни: οὗτος τελεῖ == Ποῦ-τοσ-τε-λεῖ, τοῦτο στέγει = 
τοῦ-τοσ-τέ-γει, Πέλοψ ἔγημε = ΠΙέ-λοπ-σέ-γησμε. При разделинето на думи и 
разделинето на срички в пљрвил пример има сљвпадение, а в останалите 
два нама: 


(2) ὄνος ἕπεται == ὄνο-σῃέ-πε-ται, СЉЦО както ὄνος ἔχεται = 
ὄ-γο-σέ-χε-ται. 
(3) ὅσα ῥέζεσκον = πό-σαρ-ρέ-ζεσ-χον. 


6. С оглед на горното се определа и квантитетљт на кранната 
сричка. Така при οὗτος ἔχει, четено Ποῦ-το-σέ-χει, има — — — — с кратко 
те, а при οὗτος τελεῖ, четено Ποῦ-τοσ-τε-λεῖ, има — — — — с дљлго τοσ, 
т. е. затворена сричка поради στ. 

Правилото от точка 4, според което оклузив -- ликвида или без- 
звучен или аспирован оклузив - назал в атически не прават предходната 
сричка на думата затворена, т. е. дљлга, важи и за фразата (срв. т. 1). 

' 


Οἱ γὰρ βλέποντες τοῖς τυφλοῖς ἡγούμεϑα, 
о ἃχολουϑεῖ κἀμὲ προσβιάζεται, 
οὔτ᾽ ἀποχρίνόμενος τὸ παράπαν οὐδὲ γρῦ (Апзјорћ.). 


В цитиранил пример ΚραἤΉμΤΕ срички на χάμέ и οὐδέ са кратки, сљцо 
както напр. пљрвата сричка в τύφλοϊῖς и втората сричка в ἀποχρϊνόμενος. 

7. Известно е, че в началото на думата не може да стони геми- 
ната. Така напр. ἴ8Π|: тв >шт > Π|: "атег- "определам : μείρομαι, μοῖρα, 
срецу ἄτμμορος (у Омир), кљдето (вљв вљтрешна сричка) у: нама при- 
чини да се опрости. В стиха обаче началната сричка на думата става 
вљтрешна (вж. т. 1 и 6), затова χατὰ μοῖραν се чете χαταμμοῖραν и се 
скандира — — — —. 

Сљшо така У5г-, "555, ἴδβη- (> тћ-> п-:>г- и пр.): “згец- "тека: 
ῥόος, обаче ὕδατι ррбоу — — — — — ; "в160- 'прекратавам : λήγω, обаче ὁπότε 
λλήξειεν -- — — — — > 


Ἐκ), Жаћј > ва 2> σ (или те τὴ 


"кјец- "движа : себе, обаче ἐπισ- 


σεύομαι ; ὅτε σσεύαιτο — — — — =>, 

у > ућ> му > > ћ: "амекигов 'свекђр: ἑχυρός,": обаче φίλε 
ЕРежоре — — = == —, Заууов "свот : ὅς, обаче πατέρι БЕф — ——— >; 

Жут > гг:> τ: Ћугеџ- "права: ῥέζω, обаче ὅσα ρρέζεσχον -- ——— =. 


По аналогил по сљицил начин могат да бљдат третирани и думи 
конто никога не са имали в началото гемината, напр. ἅμα δὲ γγέφος 
~ — ~ кљдето убфос облак е от "пебћ- а не от "зпебћ-. Омир 
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използува нашироко дублетните форми на λ- ~ Хо, μ- πα μμ-, ν- σὺ уу- 
независимо от произхода на тези звукове. 

Докато в епическил стих формите с начална гемината се срешат 
често, атическата прозодил ги използува само при начално #-: μήτε рртуфу 
——— = (Апзћорћ.). 

8. За да се избагнат в хекзаметђра редуванилта ———, —— >= и 
— ==, конито са недопустими в този вид стих, епическите поети при- 
багват в пљрвите два случан до удљлжаване (1), а в третил до сљкра- 
шаване на квантитета (2), косто е оправдано единствено от метрич- 
на гледна точка (тегт саиза). 

(1) У Омир рефуј 'черен —— — срешу атич. μέλᾶνχ — — —, обреж 

5 
"планини" — — — срецу ὄρεᾶ = — —, атич. ὄρη, ἀγορᾶάσϑε — — — — — вместо 
— — = ἠνεμόεις "ветровит —— — — срецу атич. ἀνεμόεις — — — —. 
Φίλε χασίγνητε, ϑάνατόν уд та ὅρχι᾽ ἔταμνον (Нот.) 


с φίλε и χασίγνητε вместо (в началото) — —— —— — с правилните φίλε 
и χασίγνητε. , 

(2) У Омир φοινέχόεσσα "пурпурна ————~— вместо φοινιχόεσσα 
<> στἄμίνεσσι "подпори' — — — — вместо στᾶμένεσσι — —— = 

Ἴχρια δὲ στήσας, Фржрфу ϑαμέσι σταμίνεσσι (Нот.) 

9. Отстранаване на хиата. Грђцкилт език се е ΟΤΡΕΜΗΠ 
винаги да отстранава т. нар. лиши 'зев' (ивление, при което две гласни 
стонт една до друга) било вђљв вљтрешността на думата, било на из- 
речението. В поезизта се използуват следните средства, повечето от 
които са присљци и на прозата. у 

а. у ἐφελχυστιχκόν 5 21,2 

6. Елизил ὃ 19, 1 

в. Кразис 5 19,2 

г. ᾿Αφαίρεσις, афереза (отнемане, лишаване“, ἀφαιρέω "отнемам, 
лишавам“) се нарича изпадането на началната кратка гласна, обикновено 
г, по-радко «, след дума, колто завђршва на дљлга гласна или дифтонг 
и засага обикновено аугмента, предлозите, местоименинта и по-радко 
након други думи. (Вместо афереза се употребива оце терминљт 2570 
тгтетза "обратна елизин.) Кур ᾽δωχεν (= ἔδωχεν), ἢ "по μαντείας (= ἀπό), | 
ἐγὼ ᾿ξ (==), ἀξιῶ ᾿γὼ ᾿᾽μαυτόν (-- ἐγὼ ἐμαυτόν), ἤδη Удбу (-- ἔνδον). 

д. Συνίζησις,. синицеза (ὉΤΉΓΔΗΘ᾽, συνίζω "седи заедно, συνι- 
ζάνω "стдам заедно) се нарича произнасинето на кратка гласна, Ἠδἥ- 
често ε, + дљлга гласна в думата като една сричка. 

Μῆνιν ἄειδε, ϑεά, Πηληιάδεω ᾿Αχιλῆος (Нот., кљдето εὦ в Πηλικάδεω 
се произнаси като една сричка, 

В сљаност синицезата е само един случан от по-широко авление, 
при което кратките вокали :, <, Ὁ преминават пред други вокали в 
полувокални или консонантни «, џ, Τ᾿ 6. ј, у: πόλιος (Нот.) се скан- 


дира ледјес — —, Αἰγυπτίη (Нот.) = Абуоттју — — --, καρδίας (Аезећу!.) = 
χαρδ]ας — —, αἰτέω (Рта.) = αἴτεω -,ἬἨλεχτρυώνης (Незгод.) ="Нлехтртов- 
у ———— Ἐρινύων (Епг.) = “ Ἔριντσων — — —. 
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Това авление може да засага и изречението — в този случан то 
се нарича соу«Хо:ф' "синалонфе" ("намазване заедно, свђрзване', соуд- 
λείφω "намазвам заедно, свђрзвам“) — обикновено при μή, δή, ђ ἢ и др. 


ТН. οὐχ ἅλις (Нот.) = епкћа в —— —. 
Μὴ αὐτὸν ἐχεῖνον τύπτῃ δεδιώς (Апзћорћ.) (начало на анапести- 


чен тетраметљр) = Меашоп и пр. _2. __.·|_ =. 

10. Запазване на хиата има в следните случаи : 

а. При дљлга гласна или дифтонг в кран на думата според пра- 
вилото Β 1. 3. 

6. При дифтонгите αἱ, εἰ, Οἱ, ἄν, εὖ втората сљставна част е била 
причиславана често в епоса км началнил вокал на следвашцата дума 
и затова тези звукове са имали стонността на кратки. В този случан 
фактически не е имало хиат, зашото : и ὃ са били произнасани като 
консонантни звукове (полувокали) 7 и τῶ. 

"Аубрт μοι ἔννεπε μοῦσα (Нот.), произнасано 
апа | га | то | јеп | пе | ре | ти | ва. 

Κλῦϑι нео ἀργυρότοξ᾽ (Нот.), произнасино 
Ка |!) | те | уаг | ги | го [ἰοχ. 

В. При кратки гласни, които не са били засегнати от елизизта : 
τί, τὶ, би, ἀντί, 6, 6, τό, та, πρό и кранните -» и 4 (в датив) и др. н. 

Ἔς τί Еп χτείνεσϑαι ἐάσετε λαὸν ᾿Αχαιοῖς (Нот.). 
г. Привиден хиат има при думи, които са започнали с дигама (Е, 
ЕР); в епоса Р се произнасм, но не се пише в текста. 
᾿Ἔσϑιλὸν δ᾽ οὔτε τί πω Ἑεῖπες Ἐέπος οὔτε τέλεσσας. 
Νεχρὸν γὰρ ῥ᾽ ἐρύοντα Εἰδὼν μεγάϑυμος ᾿Αγήνωρ 
Πλευρά, τά Ро χύψαντι παρ᾽ ἀσπίδος ἐξεφαάνϑ'η. 
Αἰδοτός τέ μοί ἔσσι, φίλε ἘΈεχυρέ, δεινός τε. 

. Ζεὺς δὲ БРбу λέχος ту Ὀλύμπιος ἀστεροπητής. 
᾿Αμφὶ δὲ Р' ὄσσε χελαινὴ νὺξ ἐχάλυψεν. 

Други думи с Ε: Εανάσσω царувам, Ре сље сила, Εοῖδα знам, Ἐοῖχος 
кљца, Εοῖνος вино, Ἐέχαστος всеки, ἡ έ или и др. В текста се пише: εἶπες, 
ἔπος, ἰδών, об, ἑχυρέ, δεινός, ὅν, ἀνάσσω, ἶφι, οἶδα, обжос, οἶνος, ἕχαστος, ἦέ. 


Видове стЂпки 


8 374. —— πυρρίχιος, ругпсћиив 
== τροχαῖος, |госћаеш5 или χορεῖος, сћогбиз 
— — ἴαμβος, 1атђив 
—— стоубетос, зропабив 
τ - - τρίβραχυς, игпбгасћиз 
— δάχτυλος, дасћујив 
— = -- ἀνάπαιστος, апарае5|5 
~ ~ ἀμφίβραχυς, атрћбгасћиз 
—— = βαχχεῖος, Ђассћ!из 
—— -- ἀντιβάχχειος, апНђасећив, παλιμβάχχειος, ратђасећиив, 
или ὑποβάχχειος, ћурођасећи из 
τσ  χρητικός, стеНсиг, или ἀμφίμακρος, атрћипасег 
——=— μολοσσός, то10585 


( 
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о τ΄ -- προχελευσματιχός, ргосејецетаНси5 
τ 5 παίων 1, раеоп рптиз “ 
- Ἢ зесипаиг 
ен τ Пи. Кет Низ 
Е диаг| 5 
~ ἑωνικὸς ἀπὸ μείζονος, [оп1си5 а тајом 


АИ У ἀπ᾽ ἐλάσσονος, . ἃ пипоп 
τιν ~ — χορίαμβος сћопатђиз 
~ ------ ἀντίσπαστος, апивраз! и 


пе -- διτρόχαιος, АИгосћаеиз, или διχόρειος, Фећогеи5 
~ — διίαμβος, аНатбиз 


-- ------ ἐπίτριτος 1, ер из ргтиз 
------ = Ι, Ξ зесилаи5 
---- ---- ~ ΠῚ, 5 Тег Низ 
——— ~ М, Ἑ ααατίι8 


-------- δισπόνδειος, Фвропдец5 
- -------- δόχμιος, Фосћиииз 


Почти всички термини са субстантивирани прилагателни, при които 
се подразбира πούς "стока. Пљрвични сљшцествителни са само ἴαμβος И 
δάκτυλος. 

Свљрзването на две стлки се нарича διποδία. Ммбичните, трохеич- 
ните и анапестичните, но не и дактиличните стихове се мернт по ди- 
подини. При тах диподилта сљвпада с μέτρον (вж. ὃ 372, 1). Така напр. 
трохеичнилт тетраметђр има 8 стљпки, 4 диподин или 4 μέτρα. Хекза- 
метђрљт, конто е дактиличен, респективно спондеичен стих, предста- 
влава в сљиност хексаподич, т. е. сљстои се от 6 стљпки, т. 8. тоне 
триметђр=483 диподии или 3 μέτρα. В случан обаче думата μέτρον е 
употребена в значение на πούς. Пентаметђрљт пљк вљпреки името си 
(леуте-+ μέτρον = πούς) е в сљшцност сљцо хексаподин, разделена на две 
триподии. 

В дадените схеми на стљиките иктусљт не е отбелазан, зацото 
мени мистото си според видовете стихове. Така напр., когато в тро- 
хеичните и амбичните стихове трохент · _ бљде заменен с трибрахин 
(дљлгата сричка се замена с две кратки), последнилт получава #2115 на 
Пррвата кратка ~. __; в този случан трибрахинт се нарича трохеичен. 
Ако обаче змбљт _. . бљде заменен с трибрахин, последниат получава 
ἰοίμιδ на втората кратка _ ~ __: това е нмбичнилт трибрахин. Ако тро- 
Хемт се замени с анапест, последнилт има /сТш5 на пљрвата кратка 
= == а ако се замени с амб, иктусљт е на последната дљлга _,. В 
хекзаметђра спондент има /с5 на пљрвата дљлга, но ако в имбични 
стихове заменл пмб, има формата :. Дактилљт в хекзаметђра е · __, 
но ако в амбични стихове замена амб __- _. 


Хекзаметђр 


85 375. 1. Хекзаметђрљт, ἐξάμετρος или ἐξάμετρον, е стих, конто се 
Сљстои от 6 стђпки, от които пљрвите пет са дактили · _ __а πο. 
следната трохен · .. или спонден · (1). Дактилљт може да се за- 
мени частично или навсакбде сље спонден, обаче обикновено се пред- 
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почита петата стђика да бљде дактил (2). Когато и петата е спонден, 
хекзаметђрљт се нарича спондеичен (тегзи5 зропаасиз, споуди у) (3). 


Схема: · =— 


сем | ем | + же | + === | == 


Хекзаметђрљт се употребава в епоса, а оттам и в лириката (еле- 
гилта — свљрзан заедно с пентаметђра в елегичен дистихон; — сљицо 
в буколическата поезил на Теокрит). 


(1) Νοῦσον ἀνὰ στρατὸν | ὦρσε χαὶ 


(2) Абдтоха 


χήν, ФЛЕ|жоуто δὲ λαοί 


ϑύμου 


Πρωτεσιλάου 


σί бе μεγὰ 


δ᾽ Ὥραι 


Тасу 


μὲν Мо χαλ 


λίτριχας | ἵππους 


(3) Ψυχὴν | κικλήσίκων ПогјрохА ос 5 

2. За да се сљададе определено слухово-емоционално впечатление, 
стихљт се раздели на части от цезура, τομήῆ, саезпта (от τέμνω, 
саедо 'сека, режа'). Цезурата сљвпада винаги с крал на думата, но 
сече стљиката. Когато цезурата сљвпада и с кран на стљпката, ти се 
нарича диереза (διαίρεσις 'разделане, διαιρέω 'разделам“). Цезурата 
и диерезата се отбелазват с две отвесни черти ||. 

По-важни цезури при хекзаметђра са следните: 

а. Τομὴ κατὰ τρίτον τροχαῖον "цезурата след третил трохећ, Τ᾿ е. Β 
третата стђпка между двете кратки: τ Ξ τ στο 


ἘΜ ἘΞΈΓΕΙΕΞ ἢ}. 5: 
Ј 2 8 
Код ју βλήτιροισι | ὡχαι] εἰχοσί | πηχυ 


Ἑρδομεν 


ἀϑανά | τοισι 


τεληέσσας ἕχα 


τόμβας 


» 
6. Τομή πενϑημιμερής цезура след петата полустљпка,, т. е. в тре- 
тата стљика след силното време, като го отдела от слабото: 


δ 8. аи јео Б 
Абтоха НЕ неуо ϑύμου ΤΙρωτεσι λάου 
Μῆνιν ᾿Αἰπόλλωνος || ἕχα |τηβελέ | ταο ἄ [ναχτος 


Β. Τομή ἐφϑιμιμερής "цезура след седмата полустљпка, т. 6. Β чет- 
вђртата стђика, като отдела силното от слабото време: 


"Еххора | δ᾽ ἐγγύϑεν 


(оте 


γος! 


ὥτρυνεν ᾿Αἰπόλλων 
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εσθαι 


λοισιν ὁ οἵ 


δύρον 


ται χόνδε γέ 


᾿Αλλὴ 


г. Τομὴ βουχολική, саезига БисоНса 'буколическа цезура. Като до- 
пљлнение на цезурите πενϑημιμερής (1) и κατὰ τρίτον τροχαῖον (2) се упо- 
требава след четвђртата стљика (дактил) и една помошна диереза 
(срв. точка 2), колто се нарича "буколическа цезура, понеже е особено 
честа у буколическите поети (неправилно наречена цезура): 


сен | сељак || 


о Рта ὁ πε 4 
(1) Ἔστι таг | ἐν 'χλισί! ῃ || χρυϊσὸς πολὺς || ἔστι δὲ χαλκός (Нот.) 
(2) "Аубра μοι] ἔννεπε, Μοῦσα, || по λύτροπον,. ὃς μάλα πολλά (Нош.) 


а, . δ τας 


д. Τομὴ τριϑημιμερής 'πεϑγρᾶ след третата полустђика т.е. вљв 
втората стђика, като отдела силното от слабото време. Тази цезура 
се използува единствено като помошцна ·цезура на ἐφϑημιμερής, понеже 
последната раздела стиха на две неравни части: 


ἘΠ Е= 


= тај 
ин >= 
ἢ] δῖος Ὃ 


| 


1 
Ἴδομε νεὺς δυσσεύς 


Ἢ = 


Пентаметђр 


5 376. Пентаметђрљт, πεντάμετρος, 6 СТИХ, сљстошш се от две ча- 
сти, всика от по две и половина ΟΥ̓ῬΠΚΗ. И двете половини за- 
вљршват винаги с кран на думата и между Тих се слага пауза. 
Века половина е подобна на пљрвата част от хекзаметђр с цезура 
πενϑημιμερής, обаче спонден са вљаможни само в пљрвата половина. 


хема: = === | === --||---- == |--===|-- 


Τὸν δ᾽ ὀλίγος στενά [χει || хол μέγας, ἦν τι пој) (Сашп. 
; | 


τ · ͵ 


Ἔλσας, | τὸ πρῶτον γου πολέ 


μιγνυμέ 


μου (Са .) 


– ~ 


Елегичен дистихон 


ἃ 377. Елегичнизт дистихон се употребава в елегилта и епигра- 
мата. Тон се сљстои от два стиха, от конто пљрвилт е хекзаметђр · 
а вторинт пентаметљр. 

᾿Αλλ αἰεὶ πρῶτον σὲ хол ὕστατον ἔν τε μέσοισιν 
»Ἀείσω: σὺ δέ μοι χκλῦϑι καὶ ἐσϑλὰ δίδου (Тћеорп.) 
ἡ 


ка па нв | а ас 


Амбичен триметђр 
5 378. 1. Имбичнинт о триметђре наћ-използуванинт от нмбичните 
стихове и се употреблва от нмбографи, трагици и комици. Тон се сљ- 


; ἘΞ 
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стои от шест амба, групирани по два в три диИПОДИМ или μέτρα 
(5 374). Вљв всеки μέτρον има две силни времена, от които пљрвото е 
по-силно от второто и се отбелазва с две ударенич ("). Последната 
стђика е апсерз, т. е. или дљлга, или кратка, както е навсикљде в 
грђцкото стихосложение, 

хема дива ока | л на | Ерани 

᾿Ἐπαργέμοι σι ϑεσφάτοις | ἀμηχανῶ (Аезсћу!.) 

| “ О 


АШ а ЕУ 


ΩΣ πόλι το κατα παρ ϑοςςς, 
| 


Πέϑεσϑε μοι, πίϑεσϑε, συμ! πονήσατε (Лезсћуј.) 


- 2... 


а ὦ-Σ 


τὰς 


2. В дадената в точка 1 схема могат да се ἩΒΗ͂ следните 
промеви : 

а. В пљрвите пет стљики (но не и в шестата) дљлгата сричка на 
змба може да бљде заменена с две кратки, като по този начин вместо 
лмб се нвива трибрахин _. <. : 

᾿Αχούσαϑ'᾽ ὡς 
а : 


᾿Ἐλευϑεροῦ | те πατρίδ᾽, ἐλευ; 


ПИ «., .-. 


Πεδιονόμοις | те χἀγορᾶς [ἐπισκόποις (Аезећу!.) 


~ - “.-’ )|.-Ζ..-- 


μάϑηϑε διὰ 


ЕРИ 


τέλους τὸ пау (Аезећу!.) 


пива ИЦ и ит 


ϑεροῦτε δέ (Аезсћу!.) 


6. В нечетните 1, 3 и 5 стљика кратката стђика на ἩΜμῦδ може 
да бљде заменена с дљлга и по този начин вместо амб се звива спон- 
ден (1). А тђИ като пљрвата сричка (кратката) на ἡμῦα може да бљде 
заменена с дљлга, а втората сричка (дљлгата) с две кратки, то Β Ти3 
стђпика може да се иви дактил вместо =мб (2). 


εσϑαι τρόπου (Аезсћу!.) 


а ΠΣ 


εἰπεῖν ἔχω (Аезсћуј.) 


(1) Στέργειν, φιλαν!ϑιρώπου δέ παύ 


а. <= а ἘΕῚ 


[Εγνωχα τοῖσδε κοὐδὲν фут 


- 2.. = 


Ἵν᾽ οὔτε ἢ τ οὔτε του μορφὴν βροτῶν Аезсћу!.) 


Ен а 


ИЛ 


а. « 


(2) Οὐδέποτε у, οὐδ᾽ | χρῇ με πᾶν) подђету κακόν (50орћ.) 


~ ..- 


а 


Καὶ Γαῖα, под 


“ . 


λῶν ὀνομάτων 


--ἀττ τ- 


τοῦτ᾽ ἄσαφες ἐν 


μορφὴ μία (Лезећу!.) 


до 


Οὐ χαλόν᾽ ἐῶ, 


χοινῷ σχοπεῖν (Аезсћу!.) 


δὲς 


-- 5 ..ὄ .ὄ.] -- «.-.-.--- 


в. Когато кратката сричка от змба бљде заменена с дљлга и 
тази дљлга от свол страна бљде заменена с две кратки, то вместо 
амб се авнва анапест. Анапестљт, коћто се употребава радко, се авава 
само Β, пљрвата стљика (1), а в другите стђпки (с изклочение на 
последната) само тврде радко при собствени имена (2). 

(1) Ποταμοὶ πυρὸς | δάπτοντες Фу 


~ ~ 1 ~ о - 


ρίαις γγάϑοις (Аезсћу!) 


πο τς , 
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νος... ПЕРЕ ЕРЕ. а 


(2) "а еј: τὸ ποῖον, "Ау τιγόνη, λέγε (борћ.) 


~ 


Τελαμών, 6 δὲ πατρὶς ἡ] ρέψασα με (Επτ) 


---Σ ... πο АЕ Ξ 


Μάλιστα Φοίβῳ Τειρεσίαν, 


–— Ἐπ᾿ ИН = 


“ Р 


“ 


- ~ 


παρ᾽ οὗ τις ἄν (5орћ.) 


- 5 -. -- 


г. Когато в пљрвата стђика стои собствено име, което не се 
поддава на амбичнил триметђр, може да се ави и обратнилт на амба 
размер, трохеат ___. 


Појрђеуотаћ ос ᾿Αρχάς, ὁ δὲ 


а 


τοιόσδ᾽ ἀνήρ (Аезсћу!.) 


ме и | --ὀΣΞ ς-ς..-.- 


Комическите поети използуват лмбичниа триметђр с много 
по-голама свобода: у тих анапестбт е много по-чест и може да се 
ави навсакљде (с изклиочение на последната стђпка) (1), дактилљт може 
да се ἩΒΗ не само в 1и 8, ноив 5 стљика (2) и др. н. 


(1) "Етеохопос ἥϊχω δεῦρο τῷ 


Πές πῶς ЛЕ 


χυάμῳ λαχών 


ΟΕ Ἐπ᾿ еј 


σαι хол ἱερῶν 


а 


Ма 


(2) Ког φρένα μὲν οὐκ 


ἐϑέλουσαν ὁμό 


а 2: 


4 ὕἡ  -αο- ~ 


3. Главната цезура е πενϑημιμερής след две и половина стљпки, 
т. е. в третата стљпика (1), като покран нен се употребава и ἔφϑημι: 
μερής след три и половина стђпки, т. 6. в четвђртата стљпка (2). 
(1) РАНА σι, ᾿ϑεσφάτοις ἀμηχανῶ (Аезсћу!.) 
Уне Ма 


1 ..- — = 


(2) но: ПИ ПОРТЕ 


ΤῊΣ рат чл 


и 


- - - 5. - “ 


[ἢ 


ЛЕТОЧИСЛЕНИЕ 


5 379. 1. Древните гђрци са пресмитали времето в зависимост 
от никое важно сљбитие. Нан-известно е леточислението, което за- 
почва от пљрвите олимпински игри, за които се е приемало, че са станали 
на 1 1оли 776 година преди нашето леточисление. Всака олимпиада 
е период от четири години, понеже игрите ставали вснка четвђрта 
година. Докђм третил век олимпиадите не били сљбирани, а всака 
се определала по името на пљрвил победител в надбагванилта. Прљв 
силициИскизт историк Тимен вљвел пресмитането по олимпиади от 
776 година, като се бролт поред. По този начин 776 година е пљрва 
година на пљрвата олимпиада, 775 е втора година, 774 е трета година, 
773 е четвљртата година на сљшата пљрва олимпиада, а 772 — пљрвата 
година на втората олимпиада и т. н. Това може да се изрази така: 
1761 1 оу 775==0 2: 774=<4 3: 71844: тла Теодоист, Њ 

Преврљшането на датите, изразени чрез олимпиади, в години 
преди нашето леточисление става, като числото на олимпиадите се 
намали с единица, остатљкљт се умножи по четири и полученото число 
се извади от 776. Остатђкљт показва годината. Например 55, 1 олим- 
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пиада се преврца по следнил начин: 55—1=54. Това число се 

умножава по четири и дава 216 и резултатљт се изважда от 776. 
776—216=—560 година пр. н. е. 

Ако годината на олимпиадата е втора, трета или четвђрта, то от по- 

следнил резултат се изважда сљђответно 1, 2 или 3. Например 55, 2 

тце бљде=560—1=—59: 55, 3 це бђде равно на 560—2=558, а 55, 4 

е равно на 560—3—557 г. пр. Η. 6. 

Изразените пљк дати с години преди нашата ера се преврљшат 
Β олимпиади по следнил начин: числото на годината се изважда от 
776 и остатљкљт се дели на четири. Полученото число се увеличава 
с единица и се получава тђрсената олимпиада. Ако при делението 
нама остатљк, това значи, че тђрсената година е пљрвата на сљответ- 
ната олимпиада, ако има остатђк 1, 2 или 3, то сђответно се навава 
2, 3 или 4 година на олимпиадата. Например 560 г. пр. н. е. се пре- 
преврљаца в олимпиади, като тази година се извади от 776. Остатљкљт 216 
се дели на 4 и дава 54. Тљрсената олимпиада е 54-4-1—55. Ако ли 
пљк преврљшаме 558 година, шце имаме следната схема: 776—558 — 
218; 218:4=54 и остатљк 9. Следователно това дава 55 олимпиада 
(54-Ε --- 55), трета година. 

2. Гљрците са имали лунна година и месеците им имали по 29 
или 30 πῆμ. Понеже 192 лунни месеца дават само 354 дни, то се е 
налагало през определено число години да се вмљква един нов ме- 
сец (μὴν ἐμβόλιμος). За вљзможното по-точно изравнаване на лунната 
се слђничевата година са били вљведени различни цикли. Нан-изве- 
стен е цикљлљт от 19 година на атинанина Медон, вљведен през 
432 г. пр. н.е, конто сљдљржа 12 редовни лунни години и 7 лунни 
години с тринадесети месец, всичко 235 месеца (125 месеца по 30 
дни и 110 месеца по 29 дни) или всичко 6940 дни. Този период е 
легнал след време в основата и на христилнското леточисление, което 
го е приспособило кљм :олианскиа календар. 


Годината е започвала от месец золи, обикновено от пљрвото но- 
волуние. Ммената на месеците и на по-важните празници през тах са 
следните : 

1. “Εκατομβαιών =лоли — август: 5—7 са ставали Олимпићските 
игри, Ὀλύμπια, 24—29 Παναϑήναια τὸ μεγάλα — те ставали през че- 
тири години. 

2. Μεταγειτνιών = август—септември. 

3. Βοηδρομιών — септември — октомври: 6. Βοηδρόμια, 18—25. Ἔλευ- 

σίνια или Μυστήρια τὰ μεγάλοι в Атина и Елевзин. 

4. Πυανεψιών -- октомври—ноември ; 7. Πυανέψια и "Етида, 12—14 

Θεσμοφόρια, 27—29 "А полобр:. 

5. Μαιμαχτηριών = ноември —декември. 

6. Ποσειδεών = декември—инуари: в различни дни Διογύσια τὰ хот 

ἀγρούς или χατὰ δήμους. 

7. Ταμηλιών = ануари—февруари: 8—11. Λήναια, 27. "αμήλια. 

8. ᾿Ανϑεστηριών = февруари—март: 11—13. ᾿Ανϑεστήρια, 19—921. Μυσ- 

τήρια τὰ јихрф в Атина. 

9. ᾿Ελαφηβολιών = март—април : 8—13. Διονύσια τὰ μεγάλα. 

10. Μουνυχιών | =април — ман: 6. Δελφίνια, 16. Μουγύχια. 
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11, Θαργηλιών _ =ман—тони : 6—7. Θαργήλιο, 25. Πλυντήρια. 

12. Хжрофорифу =т0ни—толи: 12. Σχιροφόρια, 

Вмљкнатилт месец бил след Посефењу и се наричал Посафефу 5 
δεύτερος. 

3. Денат започвал сљес залазването на слљнцето. Дните намали 
имена. Всичките дни на един месец се разделат на три декади (сбор 
от по десет дни) — последната декада при месеците от 29 дни имала 
девет дни. Пљрвинт ден на месеца се наричал νουμηνία (новолуние). 
Дните от 2 до 10 се броели с редните числителни δευτέρα, τρίτη... 
δεχάτη с причастието ἱσταμένου или ἀρχομένου (1. 6. јијусс)= втори ден на 
започвашцил месец и т. н. Дните от 11 до 19 се броели сљицо с поред- 
ните числителни имена от пљрви до девети (πρώτη, δευτέρα, τρίτη Η т. Н.) 
и ἐπὶ δέχα: πρώτη ἐπὶ ξδέχα буквално “пљрвинт ден след десетил. Два- 
десетиат ден се наричал εἶχάς. Дните от 21 до 29 (30) се броели по 
два начина. При пљрвинл начин се започвало от последнил ден δεχάτη 
ДО δευτέρα и се прибавило причастието φϑίνοντος или παυομένου или 
λήγοντος (т. 6. |ијубс=на свршвацил се месец)—бехет φϑίνοντος е 21 ден 
на месец с 30 дни, а ἐνάτη φϑίνοντος е 21 ден на месец с 29 дни, 
δευτέρα φϑένοντος е 29 ден. Тридесетилт ден се предава обикновено 
като ἔνη χαὶ νέα (стар и нов ден), т. е. ден, при коџто продљлжава 
оше старата луна и започва новата. [По-радко се авива и τριαχάς. 

Вторизт начин на пресматане дните от 21 до 29 (30) е ставал с 
поредните числителни от две до десет и μετ᾽ εἰχάδα: δευτέρα μετ᾽ εἰχάδαι 
е 21 ден, πέμπτη џет εἰχάδα е 24 и Тт.Н. 

4. Леточислението на древните гљрци е било твљрде разнообразно. 

Отделните племена са имали свои системи. Изложената тук система 
е била в употреба в Атина и в ником други градове. 


МЕРКИ И МОНЕТИ 


Мерки за дљлжина 


5 380. • 
στάδιον πλέϑρα ὀργυιαί πήἤχεις πόϑες метри 
1 στάδιον 6 100 400 600 177,6 
1 πλέϑρον — — 100 9,6 
ἃ 1 ὀργυιά θ 1,776 


1 πῆχυς 11|.4 0,444 
| ποὺς 0,296 | 


ΟΠΗΜΠΗΜΟΚΜΗΤ σταπμΐ имал 600 стђики от по 0,32 метра или 
всичко 192 метра. В Гљрцил бил в употреба и стадин от 164 метра. 
Неговата стђпка е равна сљшо на 0,32 м, но сљдљржа само 500 стљпки, 
а не 600, както олимпинскиат. 

Като специална марка за пљтиша е била в употреба парасангата 
(παρασάγγης). Та сљдљржала 30 стадин. Грђцката парасанга е била 
равна на 5,5 км, а малоазинската — на 4,5 км (неИнинт стадић бил 
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равен на 148 метра). В Анабазиса на Ксенофонт разстоанието се из- 
мерва с малоазинската парасанга. 


Мерки за обем 


За течности 


5 381. 
μετρητής χόες κοτύλαι χύαϑιοι литри 
1 μετρητής ~ 12 144 864 39,39 
1 χοῦς 12 72 3,282 
1 χοτύλη θ 0,274 
1 χύαϑος 0,046 


Следователно един литђр е равен на 3>/; χοτύλαι или на 22 χύαϑοι 


За сухи и твђрди предмети (жито и др.) 


μέδιμνος χοίνιχες χοτύλαι χύαϑοι литри 
1 μέδιμνος 48 192 1152 52,52 литра 
1 ἑχτεύς 8 32 192 8754 , 
1 χοῖνιξ 4 24 1,094, 
1 χοτύλη б 0,274 


1 χύαϑος 0,046 


Тежести 
τάλαντον μναῖ δραχμαΐ килограми 
1 τάλαντον 60 600 36 
1 статђр = μνᾶ 2 0,12 
1 δραχμῇ 0,06 


(Освен този атически талант в Гљрцин се употребавал егеђскилт 


талант, коћто бил равен на 37 кг, а при морската тђрговил гљрците 
си служели с евбенскил талант, ΚΟῆΤΟ бил равен на 26 кг. 


ФУ 


Монети 


ἃ 382. Пљрвоначално стоИността на монетите е зависела от тих- 
ното тегло. Затова монетите имат сљшите имена, както мерките за 
тегло. Атическилт талант като монета е имал 26 кг тежест. 


τάλαντον μναῖ δραχμαί ὀβολοί προ μὴν 

1 τάλαντον 60 6000 36 000 5893,95 

ὼ 1 μνᾶ 100 600 98,23 

1 δραχμή 6 0,98 

| 1 ὀβολός 0,16 


Талантљт и мината са сљишествували само теоретично: с тах са 
пресмитали, но те не са били монети, които да се намират в употреба. 
Монети имало обол, драхма, две драхми (δίδραχμον) и четири драхми 
(τετράδραχμον). Те са били сребљрни. Златна монета е бил статерљт 
(отетђр), κοῆτο тежал 8,6 грама. Златото е било от 10 до 12 пљти по- 
скљпо от среброто. Златнилт статер е бил равен по стоИност на пер- 
синската монета даренка (δαρειχός): и двете монети стрували по 24 
драхми, приблизително 33,50 златни лева. 
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СЂДЂРЖАНИЕ 
Предговор ЗА о и μμο τῆὴν ἐν - τι ΡΣ ΟΣ та Са τῶν сви 3 
ΡΈΕΙ ΡΗΡ ΟΝ κὸν τὸ ΘΝ ΒΡ ту та а ὦ пук ит са ба ага τ Ὁ ον РИС а 
ФОНЕТИКА 
Там и γα τς ἢν τις ἮΝ δια ἃν "5 ΑΡα ϑντῶ ка пара а 5 
Бужва ји ањуку пука љу ацил τς τ ву вуне τὰ МЕ а ми с У БРИ Ае о а 
деленисина звукове те τος, τὸ, δὴ и а гама Ен пар ка бина 
Па ИЕ по аи ВИ НИ О КА па иза И РАИ Ин Е 
ЗАВУБЛАСНИ πὴ шта ан с ων сала ἘΠῚ аи ои Саре ои лава 
Свшински двугласним Ὁ нј 5 зла а има а а а при, Би 
ес цинСки дВУтлавни у пуан ΤΣ τ πον а ан а ве ἘΝ ината 5 
Сргласви 10... πα 4 при БН ἘΦ ма ИС τὸν по Па ем ак на 
Придихане ...... τ а ον Ва а мита Пан. 
Сричкиј а ИЕ. Ὁ ΤῊ су а Ὁ" πὸ ΡῈ Ва τ χα ΠΕ ле 
ὙΓΡΆΓΗ ας Кратки Кери патике ΣΝ τ πε πῸ 
ΠΕ ΘΒΘΉΜΕ  υς ᾿ς τ њи алатка и τ τς Ма тоа ера дуела 
Мастото на придиханието и ударенисто. ............... οὐ 
ει τ τον Иран али ин итиа ран а пр ЛАА БИМ МА те 
Ударение на енкдитичните ДУМИ 7 τος το τιν но τ πλὴν а на ње ка 
Думи без ударени ........ στα τος ΡΛ амо се ΩΣ Ὁ 5 
Друзи шивеменин знан Το ата ара а ла ΕΥ̓ ΣΙ αι а 
Јрепунателни знаци τ τς τς οὐτ ΤΣ την ΞΡ ње φρο ΚΜ ταν Ἐν Ὁ τι 
Јароменивна ΠΑΡΗΒΈΘ, ὡς σ у а σι а а ΤΟΣ Ὁ πῆς Στ ον Мик с, 
Сливане на гласните. ..... τανε ИН Σ се ΤΕ о 
Ударение при контракциа ............. ДИ с РЕ γπ Ἢ ΟῚ 
Промени на гласните в кран на думите. ............ πιστοῖς 
Ударение на думи с елизиа ..... пе А ИРА ке Маи а а овна 
Ударение на думи с кразис ..... СРЕ Би ВУ ВЕНУ ОМ ΔΑ ка 
Промени на свгласните. с. се а 4 ~ ле же а Ὁ: ΡΟ И ΚΕΝ ΣΟ ΠΡ » 
Оврласнитечнокрач на думитен а ας ὯπῈ ἢ ὁ а а лаје “5 - ἘΣ 
ΜΟΡΦΟΠΟΓΜΗ 
Мавривнанрентани ји Ὁ ει μος ἄγ, χα μένω ка ἔνε на ἀχνὸ радуј и ἃς κοὐ, 
Основа, окончание и завзршњк,. . «0. ......... ои Аб 
Склонение на имената. ....... ἐσ να ΟΣ τὸ и се 
Основни категорими при имената ...........2...... Ба НЕ 
Оклоненин сушу а τὴν Ἐπ пе ње АСИМ се) Ала БИ а, ИТ 2 
Бележки за падежните окончаниа ἜΣΤΙ ΠΕΣ ти ита 
Елени ба. Ун гака) а а дај нама ли АЕ ИЕ τος ΤΥ И Кап НИ и Ἐν Τὴ а 
ве Пврвогскионениси њи њи ΡΝ ὉΦΨΊΝ па на а ен Аб а алате. 
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ле 


| (Оби бе ЛЕНИ аза сз стао Ὁ σον ΤΙ 2» сета пала аи ρα μι аи ΤῊΣ 

Оклонение на јимената са рта а ὦ Ὁ δ πεν а на с БИ ама а о + 88. 

| Склонение на имената; (Се Ипрштицу сл πο τ а кали а аи аи ВА 

| = (окпененис на имената нај = а ιν ἧς ние пи а ни а Ене не τ ἫΝ 

______Лопипа соттасја по пђрво склонение. .. . .. . . . « ὦ « « « « « « + « + 96 

РА БТОрОЦСКДОНеННЕј Кал лека τ а и ὙΠ а па не пак 5 ЕЛ 

| Ὅς ραν το ΜΝ парења ари ита папина ин Пана елита па ин 

Мопипа соштасја по. второ склоненис αἰ. • . .. . νος πῶς <=»... - 89 

2 Прилагателни имена по пљрво и второ склонение ............... 40 

Контрахирани прилагателни имена ..................... 42 

| Ме Алическо СКЛОНеНИв а а аи аи ποτὶ κοι τς ον ἀρ τὴ τ пл пвана ἣν ари 48 

Прилагателни имена с основа На сан а ба мај ба ај 3 2 и пате а а а 4 

| ΞΘ ΕΣ ΑΗ ΤΑ пета ис ено а ја И ал виа љ ΛΑ 

ООљиележки ке се ки иста па и аката та зли на ~ 4 

а удавение тој И И δὴ τὸ. το ας ΦΉΣ ΣΙ лас ΝΣ мо 

(2! | ОсновиунансвглаСнај Је αι τς ананас π΄ πρὸ τυ 0 47 

ОСНОВИ ἀπο ρον τ, зе ὁ, нај ем πιο τοις Паја ρον (омета τ δ Сеја ἐντὶ Ἐν εν ἢ 

јеновихнанту ΤΥ ра и мала зато να ὦ ΑΚ ἢ ὦ аи раван си ν “0 

| СЈеновиј Нанта о ον το ΠΤ а ЕРЕ ΤΥ ΤΠ ΤΠ 

(Оеновихнаденталња, пуба адај арену фан сар а τ να Бе Ио а ис τς 

Сљиествителни имена от среден род... Ὁ τοῦ τι 0.000... πεν κοτὲ», . . 49 

ΤῊ Основикнасликнидна Ὁ ΒΕ ΔΘ ΒΗ 6, КАЈЈЕ ле а ен ан аи тен а алат син ἐπεὶ 49 

__+ „Синкопирани“ свшествијелнизимена јез πο τυ ον σὰ и аи аи и 20 

7 СЕноВИ На ΟΣ ΥΝΟΒΗΥΗ У Ὁ ἘΞ τορος ли а ата у а а и ΘῈ 

(О окови На ЕМ кара бо ата τὰς, τς ΛΘ τ КИ ΠΝ ἀν у О авина ΟΣ ΠΣ 

| еновигналсисма (ај сина 5 τ το ма ς аи Κα АИ а τι. ΠΩ 

Основична ιν ΟΝ Πρ пен се и аса ви нај а ва пе а и: епа на ΟἿ 

4 (Об ТИ бе ЛЕТИ ние ΡΣ ан пи τον να πὰ Мик ἡ ΤΡ 

Основи нај лика τὴς ρος, ἐν а парњак кана са на и 50 

Основи на ι{ε| — 57, основи на υἱ]5Ὲ — 57, основи на двугласна гојвРеЕ— . . . . 58 

| рт СЈенова ΒΑ ΟΡ ΠΝ | у ΣΎΝ база лиши је Иако а а у И нас 

а Особености при склонението на имената .................. 60 

| =—— Фа рода на сљицествителните имена по трето склонение. . ......:... 6 

| суфикан с“падежнан служба а „ата ΡΠ и о  Па ке а и ΠΣ: 

[До] Прилагателни имена по трето склонение ................... 64 

Обуци СЕЛЕЖКИ“ 2 а ај Миран ту и ρα ве ΠΡ Ὁ перса и ἡ πλοῦ 64 

| Прилагателни имена с един номинативен завђршљк за трите рода. . . . . . . 64 

| Прилагателни имена с два номинативни заввршљка. . .. .......... 65 

Прилагателни имена с основа на во. 2... 2. 6... ес + + « . κε =. 67 

| Прилагателни имена с три номинативни завзршњка ............. 68 
| Прилагателни с основа на у — 68, прилагателни с основа на “= — 68, прилага- 

| 14 телни имена с основа на ут и τ — 69, прилагателни имена с основа на "ΞΕ. 70 

| Прича син цоје реТОВСЕЛОНеНИ нара а У пе τς осу и от су смара Ра аи а ин ΚΠ] 

--—- Причастил с основа на ут — 71, причастил с основа нат .......... 72 

| 72. Хетероклитни трилагателнигимена ~ τ =: 1 и = = = ои патка τον ис а τον #78 

Ма тепени за ссравнениву τὶ το ја сала аи τὴν ἘΝ млина а сна са први а ита 


+= Οὐδ ΘΉΚΗ, а τος πος Ена аи Пати τὰ ἃ и ἐξ ας И па. 
Степенилиа πτδρος σοὶ ὐατοξιν њен а о аи τόν а τᾶς 


| 
| Особености при степените на -тероби -лалоб. . ... ............ 75 
Ја Степенина ке фр о ов ΣΌΣ Му ἐμ τῷ τ μήτι εὐ καρ Зли ἘΝῚ, и ἢ 
| 
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Ле 


1, 


Неправилни степени... ......... 
Отклоненип при степените ...... о. 
Склоненне на прилагателните в ЧЕ и 
Јаречији а Мајиш а а ма τὸ (ви кит а а 
Пљрвични наречил . 20.020... + 
Производни наречил. .. . 0. 2... 
Местоимениа (ргопотпа). . . . . . . -- 
Лични местоименил ........... 
Определително местоимение ....... 
Вљавратни местоименил с... «Ὁ 
Взаимно местоимение .......... 
Притежателни местоименил. .. .... 
Показателни местоименил . . . .... Ὁ 


превљзходна степен 


Вљпросителни и неопределителни местоименил ... 


Относителни местоимениа ........ 
Обобшително местоимение ........ 
Сљотношение на местоименилта. . . . .. 


Стотношение на наречитта. . . ... -.. 
Числителни имена:. 20.02.0220... νων 
Оби белеки са миш а а и и γι ὦ ὁ 8 
Двоннствено число при имената ..... 
ΠΡΟ ΗΕ а Ена са ај беја ма 
Категории на глагола . ба ΤΣ ај Ἡ 
ТРОНЕНИМИ νυ ΝΙΝ се аи сали и КЕ Пе ΤΣ (Ὁ δι 
„Основи на глаголите. .......... 
Деление на глаголите ...... .. οὐ ς ὦ 


Лачни окончани . . . 0... 0.006. «а 
Сљединителни и модални гласни ..... 
Нарастване (апотешшт) . 2... с +. 
Нарастване при сложните глаголи. . - .. 
Удвоение (тедирисано). . . . 0... . . 


За ударение на глаголните форми .... 
Образуване на времената от глаголите с основа 
јарезенс ликом ка 
Презентни завђришвии . 0... 02. |. 
Имперфект Σ 2... ὼς με ὦ а 
ΞΑΒΈΡΙΠΡΙΗ за имперфект ...... 


ВИ чинио пл и и ко 
ДОВИСТЕ ΤΡ аи на пе па а на а ка и 


ПИВО ИН на ἐν ЕВЕ а и из о Ири 1 
Плусквамлерфект ............ 
Таблица на лафеђо . 0... 0... ... 
Еобигшт ехасиии ὡς... ~ а шаре не ἃ 


Отглаголни прилагателни имена... ... 
Основни форми на глаголите. ...... 


Метрачео на сТај ας, стаје иза τορος ет ὦ τ τῶν 


Основи на контрахираните глаголи . . .. 
Контрахиране на гласните ........ 


Ударение при получените от сливане срички 


Таблици на уегђа сопасја. .. . . ... 
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двугласна 


79 
79 


91 


92 


98 


Основни форми на уегђа сопфтасја с . . 5 5 5 5 5 τ Ὁ СИ а πος Δ ΤῸΝ 
(Особености при уељђа σοπίγαοία.. . . . . τ 6 τ τ τ τ νιν νι στ τιν ἘΣ 0 Ὁ 
Фсобености при међа уосаћа с. - - - - τ Ὁ τε не ен + + 120 
Глаголи с основа на сљгласна, . 2. · «τ ΕΥ. ἢ лира Па 12 
Мој а си ем син Τρ ΙΝ ΣΝ ἘΝ А РО πον 128 
ὍΡΕΘΒΗ на руту али та сар Ὁ. τ τον а ἘΠῚ ὁ εἰν а а  Ἐ ΤῊΣ" 128 
Основи на лабиал .... . 0. Ὁ 6. 065 0. пио оазе а κι 28. 
Основи на дентал . . Ὁ .. .... ΚΝ Пи РА сија иу сна њи . 124 
Перфект и плусквамперфект в тед.-раз5. .0.0. 6 + + ++ ПАС τ ΠΣ ΕΣ 125 
Особености при уетђа τπιιΐὰ . . . се о а а а Ὑνν νιν νιν σσ τ . 126 
Мета ата а ὦν Ὁ Σ а га σον сликани ка ПИ ΡΣ се ка 8, би Ри ЕУ) 
Риштит асну; οἵ 15648 ας σὸς кан на пак ον ΤΟ ΔΝ рида Не 127 
Аопзшз асну; οἱ тедн. . Ре аи сви с СЕЈ ан τι 4.128 
Аопзћив раззу! е! (штит Бел Бе ОМА па на а и Лао ἘΠ: 129 
Ῥεγίβοξιπι οἱ μ᾽ ϑαπαπιρογίθοι απ. . . 6 5 5 беен . 128 

. _ Особености при уетђа [444 . . . . 0. 5 + + ++ τ сира аи ὑ} 
Начини на образуване бђдеше време , . - 5 5 5 55 5 + 6 + εν Σιν ὙΠ 
Втори времена (Тетрота зесипда). . . 5 5 5 5 5 5 56 5 + + τ τ љ ВИ аи у пе ЕН 
Обши сведеним. : : . - << τιν у о но аи штала + зе ἢ и а 3 
Аопзфиз ΠῚ асну οἱ тедн ..... Ὁ ΑΝ, ви ἀν сву а. КУКА А пе а 
За ударението на аог. П δοί. οἱ Тан па САЊА ΜΗ Мз Па Ва 
Аопзћиз зесипаиз разјуј . 0. 0... + + τ зчА ки а за та ας 5. Ὁ су 188. 
Ешигит зесипашт раз5јуј . . . .. ЊЕ υερες пе Нер СУ АНЕ 
Рет. зес. и рјизанатрег!. зес. τ, 5 2 2 Ὁ 5 бебе 139 
Атематичен аорист. . 0... . 2... ПН 1 па Пир о ЛЕ 
Второ спрежение ...... τα αν Αὐτὰ χα а са При Ро 58 τς αὐ И 
Обшци сведенин ....... Па ар ањ τ тлу ΥΊ ὦ τὶ αὶ γε ка ἸῸΝ ΞΕ 
Деление на глаголите от второ спрежение .0.0.0. 5. 5 + + + + + по а ЕУ 
Глаголи с удвоена сегашна основа — 145; таблици 204 255 + + ++ кај [ΗΠ 
Времената от глаголната основа. . . . Ὁ ен 150 
Форми и значение на болује . . - + - ај ву Мај саз кеј Ὁ ΓΑ же а О 
Глаголи с-основа Наса: + 5 ~ же 6 νὸς κ᾽ τι κι ваш и нек а ὦ Ὁ ὝΕΣ τὸ ВЈ 
Атематичен перфект... - - - - ΤΕ аи Ста за парења ἴον 
пон И а ΣΕ Ὶ ἤτον, ἂν ὦ κε τ РА а БЕШЕ ἈΝ ΠΥ ај 69 
Глаголи с характеристика МИ Папи ΩΝ, алкани δι. ΤῊΝ ПИ Ра нил РАИ Στ} 
глаголи. најзудји бај ὁ ὡς π Ὁ сама ле Кад пути το е ЕЈ ај ан ара. у - 158 
ГЛАСОЛИ КА = ша а τὸν δον 5 τον τις иза И Вар Бе пут 59 
Глаголи с една основа. . 0. ἃ νον 66 6 τον беен а а 156 
πον παν, зе Ὁ. τ ата Пан τὸν ὁ из арак τα Чика {ἢ Ἐν ~ Г ЊЕ И а Кеа ве |: 
ΠΗ συλ: ἐπ о ем αὶ ера τις ΟΣ ΑΜ δ, ΚΠ и Δ 9, 
ти. 5 . СМЕ ὦ Ена алуиа а 158 
ГРИН Са же пи АДИ авио СЕМЕ ον 158 
χρή СИ Ини бб г аб 59 
ЗЕВС τὸ, ὅτ ἂν Ὁ κα τ τον Ὁ Те а ка Ма ΓΤ τ о τς 159 
ἦμαι ΠΑ а ΤΥ π  Απο,  ν о τὴν 2) 
ΠΌΤ τῶν ΚΡ τ Ре океан ве Ὁ νε. τ δ, печат ΤΣ ЛЕ Ξα 10] 
Двоћнствено число при глаголите . - - - - БИК виа = пр месо 4161 
Особености при аугмента .....-. ΑΒ ΤΣ ΤῊ скала пне БЕЖЕ КА δ 5156 
Особености при редупликацинта . . . . «τ 5 ен ен бе 164 
Особености при значението на залозите. . . - -· - СУ ит сир Би δος вала ОПЕН 
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Депонентни глаголи (уегђа деропепна). 0... 0. у... τ τ Ὁ 167 
ецравилни Елато ти ἐς ἐς τὸς ние οι πὰς ἘΣ НЕ ба ка а 108 
(Оби ΚΗΘ μον ος И ας НИ пари ἘΣ Το ΚΟ δἰ 
Четвђрти клас, или глаголи с удљлжена основа... ........... 168 
ΠΟΤ τα σΙ ΒΗ ЛОН παι зрна и а ἘΣ τῶν а а и ара ан 169 
ПОСТИ απο ИЛИ ТА ВО ЛИНА КРИА τὰκ аи ен 5 на те а И 170 
Ὡς τ Δ у а ан а 6 и ари аи а а И ΡΤ 
ОемизилиЈемесен класу а ΒΕ ἐν трауме И ες отјје сона А 4 
Словообразуване 
Βασαν μὴ ΠΡ ОВАН угине ΟΣ πω Це снаја Ὸ ИВ: 
Производни сљшествителим имена 2... 0... 0... ......... 175 
Проивводни ΠΡ ΒΡ ΤΟ ΛΗ Имена -- ере нн нек зе аи а а а ΟΣ 18 
ПЈроизводни ὙΠΑΓΟΜΗΙ ем ке и и Δα πα и И те 5190 
ПРЕ ГОНИ АВИИ АРИОИНИР ПРИ а пне ан а 0) 
δον ΣΟΥ τ а а нвее ЕВ τ δον Ὁ и та] 
СОЕ Τὐ τὴ τ εν ἐν κἀν νον и > 
За ударението нансложните ДУМИ сели = = ега о личе не аута δ ἐν ὦ τον, [188 
ΠΑ ΟΡ δ на сложните ΤΕΥΝ њи са τινος τ Δ Ὁ ποι и и ΜΒ 8 
Езикљтна Омир 
ПР ВЦКИСН ДИВЕ ТИ ан а ен Ке ἘΠ τὸν ἢ τ πω} τ, τὰν ἘΠ γ5.:1: 
БВИКЉУ ни Илиадај и ОдИСЕНИ ἡ 2 а на χὰ дан Бе визу ње са 5185 
(Особености вљв фонетиката ... АЕ δ ΚΣ а атеље [0||: 
Еолићски особености — 185, Нонински σεοξ ποι τας аи Ἐν 90, 
Особености в морфологилта Зи С. ЕН пр аи а πὶ ἢ ша То (из иу (о с у ге би а 2 
Пљрво склонение — 187, второ склонение — - 187, трето склонение , . . . 187 
Суфикси сљс значение на падежни окончавиа ............... 188 Ὁ 
Кехелениу нанвравнениех НС ИМ и арени ај а ита ад τς πᾶ Пил 155 
МеСТОИМеНИН кеса а аи аи и προ τονε ἐπ ἐξ Е ба 189. 
Лични местоименил — 189, притежателно местоимение — 190, показателни 
местоименип — 190, относителни местоимениз — 190, вљпросителни и 
неопределителни местоимениз — ................... 190 
ПИТА СОЛИ τε τ ради ον ВЈ ἀγα али ам ἐν πὴ τὶ У ам пина ὦ У 
ΑΜ ΗΠ рад уплианиН и а τὰς, = анатеми: ам εκ τ ата ке кате ба пе 191 
ИЧНИНОКОН А НИ τι ἐν Ὁ КУ Ἐν) ен пе τς ΠΡ и δεν [91 
СВЕДИНИТЕЛИИ ЈАВНИМ Ела 5’ сам νῶν, δ ома а а ла Ὁ πε ла неке 192 
Обрачунанезнавнремена та син кали панел све Ка не τ τὸν 
јетра сол аса тен а АЈ У δ τὸ БА Ἦν о каце Понт про γα τ ТО8. 
Второуспрежени виа ем Ὡς τ. сета тање εκ из δἰ Ἀν ε΄ ὑτν ἡ ἢ 5 па ПИ Ὁ 194 
Мтератинни ан НорМН ја Ὁ Мељине ЕН а рана τ πὶ Кеа 105 
Езикљтна Херодот 
Особености при гласните и сргласните .. ..... . .... . ..« « .« . -196 
КОсбрености при склоненив кој с τ τ. εἰν σεῦ: ΡΣ ли а а = + 7197 
Овореностилприхеннеженне тој а риса = рам τον τ κα" δε τιν а ес 198 
СИНТАКСИС 
ИТОБЕЧВИНТАН СИ ΤΥ ΘΤῚΣ οὐν δινεη аи ΡΠ те 30 
НАЕЈАНЕ НЕМ ᾧ, тиран ἘΝΌΕΙ У 
ΤΟΝ ΕΙΠΕ ΔΗΝαυν: «οὐ δτρ ὦ τ ον ον вуне у 199 
Мислона именаћи ἘΡΣ ΡΤ а ς ΚΝ ονο ἔἕἔτα τὰ ἡρντ аи 199 
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Единствено и множествено число — 200, двоНнствено число ..... 


Родина ἐπ ΒΟΥ ΠΈΡΙ, τὸ» а τ а πὰ ν аи 
С БРДАСУВННЕ σις ме κει νον τσ ЕН раја аи тела Δ ка ΤῸ οτος τ να 
Субстантивиране на Вира тате МОН Иса ΠΤ и АЕ си и 
Бележки зао сравниване тон ја лави пева ὦ па Уа али ὁ 
Падежи ... АРА не 1, са па и Ли ТИ Оро ва Ὁ, τιν Бољи 
ἜΝΙ ἡ беле τ ПАН НАНЕЛА вв ἘΝ 
ПЈЕВА ДИ ОВАН, РА πο Ὁ Кати сар Ὀν, ποτ ји са от Пи тње 
ДОМИНА ТИЛ мали аи ин а Тв лагуна ЦЕМИ Ке ака КЕ ПИ Кеа Ка про Ξ ΞΈΝΕ 
Ἀπ θέε ας АВА АНРИ НАСА А и АЕ 
Акузативђт като допљлнение. .... 4. Уна у Васил ПАЗИ ла 
Вљишен и вљтрешен обект — 209, двоен ἐκηβέτηην, 
Акузатив за посока и пространство. . .. ΣΝ а 5 ан 
Ассизануив Фтесношв — 214, аесисан па | Ἔτι Паја а Јов! δ 
Аесиза и Јин аноц ον (Теја она), (ом о сар 5 и аи шнса σοὍἘΕοΕυηον,ἘἍἐὁοΠὁἘππΠηἔΠοΠὸ а ен е Е 
πο Ηρ δι πεῖς οὐ πεν ἐς ΤΣ ΩΣ ΑΚ τ σεν ΑΚ у 
Генитив... ΕΝ ΡΟ Χο ои τ ки си ни ка 
Сљишински генитив... Е 548 Зи Зи ες 


Фепћупз ровзевзтуц5 — 216, про рат о 5], пио еивтее не 
и ођјеспушв — 219, детшнупх тајемае — 220, ретНуц5 ехрИсанупз (или 
арроз уц5) — 221, сет ушз анаттану — 221, сепуиз рт. ... 


Генитивљт като заствпник на аблатив .... гази а 
Деп уп зератануив — 222, сетнуцз еотаралаНос а ὍΤΕΥ ὁ τὸ сер ἦν δι 

(ЕС лучи ἐν МЗ И ВР εκ νον ρῶν οἵ παν ἡ, Υ ΤΣ  с ИУ, ἢ 
Сљишински датив... Е 5 


Дативљт като допљлнение — 225 те роззевју 5 пне - 226, аан- 
уи5 зутратенси5= — 226, дану еНисиз — 227, даНуцз гејанот5 или ἴπα]- 


сапшз — 227, Чануиз соттоф — 227, дануц5 ацсјопз — 228, дабуц5 

ено ВЈ ВЕЛИ аи Ὑο τ ΣΕΥ Ὁ} ΕΞ εν 
Дативљт като заствриник на. локатива 0. - νος а ши аи а е τε а = 
Дативљт като застбиник на инструментала . аи а νὰν Ὁ и Ὁ имања ов, а 
Дативљт като застиник на социатив-комитатива . . . -- Бе 


Изразаване на обшуване — дЧанупз зосјанунз — 230, ἀρ νας прва — 282, 
дануц5 ргозесинуиз и дануџ5 тепзигае. 20... ... 


Дативљт като заствиник на инструментала в тесен смисљл .. А 
Рануцз ἱπβίγιπιθπίϊ — 288, дануц5 сапзае — 285, Чануиз Ἱπηϊίαιοπὶς — 235, 


ВРТрецене да ИН κοι μὰ τον ς τ трен по Δ ἢ 

γείτονι τίς τ у σν ΡΟ ΤΥ ΟΡ ΤΡ Ἦν δ ον κε τ ἢ ον ΨΩ 
στη δοπδυση τ τρις ἃ ὡς ΤΣ ὐόυῦν ἂχ ταν τ παν α δ ΤΑΝΕ ἐπε ЕУ Ем δος τς 
ЕЈИеВ У а ΤΟΝ, За τονε κει τς εν тоа ЛИ Δ уа κα ΧΩ͂Ν Кеа ЊЕ 


ΠΩΣ ΤΠ на члена — 1957, значение на члена — 238, липса на член — 238, 


употреба на ЕН аи а ει τ» 

ЈИЧНИ местоименим ла: 57 басену газ санке (а ὦ ава Па и [а τς μον ςι το ον Ἐπ Ὁ, а γον 
Вувавратни местоимениа τς, το за гауса пре акту а саз га а Пазар ἃ Ја ла Κα ἂν ја па ка ај 
Ивравиване не притежание. . пољ о ње а сета кл ен а тје ν χρν а уљоја τ 
Показателни местоименил . 0... 2. 2 25... пене ка Ὁ 
Вепросителни, местоименил .. τς сеп, и је са а τοῖς Ἐ ον ен ке а 5 
Неопределително местоимение ... 

Относителни местоименић 0. δον Στ 15 тад 5) 6) 2 св ка си нова ја ја а лаје 
Мредловик а Пеј нама пајра ган антан кај за а ну ер Ра амеба и ај ел сан. акте 
[δ δ τ ὙΠ сва мису а ата [у ΡΣ ΝΠ) раван Пана 
Предлози Ὁ едиН ΠΟΠΟΒΕΥ οἶον 5 τόνος ај а де Паз τὼ φ 2... ὦ ας ὁ γῇ 


Предлози с генитив... ..... , 


Истински предлози — 251, неистински предлози — 252, наречин като пред- 


ἀρῆς. ταν Уа а ΜΔ ἢ паун 
Предлози С ΜΑΡΔΕ - τι τον. τ а δἤε 
Предлози с акузатив .... 


Предлози с два падежа — с генитив и ἐς ἀκ θα τη Фа 5 
Предлози с три падежа ...... 


Глаг 


Таблица на предлозите, ... .. 
(И и па а Па ке 


СТЕНЕ Ба Мару пр ин ест а 


Оби ОеЛЕН КИ | сала снова чи јен а ке 
ПАКСТАВЕНОНАЛОЛИ τ’ ба, το њи ба ла пи а 
Медиален залог. 1. ποὺς ἜΣ αν ον 
Пасивен залог... ...... Каја 


Времена ,..... 


350 


Време и глаголен вид 3. 
Темпорална употреба на индикатива 


равен с На еј а не а Пива δεν са ΤᾺ СЕ сама "руно 28 полиса τον Ὁ 
Јар Нива аб ср ма вени у ај ул ње Ма .. 
Корени δπ  Ζην ἐπ ον ἢ ЗРЕЛИ ЛОН а ИУ Ὁ ἐδ τς НЕ МЕ 
Перфект, рауснвампарфекг РАЈА ита зајам отне РО ΡΣ ЛО 
одајама И ὅς БИ И ИЕ ЛЕЗ ῸΣ ας они а у δὰ: 
Темпорална употреба. на ненндикативните форми, . 0... 0... 0... 
κεν ΤΥ ви са ој пау заказана δ 
Мревенссинаористе ти син ρον мука чак γε έον нед β' τὴτὸ τ 


Релативна временна степен. .. 
Наклонениа ...... 
Обши бележки ... БИЈЕ 


Употреба на наклоненинта в независими (главни) изреченин. . ,. . 0 Ὁ 


Индикативв ... ΕΣ ον У с амо нанео 

В изивителни паречна — 276, в иврЕтениЋ за желание. . .... 
ἘΟΒΙΘΗΝΙΜΕΡΝ, 5 (перути а οὐ ле тко τ  τ атак 

Волунтативен ΚΟΗΙΟΗΚΤΗΒ — 278, προσπβητἠπε εν ΚΟΗΙΟΜΚΤΗΒ . .. . .. 


ПАО Τα τ τ си си Ὁ ва 6 
Иицератив а а Τα а ἐν εν ς 
Независими вљпросителни изречених 


Употреба на наклоненилта в зависими (приставни) изреченин .... .. .. 


Обши бележки ...... - 
Зависими изавителни азреченил 
Зависими вљпросителни изречених 


Причинни изреченип. .. .. сљ БУ ПИ СИ 
Изречених за сравнение ........ ΤΣ Ба 
Целни изреченин и изреченил, μϑρβαβδτιιῃ страх Бов 


Следствени изреченин . ... ᾿ 
Условни периоди (условни ΤΠ ΤῊΝ 
Отствиителни изреченин. . . ... 
Локални изречени ...... 
Временни изреченил Е 
Относителни изречени  ....... 
Асимилацин на наклоненинта . 


251 


252 
252 
258 
254 
258 
261 
262 
262 
262 
264 
264 
265 
266 
266 
268 
268 
270 
271 
271 
272 
273 
278 
273 
274 
275 
275 
270 
276 
271 
278 
278 
279 
279 
280 
281 
281 
283 
284 
285 
286 
286 
289 
290 
294 
294 
295 
296 
298 


МАНФИНИТИВ Има τανε τ. τοῖο, ал св ἢ αὐ πθα Ка Ва рит ЊЕ поје ка а и 298 
[ОТОН ПУТЕВИ О ΗΝ ΟΣ а пи у пр а ἡ τι С НИ БИН и и У 
Финално-консекутивна употреба на инфинитива. 2... 0... . 0... 299 
Ассивануив и попипаНуив сит 1оНишуо ........ Ма зна ка ба Ἐν 300 
Инфинитивљт и δῶ, с. ἱπΐ. като допљлненив .. 2... ....... . . . 300 
КИН ΗΠ ΒΒΈΤ Ἐ χοδὶ СА κα τα ΠΌΠΟΙ ΔῈ Του. а таи τς по а а 301 
Предикативното име при инфинитив .......... ΝΥ ΑΗ ΕΣ 
Мленунан ΜΕ ΠΗ δ соли! аза π᾿ сет а τ τὴν ἡ "ΡΥ 5 ον τὴ «ἘΠ᾿ 802 
Инфинитив за ваклицание. 2... ......... реј Ро лрМ Ека ΝΒ 308 
Мифинитинон заповеди аи а И ан аи ни: заталасана ан 808 
ПРИЧА СИКА τ а ши ЊЕ РА у А ПР ли о στον ба а У 
Обши бележки ......... па ШИН Ἀ Бара И ΣΟ 
Атрибутивно причасте ..... МО УНИ сва од ин ЈЕ, и чин . 304 
Прадикативно, причастиски ка сабље секанс на панка о а πον ми 

Предикативното причастие, сљгл — 8304, предикативното 

причастие, сљгласувано с допљлненнието — 8306, предикативното причастие 

като рагисфршт сопштешт — 307, предикативното причастие като рагн- 
аршт абзојшшп — 308, сештупз ађзојшив — 308, ассизануи5 ађзојшик — 309 
ΟΥ̓ ΠΑ ΠΟΥ рилавателнијејња, ΤΣ Θ τ ον ἈΉΡ а и си 809 
Прака и непрака реч ...... Рани РЕЕИНИ ПО Ка те та «10 
Ма и Ране ниче, СЕРА у τ ње АРА εξ ЛИ ЕНИ пи а или Ми 311 
КОШИЦЕ ЛОИ τς ὙΓΑΣ ἘΠ не ἡ σις ке ој ἀπ Ὁ ον τὸ ον ЈЕ 311 
ἐπα τ τες στῆς авбунен ред о, атак τι οὖς каља. ка ἐς За 5 ава па ЕРУ 
Сљчинителни свови .......... а пе ВИ сву и КЕ. 328 
| ЈДодЧИ ни тел ОВИ И Ритам о им У аскета ин . 824 
ΒΕ Ομ ΠΗ частини τ 2 а: ба и и њи јен Буе: аи а а ари љетне θοὸν 
О трицанини ΩΤ на АЕ а 4 СИ пе а а а па 820 
ἀπε ΟΥ̓ ви НЕЋУ τς ИЕ а о ἀντ τς Ὁ ὙΠ Етан РАМЕНА ЕДИ кл кин 826 

Метрика 

Обши бележки ..... ΣΑΣ КА ἢ ΤΑΝ τ δ πὶ Рано зли ΣῊ» 330 
Дрозацини а πα њи та он Бли ОИ паре а РРА ΤΩ Дона ΣΘῊΡ а не “ον. 880 
ВВидове а САНКИЦ γον, απ τ а За и Је АНЕ пара ита τοι 384 
екваме кар аи ни МИ Рус о А а. ко ДА ји и 4) 
Птеноам ел τῆν пон па ин аи πε τ Мени ан њено Змај 
ЈЕ ДОГИЧЕНАЛИСДИХОН Ио τὸν; τ Ν ἘΣ Ни о пса Ест Ре ἘΠῚ τ 
УМБИЧЕН ἘΒΕΜΟΤΈΡ τ ὦ μι о о ние о ΠΩ 
ЕТОТИСЛеНИ МЕ пе и ел ΟΝ су Зи пара нв УЕ 389 
ΔΟΘΗ͂Ι ἢ ΠΗ ΕΗ сату са ка ке τ δυο, ον τα тај Ἐν τὰ ΟΣ ον ΦΆΤ ἘΣ ме а 1}: 
Мерки за дљажина οἷς ἢ Στ τ νει Ὁ ΣΝ δι τὰν ΕΣ τ. ἢ 
ПЕРКИНВА ОСОМ сера унео Ра τὺ ἐν Ба πε ας не 342 
МОЖЕСТИ δ < за ИН с и Раоа а ЛОМА црна а 5 Би: КОДУ 
Монти сз аниме су КАНЕ ἐν τς ΝΟΣ ас са . . . 848 
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